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DIZIONARIO
IT ALIAN . O - TEDES C O. •

A.
/

A —
-̂ i - der erste Buchstabe im Alphabet, und

ein Selbstlauker, ist gen . f, L’ a pic¬
cola , das kleine a .

A, Zeichen des Dativ , wird jederzeit stark
und vernehmlich ausgesprochen . A nie,
a te, a noi , etc . mir , dir, uns rc . Wee¬
tzen die Artikel ü, lo , i , gli , la , le bin ,
juaefiuit,so , entstehen al , allo , ai , agli ,
alla , alle , in weichen das a einen leich¬
tern und stüchtigern Ton hat .

A'
ist so viel als ai , und wird sehr

kurz , viel kürzer als das einfache a
ausgesprochen ; a’cavalli , statt ai ca¬
valli. t

A , praep . ( vor einem Zeitworte ) zu ;
pronto a servirvi , bereit, euch zu die¬
nen, (vor einem Nennworte ) zu , nach,
über, mit , bey , auf, gegen , bis in , bis
zu , re . ; a vostra difésa , zu euerer Be^
schiitzung ; a Parigi , zu , nach Paris ;
« mio senno , nach meinem Willen ;
eggiaotto , heut über acht Tage ; a
forza d’armi , mit,Gewalt der Waffen;
seminato a grano , mit Weitzen besäet ;
a pena , bey Strafe ; avere amano , bey
der Hand haben ; montare a cavallo ,
aufs Pferd steigen ; a mie spese , auf
meine Kosten ; a tramontana , gegen
Norden ; dolènte a morte , bis in den
Tod . traurig ; a cim , wozu , warum ;
un vaso a due mànichi, ein Gefäß mit
zwey Handgriffen ; vettura a quattro
ruòte , eine Fuhre mit vier Rädern ;
a schière , in Schaaren , fchaarentseise ;
a giuoco , scherzweise; un cappèllo a
nave , ein schiffsörmiger Hut sa occino,
» ach dem Augenmaße re .

Abba
Ab , lateinische praep . von ; wird nur in

einigen Fällen gebraucht , z . B . a» anti¬
co , ab eterno, ab espétto, ab intestato .

A babboccio, a abbaboccio , adv . zufäl¬
liger Weise ; ohne Vorbedacht-

Abaca, , s . f. indianischer Hanf , oder
Flachs.

A’baco , s . m . (T , d’ Arcbit ) die Platte
auf der Säule , it . die Rechenkunst .

Abadéssa , s. badessa.
A bâmbera , adv . s. A babboccio.
Ab antico , adv . son Alters her .
Abâo , s . m . (alt) Anführer , Haupt des

Volks.
A bastanza , adv . genug , genugsam, zur

Genüge , hinlänglich. Essere a bastan¬
za , genug seyn ; hinreichend seyn. '

Abate , s . m . ein Abt , Besitzer einer Ab -
tey ; Jeder , der wie ein Weltgeistlicher
kurz und schwarzgekleidet gehet ; Ober-e , Vorsteher. Cristo abate delcol¬

lante ) .
Abateggiâre, v . n . sich als Abt stellen ;

einem Abte nachäffen .
Abatino , s . nj . ein kleiner Abt , Äbtchen

— ein ganz junger Mensch , der we¬
gen empfangener, erster Tonsur , of«
Kleidung eines Weltgeistlichen trägt.

Abatone, s . m . ei » großer,dicker,fetterAbt .
Abazia , s. badia .
Abbacare , v . n . ( zu Siena albacare )

schwärmen , albe rue » Zeug schwatzen,
oder thun — wenn einem allerlei) duim-
mes Zeug im Kopfe herumgehet; die
va egli abbacando , was für alberne
Grillen hat er im Kopfe ?

Abbacchi«« t v . id abschlagen , herunter-
A



2Abba
schlafen , mit einer Stange , die Früchte
von Bäumen ; fig . demüthigen .

Abbacchiato, part . heruntergeschlagen —
fig . gekemuthiget , gebändiget, muth-

. los/niedergeschlagen . Anclare abbac¬
chiato , ganz demüthig und zahm da -
hergeden"Ahhaehiera > 8 . f. eine die rechnen kann.

*Abbachiére ; 1 s m . Rechnungsverstän-
Abbacbista , J diger , Rechenmeister . ■
Abbacinaménto, s . m . s . accecamento.
Abiiacinâre , Y. a . blenden , blind machen ;

fit ’ , verblenden , blenden , verführen .
Abbacinato , m»'t . geblendet ; hg . trübe ,

wie die Lust , angelaufen wie der Spie¬
gel , blaßscheinend wie die Sonne , aria
abbacinata , specchio , soie abbacinato
— Seines Glanzes , seiner Wohlfahrt
beraubt : restò abbacinata questa fami¬
glia , das Geschlechtverlor seinen Glanz.

A’bbaco , s . m . die Rechenkunst ; oh voi
avete il poco abbaco , ihr seyd ein
schlechter Rechenmeister .

Abballare, s. baciare .
Ahbadéssa , besser badessa , s.
Anbaclia , besser badia , s.
Abballinola, s . f. dim. eine kleine Abtey ,

Abteychen .
AbbagJiâ ^gme , s . f. Blendung durch ein

starkes Licht .
Abbagliaménto, s . m .^ sig . Verblendung,
Abbagliane , s . f. J Betrug,Jrrthum ,

Wahn , Borurtheil ; abbagliamento
db pinione . Blendwerk Bezauberung ;
Versehest , Übereilung.

Abbagliante, adj . part . blendend , verblen¬
dend .

Abbagliare, v : a . blenden , durch allzustar¬
kes sicht ; fig . täuschen , verblenden , ent¬
nehmen durch den Schein derWaHrHeit,
der Schönheit , der,Hoffnung' w . v . n.
geblendet seyn , vor zu großem Scheine ;
sich versehen , falsch, fehlsehen ; verken¬
nen ; sich irren.

Abbagliato , part . geblendet , verblendet.
Abbaglio ., s , m . f abbagliamento ; auch

start sbaglio , Versehen , Jrrthum , Miß¬
verstand ; prendere abbaglio, stch irren ,
fehl sehen , verkennen , fehl greifen , fehltreten , re .

Abbaglióre, s. baglióre, welches gebräuch¬
licher ist .

Abbaiaménto, s . m . das Vellen, Kleffen
der Hunde .

Abhajante , adj . Verb , bellend .
Abbajare , v n . bellen, kieffen ; lig . etwas

offenbaren , bekannt machen ; ins Gelaghinein reden ; ungestüm beaehren , for-
. dern; einen anfahren, anbellen mit har¬ten Worten — lärmen und schelten ohtie

Ursache - abbajare intorno a un luogo ,
sich Ott wo einfindcn , aus und eingehen :
NON crédere già, che ambii uòmini in-

Abbii

torno alla casa mi abbaino, glaube nicht,
daß dergleichen Leute über meine
Schwelle kommen ; prov. can che ab-
baja poco morde'

, ein bellender Hund
beißt nicht ■— chi troppo abbaja ém¬
pie il corpo di vento , viel Redens und
nichts dqhinter — e’ vi abbaja la volpe,
es ist

'
gefährlich dahinzugehen — can

vecchio non abbaja indarno , ein erfahr¬
ner Mann warnet nicht vergeblich .

Abbaiatóre , s . m . ein Beller , Kleffer , ein
Hund , der das wilde Schwein anbellt ,
ohne es anzugreifen ; hg. ein Tadler ,
Verläumder , ein Kleffer .

Abbajatoréllo , s . m. dim. ein kleiner Klef¬
fer , Klefferchen rr . s. abbajatore .

Abbajatrice , s . f. eine Klefferln , die gerne
bellt ; Una cagna abbajatrice , eine Bätze ,
die viel bellt , s. abbaiatore .

Abbajatüra , s . f s. abbajamento.
Abbaino , s . m . ein Dachfenster, Kappfen¬

ster .
Abballare , v . a . imballiren, einballiren ,

zusammenrollen, in Ballen packen.
Abbambagiäre , v . a . mit Baumwolle aus -

stopsen , belegen , damit füttern ; gonnel¬
la abbambaghita , ein mit Baumwolle
unterlegter Weiberrock.

*Abbampàre , abbampàto, abbampóso , s>
avvampare , etc.

Abbandouamento , s . m . die Verlassung »
Überlassung — hülfloser Zustand —
Preisgebung einer Sache — Niederge¬
schlagenheit , Muthlosigkeit.

Abbandonante, adj . part . verlassend , über¬
lassend .

Abbandonare , v . a . verlasse» ; im Stiche
lassen ; gänzlich unterlassen ; eine Sache
nicht mehr treiben ; entsagen ; über¬
lassen — Preis geben —- eines Willtühr
und Gewalt überlassen . Abbandonarsi ,
verzagen, sich nicht getrauen , das Herz
nicht haben ; se del venire io m ’abban-
dóno , wenn ich mich nicht getraue zu
kommen . Abbandonarsi, sich ganz dem
Fall , dem Sturz überlassen , unbeholfen
dahin sinken ; sich ungeschickt und mit
seiner ganzen Last worauf legen : non si
cynviéne ^abbandonarsi «opra la men¬
sa. Abbandonarsi, sich ( gänzlich , Völlig)
überlassen ; sich ergeben ; sich .dahin ge¬
ben ; sich preis geben ; sich Hinreißen las¬
sen : abbandonarsi alla malinconia , al
dolóre , ai piacéri.

Abbandonatamente , adv. ohne Mäaß ,
ohne alle Zurückhaltung. Amare abban¬
donatamente, äußerst lieb habe » ; cór¬
rere abbandonatamente , über Hals Und'Kops laufen.

Abbandonalissimo , adj . sup . völlig ver¬
lassen ( re .

Abbandonato , part . verlassen , überlas¬
sen , re - s. abbandonare, it . beraubt ,



• ttl B;*.

. *.»0 , f.

. - ? >>t ! ‘
: : -C( Ì

. . i r . i*' r‘ ,
, : f « I2ÌÓK

;J l.jlii .

'
. ! Ui - •

. . - :r;Eri3 ;
- ; rj î ,cl ■

• K*-''

tff*

Abba — ;
tnf6TÖ § t . Abbandonato d ’adomézza
di parole , ohne rednerischen Schmuck;
abbandonato a' suoi piacéri , alle sue
passióni , seinen Lüsten , seinen Leiden-
schäften gänzlich ergeben -

Abbandonatole , s . m . ein Verlassender;
einer der verläßt , im Stiche läßt :
I traditori , e abbandonatosi de ’loro
Capitani , diejenige » , die ihre Anführer

- treulos verlassen .
Abbandonevolmentc,s-abba»donatainente.
Abbandóno, s. abbaudonainento. fascia¬

re, méttere in abbandono , verlasse» ,
im Stiche lassen, indie Schanze schla¬
gen , ganz außer Acht setzen .

Abbarbagliaménto, s . m . Blendung , Ver¬
blendung von zu starkem Lichte.

Abbarbagliäre , v. a . Blenden durch starkes
Licht ; fig . verblenden , täuschen , durch
den Schein in Jrrthum führen ; v . n .
geblendet , verblendet werden . L’ingor¬
digia abbarbaglia all’oro ed all ’argento,
die Habsucht läßt sich durch Gold und
Silber blenden - Abbarbagliarsi , ge¬
blendet werden , sich verblenden lassen,
verwirrt werden : guanto volgo pin la
fantasia , tanto pin mi abbarbaglio , je
mehr ich diesem nachsinne , je mehr wer¬
de ich verwirrt .

Abbarbagliâto, s. abbagliato, it . verdutzt ,
verwirrt .

Abbarbaglio , s. abbarbagliamento.
Abbarbicare , abbarbicarsi , V. n . wur¬

zeln , einwurzeln, Wurzel fassen, Wur¬
zel schlagen.

Abbarbicato, part . gewurzelt, eingewur¬
zelt ; 6g . vizj abbarbicati , opinione
abbarbicata .

Abbarcare, v . a . aufhäusen , häufen, Hau¬
fen machen ; auf einander schlichten ;
schobern , in Schvber setzen (das Heu
und Stroh ) ; in Haufen setzen , das
Getreide, Holz -

Abbarräre, v . a . den Weg, den Paß ver¬
sperren , einen Schlagbaum vormachen .

Abbarràto, part . gesperrt , versperrt, ver¬
schlossen , re .

Abbaruifaménto , s . m . s- scompiglio.
Abbaruffare , v . a verwirren , in Unord¬

nung bringen- Abbaruffare i capélli ,
n . p . abbaruffarsi , sich raufen,sich zer¬
zausen , sich schlagen .

Abbaruffato , part . verwirrt re .
Abbassagióne , s . f. 1 die Niedcigun'

g , Er -
Abbassaménto , s . in ./niedrigung ; daSFal-

len , Sinken ; abbassamento del prezzo,
abbassamento delbarométro , das Fal¬
len des Preises — des Wetterglases —
6g . Erniedrigung , Demüthigung .

Abbassare , v . a . erniedrigen, neigen , nie¬
derwärts beugen : abbassare il capo —
niederlassen : abbassare le vele , die Se¬
gel streichen: abbassar la sose,die § t >M -

> — Abba
me fallen, sinken lassen ; abbassare gii
occbj , dis Augen Niederschlagen — lìg .
in Verfall , in Abnahme bringen — de -
MÜthigen : abbassare Gorgóglio — ab¬
bassare il suo grado, sich unter seinen
Stand herabsetzen. Abbassan; il prezzo,
den Preis erniedrigen. V. n . abnehmeu;
in Verfall , ui Abnahme gerathen ; sich
zum Untergange neigen : il soie abbas¬
sa , die © cinte neiget sich znm Unter¬
gänge ; >1 giorno abbassa, ber Taf nei¬
get sich — sinken, fallen : il barometro
abbassa , das Wetterglas fällt — tiefer
werden ; era abbassalo il letto dell ’ Ar¬
no più di sei braccia, das Bett des Ar¬
no war sechs Ellen tiefer geworden.

Abbassato, part . erniedriget , re
Abbasso , adv . unten , darunten , zu un¬

terst , herunter , hinunter.
Abbastanza , f. abastauza.
Abbqslardiincnto , s . m . AbartUUg .
Abbastartire , v . n abarteil , slttä der Ast

schlagen . Praes . 'isco .
Abbastiomire, y . a . mit Bollwerken be¬

festigen .
Abbatacchiare , s. abbacchiare.
Abbäte , f . Abate.
Abbàttere, v . a . Niederschlagen, ntederwer-

fen , zu Boden werfen — Umstürzen , ein¬
reißen , umreißen, Gebäude — fällen ,
schlagen , umhaiien, Bäume — schleifen,
als Festungswerke ; abbatter tenda, da»
Zelt auf dem Schiffverdeck niedcrlaffcn .
Abbattere , abziehen , von der Stimme
abrechnen ; abbatterete forze di alcuno,
einen schwächen, entkräften ; abbattere
Fanimo , NiUthlvs machen ; abbattere
Gorgóglio , demüthigen. Abbattersi in
o a checchessia , antreffen , von unge¬
fähr begegnen , aus etwas stoßen ; auch:
bekommen , kriegen , einem etwas zu

- Theil werden ; dura vita è quella di
cobii , che a donna noli bene a se con¬
veniente s ’abbâtfe — Abbattersi , cs
von ungefähr treffen ; abbattesi di dir¬
ne alcuna vera , es trifft so von un¬
gefähr , daß er etwas Wahres sagt .

Abbattiménto , s . m . das Niederschlagen ,
Niederreißen, zu Boden werfen — ein
Treffen , ein Scharmützel; questo abbat- -
timento su senza sangue , dieses Treffen
liesohne Blutvergießen ab — Vorstel¬
lung eines Treffens auf der Schaubühne
— die Begegnung , das Antreffen — per

■ abbattimento , zufälliger Weise , von
ungefähr; 6g . abbattimento d ’animo ,
di forze , Muthlosigkeit, Entkräftung .

Abbattitóre , s . m . einer der Niederschlägt,
uiederreißet, einreißet, verwüstet , zer¬
störet ; Zerstörer , Verwüster.

Abbattitnce , s . f. e nie die » iedeischlägt ,
rinreißet ; Zerstörerin , Verwüsten » .

Abbattuta, » , f. s. abbattimento.
A. 2



Abba — i
AbbattiliO , part . niedergeschlagen , je . s.

abbattere , fìg . muthlos ; kraftlos , ent¬
kräftet.

Abbatuffolare , v . a . verwirrt zusammen¬
wickeln ; unter einander mengen .

Abbazia , s. abballin . Badia .
Abbaziâle , adj . äbtlich ; dem Abte , oder

zur Abtey gehörig .
Abbeccediiiio, S. m . eine Sammlung von

Wörtern oder Sachen nach dem Al¬
phabet .

Abbellire, v. a . zieren , verschönern , schmü¬
cken . Abbellarsi , schön werden , sich ver¬
schönern . Abbellare , v . n . gefallen ;
fate quel , cbe più li abbélla.

Abbelliménto, s . m . Verschönerung , Aus¬
zierung . Zierath , Putz . Schmuck ; 6g .
Schminke , Täuschung , Betrug .

Abbellire , s. abbellare. praes, iseo .
Abbellitóre , s . rn Verschönerer .
Abbellito , pari , verschönert , geziert , ge¬

putzt .
Abbellitura , s . f. s. abbellimento.
Abberiché , f. benché.
Abbendire , v . a . umbinden, verbinden;

abbendar la ferita , die Wunde verbin¬
den .

Abbertescàre , v . a . die Zinnen einer
Stadtmauer oder eines Thurms mit ei¬
nem Streitaerüsto befestigen , s. ber¬
tésca ; 6g . abbertescarsi , sich mit etwas
verwahren , verthridigen.

Abbeveràggio , s m . die Tränke ; ein Trauk
für das Vieh .

Abbeverare, v . a . tränken , eigentlich dem
Viehe zu sausen geben - - einschläfern ,
in einen tiefen Schlaf bringen — ein
Getränke kosten.

Abbeveraticelo ,1 s . m . die Neige , der
Abbeverato, | Rest , den einer , der

zuerst getrunken, im Gesäße gelassen
hat ; (vulg .) Bartneige .

Àbbeveratójo, s . rn . Tränke , Tränkgefäß,
Saufnäpfchen , Trögelchen für die Vö¬
gel im Käfig .

Abbiabim , ( pöbelhaftes Wort, ) abbiccì, s.Abbiadare , v . a . füttern , die Lastthiere .•Abbiita , s . k. vielleicht so viel , als espe -
rieuza , s.

Abbicare , V. a . in Hausen setzen , vom
Korn — aufhäufen, anhäufen, haufen¬
weise sammeln ; abbicarsi , sich häufen ,
sich haufenweise auf einander setzen .Abbicai , s . in . das Abc , das Alphabet;essere all ' abbiccì , noch bey den ersten
Anfangsgründen seyn ; non «aper l’ab-bicci , gar nichts von einer Sache wis-

- sen. Si vede cbe non avete imparatol’abbicci sulla mela , ma sul mellóne ,
è
" "? Nsbt wohl , daß ihr was gelernthabt ; Volksausdruck.

*Abbiéndo , s. abbiente.*Abbientàre, f. Abilitare.

— Abbo
*Abbiente , adj . habend ; einer der hat . —

fähig, tüchtig zu etwas , — wohlhabend.
Abbiettaménle , adv . auf eine entehrende

Art ; niederträchtig.
Abbiettire , v . a . verächtlich machen , er¬

niedrigen ; non si abbietta per timore,
né si leva per onore , er wirst« sich nicht
aus Furcht weg , und überhebt sich nicht.

Abbiettézza , ì
g f r abbiezione.AbhietUtiulme, J

Abbiètto , adj . schlecht , verächtlich , nie¬
derträchtig.

Abbiezione, s . f. Verächtlichkeit ; Niedrig¬
keit ; abbiezione d’ânimo , KleiltMÜ-
thigkeit .

Abbigliaménto, s . m . Schmuck , Putz , Aus¬
zierung-— dasGewand in der Malerei) . .

Abbigliare , V. a . zieren , schmücken , putzen,
aufputzeik , auszieren , — bey den Ma¬
lern , die Figuren mit Gewändern vor¬
stellen .

Abbindolaménto , 8 . m . Hintergehung ,
Überlistung , Heiner Betrug .

Abbindolare , V. a . aus eine feine Art hin -
tergehen, überlisten. Abbindolarsi, sich
weit verirren , weit von der Wahrheit
abgehen .

Abhindolatiira , g £ ^ abbindolamento,Abbmdolaziónc, j
Abbioccäre , v . n . glucken, wie die Henne

— sig . kleinmüthig werden.
Abbiosciàggine , s . f. Kleinmüfhigkeit,

Feigheit.
Abbiosciarc, f. cadére . Abbiosciarsi, nie¬

dergeschlagen werden (von Geist und
Leib) .

Abbiosciato , park , niedergeschlagen ; kraft¬
los ; muthlos.

Abbisognante,adj . verb . bedürftig; dürftig;
der etwas nöthig hat .

Abbisognare, V. n . Vonnöthen , nöthig,
nvthweudig feyn ; bedürfen , nöthig ha¬
ben , von nöthen haben , brauchen ; quegli
abbisogna di poco, cbe poco desidera ,
wer wenig verlangt , braucht nicht viel .

Abbisognóso , s. bisognoso.
Abbissâre , f. Abissare.
Abbisso , f. Abisso .
Abbinare , v . a . das Ankertau an ein ge¬

wisses Stück Holz befestigen , wenn ge¬
ankert wird .

Abbitumäre , v. a . leimen , mit Leim be¬
streichen.

Abbiimire , v . a . ab schwören eine Sekte .
Abbiurazióne, s . f. Abschwörung einer

Sekte .
l'Abbo , stakt bo , ich habe , s. avere .
Abboccaménto, s . ni . Besprechung, Un¬

terredung .
Abboccarsi, n . p . sich besprechen,sich unter¬

reden ; statt azzuffarsi , f. — v , a . Abboc¬
care , mit den Zähnen fassen ; abboccar»
nn yaso, ein Gefäß bis an die Mündung
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Boti fitüctt ; ein ©efà
’f ober riti &safcnbež Abbondantemente , adv . in Überfluß ;Instrument an den Mund setzen , an - häufig , in großer Menge,

setzen . Abbondanza , s . f . der Überffuß ; großeAbboccato , part . BOlt abboccare ; uomo Menge . Abbondanza , ehedem in Flo-
abboccato , (scherzweise) ein Gefräßi - renz die Obrigkeit über den Proviant ,
ger : vino abboccato , lieblicher Wein ; Abbondanzetta , s . f. kleiner Überstuß ,
vaso abboccato , ein Gefäß , woran der Vorrath .
Hals nicht zerbrochen ist . Abbombmziérc, s . m . Proviantverwal -

Abboccatójo, s . in . die Mündung eines rer ; Proviantmeister .
Behältnisses.

Abbocconäi-c , v . a . in Bischen zerschnei¬
den , zerbröckeln .

Abbocconäto , part . in Bischen zerlegt ,
zerbröckelt .

Abbolire , s abolire , abolizione etc,
Abbombarsi , n . p . sich mit Essen und

Trinken anfüllen.
Abbominabile, adj . abscheulich , verab¬

scheuenswertst ; gräulich .
Abbominamento, » . m . Verabscheuung,

Abscheu , Greuel.
Abbominàndo , s. abbominabile.
Abbominauza, ». f. s. abbominazione.
Abbominire , v . a . verabscheuen ; sehr has-

Abbomlàre , v. n . Überfluß , in Überfluß ''
haben , reichlich versehen sepu . Abbon¬
dar docili cosa , alles vollauf, die Hülle
und die Fülle haben ; reichlich zuffießen :
-pianto pin nbbondò il peccato , tanto
più abbondò la grazia , je mächtiger die
Sünde , desto überschwenglicher ist die
Gnade geworden— mehr thuii,als man
schuldig, als gewöhnlich ist ; abbondare
in cortesia.

Abbondévole, adj . abbondevolménte, adv .
s. abbondante , abbondantemente.

Abbondevoleménte, s. abbondantemente.
Abbondevoléẑ a , » . f. der Überfluß; Häu¬

figkeit .

v. jll,
'- •

ic - ck ;

-
I r.i'C*"

seu ; beschuldigen , schuld geben . *Abboudezza, » . f.) s. Abbondanza. In
■̂ Abbominato , part . verabscheuet , K .

" ‘Abbondo , » . in . j
' abbondo , f. abbon-

Abbominatóre , -s . in . Verabscheuer ; einer dantemente.
der Abscheu hat . Abboudosaméute, s. abbondantemente.

Abbominatrice, » . f. Verabscheuerin ; die Abbomlóso , adj . s. abbondante .
verabscheuet , Abscheu hat . Abbonire , v . gut! vollkommen machen ;Abbominazione, » . f. s. abbominamento. verbessern . Abbonire un terréno , ein
dissere , avere in abbominazione, verab- Strich Landes urbar machen ; abbonire
scheuet werden , verabscheuen — Eckel , il vino , den Wein zu seiner Vollkem -
Heben vor Eckel ; l’acqua tièpida genera menheit bringen ; praes , isco .
abbominazione, das laulichte Wasser Abbonito , part . s. abbonire,
macht Übelkeit . Abbordare , V. a . (Seewort) an Bord le-

Abbominévok, s. abbominabile. gen , anlanden ; an ein feindliches Schiff
Abbominevolwente, adv . abscheulich.gräu - stoßen , es .angreisest . Abbordare uno ,

lich , abscheulicher Weise . einen anreden ; sich ihm nähern , mit
Abbominio , s. abbominamento. . ihm zu sprechen.
Abbominosaménte, s. abbomincvol- Abbórdo , » . in . der Angriff eines feiudli-

mente . chen Schiffes. Andar all ’ abbordo , istlien
Abbominóso , s. abbominabile. angehen , ansprechen ; nomo di fàcile ab -
Abbonacciaménto„ s . m . Ruhe , Stille , bordo , ein Mann -, der sich gerne spre-

Meerstille. chen läßt .
Abbonacciare , V . a . stillen , besänftigen , Abborracciaménto , 8 . m . die Übereilung

(eigentlich dar Meer) ; % . beruhigen , in einer Sache ; allzu eilfertige Bear¬
besänftigen .

”
beitung .

Abbonacciato, part . ruhig , still , (VVIN Abborracciare , V. a . etwas obenhin ma -
Meer) ; quando il mare è abbonacciato , chei^ , weghudekn , hinhudeln ; überei -
il noccbiòr sicuro » i riposa , wenn das ' " ‘ ' ' ' ' " . . ' '
Meer still ist , kann der Steuermann
sicher ruhen. Abbonacciarsi, ruhig, stille
Werden ; der Sturm sich legen ; sich be¬
sänftigen.

Abbonamento, » . m . die Besserung, Ver¬
besserung , Vergütung .

len , liederlich machen ober verrichten.
Abborracciar»! , stottern, die Worte nur
halb aussprechen ; —■di.qualche vivanda ,
allzu begierig , unsauber , säuisch essen .

Abborracciaincnte , adv . obenhin , lieder¬
lich ; höchst nachlässig ; ohne die min¬
deste Sorgfalt .

Abbonare , v . a . bessern , verbessern ; gut Abborracciatóre , 8 . in . der eine Arbeit
machen , vergüten. überhudelt.

Abhondaméuto , » . m . s. abbondanza . *Abborrâre , ( statt aberrare) v . n . sich
Abbondante, adj .verb. in Überfluß habend ; verirren, ' irre werden . V. a . abborrare

reich, reichlich versehen ; häufig ; zahl - ( vvn burra) , mit Scheerwvlle ansfüllen;
reich. , etwas unnützes , überflüßiges hinzu -



6Abbo —
ffüllt ; io non ci li evo , e non ci al)
bórro , ics) nehme nichts davon , und thue
nichts überflnßigeS dazu .

Abhorrente, adj . verb . verabscheuend ; has¬
send . _ _Aborrévoìe , s. abbominevole.

Abboniménto , s . in . Verabscheuung , Ab¬
scheu .

Abbonire , v . a , verabscheuen ; einen Ab¬
scheu gegen etwas haben , praes . isc<>,

Abbon-iiissimo, adj . ggnzltch , völlig ver¬
abscheuet . ,

Abborritóre , s . m . ein Verabscheuer , ei¬
ner der verabscheuet .

Abbottare , v . u . Abbottarsi, n . p . sich an¬
simeli ; anschwelien ; schwellen.

Abbotlinainénto, s . m . die Theilung , Mit -
theilung, Vertbcilung der Beute ; Em¬
pörung der Soldaten wider ihren An¬
führer .

Abballinare , v . a . die Beute mittheilen ,
vertheiien ; Abbottiuarsi, n . p . sich em¬
pören ; sich auslehneii , von Soldaten
wider ihren Anführer.

Abbotthnito , pars, mitgetheilt , ( von der
Beute ) — abgefaller, empört wider den
Anführer, — statt abbotti ,nitore , s .

Abbottiuatóre, s . m . Aufrührer , Empörer ,
, Aufwiegler, unter den Soldaten .

Abbottonare , v. a . zuknöpfen .
Abbottonato , part . zngeknöpfet
Abbottonatura , s . s. s. bullonatura.
Abbozzaménto, s . m . s. abbozzo.
Abbozzare , v . a . aus dem Gröbsten ar¬

beiten ; entwerfen ; die erste Gestalt ge¬
ben ; den ersten Entwurf , Riß , Plan
von etwas machen ; sbizzirem

Abbozzata, s . f. s. abbozzamento.
Abbozzaticcio, adj . obenhin , nicht ganz

entworfen; trutte abbozzaticce , grüne,
noch unreife Früchte .

Abbozzato , part . entworfen ; aus dem
'Gröbsten gearbeitet ; trutte abbozzate,
grüne , noch unreife Früchte . ■

Abbozzature, s . m Entwerfer , Stizzirei ';
der entwirft , den ersten Riß , Plan von
etwas verfertigeti

Abbozzatura, s . f.| der erste Entwurf ,
Abbòzzo , s . m . j Riß , Plan ; eine un¬

vollkommene Gestalt ; io ei , e sono una
abbozzatura di Filòsofo , ich , der ich nur
ein halber , oder kein Weliweiser bin ; u„
abbozzo di generazióne , CtneDJiijipfl’urt .

Abbracciabòschi, s . m . | Geißblatt , Wald -
Abbracciabósco, s . rn ./winde .
Abbracciaménto, s in . Umarmung.
Ahbracciinte , adj . verb. umarmend.
Abbracciare , v . a . umarmen , umhalsen ;

umfassen ; umgeben , umschließen , in sich
fassen ; una tossa , ci, « tutto il piano ab¬
braccia, eitiGraben, der die gan ze Fläche
einschließtzstg. ergreifen , wählen , unter¬
nehmen ; abbracciare un ' imprésa , un

Abbr
mestière, un’ arte, — abbracciare l ’om-
bra lasciando il vero , nach dem Schat¬
ten greifen ; prov. chi troppo abbrac¬
cia , nulla strigne ; adii molto abbrac¬
cia poco striglie , wer zu viel auf ein¬
mal vvruimmt , kömmt mit nichts zu
Stande ; questa fanciullaabbraccerebbe
un uòmo prima che un orso , dieses
Mädchen nähme gern einen Mann .

Abbracciare, s . m . s. abbracciaménto . Gli
abbracciaci, c gli onèsti baci , die Umar¬
mungen und Küsse in Ehren . .

Abbracciata, s . f Umarmung unter vie¬
len ; Umarmung (überhaupt ) .

Abbracciato, part . umarmet , — umgeben.
Abbraccio , s . m . s. abbracciamento.
Abbracciò,ii , adv . umarmend ; mit Um¬

armungen .
Abbruciare , abbragiare , V. a . entzün¬

den , anzüitden ; zu glühenden Kohlen
verbrennen.

Abbrancare , v . a . mit Gewalt angreifen,
anpacken , in die Klauen fassen ; in eine
Heerde , in einen Trupp versammeln;
abbrancare gli schiavi , die Galeeren¬
sklaven ziisammenbinden.

Abbreviaménto, s . m . V ' rkürzung, Abkür¬
zung , Verminderung ; abbreviamento
di vita , Lebensverkürzung.

Abbreviare , v . a . verkürzen , ins Kttrze
bringen , kurz fassen ; abbreviar h> vita ,
das Leben verkürzen — abbreviseli ,
abkürzen im Schreiben .

Abbreviatlvo , adj . verkürzend , modo ab¬
breviativi» , verkürzender Weise .

Abbreviato , part . verkürzt, re . fìg la ma¬
ll « di Dio non è abbreviata a liberare ,
die Hand des Herrn ist nicht verkürzt.

Abbreviatore , s . m . der eilt Werk ins Kur¬
ze

' bringet ; — derAusfertiger derpäbst-
iiche » Breven .

Abbreviatura , s . t . Abkürzungeines Wor¬
tes im Schreiben ; Abbreviatur .

Abbreviat,, riccia , s . f. schlechte Abkürzung .
Abbreviazióne, s . f. f abbreviamento.
Abbritcolire , f. scagliare , bisecolare.
Abbrivare, v . n . vom Lqnde absegein t

ins Meer stechen , ablanden.
Abbrividire , v . n . vor Kälte starren ; im

Fieber , ,schauern , Schauer haben .
Abbrividito , part . starr , starrend Vor

Kälte , schauernd .
Abbrividire ; s . abbrividare praes , isco.
Abbrivo , s . m . der Volle Laufeines Schif¬

fes ; ii vascello ha preso i’abbrivo, das
Schiff ist in Vollem Laufe .

Abbronzacchiire , v . a ein wenig Versen¬
gen , «„ schwärzen mit Feuer.

Abbronzaménto , s . in . VerseiigUNg ; die
Schwärzung , Bräunung von der Sona
ne , / abbronzamento' del Sole. ’

Abbronzire , v . a versengen , sengen ,
schwärzen , verbrennen ( voll dcrSonne ) ;
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ftngèn , absengen , die kleinen Federn und her stoßen , mißhandeln; einen bei»
gcrufister Vogel. . der Nase herumsühreU , von PontiuSAbbronzato , part . versengt , von der Son - zu Pilatus sciicken .
ne verbrannt , geschwärzt . . Abburattarsi , v . p, f. dibattersi , smaniare.

Abbrostire , v . a . rctjlen , über dem Feuer ; Abburattato , part . gesiebt ; durchsiebt ,
praes, isco. vom Mehle.

Abi/rostitùra , s . f. die Röstung , das Rö - Aliburattatöjo , s . rn s. lgorattello .
sten. Abburaitnrem . Mehlsieber ; der dal

Abbrostolire , y . a . Abbrostolito , part . f. Mehl siebet .
abbrostire elc . *Ab !nito , f. avuto . ^ '

Abbruciacchiare , v. a aus der Obersläche Abdicazione , » . k. Niederlegung, sreywil-
leicht anbrennen , bräunlich sengen . lige Abdankung einer hohen Würde.Abbruciacchiato , part . auf der Oberstäche Abdomine , s . m . f Addómiue .
leicht angebrannt , bräunlich gesengt . *Abéna , s . f f , Rédina.

Abbruciaméllto, s . m Verbrennung ; das Aberrarim»: , s . f. in der Sternkunde ,
Brennen ; der Brand . unmerkliche Bewegung der Gestirne.

Abbrucâànt « ,adj . verb . brennend,verbreit- Abespérto , adv . aus Erfahrung ,
nend . AbeiAja , s . f Tannenwald .

Abbruciare , v . a . verbrennen, abbrennen Abéte , s n>. die Tanne , der Tannenbaum.
v . .v . große Hitze empfinden , einem sehr Abetèlla, » , f. eine gefällte , abgeäftete
heiß seyn . Aver abbruciato l’alloggia - Tanne ; ein Tannenstamm .

. mento, mit keinem Beine mehr wohl » AI, etèrno , adv . von Ewigkeit her .
kommen dürfen. AbcUno , adj . tännen ; von Tannenholz.

Abbruciaticelo , adj . auls der Oberstä
Acvroangebrannt ; vrennerrlch .

Abbruciato , part . verbrannt : viso abbru- Abjcfto , s. abbietto,
dato , ein ( von der Sonne ) verbranntes Abiezióne , s abbiezione.
Gesicht ; abbruciato di danaro , abge - Abigeato , s . m Viehraub,
branut , der keinen rothen Heller hat ; Al , igeo , » . m . Viehdieb .
abbruciato , blutarm . A ’bile , adj . fähig , brauchbiAì>brunaménto,s .m . Bräunung , Schwär - tüchtig , tauglich .

Abilità ,zung .
Abbrunare , V. a . bräunen , schwärzen , AbiKtàde , > s . f. Geschicklichkeit, Tüchtig¬

schwärzlich machen . Abbrunarsi , die Abilitate , I frit , Fähigkeit ; E >leichte- '
Trauer anlegsn.

Abbrunato, part . gebräunet , re .
rung , Bequemlichkeit , zu bezahlen ;
fare abilità al pagare , die Bezahlung .Abbrunimènto, » . iu . f . abbrunamene . erleichtern , durch Nachsicht.Abbrunire , V. a . s. abbrunare . — v . a . Abilitare , v . a . geschickt , tüchtig , fähigbraun werden , braun , schwarz, schwärz - machen ; — einen für fähig erklären

Ilch werden , prae». isco . Abilitativo , adj . was geschickt machenAbbruscàre , v . a . ben den ' Hutmachern, kann .
das längste Haar an einem gewalkten Abilitazióne , » . k. Erklärung , Anerken -
Hute mit Strohfeuer absengen . nung der Tüchtigkeit oder Fähigkeit zu" àl>bru »eiàre , s. abbruciare. etwas .

Abbrustiàre , V. a . gerupftes Federvieh Abilmente , adv . auf eine geschickte Art. .
sengen , die Stoppeln absengen . Al , intestato , adv . ohne Testament. ( lb »t )Abbrustolare , V. a schwarz, braun bren - A bisdosso , adv . ohne Sattel ,
neu , sengen , wie die Enden der Pfâh - Abisognärc , v . » . .fi abbisognare,
le ; —■ braun rösten ober backen. . Abissale , v » . in Abgrund stürzen , verteii -

Abbrustolàto , part . geröstet , IC. ken , verschlingen .: il trerauótoabissa le
Al,buccinare, v . n . die Ohren voll schreyen. cittadi è ville —. èssere »bissato, verstn -
Abbujàrc," v. a . verfinstern ; Kg . verheim - ken , verschlungen werden , in denAb-

lichen . grund .
Abbujàrsì , » . p . dunkel , finster , Nacht Abisso , s . m . . Abgrund ; fìg . die Hâ ;werden . Unermeßlichkeik , Unergründlichkeir ; lA-
Abbujàto, part . dunkel , verdüstert, ver - . bisso della bontà d 'Iddip , della sua sa-

dunkelt . i . pièuza, etc . die grundlose,Güte , Weis-
Abb » » dâ»zia , s. abbondanza. heit IC . Gvtses.
Abbuòno , » . m . s. Abbonamento. Abitàbile , adj bewohnbar ; wohnbar.Abburattaménto, ». m . das Beuteln , Sich - Abitàcolo , ». m . *Abitàggio , Abitaggióne.fetn des Mehles ; Durchsiebung. *AIdtamènto , » . m . s. abitazione.
Abburattare , V. a . das Mehl sieben, durch - Abitante, adj . verb. wohnend , bewohnend ;

sieben ; % . abburattar uno , einen hin snbst . ein Bewohner , Etnwohiteri



•Abitànza , s . f. s abitazione.
Abitare , V. a . und n . bewohnen , woh¬

nen , wohnhaft seyn ; -abitare eon fém¬
mina , fleischlich beywvhncn .

Abitativo , s. abitabile.
Abitato , part . bewohnt , gewöhnet.
Abitito , s . m. ein bewohnter , angebau-

Abitatóre , s . m . Bewohner , Einwohner .
Abitatrice.s . f.Bewohncrin,Einwohnerin .
Abitazioncélla, s . f. eine kleine Wohnung ,

ein Häuschen .
Abitazióne, S. £ eilte Wohnung , ein Haus .
Âbitévole, adj . s . abitabile.
Abitino , s . m . Kleidchen — ein Skapulier

der geistlichenBrüdcrschaften — einQr -
denskleidchen , womit man die kleinen
Kinder aus Andacht kleidet .

A'bito , s . m . Kleid , Kleidung, — Kutte ,
Habit . Prov. l ibito non fa il Monaco ,
es kömmt nicht auf den Anzug au ; pi¬
gliare o lasciare l ’abito religióso , ein
Mönch werden , oder ausdemMönch -
stande treten — Angewohnheit; Fer¬
tigkeit .

Abituale , adj . angewöhnt ; zur Gewohn¬
heit , zur Fertigkeit geworden .

Abituarsi , n . p . sich zugewöhuen ; eine
Fertigkeit in etwas erlangen.

Abitnatèzza , s . f. Angewohnheit; ange¬
nommene Gewohnheit..

. Abituazióne, 8 . f. Angewöhnung.
Abituato, part . angewöhnt ; so geivohnt,

das; man es nicht lassen kann ; peccator«
abituato — (beym Dante) gekleidet .

Abifuccio, s . m . f abitino
Abitudine , s . f. die Beschaffenheit Eigen¬

schaft ; Verfassung eines Körpers.
Abituro , s . in . s. abitazione.
A bizzèffe , adv . in Überfluß , in großer

Menge.
Ablasmàre, v . a . s. biasimare.
Ablativo , s . m . in der Sprachlehre, der

sechste Casus.
Abluzióne, s . f Abwaschung , Reinigung

der Finger des Priesters unter der Äles -
se , die Ablution — das Waschen in
den heiligen Mysterien der Heiden .

Abnegare, v . a . verleugnen ; abnegarsi,
sich selbst verleugnen , saseetlsch ) .

Abnegazióne , s . f. Selbstverleugnung .
Abolibile , adj . abschasflich ; was sich ab¬

schaffen , aufheben läßt .
Abolire , V. a . abschaffen , aufheben , ab¬

stellen . praes , isco .
Abolito , part . abgeschafft.
Abolizióne , s £ Abschaffung , Aufhe¬

bung , Abstellung .
Abominabile, abominare, nebst allen ab¬

geleiteten , s. abbominabile etc . mit bb.
Abondânte , Abondanza , etc . s . abbon¬

dante etc. mit bb .
Abondanza, f. abbondanza.

Aberrare , s. abborrare .
Aborrévole , adj . abscheulich , gräßlich ,

erschrecklich .
Aborriménto , f. abbonimento .
Aborrire , etc s. abbonire , etc.
Abortare , 1 v. u . vor der Zeit gebären ; ei-

.Abortire , !>ne unzeitige Frucht bringen.
Abortirsi, .! praes , isco .
Aborricelo , s. abortivo.
Abortivo , adj . unzeitig , Vor der Zeit ge¬

boren .
Abortivo,1 8 . rn . unzeitige Gebarung ,
Abòrto , / unzeitigeGeburt ; Gebarung

vor der Zeit ; eine Mißgeburt .
Abusino , s . m . eine Art Pflauinbaum , f.

Susino.
*Abragiârc , f. abbruciar» .
*Abramàfo , f. bramoso.
Abrasióne , s . f. Abscheerung , Abschabung . .
Abrenunziare , V. u . dem Teufel entsa¬

gen in der Taufe — Verzicht thun auf
etwas sin Scherz) .

Abrogare , v . a . abschaffen , aufheben , aus
obrigkeitlicher Gewalt .

Abrogato , part . abgeschaft , aufgehoben.
Abrogazióne , s . f. Abschaffung , Aufhe¬

bung , Widerrufung eines Gesetzes, re .
Abrostine, '

) s . m . wilde Weintrauben , den
Abrostine ,/ Wein zu färben , abzuhellen,.

und eine gewisse Schärfe zu geben .
Abrotonoide , s f. eine Art steinigtetz Ge¬

wächse , Steingewächs .

ÄS ) '
^

m . Stàurz , Gert .
Abruótina , f . j

wurz , Swloßwurz , Ct-
Abruólino, J
Abruciàre , etc.
*Abrusciare , ctc
Ab ,sènza , / s . t . Abwesenheit; besserAs-
Absénzia , / senza.
Abundiinzia, f. abbondanza.
Abusare, v . n . u . n . p . mißbrauchen, Miß¬

brauch machen ; abusarsi di alcuna cosa .
Ahusatórc , s . m . Mißbrauchet , einer der

mißbrauchet-
Abitazióne, / s . f. Mißbrauch , Mißbrau -
Abnsióue , / chung.
Abusivaniénte, adv . aus Mißbrauch , Miß -

brauchsweise ; Unrechter Weise , unge -
recht , widerrechtlich ; falsch, fälschlich.

Abusivo , adj . mißbräuchlich , uneigent¬
lich,- regelwidrig.

Abuso , s . m . Abusione , s. it . Utlgewvhn -
heit .

Abiit.ilo , s . m . die Sammtpaypel
Abuzzago,s.m .eiäüttelgeyer ;Raubvog'el.
Acacia , s . f Schotendorn , ein ägyptisches ,

Gewächs ; der aus der Frucht diese -
Bäumchens gepreßte Saft .

Acaju , s . m . s, Anacardo.
Acaniuo , adj . grausam
Acanto , Acanzio , s . m . ixic ächte italieni¬

sche Bärenklau . (Pflanze .)
'

tronenkraut .

abbruciare .
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Acâma , $ . f. die spanische Distel . Acesnalatüra, S. k. Hohlkehle ; hohle Strei -
A’caro , s . w . Milbe . sung.
Acâte , s. agata, fido Acate , ein treuer , Accanale , v . a . die Hunde auf das Wild

' untrennbarer Freund . hetzen ; accanare il cervo , den Hirsch
Acézia , s. acacia . . hetzen .
Acca , -î . f. das H im italienischen Alpha- Accanato , part. Von Hunden gehetzt. —-

bet ; non valére un' acca , nichts tau - ergrimmt , aufgebracht, erzürnt ; Lg.
gen , nichts werth seyn . hart verfolgt , in die Enge getrieben.

Accadèmia , 8 . f. vor Zeiten eine Sekte Accaneggiare, s . accanire , accanare,
von Weltweisen; heut zu Tage,eineVer - Accaueggiato, s. accanato,
sammlung gelehrterMänner,dieWissen- Accanire , v . a . s. accanare. Accanire , ed
schäften unö Künste bearbeiten , und der accanirai , v . n . grimmig , aufgebracht
Ort , wo sie zusammen kommen ; eine ho - werden, praes . isco.
he Schule , Universität, it . ein Coneert. Accanitamente , adv . grimmig, mit Wukh .

Accadcinicaménte, adv . akademisch; aka - Accanito , part. s. accanato.
demischer Weise . .. Accancllare , v . a . spulen ; ausspulen .

Accadèmico , adj . akademisch ; subat, ein Accanellato , part. gespulet.
Akademiker . Accénto , praep . neben , bey , an , nahe

Accadere, v . n . Vorfällen , sich ereignen , bey ; accanto accanto , sehr nahe da¬
sich zutragen ; begegnen , widerfahren , bey , dicht zur Seite,
geschehen ; accadasi , gebühren , geziè- Accantonare , v . a . in die Dörfer verle¬
rnen ; praet . accaddi , part . accaduto. gen , die Soldaten.

Accadévole , adj . vorfällig , was Vorfällen , Accantonato , part . in die Dörfer verlegt,
sich ereignen kann. — eckig .

Accadiménto , s m . Vorfall , Zufall . Accapacciäto, adj . dem der Kopf schwer,
Accaduto , part . vorgefallen , te . oder von Arbeit schwach ist.
Accattare , v . a . ergreifen, erhaschen , er - Accapére, V. a . bey den Hutmachern, das

wischen , erschnappen ; entreißen. Haar beschneiden , die Wolle, das Ka -
Accagionaméuto , s . m . Anschuldigung , meelhaar an der Fleischseite reinigen.

Beschuldigung, Anklage . Accapezzare , v . a . zu Stande bringen ,
Accagionare , v . a . anschuldigen , beschul- beendigen .'

digen , Schuld geben , anklagen. Accapigliaménto , 5 . m. Rauferey —
Accagionato , part . s . incolpato. Streit , Zank.
Accagionatole, a . m . Beschuldiger , An - Accapigliarsi , V. n . p . sich einander bey

klüger . den Haaren raufen — streiten , zanken .
Accalappiare, V. a . mit Fallstricken fangen. Accapigliato, part . bey den Haaren ge-
Accalappiat» , part . mit Fallstricken ge- faßt.

Accapigliatura , s . f. f. accapigliamento.
Accapitolare , v , a . das Kapitel an ein

Buch heften ; kleine Leder oben an den
Rücken eines Buchs machen , und sie
bestechen.

Accappacciato , adj . in einen Mantel ge-
hü

'
llet ; mit einem Mantel umhüllet.

Accanpatojo , s . m . ein oben gekräuselter
Mantel von Leinwand , derdiePerson
enlweder ganz , oder zum Theilbedeckt ,
auf Reisen den Staub abzuhalten, oder
zur Lüftung in warmen Tagen .

Accamparsi , n . p . sich lagern; Accampare, Accappiare , v . a . mit einem Strick ver-
v. a . ins Feld stellen — Lg . zeigen , aufs mittelst derSchlinge desselben etwas fest
Tapet bringen. Accampa ogni tuo in - zusammenziehen und zubinden — mit
gégno,ogni tua forza , zeige deine ganze der Schlinge fangen , auch im figürli-
Fähigkeit , alle deine Kräfte . chen Verstände.

Accampato , part. gelagert. Accappiatura , a . f. ein Strick mit einer
Accanalére , v. a . wie einen Kanal aus - Schlinge , die sich nicht zuziehet ,

höhlen , mit vertieften Streifen etwas Accapponare , v . a . die Hälme kappen ,
der Länge nach verzieren , z . B - eine Accapricciére , v . n . ed Accapricciarsi ,
Säule .

r n . p . die Haare zu Berge stehen , vor
Accanaléto , part. ausgehöhlt , mit hohlen Furcht , vor Schrecken ; schaudern ; die

Streifen geziert ; colónna accanalata, Haut schauern ; il enormi s 'accapric-
eine gestreifte Säule ; denti accanatati, eia , mein Herz entsetzet sich . 1
hohle Zähne. Accappucciére , V. a , s incappucciar?

fangen.
Accaldato , adj . sehr erhitzt .
Accalognare , v . a . s. calonniare.
Accalorare , v . a . erwärmen, erhitzen ; Lg .

die Handlungen beleben , ermuntern .
. Accalorato , part . erhitzt , belebt, ermun¬

tert .
*Accalorire , s accolorare, praes , iaco .
■*Accamtnäie , s. cambiare.
Accambiatóre, s. cambiatore.
Accampaménto , a . m . die Lagerung,das

Lagern eines Kriegsheeres.



cavallo accappucciàto , . eitl îlll' JÈÓpfî*
geS , Pferd .

Accarezzamento, s . m . ßi (!&6ofung .
Accarezzare, v . a liebkosen , schön thUN ,

sorgfältig schmeicheln. Accarezzare un
cane , einen Hund streicheln ; % pfle¬
gen , warten.

Accarezzato , part . geliebkvset , ÎC.
Accarezzévole , adj . liebkosend , schmeich¬

lerisch .
Accantare,! v a ins Fleisch dringen, mit
Accarnire,/ den Klauen , Zähnen , Ei¬

sen , re - fig . mit Verstände , durchdrin¬
gen , begreifen ; se ben l ’inteudiméuto
tuo accàrno , wenn ich deine Gedanken
recht einsehe (Dante) .

Accartocciare , v . a . zusammtnrollsn; wie
eine Düte zusammenwickeln ; in eine
Düte wickeln , tbun ; accartocciarsi ,
sich zusammenrollen, sich zusammen -
krümmen.

Accartocciato , part . znsammengervllt, re .
Accasaménto, s . in . Verheirathung , ehe¬

liche Versorgung — auch häusliche Nie¬
derlassung an einem Orte .

Accasare , y . a . Häuser bauen , anbauen.
Accasare , v , n . ed Accasarsi n . p.
sich häuslich niederlassen ; seine eigene
Wirthschast anfangen , v . a . oerheira-

, then , versorgen . Accasarsi , sich verhei -
rathen.

Accasato , part . (mit Häusern) angebauet,
verheirathet , versorgt.

Accascare , v . n . f. accadere.
Accasciato , part . f. accaduto.
Accasciaménto , ,s . m . Schwachheit, Ent¬

kräftung.
Accasciare , v. n . Accasciarsi, ermatten ;

kraftlos werden ; von Kräften kommen ;
y . a . entkräften, kraftlos machen .

Accasciato, part . entkräftet , ermattet ,
kraftlos.

Accastellaménto, s . m . das Vorder - oder
Hinter - Kastell des Schiffes .

Accastellato, adj . von Schiffen, mit einem
Vorder- oder Hinter - Kastell versehen .

Accatabrighe, s . m . Stänkerer , Zänker.Accataménto, s . in . s. accoglienza, Bet¬
telet) , das Betteln .

Arcatampóri , s . f. Buhlschwester .
Aecatapaue, s m . «in Bettler .
Accatarraménto, s . m . der Schnupfen und

Huiien.
Accatarrärsi , y . p . den Schnupfen und

Husten bekommen .
Accatasto , part mit dem Schnupfen

und Husten beschwert.
Accatastare , v . a , ( von catasta ) Holz

fcllichtcn , übcreinanderfttzcn ; Lg auf-
häu,en — (von catasto) auf die Land¬
güter eine Abgabe auflegen.

Accatastato , part . aufgehäust , it mit
Steuern beschwert.

Accattare , V. a borgen , abborgen , ent¬
lehnen ; betteln , erbetteln ; für andere
Almosen sammeln — accattar lode, bià¬
simo , grazia , benevolènza , UM Lob ,
Tadel ? Gunst , re . sich bewerben ; er¬
langen , sich zuwege bringen re . für im¬
petrare ; it . begreifen ; io per me non
accatto , come più viver mi possa —
auch kaufen , ( steilianisch )

Accattatameute , adv . erbettelter Weise ,
entlehnter Weise

Accattato , part . geborgt, entlehnt , re . ve¬
ste , scusa, lode , etc accattata , nicht paf-’
sende Kleidung , m in Zaun abgebroche -

. ne Entschuldigung , erbetteltes Lob, re .
Accattatóre , s . m . Borger , Äbborger,

Entlehner ; ein Bettler .
Accattatòzzi , S. m . s. accattapane .
Accattatrice , s . L Borgerin ; Bettlerin .
Accattatóre , s . f.l das Borgen ; Abborgen ;
Accatteria , s . t . ?das Betteln . die Bet -
Accatto , s . m. j telcp . — Auslage, lèg¬

gersi , vivere d’accatto , sich von Bet¬
teln ernähren .

Accattóbca , s . f. (zum Scherz) s. accatto.
Accattóne , s . rn . ein verächtlicher Bettler .
Accavalciare, y . n . rücklings auf etwas

sitzen .
Accavallare , v . a . rücklings woraufsetzeu ;

so legen , daß ein Theil auf die eine , ein
anderer auf die andere Seite hänge , wje
ein Quersack , oder Felleisen ; hinter
einem Pferde versteckt zum Schüsse
stehen .

Accavigliare, V. a aufeine Sviile , Spin¬
delwinden , Seide , re . Bey den Färbern
der trockenen Seide den Glanz geben .

Accecaménto , s m . Blendung , Berau¬
bung des Gesichts ; Lg. Verblendung ,
Blindheit .

Accecare , v a . blenden , blind machen ;
Lg . verblenden; verwischen , als ein Ge¬
mälde. Accecareuna finèstra, ein Fen¬
ster blenden , vermauern ; accecar 1,
piànte , le viti , etc . die Augen an den
Bäumen , Weinstöcken , re . abb - echen ;
accecare uno specchio , i vetri , etnCll
Spiegel , Fensterscheiben tc . blenden ,
verdunkeln. Accecare una polla d ’ac-
qua , eine Wasserguelle verstopfen . Ac¬
cecarsi , V. p . blind werden.

Accecato, part . blind gemacht,odergewor¬
den ; geblendet , verstopft , « . spècchio
accecato, et » blinder, trüber , geblende¬
ter Spiegel ; chiòdi accecali , einge¬
schlagene Nägel , wovon die Köpfe nicht
zu sehen ; Lg . verblendet , getäuscht .

Accecatóre , s m , Verblender , der ver¬
blendet .

Accecatrice , s . s. Verblenderin .*Accedere> v . n hinzutreten , sich nähern,
Accollare , V. a . mit der Schnantze,

'
mit

dem Rüffel fassen , ergreifen.
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Aqcéggia , s . f. Schnepfe. Prov. pigliar
l’acceggia > bey kalter Nacht unter
freyem Himmel auf etwas lauern A»
ceggia di mare , der Schnepfensisch ,
Meerschnepse .

Acceleraménto , s . ml Veschlcunigullg,
Acceierinza , s . f. J Eilfertigkeit.
Accelerare , y . a.. beschleunigen it n . p.

accelerarsi , eilen .
Accelerataménte, adv . eilig , in Eil , ge¬

schwind , schleunig .
A -meléralivo , ì adj . beschleunigend , was
Acceleratóre,) 6cf(S) lfUnigCt . Muscolo ac¬

celeratore , der Treibemuskel.
Accelerazióne , s . f. s. acceleramento.
*Accellénte , s. eccellente.
Accenciâre, v .‘ a bey den Färbern , eine

Küpe rein machen , um andere Farben
anzusctzeu-

Accendente, adj . veri) , anzündend , ent -
zsnidend .

Accèndere, V. a . anzünden , anbrennen ;
lig. accendere una partita , in Rech¬
nung bringen ; einen Posten eintra¬
gen — n . p . accendersi , sich entzün¬
den — accendersi nella vista, nella fac¬
cia , nel viso , etc . feuerrot!) werden —
accendersi , geboren werden filante ) ;

. prae't . accesi , part . acceso .
Afcceudévole , 1 adj . zündbar, entzündbar,
Accendibile, ) brenubar.
Accendiménto , s m , Anzündung , Ent¬

zündung.
Accenditóio , s . in ein Stock, die Lichter

anzuzünden , Znndstöck .
Accenditóre , s m . Anzünder.
Accenditrice , s . f. Anznnderin.
Accennaménto , s . m . Wink , Zeichen .
Accennare , V. a . winken , einen Wink

geben ; sich stellen , als wollte man et¬
was thun. Prov . accenare in coppe ,
e dare in danari , o in bastóni , thun
als wollte man dieses thun , und doch
jenes thun ; — etwas berühren , mit
wenig Worten zu verstehen geben .

Accennatila , s . f. s accenuamento, cenno.
Accensâre , v. a . liegende Güter gegen

einen gewissen Zins einem andern über¬
lassen .

Accensibile, adj . entzündbar.
Accensione , s . IV Entzündung .
Accénso , statt acceso, part '. entzündet, ent¬

stammt (wird nur von den Dichtern
gebraucht ) .

Accentare , v . a . f. accentuare.
Accénto , s . m . der Ton , Erhebung der

Stimme auf einer Sylbe des Wortes ;das Tonzeichen . Accenti d 'ira , Zorn¬
worte , Töne des Zornes ( poetisch) .

Accentrarsi, f concentrarsi .
Accentrato , f. concentrato .
Accentuare, V. » . die Worte mit dem ge¬

hörigen Ton aussprechen ; Tonzeichen
auf die Worte setzen , aeeentuire» .

Accentuato , part . mit dem Ton gespro¬
chen ; oder mit dem Tonzeichen bemerkt . ~

Accerchiaménto, s . m . Umschließung ,
' Umringung , Einfassung.
Accerchiare , v. r>. umzirken , umschließen ,

umringen ; einfassen , rings herum ste¬
hen , ringsherum gehen .

Accerchiato , part . umzirket , re .
Accercbielläre , v . a . mit Reifen binden;

Reife um etwas legen .
Acc.crchielläto , part . mit Reifen gebun¬

den ; rund . Mole accerchiellate , runde
Äpfel .

Accertaménto , s . m . | Vergewisserung,Accertin ?,a , s . f . J Versicherung .
Accertare , v . a . vergewissern , versichern ,

außer Zweifel setzen — überzeugen . Ac¬
certarsi , sich versichern ; sich Gewißheit
von einer Sache verschaffen.

Accertatamele , adv. mit völliger Ge¬
wißheit ; zuverlässig .

Accertato , part . versichert , re . s. accer¬
tare .

Accertandone , s . f s. acertamento.
Accertéllo , s . m . Wannenweher , Thurm¬

falk .
Accérto , s . m . f accertamento.
Accesamente, adv . brünstig , inbrünstig,

begierig . Quanto costei l ’amdsse acce¬
samente, in quella epistola appare, îvlè
feurig sie ihn liebte , ist aus diesem
Briefe zu schließen.

Accéso , part . von accèndere , angezün»
det . entzündet; lig . entbrannt , erhitzt ,

. angestammt , angefeuert , aufgebracht;
hitzig/feurig . Voglia accesa , eine bren¬
nende Begierde; esser acceso d 'amóre,
vor Liebe brennen ; colóri accesi , hohe
Farben — roth im Gesichte durch Be¬
wegung einer Leidenschaft ; struménto,
o carta , o débito acceso , ungetilgte
Verschreibung , Schuld .

Accessärsi, v . p . aufhören , stehen bleiben ,
ausruhen .

Accessibile, adj . zugänglich .
Accessióne , s . f. Zugang ; Zuwachs; Bey-

tritt zu einem Vertrage . Accessionedi
febbre , Anfall eines Fieber's.

Accèsso , 5 . m . Zutritt , Zugang . Aver
accesso , Zutritt bey jemandenhaben ;
nomo di fàcile accesso , ein Mann , vor
den jedermann kommen kann ; accese »
di febbre , Anfall, Eintritt des Fiebers;
accesso di frenesia , di collera , Anfall ,
von Tollheit, Zorn — eine gerichtliche
Besichtigung.

Accessoriamente , adv . bèplânsig , beygè - .
hends ; zusatzweise , als Nebensache .

Accessorio , adj . beyläusig , beyfolglich ,
was mit der Hauptsache verbunden ist ;



Àcce 12 Acci
Ne - Acchiappato , part. erhascht , 1C.

*Accliiédere, s chiedere.
VVN acehiedere.

s . re . l’accessório, Nebensache
benwerk ; der Zusaß . ,

Accesuólo , adì . ein wenig entzündetet - *Acchicst0 , part . . . _ _ â
wcS entbrannt ; etwas mehr als na - *Acchinâre,v. a . demuthigemzumNachge -
türlidi roti) im Gesichte. ben bringen. Acchiuarsi, sich ichnnegen ,

Accétta , s . f. ( mit einem geschlossenene) nachgeben. ,
ein Beil , eine Axt ; Streitaxt . Prov. Acchiocciolare, v . a . zusammenbeugen,
far la ragióne coli ' accetta , geradezu , winden wie ein SchneckenHauschen . Ac-
unüberieqt urtheilen. chiocciolarsi, sich wie ein Lchnecken -

Accettähile , adj . annehmlich , was ange - Häuschen krümmen, zusammenwinden,
nommen werden kann ; schicklich , gelo- Acchiocciolato , part. schneckenförmig ge¬
gen , bequem ; günstig ; recht . Tempo krümmt , gewunden,
accettahile di sahite , die günstige Zeit Acchiocciolatura , s . r . schneckenförmige
des Heils. ' Krümmung , Windung .

Accettagióue , s . f. s. accettazione. Acchitarsi , V. n . p . im Billardsviel , sich
Accettante , adj . verh. annehmend,geneh - aussetzen ,

migend ; der den Wechselannimmt , ae- Acchitto , S. in . im Billardspiel ». Aussatz,
eeptirt . Accettante per onore , der den Acchiudere , V. a . beyschließkN, beylegen ;
Wechsel aus Achtung , oder Freund - acchiudere una lèttera , praet . acchiusi,
schaft annimmt. part. acchiuso.

.Accettare , V. a . annehmen , genehmigen . Acchiuso , part . beygeschloffen, beygelegt .
billigen ; gut Heißen. Aufnehmen , als Tetterà acchiusa,
ins Kloster , in eine Akademie . Accet- Accia , s . f. Werg ; Flachs - gesponnener
tare le lèttere , una cambiale , einen Hanf — eine Axt , ein Beil , s . accetta.
Wechsel annehmen , aceeptiren . Accet- Acciabattaménto , s . m . Psuscherey , lis¬
tare per onór di lèttera , aus Freund - derliche plumpe Arbeit,
schast den Wechsel aceeptiren — die Acciabattare, v . a . liederlich,grobarbeiten .
Person ansèhen , .partey ' sch sey ». Dio Acciaccare , s. ammaccare,
non accétta persóna , Gott sieht nicht Acciacco , s . M . Schmach, Beschimpfung ;
die Person an.

Accettato , part . angenommen, re . Mòna¬
ca accettata , ein ins Kloster aufgenom»
menes Frauenzimmer.

Accattatóre , s . UI . Annehmer. Accattatore
di persone , der chie Person ansiehet ;
ein Parteyischer.

Accettatrice , s . f. Aunehmerin , die An¬
nehmende .

Schwächlichkeit , Leibesbeschwerde . Aver
degli acciacchi, allerley Leibesbeschwer¬
den Haben.

Acciaiato , adj . mit Stahl versitzt ; was
die Kraft vom Stahl angenommen. Vi¬
no acciaiato , i>er Stahlwein , der mit
Stahl versetzte Wein .

Acciaino , 8 . m . der Wetzstahl der Schuh¬
macher und Metzger .

'
Acccttazióne, s . f. die Annehmung, Au - Acciajo , 8 . !U . Stuhl ; it . statt acciajuolo, f.

nähme , Aufnahme ; Genehmigung. Ac- Acciajuólo, s . m . ein Feuerstahl; Schleper
cettazione d 'nna cambiale, die Annah- von Leinen ; ein Wetzstahl ,
me eines Wechsels . *Acciäle , s . acciajo.

Accettévole , adj . annehmlich , angenehm , Accialino , 8 . m . (di tromba) in Schiffen ,
f. accettabile. Pumpenstock, Stempel der Pumpe .

Accettevolménte, adv . gerne, willig, mit Acci annare , s. affannare .
Vergnügen. Acciapinâre , ì V. n . sich erzürnen,in ZornAccettissimo, ad; , snp . höchst angenehm îc. Acciappiuâre , J gerathen; eine HandarbeitAccètto , 8 . re . s. acccttazione. eilfertig , obenhin machen .Accètto , adj . angenehm , gefällig , lieb . Aociâre , v , a . klein hacken , zerhacken.
Opere a Dio accette , e grate , Goti Acciarino , s. acciajnolo.
angenehme und gefällige Werke — statt Acciaro , s . m . Stahl , f. acciajo ; (poe-

^
accettato, angenommen, aufgenommen, tisch ) ein Schwert , Dolch.Accezióne, s . f. s. eccezione . - Acciarpare , v , a . eine Sache obenhin sil«Acchetare , v . a . stillen , beruhigen , best'ie- dein , versudeln , verhunzen, liederlich ,
vlgen . Acchetarelapassióne, bie '8etbett = obenhin machen .

befriedigen ; acchetarsi, sich berti - Acciarpatóre.s .rn . ein Sudeler,VerHunzer.
' ■rr

CI1
t. -

^^ riedigen ; acchetatevi, feyd Accidentale , adj . zufällig,still, hört auf zu schwatzen , zu lärmen . Accidentalità , 8 . f. Zufälligkeit, s. acci-Aochetato . part . gestillet , beruhiget , re . deute .
,

Acchetazióne, s . f f. acquietamento. Accidcntalinènte , adv. zufälliger Weise ;Acchiappare, v . a . erwischen , erhaschen , von ungefähr.
Acchiappar le lèttere, die Accidcntàrio , adj , zufällig, was vom Zu -Brieft auffangen. faß abhängi .
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Acci i5 Ac eo
Accidènte , s . m , zufällige (nicht wesent - Accircondärc , ed *Aceircnndâre , s. .ehr¬

liche ) Eigenschaft ; ein Zufall , Vorfall ; condare,
plötzliche Begebenheit; Unfall, plötzliche Accismare , v. » . trennen , spalten , eine
Krankheit . Accidente apoplèttico , eilt Trennung , Spaltung verursachen . —
Schlagfluß ; accidenti di lume , 0 luce, zerhauen / .zerfleischen ( lin Dante) ,
zufälliges Licht ; accidenti , Nebenein- Adcivanzarc, V. » . ciranzare , s.
fünfte , Nebengewinn in einen , Amte ; Accivettato, ad ) klug , behutsam vorsichtig,
per accidente , adv . zufäliiger- Weise . listig geworden wie ein Vogel, der den

*Accidentós :>, adj . plötzlich , jähling, von Kautz kennt , oder schon einmal von dem
Krankheiten . Vogelsteller gefangen gewesen ; Lg . uo-

Accidentucciäccio , s . m . ein übler , doch m accivettato, einMensch, der aus Er-
nicht wichtiger Zufall . fahrung , mit Schaden klug geworden.

Accidentiiccio, s . m . ein kleiner Zufall , Acciulkarc , V. » . bei) dem Schopfe, bey den
kleines Übel . Haaren nehmen , anfassen .

*AccidènZa , ». k. s. accidente. Accinga , » . f, die Sardelle.
Accidia , s . f. Verdrossenheitam Guten ; Accivimètito ,

's , m . Anschaffung , Verse »
Trägheit . ' hung , Herbeyschaffung .

'
^Accidiäto , s. accidioso. Accivirc , V. a . anschaffen , herbeyschaffen.
Accidiosamente , adv . auf eine träge, per- mit etwas versehen . Accivirsi , sich ver¬

drossene Weise . _ sehen , sich versorgen .
Accidioso , adj . trag , verdrossen , nachläf - Accivito , part . versorgt , versehen . Dsser

sig , faul , eigentlich in geistlichen Din - accivito , glücklich , in guten Umständen
gèn . seyn ; fertig , bereit .

Acciecàre , accecaménto , etc . f. acceca- Acclamante , adj . verb . zurufend , ausru»
re , etc. send vor Freude.

Accizliamènto, S. k. Zusammenziehung, Acclamare , V. a . ausrufen , durch Aus»
daö Aufborsten der Augenbraunen — rusung wählen ; v . n . vor Freuden aus-
trauriges finsteres Gesicht. rufen , Freudengeschrey machen .

Accigliàre , V. a . die Augenlieder der Raub - Acclamato , part . ausgecufen , durch die
vögelzusammennähen,um siezahm zu Stimme des Volks gewählt,
machen . Accigliarsi , die Augenbraunen , Acclamazióne, s . f. Freudengeschrey , lau-
zusammenziehen , aufborsten ; sauer , fin - ter Beyfall des Volkes ; Erwählung
ster , mürrisch aussehen . " durch Ausruf des Volks.

Accigliato , part. mit zusammengenäheten*Acclinare , V. a . s. inchinare.
Augenliedern, von den Raubvögeln; der *Acclinazióne, s . f. s. inclinazione,
etwas mürrisch , sauer , finster aussieht. *Acclmo , adj . s. dèdito , inclinato.

Accîgnere , v. a umgürten . Acciglierai , sich Acclive , adj . etwas abhängig , sich sanft
umgürten; Lg . sich anschicken , sich bereits
fertig , gefaßt machen ; praet . accinsi ,
part . accinto.

Accaniménto 8 f. die Umgürtung ; An -
steckung , Vorbereitung , Zubereitung.

Accincizliäre, v . a . mit Franzen , oder an¬
dern kurz herabhängenden Zierathen
besehen.

erhebend ; piano acclive.
Accoccare, V. a . den Pfeil an die Senne

ansetzeu. Accoccarlaad nno , einem einen
Possen spielen ; prov. tal-ti ride in boc¬
ca , cbe diètro te l ’accócca , mancher
macht es wie die Katzen , die vorn lecken
und hinten kratzen ; mancher hat Honig
im Munde , und Galle im Herzen .

Accincigliäto , part . mit Franzen oder an- Accoccdlàre, V. » . einen Niederdrücken, daß
derni schönen Klunkerwerk besetzt . Gon
nellücce accincigliate , mit Frau n be¬
setzte Weiberröckcheu . -

Accincignare , s succignere.
Accincignato , f. succinto.
Accingere , f. accîgnere.
Accinto , part . umgürtet ; bereit, fertig ,

gefaßt.
Accio , s. avaccio .

qonj . damit , auf daß ,
zu dem Ende,
daß .

Acciottolare , v. a . die Wege mit Kiesel¬
steinen pflastern .

Accipigliato , adj . s. accigliato. Guarda¬
tura accipigliata, ein saUt'ès ,
sches Gesicht, r

-accio , p avaccio
Acciò o . a ciò
Acciocché , ed }>
Acciò che , J

die Waden die untern Schenkelberüh¬
ren ; V . n . accoccolarsi , sich auf die
Fersen niederlaffen , auf den Fersen
sitzen , kauern, fauchen , ducken, (Eichs-
feldisch) kantzen , niederkautzen .

Accodare, V. a . an den Schweif ankuppeln,
hinter einander zusammenkuppeln ; %.
accodarsi, sich hinten anhängen , dicht' hinterher folgen .

Accodato , part . an den Schweif gekup¬
pelt , : e . Lg. dicht hinterher folgend .

Accogliènza, s . f. freundliche Aufnahme,
der Empfang , Bewillkommung. Far
accoglienze, freundlich , höflich empfan¬
gen , aufnehmen,

mürri - Accògliere , V. ». einen wohl aufnehmen,
empfangen; bewillkvmmen — sammeln ,

t ■
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versammeln — in sich fassen , einschlie- Seil , oder sonst dergleichen an etwas
sten . Accòglievi , sich versammeln , - u - befestigen . Accomandar 11, corda , das
sammenkommen , sich nähern , v . n . Seil anbinden.
begegnen , znstoßen , widerfahren; ed in- Accomandato, pari , empfohlendem Schu -
fra ’ì termine accòglie al tuo figliuolo tze unterworfen , in Verwahrung , zu
grande malattia , und unter der Zeit verwalten gegeben ; angebunden , be¬
kömmt , stößt deinem Sohne eineKrank - festiget .
i) iit Accomandila , s . £ f. accomandapone .

Accoglimentäccio , 8 . m . eine schlechte A 'g.f- Accomandita , 8 . f . Verwahrung , Schutz
„ ahme , Bewillkommung.

Accogliménto , 8 in . Sammlung , auch
statt Accoglienza , 8.

Accogliticcio , adj . zusammèngerafft , in
Eil oder ebne Unterschied zufammen-
gebracht . Dente accogliticcia , zusam¬
mengerafftes Volk.

Accogiitòre , 8 . m, Sammler , f . compi¬
latore

:06i ) Ut, f. conségna , depòsito . Dare in
accomandita , zur Verwahrung , zu ver¬
walten anvertrauen . Das Vvrjchießen
eines Kapitals zu einer Handlung , mit
dem Beding , den Kreditoren sich nicht
über das Kapital verbindlich zu machen;
far accomandita , dare in accomandita ,
ein Kapital in eine Handlung unter
besagter Bedingung geben .

V. a . s. accommiatare .AccogKtrice , s f. Sammlerinn , eine die Accumbiatàre ,i
sammelt , zusammenbringet. Àccomiatâre, J

*Accojàre , f. incojare . , Aceomiatàto , f Accommiatato .
Accolitâto , s . m . eine der vier ersten gelsi- Accoinigiiiiiolüre , V. a . Dachförmig , » ach'

lichen Weihen , die das Amt mit sich Arteines Satteldaches zusammen ; !,-
bringt , dem Priester in der Messe das gen , verbinden
Licht, vorzutragen - Accommeàzzrsi, n . p . sich in der Mitte

Accòlito , 8 . m . ein Geistlicher , der in der vereinigen , zusammentreffen .
Messe dem Priester das Lichtvorträgt Accomunare , ^ v . a . verabschieden , beur-

Accollare , v. a . auf den Hals laden ; ans - Accommiatare , j lauben , entlassen , wegge-
bürden. Acoollar8Î , über sich nehmen ; hen lassen. Accommiatarsi , Abschied
auf sich laden ; zu besorgen übernehmen ; nehmen , sich beurlauben ,
accollarsi lin débito , eine fremdeSchuld Accommiatato , part , beurlaubet , verab -
auf sich nehme » ; accodare i buoi , die schiedet.
Ochsen ins Joch spannen . Accornmiatatóre , 8 . m. Beurlaubender .

Accollato , part übernvsnmen ausdenHals Accommiatatnra , 8 f . s. Domaliiato .
geladen,anfgebürdet. Accollato, der mit Accomodàbile , adj . was beygelegt , ver-
bedecktem Ha '»se gehet — adv . mit be - glichen werden kann ; was schicklich, pas-
deckiem Halse ; vestire accollato, Klei - send gemacht werden kann,
der tragen , die den Hals bedecken . Accomodaménte, adv . s. accomodata-

Aceóllo , d’accollo , adv . in Bausch und mente .
Bogen ; durch einen Vergleich . Accomodaménto, « , m Einrichtung , Zu -

Accòle , statt accoglielo , lo accoglie , von richtung , 'Anordnung ; Abkunft , Bry -
accogliere , aufuehmen , empfangen legung , Vergleich .
(Benedetto Varchi in seiner Uberse - Accomodare , V. a . einrichten , in guten
tzung des Boethius de consolazione
filosofica .)

Accolpâto , part . beschuldiget , angeklagt .
Accòlta , 8 . f . Versammlung , Sammlung ,

auch für Accoglienza , f.
Accoltellante , adj . s. accoltellatore .
Accoltellare , v . a . Messerstiche geben , mit

dem Messer oder Dolche verwunden.
Accoltellata , s. coltellata .
Accoltellatóre , 8 . m der mit einem Mes¬

ser oder Dolche sticht , verwundet. '
' Accolto , 8 m s accoglienza .
Accòlto , part . ausgenommen , re . s. acco¬

gliere .
Accomanda , 8 . s. s. conségna , depò¬

sito .
Accomandagióne , s . f. Schutz .
Accomandare , v. a . empfehlen ; dem

Stand setzen , ordnen, bequenwn — iur
prestare , f . Einem anstehen , sich für ihn
schicken ; rpiesta cosa non mi accomo¬
da — statt acconciare , f. le donne stanno
un errino ad accomodarsi, die Frauen -
zimmer brauchen sehr viel Zeit zu ih¬
rem Allputze. Accomodarsi, sich verglei¬
chen , wieder eins werden ; accomodarsi
a checchessia , sich in etwas schicken , sich
dazu beguemen ; accomodarsi alfkl -
trùi volére , all ’ umore di alcuno , sich
nach eines Willen , Gemüthsart richten ;
accomodarsi alle cose che vengono di¬
mano in mano , sich i „ die Zeit schicken ;
accomodarsi , sich ni - derlaffen , Platz
nehmen , sich zurechte setzen .

Accomodatamente , adv . schicklich , füglich ,
gehörig , passend .

Schutze unterwerfen ; zur Verwahrung , Acccmodalissimo , adj . sehr schicklich , sehr
zu verwalten geben, anvertraue » . Ein bequem , sehr passen, re . cosa accome -
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elatissima a questo proposito, recht wohl
Hierher , hierzu paffend .

Accomodaiivo , atîj . was sich leicht in
oder zu etwas schickt.

Accomodato , part . vo » accomodare, s . adj .
schicklich, bequem , gehörig , paffend ; il
tempo accomodatoa far faccènde, die zu
Verricht » ngen schickliche, gehörige Zeit .

Accomodatrice , s . f , die etwas zuren -t
macht , vergleicht , beylegt — eine , die sich
niit den» ckufputzen , Ankleiden abgibt.

ùccoinodatiira « . f. s. accomodamento.
Accomodevoiméute , adv . s. accomoda¬

tamente.
Accompagnaménto , s . m . die Begleitung ,

das Gefolge . Accompagnamentodello
rendo, die Verzierungen um den Wap¬
penschild— Vereinigung der Dinge , die
zu einander gehören , die sich paren¬
das Spielen eines Instruments zu ei¬
ner Snigstimme , das Aeeompaĝ iren.

Accompagnauóme , s . m . ei » Wort in der
Sprachlehre , welches das Nennwort be¬
gleitet , ohne ' den Begriff desselben zu
ändern ; ein Beysetzwvrt , als uno , al-
cimo , etc.

Accompagnante, adj . verb. begleitend ,
mitfvlgend , zugleich folgend , k .

Accompagnare, v . a . begleiten , mit einem
gehen , ihm folgen ; vereinbaren, pare » ;
Sachen von gleicher Art passen , sich zu¬
sammen schicken ; forniménto elle ac¬
compagna bene un àbito, eine Garnitur ,
die sich aus ei » Kjßid schickt — hinzu fü¬
gen , begleiten : egli aecompagnò il
suo regalo con qualche ragionamento,
er begleite sein Geschenk mit einer Rede .
Accompagnarsi , ' sich gesellen , sich zuge¬
sellen ; accompagnarsicomino, sich ver -
heirakhen ; accompagnare, in der Mu¬
sik , aeeompagniren; zu einer Sing¬
stimme ' ein Instrument spielen .

Accompagnatore,' s . m . Begleiter , Gesell¬
schafter, Gefährte, Führer . In der Mu¬
sik , der zu einer Singstimme ein Instru¬
ment spielet , Acevmpagnateur.

Accompagnatrice, s . f. Begleiterin !! , Ge¬
fährtin» , Gesellschafterin » .

Accompagnatura , s . f. s. accompagna-mento*
Accompàgnavcrbo , s . < m . Beywvrt dee

Zeitwörter ; Wort , so bey den Zeitwör¬
tern stehet , ohne ihren Begriff zu än¬
dern , als ich , du , er , rr .

Accómpiere , r . a . s. compiere , com¬
pire,

Accomunaménto , s . m . Gemeinschaft ;
Mittheilung .

Accomunare , v. a . gemein machen , einan-
. der mittheilen , in Gemeinschaft geben ,

in Gemeinschaft bringen. Accomunarle
forre , von Mehrern Seiten her die
Macht vereinigen.

Acconcézza, s . f. Putz, Zierrath , Nettig¬
keit , Reinlichkeit , Zierlichkeit .

Acconciaménte, adv . artig , ordentlich ,
hübsch , niedlich ; füglich , bequem ;
leicht ; zu rechter Zeit , gelegen .

Acconciaménto, s . m . Zurichtung ; Ver¬
besserung , Ausbesserung , Herstellung—
Kunst : ninna cosa è così contraria al di¬
citóre , come il manifèsto acconcia¬
mento.

Acconciare, v . a . zurichten , putzen , schmü¬
cken . Acconciarli capo, den Kopsputzen,
zurecht machen ; farsi acconciareil capo,i capélli, sich fristren lassen. Acconciare,
verheirashen , versorgen — zubereiken ,
die Speisen — vergleichen , nussöhnen ;acconciare uno , einen unterbringen ,
ciucili einen Dienst verschaffen. Accon¬
ciarsi , Unterkommen , bep jeniand in
Dienst gehen ; acconciarsi comino perservidóre — acconciarsi con uno sich mit
einem vergleichen ; acconciarsi, sich, wo
häuslich nieberlasseil ; acconciarsi del-
Paniina, sich zum Tode bereiten ; accon¬
ciarsi asaro chesism , sich zu etwas be¬
quemen , sich in etwas schicken ; acconciar
uno pel dì delle feste, einen Übel zurich¬
ten , zudecken , Übel mitspielen , mißhan¬
deln ; accoccarsi il fornâjo, o acconciare
le uova nel paniemzzo, sich seines Un¬
terhalts versichern ; prov. acconcisi il
sornajo l oste e s ’abbia legno pel Gen-
najo, der Mensch muß sich vor aller Noch
in Sicherheit setzen — Acconciare le
cuója , das Leder gerben , zubereiten.Accouciataméufe, adv s. acconciamente.

Acconciato, part s. accomodato.
Acconciatóre , s . m . Ausbesserer ; der in

Ordnung bringet, in guteistStand setzet.Acconciatore di cuója, Lederbereiter.
Acconciatrice, s . f. eine,die ausbessert , ver¬

bessert, in guten Stand setzet — die den
Frauenzimmern den Kops aufputzt ,
schmückt , fristet.

Acconciatura, s . f. , acconciamento ; l ’ac-
conciatura di capo, der Kopfputz , Kopf¬
schmuck der Frauenzimmer ; auch dieFri -

. sur ; Vie Mode, Art , wie sich die Weibs¬
personen frisiceli kaffen . Prov. pèrdersi
1’acconciatura, o la lisciatura, sich um¬
sonst bemühet haben .

Acconcime, s . m . Verbesserung der lie¬
genden Güter .

Accóncio, s . m . Vortheil , Nutzen . Gadere
in acconcio, zu paß kommen , Wasser auf
seine Mühle seyn . —- Vergleich , in Pro¬
cessen . Prov . innovi lite , acconcio non
ti falla , am Ende kömmt eö bey Pro¬
cessen immer zum Vergleich .

Accóncio, adj . statt acconciato, zurecht ge¬
bracht ; bereit , fertig, aufgelegt, geneigt.
Ga gente e più acconcia a credere il ma¬
le, che il lune , î>jc Leute sind mehr ge -
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. neigt, das Böse als das Gute zu glau¬
ben ; accóncioper ie teste, Übel zUgerich-
tet ; frutte e uve acconce , eingemach¬
tes Obst , Weinbeeren; acqua acconcia,
zur Arzney , oder zur Erfrischungzube¬
reitetes Wasser ; in acconcio mollo , ge¬
legen , schicklich.

Acoóne , s . in. eilt plattes Fahrzeug .
Accontarsi , n . p . confarsi , addarsi , s.
Accomgiiâre, v . a . die Ruder in die Galee¬

re einziehen , und gueer über legen .^
Accousentiménto, s , m . Einwilligung , Be¬

willigung .
Acconsentire,v . n . einwilligen, bewilligen,

zugestehen , verwilligen, gestatten, in et¬
was willigen, es zufrieden seyn . Prov.
clii tace, acconsente, wer schweigt, beja¬
het . Acconsentire , nachgeben , sich deh¬
nen , sich ziehen lassen , von zähen Sa¬
chen . . ■

' 'Atconsentito , part . gewilligt , K .
Acconsenzicnte, part . einwilligend , be¬

willigend.
"Accostànza, s . f. accostamento , s.
Accontare , v . a . annoverare , s. ritrova¬

re , s. Accontarsi, sich besprechen, zusam -
menkomnien .

"Acconto , s . m . ein Vertrauter .
Acconvenirsi, n . p . sich schicken te s. con¬

venire.
Accoppare , v . a . erschlagen ; den Kops ein -

schlagen . Accopare di bastonate , todt-
prügeln.

Accoppiàbile , adj . vereinbar ; was sich
pareti läßt .

Accopiaménto, s . m. Vereî ngung , Zu-
sammensügung >Verbindung , das Pa¬
reti . Accoppiamento de' buoi , Zusom-
menjochung der Ochsen .

Accoppiante , adj . verb. vereinbarend, zu-
sammenfügend, parend.

Accoppiare , V. a . vereinbaren, Pareti , zu -
sammenparen, parweise ordnen , stel¬
len , zusammenthun, zusammenkuppeln ,
ein Par machen .

Accoppiarsi, n . p . sich vereinigen ; sich par-
weise in Ordnung stellen ; sich paren ,
auch von Thieren zur Begattung .

Accoppiato, part . vereiniget, verbunden,
zusammengepart, gepart , parweise , bey
Pare » .

Accoppiatóre , s . m . Vereiniget , einer
der zwey Sachen zusammen verbindet,
zusammenkuppelt , pari .

Accoppiatura, s . f. s. accoppiamento.
•Accoppulâre , s. accoppiare.
Accoraménto », s . m . Herzeleid , Betrübniß ,

Kummer.
Accorare, V. a . das Herz angreisen ; be¬

trüben , bekümmern ; — statt Rincora¬
re , Muth machen , ermuntern

Accorato , pprt . bekümmern , betrübt .
"Accoratójo, adj , was einem Kummer und

Herzeleid verursacht ; was das Herz an¬
greift . paróle accoratole , herzbrechende
LLsrte.

Accorazióne , s . f . f- accoramento.
Accorciaménto, s . m. Abkürzung, Ver-

fürjung . Quando comincia l’accorcia-
meuto dei giórni , menti die Tage kür¬
zer werden — Verkürzung, Zusammen -
ziehung der Sylben ; Verkürzung der
Figuren in der Malerey .

Accorciare, v . a . abkürzen , verkürzen , ins
Kurze bringen , zusammenziehen ; eine
Figur verkürztzeichnen, malen. Accor-
ciarsi , kürzer werden .

Accorciataméute, adv. abgekürzt; vtt «
kürzungsweise.

Accorcialivo , adj . verkürzend ; was Ver¬
kürzen kann .

Accordatóre , s . m . Abkürzer, Verkürzer;
der ins Kurze bringet .

Accorciato , part . abgekürzt , verkürzt .
Accordatrice , s . f. Abkürzerin , Berkür-

zerin.
Accorciatura , s . f. accorciamento.
Accorciévole, adj . verkürzbar , was sich

abkürzen , verkürzen läßt .
Accordaménto , s . m Vergleichung, Ver¬

einigung der Geinütber oder Meinun¬
gen ; Einmüthigkeit . Übereinstintmung,
Einhelligkeit — Ziisammenstiminung,
Aeeord der Instrumente und Stimmen .

Accordante, adj . Verb ,
'übereinstimmend ,

einstimmig,Übereinkommens—der zwey
zuwidere Dinge oder Personen ver¬
gleicht , versöhnt ; der ein Instrument
einstimmig macht ; der etwas zugeste¬
het , bewilliget.

Accordâuza , s . f. accordamento , s.
Accordare , v ->. stimmen , einstimmig ma¬

chen ; % . vereinigen , vergleichen , ver¬
söhnen , die Gemüther ; streitige Mei¬
nungen beylegcn , einen Zwist schlichten .
Accordare una cosa coli ' altra , eine Sa¬
che mit der andern vergleichen ; accor¬
dare due proposizioni contradittorie, '
den Widerspruch zweyer Sätze aufhe -
ben . Accordarsi , fig . einig seyn ; sich
atertrageu ; ein Derständniß haben ; über¬
einstimmen , Übereinkommen ; eins wer¬
den , einen Vertrag machen ; verabreden ,
sich vereinigen ; sich zusammenschiifen .
Lose cbe non « 'accordano, Sachen , die
sich tli$ f zusammenschicken , Accordare,
bewilligen, zugestehen , gestatten — V. n.
accordare, stimmen , zusammenstimmen ,
von Instrumenten .

Accordataménte , adv. einstimmig , ein¬
hellig .

Accordato, part . von accordare— verabre¬
det ; il segno accordato della Battàglia ,
das verabredete Signal zum Treffen -

Accordato , s . m . richtiges Derhältniß un¬
ter den Theilen eines Gemäldes.
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Accordatóre , s .. m . einer , der . stimmet ,

einstimmig macht ; accordatore di stra¬
nienti musicali , sin Stimmer , der In .
strumente stimmet — ein Schlichter
streitiger Meinungen . Accordatore del
vaccino col nuovo testamento , ein Er¬
klärer der Übereinstimmung des alten
und neuen Testaments . -

Aceordauice , s . f. eine Stimmerin musi¬
kalischer Instrumente . Musa accorda -
triee di lira d’oro ,

, Accordatura , s . f , s Accordamento .
Accordéyole , adj . übereinstimmend , ge¬

mäß , angemessen.
*Aceórdi « ,Ì s . IN . Vertrag , Vergleich .
Accordo , / Fisser riaccordo , star d’ae-

cordo , einig seyn, emerser) Meinung ,
eines Sinnes seyn ; porre d’accordo ,

- einig machen, versöhnen ; prov . è me¬
glio NN magro accordo , cire una grassa
sentenza , besser ein magerer Vergleich ,
als ein fettes Urtheil . — In der Musik,
ein Aeeyrd. Accordo consono , dissono ,
ein eonsonirender, disfonireuderAecord;
auch ein mit : 2 oder r5 Saiten bezoge¬
nes greßesBaßinstrument , worauf man
mit einem Bogen spielt, und zwar so ,
daß man zwei) oder dreySaiteu auf ein¬
mal berührt — In der Malerei) , Stim¬
mung der Farben , richtiges Verhältnis
der Farben .

Accordato , adj .
'

geschnürt , mit einem
Schnürleibe .

Accorgersi , n . p . merken , gewahr werden ,
wahrnehmen; praet . accorsi , part. ac¬
corto .

Accorgévole , adj . wahrnehmend , re .
'
s.

accordo
Accorgiménto , 8 . m . Wahrnehmung ;

Klugheit, Schlauigkeit , Behutsamkeit -
Accórre , v . u s. accogliere .
Accórrere , v. n . zu Hülfe eilen , kommen .

Accorrimi , chem ’è mestiere , komm mir
zu Hülfe , ich bi » in Noth —' statt oc¬
correre — V. a. laufend verfolgen . Si
che inuazi che ’l terzo l ’arrivasse , che
non era molto lungi , e accorrealo ,
l’ebbe morto , so daß er diesen geködtet
haste , ehe ihn der Dritte einholte , der
nicht weit von ihm war , und ihn ver-
fpsctte ; praet . accorsi , part . accorso ,

Accòrr’uomo , interj. Hülse , Hülse ! gri¬dare aecorr’uomo , v . n . UM Hülfe
schreyen .

AccOTriménto, s , m . s. concorso.
Accórsi , u . p . s. accogliersi , raccoglier¬

si . ricovrarsi.
Accórso , part , herzugelaufen , s. accor¬

rere . .
Accortamente , adv . klug , vorsichtig , be¬

hutsam , witzig , schlau .
Accertaménto, s , m . s. accorciamento ,

abbreviamento,

Accodare , s. accorciare.
Accortezza , s . f. f. accorgimento.
Accortinàre , v . n . s. incortinare.
Accortinàto , part . s. incortinato .
Accòrto , part . VVN accorgete, s. adj . klug ,

einsehend , fein , schlau, listig , vorsich¬
tig . Fare accorto , zu Wissen thun , ei¬
nen Wink geben ; male accorto , un¬
vorsichtig , unverständig.

Accosciarsi, n . p . s. accocolarsi.
Accostaménto , s . m . Näherung , Hinzu-

tretung ; Anschiebung , Zusamniensü-
gung.

Accostante,adj .verb .nähernd,nahe stellend
— nahkommend , beykommend , gleichend
— adj . schmeidig , geschmeidig ; was sich
anschmieget , sich anieget ; gefügig ; viti»
accostante , Magenwein , Wein , der
dem Magen dienlich ist — statt accon-
senziente , s.

Accostânteméute , adv . s. vicino.
Àccostânzu , s . f. s. accostamento.
Accostare , v . a. nähern ; näher bringen,

stellen , legen , rücken ; anschieben ; zu¬
sammenfügen , verbinden. Accostarsi,
sich nähern , zu einem treten ; accostarsi
ai parer degli altri, einem beypflichteu ;
eines Meinung billigen ; einem beytre -
ten ; sich verbinden , ein Bündniß ma¬
chen — anpassen , sich fügen , anliegen,—
wohlbekommen , gesund seyn , anschla¬
gen — llg , begreiflich seyn ) Eindruck
mache» . Foche parole più tosto en¬
trano e accósLansi , machen Eindruck;
questa ragione molto mi si accosta, ist
mir sehr begreiflich . Accostarsi al ve¬
ro , wahrscheinlich seyn.

Accostato , part , genähert, re . auch : be¬
nachbart, angrânzend ; paese accostato
alla Fiandra — auch statt assistito, iian -
cheggiato , f.

Accostatóva, s . f. Verbindung , Zusam¬
men fügung , , die Fuge.

Accostévole, adj . was sich leicht bindet ,
vereiniget.

Accòsto, adv . zur Seite , bey,nahe a » .
Accostumàuza , s . f. f. costume.
Accostumare, v . a . bilden , gesittet machen ,

erziehen , unterweisen v . n . Gewohnt
seyn , pflegen , accostumarsi, sich gewöh¬
nen , sich angewohuen.

Accostumatamente, aciv . gewohnter Ma¬
ßt » ; gewöhnlicherWeise , nach Gewohn¬
heit .

'
Accostumato , part . gewohnt , gewöhnt ;

wohlgezogen , gesittet .
Accotonare , V. a . Tuch , Zeug auskratzen ,

daß es wollicht werde ; wollicht , rauch
machen .

Accotonatére , s , m . Arbeiter , i V.«
Tücher aufkratzt , wollicht , rauch macht .

'
Aecotóne , s . m .

' da- Aur'Lratzni oer Tü-
.cher , oder Zeuge , d ..«

ä
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Fat l ’accotóne , soviel «IS accotona¬
re , j .

Accovacciarsi, n . p . sich in sein Nest le¬
gen ; in sichselbstzusammeukriechen , in
sich selbst zusammengekrochen liegen,wie
Hunde, Katzen rc - oder mehrere Thiere
in einander gekrochen liegen ; 1'nn co¬
niglio coll ' altro s ’aecovaccia.

Accovacciato , part . in sich selbst oder eins
in das andere zusammengekrochen lie¬
gend . Il serpe se ne sta accovacciato
nella sua grotticella, die Schlange liegt
-in sich selbst gewunden in ihrer kleinen
Höhle -

Accovacciolärsi, n. p . in seine Höhle , in
sein Lager gehen , kriechen, vom Wilde.

Accovonare , V. a . in Garben binden ;
Garben machen .

Accovonato , part . in Garben gebunden .
Accozzaménto , s . rn . Bereinigung , Ver¬

bindung , Verknüpfung.
Accozzale , v . a . vereinbaren , zusammen

fügen , zusammen thun, zusammen brin¬
gen , verbinden . Accozzarsi , sich verei¬
nigen ; zusammenstoßen , zusammen -
lausen — sich besprechen , zu einander
kommen . Accozzar le carte, die Kar¬
ten zu seinem Vortheile mischen.

Accozzato , part . vereinigt , re .
Accozzalüra , s . f . f. accozzamento .
Accredere , v . a . glauben , fast nur noch im

Infinit , gebräuchlich in der Redensart :
lare accréderc alcuna cosa ad uno , ei¬
nem etwas weiß machen, verschwatzen .

Accreditare , V. a . beglaubigen; in Auf¬
nahme , in Credit , in Nus bringen ;
Ansehen , Credit verschaffen ; Veglau -
bigungsbriefe geben .

Accreditato , part . beglaubigt ; angese¬
hen ; was in Aufnahme, in Ruf , in
Credit ist.

Accrescente , adj . veri ) , vermehrend .
Acerescéuza , s . f . f. accrescimento .
Accréscere , v . a . vermehren ; vergrößern ;

erziehen , auferziehen , v . n . wachsen ;
zunebmen an Größe, an Macht, Reich¬
thum ; praet . accrebbi , part . accre-
seiuto .

Accresciménto , s . m . Anwachs . Wachs¬
thum , Vermehrung , s. aumento.

Accrescitivamente , adv . vermehrungs¬weise , vergrößerungsweise. '
Accrescitivo , adj . vermehrend , vergrö¬

ßernd ; was die Kraft hat zu vermeh .
ren . Cose accrescitive del dolore, Sa¬
chen , die den Schmerz vermehren - L’ar-
ticefte accrescitive , Vermehrungs - Ver¬
größerungswörtchen.

Accrescitene ^ s . in . Vermehrer , Vergrö¬
ßerer .

Accrescitrice , s . f . Vermehren » .
Accresciuto , part . vermehrt , vergrößert ;

ungewächsen , zugenvmmen.

Aecrespäre , s. increspare .
Accubitóre , s . m . der , so bei) den mor¬

genländischen Kaisern zu ihrer Sicher¬
heit in einem Nebenzimmer schlafen
mußte.

Accudire , v . n . beförderlich , behiilflich zu
etwas seyn ; darauf bedacht seyn ; et¬
was betreiben ; accudire a' latti suoi ,
allo studio delle lettere , al suo impie¬
go , praes , isco .

Accularsi , n . p . sich h.insttzen ; wie ein Faul -
leitzer da sitzen : sig . sich wohin pflanzen ,
ohne wieder Weggehen zu wollen , sich
einem auf den Hals setzen .

Acculato , part V0 » acculare — s. ozioso .
Acculattâre , V. a . s. allattare . Acculattarle

panclie , faullenzen ; auf der Bärenhaut
liege » . Acculattarsi , n . p . sich auf de»
Arsch setzen ; auf den Hintern , auf den
Steis fallen.

Accumobire , v. a . s . Accumulare .
Accumulaménto , s . m .i Anhäufung ;
Accumulânza , s . f . J Sammlung ,

Haufen .
Accumulare,v . a . häufen , zusammenbrin -

gen , sammeln , vermehren Accumular
ricbezze , Reichthümer zusammenschar¬
ren ; accumular duol con duolo ,
Schmerzen auf Schmerzen häufen.

Accumulato , part . angehäuft .
Accumulatóre , s . in . der zusammeuhäust .
Accumulatrice , s . f . die zusammenhäuft ,

in Menge sammelt.
Accumulazióne , 8 . 1. s. accumulametito ,
Accuojare , v . n . so zähe als Leder werden .
Accuorare , v . n . s. accorare .
Accuoratiiggine , s . f . f. accoramento .
Accupâre , v . a . s. occupare .
Accuratamente , adv , gena » , pünktlich .
Accuratézza , 8 . f . sorgfältiger Fleiß ,

Pünktlichkeit.
Accurato , adj . sorgfältig , fleißig , pünkt¬

lich .
Accusa , s . f . 1 Anklage , Anschuldi -
Accusaménto , s . m .J gung,Beschuldigung .
Accusare , v . a . anklageu , verklagen , Be¬

schwerde wider jemand erheben , beschul¬
digen,- im Kartenspiel gewisse Vorthei¬
le , z . B . vier Könige te . ansagen , ac¬
cuso quattro Re -— accusare uu fatto ,
eine That frepwillig bekennen ; — accu¬
sare una lettera , den Empfang eineè
Briefs anzeigen ; prov . accusare la
tonfa giusta , die reine Wahrheit be¬
kennen . Accusarsi , sich schuldig erken¬
nen .

Accusativo , m . der Accusativus , der
vierte Casus .

Accusatóre , s . m . der Ankläger , Kläger ,
Beschuldiger.

Accusatrice , s , f . Klägerin , Anklägerin .
Accusazioncélla , 8, f . kleine , leichte An¬

klage , Anschuldigung.
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Axicusazióne , s . f. s- accusa.
Acéfalo , adj . ohne Kopf ; ohne Oberhaupt .
Àcóua del méssioo , s . f. in derBvtanik ,

die Kratzbeere .
Aceraia , 8 . k. eine Wegeschnecke.
Acediare , v . a . sauer , herbe machen , v.

n. sauer , herbe werden , versäuren.
Acerbétto , adj . säuerlich , etwas herb ;

fig . etwas beißend ; spröde .
Acerbézza, 8 . 1 die Herbigkeit, Strenge ,

Unreifheik Säure des unreifen Obstes :
% ■ Bitterkeit , Härte des Gemüths .

Accrbire , v . a . s. acerbare. Praes , isco .
Acerbità , V
Acerbitàde , J- e . f. s. acerbezza.
Acerbitate , J
Acèrbo , adj . unreif ; sauer : fig. bitter ,

heissend mit Worten ; hart , grausam ;
zart , unreif von Alter. Età acerba ,
unreifes Alter.

A’ccro , 8. NI . Ahornbaum. Acero di mon¬
tagna , Aergahorn . Acero opale , der
Italienische Ahorn.

Acertéilo , s . m . s. Accartsllo.
Acèrvo , 8 . m . ein Haufen.
Acescènte , adj . was sauer wird ; säuer¬

lich .
Acetàbolo. Acetabulo , 8 . m . Essigkrug ,

Essig '! ische . Bey den Anatvmikern : die
Pianne , worin sich das Hüftbein be¬
wegt . Ein Gewicht von 18 Drachmen

Acciari« , 8 . li pi . alle Arten von Winter -
sallat ; Pfennigkraut .

Accläro , 8. m . ein Essigkrämer .
Acetice , V. n . sauer werden , scharf, wie

Essig werden . Praes , isco.
Acéto , s , m . Essig . Prov . da mal paga¬

tore o acéto , o cercone, für böse Schul¬
den muß man alles annehmen.

Acetóne , 8 . m . eine Art Krankheit.
Acetósa , s . li Sauerampf .
Acetosèlla, s . f . Sauerklee,Buchampfer ,

wilder Sauerampf .
Acetosità , Acetositâde, Acetositâte, s , f.

Säure , saurer Geschmack.
Acetóso , adj . was nach Essig schmeckt .
Acherüutia , (Pietra) ein kegelförmiger

Stein , an der Grundftächemeistens mit
einem eingehauenen Kranz umgeben,
welchen die Alten bey den Urnen zum
Andenken der Verstorbenen errichteten .

Achillèa , s . f. Feldqarbe , Achillenkraut .
Achillèa , 8 . f. s. chinéa.
Acidâro , s . m . eine Art Hut bey den al¬

ten Babyloniern .
Acidézza , 8 . 1. s. Acidità.
Addire , v . a . sauer werden ; pyaes , isco,

tcìdìtàde ì s - f- die Säure , Schärfe ; der
Additate .

'
) s^ ure , scharfe Geschmack.

A'cido , adj sauer , scharf.
Aeidosalino , adj , sauersalzig .

Acidulo , adj . säuerlich . Acqua acidula ,
Sauerwasser

Acidume , s . m . das sauere Wesen ; aller-
ley Saueres, .

A'cic , 8 . f. die Spitze , oder Schärfe ei¬
nes schneidenden Werkzeugs ; ein zum
Treffen geordnetes Heer.

'
Acüiäca, s . f. ein Fieber von Verderbniß

der Säfte .
A 'cin », 8 . m . die Weinbeere, it . ein Kern

in der Weinbeere.
Acinoso ,adj . vicl &t’erta . voll Weinbeeren.
Acma , s . m . bey den Ärzten , die höchste

Stufe der Krankheit.
Aco , (ago) s . m eine Nadel .
Acolo , adv . ehrerbietig.

"■*
Acònito , 8 . m. Wolfswurz , Sturmhut .
Acòliti » , s . f. eine Sternschnuppe .
Acónzia , s . s. die Wursichlange.
A’cope, 8 . m . ein durchsichtiger Edelstein

mit goldenen Flecken . " .
Acópo , s . m . eine Arzeney widerdie Mü¬

digkeit . .
A'cori , 8 . m . pl . der Ansprung ..

'bey den
Kindern ; kleine grindige Beulen im
Gesichte und auf dem Kopse .

Acórna , s . 1. Distelkraut.
A ’coro , s . m . wilde Schwerdtlilie ; der

Kalmus.
Acosti, adv. (bey den Kaufleuten) daselbst ,

an dem Orte , wohin man schreibt.
Acqua , 8 . 1. Wasser , Regenwasser ; Urin.

Man sagt : far venir 1’acqua alla bocca,
die Zähne wässerig machen : lar acqua,
pissen ; auch vom Schiffe , leck seyn .
it , dasSchiff mit süßtM Baffer versehe» .
Prov . lare acqua da ocelli , sich vergeb¬
lich bemühen , soviel als nichts ausrich-
ten ; fuggir 1’acqua sotto le grondàja ,
aus dem Regen unter die Dachtraufe
gerathen ; lavorar sotto acqua , un¬
ter der Hand an etwas arbeiten ; s 'in-
tende acqua , e non tempesta , das
heißt geschunden , aber nicht geschoren ;
voler vedére irei! ' acqua cbiâra , es
durchsetzen wollen ; state sulle due ac¬
que , zweifelhaft seyn , was man thun
soll ; pestar l'acqua nel mortâjo , sich

■vergeblich bemühen ; lar un buco nel-
l ’acqua , nichts ansrichten. Acqua ar¬
dènte , Branntwein .

Acquabórra , s . 1'. eine Art mineralischen
Wassers.

Acquaecbiâre , v . n . von Kräften kom¬
men , kraftlos , matt werben.

Acquacela , 8 . 1. schlechtes,'' verdorbenes,
stinkendes , faules u . Wasser .

Acqua cedrata , s . f , Zitronivasser.
Acquacedratâjo , s . in . ein Limonaden-

schenk .
Acqua cóncia , o accóncia , s . f. Zucker?

wasser . ■
Aequa da partire , s . f. s. aequa fort« .
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Acqua d’Angioli , s . f. sehr wohlriechendes Acquazzóne, s . m. ©ugregen, Platzregen,

Wasser . Schlagregen .
Acqua della Regina , s . f. ungarisch Was- Acquazzóso , ad ] , regenhast , regnerisch .

■ Acquedótto , s . va . i > accjuuiotto.
Acqua di latte , S. f. Molken. A’cqueo , adj . s. aqueo
Acqua dimare , s . f. Meerwasser, it . hell - Acqueréccia , s . f. Gießkanne auf einem

blau , himmelblau , hochblau . Credenztische .
Acqua forte , » . f. Scheidewasser . Acquetila , s . f. ein kleiner , sanfter
Acquagliäre , v . n . gerinnen wie Milch. Regen.
Acqua ]» , 8 . f. eine große Ftuth . Acquerellare, V. a . mit Wasserfarben ma -
Acquäjo , 8 . m . Gußstein in den Häusern, len .

Andarsene pel buco dell' acquajo, ver - Acquerello, s . m . Astili , den die Bauern
fallen, vergehen ; hinfällig; mager wer . aus den schon gepreßten Trauben in
den — ein Abfluß , der das Wasser ab - aufgegvssenes Wasser ziehen . Istov »n-
fiihrt . darne, mettervi il mosto e ^acquerello ,

Acquàio , adj . wässerig , wird vom Winde um eines Gewinns halben alles verlie-
gesagt , der Wasser mit sich bringt : ven - ren ; Wasserfarbe,
to aquajo. Acqueruggiola, s . f. s. Spruzzagli .

Acquajuóla, s . f. Name einer frühzeiti- Acquetare , V. a . s. acchetare
gen Kirsche. Acquétta , s . f. ein kleiner , sanfter Regen ;

Acqu,juólo,s . in . Arbeiter, der die Zeuge ein kleines Wässerchen ; mit etwas Was-
wässert , zubereitet; Wässerer , der die ser verdünnter Wein ; ein vergifteter
Wiesen wässert ; Aufwä. eer in einem Trank .
Hospitale, der die Kranken mit Wasser Acquettina , s . f. f. acquetta ,
versieht . Acquicella, s . f. ein Wässerchen ; Flüß-

Acqu ^uó'lo , adj . im Wasser befindlich , chen ; ein kleiner , dünner Regen ,
auch wässerig . Lolla acquajuóla , eine Sprühregen . e
Wasserblase . Prov. far d’una bolla ac- Acquidóccio , s m . s. acquidotto ,
quajuóla un cànchero, auS einer MÜ - Acquidóso, adj . wässerig , » aß .
cke einen Elephanten machen . Acquidotto , s . in . eine Wasserleitung.

Acqua lauf» , s . f . f . acqua nanfa. . Acquidrinóso , adj . f. acquitrinóso .
Acque marine , s . f. der Aegnamarin , ein Acquiescenza, » , f. Beruhigung , Zufrie-

Edelstsen von blasser berggrüuer Farbe , denheit , Befriedigung .
Acqua morta , 8 . f. ein todteS , stehendes Acquiescere , V. n . sich beruhigen, besänf-

Wasser - Sumpf . tigen. ,
Acqua nai^la , 8 . f. QrangenblÜthwasser. Acquietaménto , S . in . Beruhigung , Be-
Acquâre , t . ni f. inafliarc, stiedigUNZ.
Acqua règia , s . f. Scheidewasser , Gold zu Acquietare , V. a . s. acchetare.

scheiden . Acquisito , adj . erlangt , erworben, ange-
Acquàrio, s. m . der Wassermann, ein schafft ; s - m. ein erworbenes Gut .

Sternbild . Acquisizióne , 8 . f. 1 die Erlangung ,
Acqua rosa , o rosata , s . f. Rosenwasser . Acquistaménto , s m.J Erwerbung ; er -
Acquartieràrai , n . p . sich eingnartieren . .

ff>o
.ebenes Gut .

Acquaruólo, s . m . f. acquajuólo. Acquistare , v. a . erlangen ; erwerben ;
Acquarzénte, acqua arzente, s . f. gebrannt bekommen . Acquistare un figliuolo , (U

Wasser , Branntwein . neu Sohn bekommen ; acquistar su al
Acquastrino, » , m . s. acquitrino. monte , ( Dante ) , immer welter dèN
Acquata , 8 . f. Ort , wo die Schiffe sich mit Berg hinankommen.

frischem Wasser versehen ; it . Porrath âcquistâto, » . m . Erlangung , Erwerbung ,
von frischem Wasser auf den Schiffen .

Acqujstatóre , » . m . Erwerber ; Käufer.
Acquateli-! , 5 . f. der Nilgrundel . Acquistatile «!, s . f. Erwerberin ; Käuferin.
Acquàtico ,1 adj . was im Wasser lebt

Ac5uisto’ s ' 1,1■ das Erworbene , Erlang -
Acq nàtile , > ^ ccllo ic^ tî ei .i Was- ' ? w " " . an durch Kauf . Fleiß , Ar-
Acquativo,/ servogel .

bett te . erhalten hat — eine Eroberung;

«« » LxLà - $ '” £ £ ■ - à
-k- n , um sich zu verstecken. Acquosità 1

'
1 m „rAcquavitaro, s . m . Branntweinschenker. Acquosiiàde l s - f- Feuchtigkeit, Was-

Acquayite , s . f Aquavit , Branntwein . AcquositäieJ serigkeit .
Acquavi va ». f. Quellwasser, Brunnen - Acquóso . adj wäfferia ì

» asser , lebendiges Wasser . Aia* , »4 beitzend.
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Acrèdine , s . f. s. acrimonia .
Acredula , s . f . s. viglinolo .
Aere 7,za , s . £ f. agrezza .
Acrimònia ', s . f , die Schärfe , Bèîtzè ,

Säure , Herbigkeit .
A criologia s . £. (ln der Musik ) der unge¬

schickte Ausdruck eines Gedankens durch
Tune .

Acrità , s . f . s. agrezza .
Acro , adj . statt acre , schürf , beitzend.
Acrómio , s . m . (griechisch ) die Schulter -

chöhe .
Acropóra , 8 . £ eine Versteinte Vinse

(juncus lapideus ) .
Acròstico s . m . eine Art von Gedicht ,

worin die Anfangsbuchstaben von je¬
dem Verse , Namen oder sonst bestimm¬
te Wörter ausmachen ; it . in der Bota¬
nik : der vollbliihende Farren .

Acroterio , s . m . was zur Zierde auf die
Spitzen der Gebäude gestellt wird

Acucéila , s . f. Hornhecht , Nadelhecht .
Acuire , v . a . s. aguzzare . Praes , isco .
Acuità , 1
Acuilâde, > s . f . s. acume .
Acuità ! e , J
Aculeo , s . m . s, pungiglione .
Acume , s . m . die Spitze ; tlg . Spitzfindig¬

keit , Scharfsinn , Witz ; Scharfsichtig¬
keit der Augen ; Hitze , Inbrunst der
Begierde .

Acuminato , adj . zugespitzt.
Acustico , adv . was das Gehör rühret ,

nervo acustico , dergrosie Ohrnervein
der Anatomie .

Acutamente , adv . scharfsinnig , sinnreich,
ans eine seine Art .

Acutézza , s , f . s. acume .
Acuto , adj . spitzig / scharf , geschärft , ste¬

chend ; von Krankheiten : bösartig , ge¬
fährlich . Febbre acuta , ein bösartiges
hitziges Fieber ; voce acuta , eine durch¬
dringende Stimme ; dolore acuto , . «in
angreisender Schmerz — begierig , voll
Sehnsucht (int Dante ) .

Ad , steht des Wohlklangs halben vor ei¬
nem Selbstlauter anstatt A , ad onta ,
zum Trotz ; ad altri , andern .

Adamare , v . a . s. amare .
Adacquare , V. a . wässern . Vino adacqua¬

to , $ B . gewässerter Wein .
Adagiare , V. a einen (mit bequemen ,

oder mit nöthigen Dingen ) versehen ,
adagiare uno del bisognevole ; — ada¬
giare i cavalli , die Pferde besorgen .
Adagiarsi , n . p . «g sich bequem machen,
sich Zeit nehmen ; adagiarsi iteli letto ,
sul canape , sich im Bette zurecht legen ,
sich auf dem Kanape zurecht setzen —
sich wohl bey etwas .befinden ; adagiar¬si dentro , seine Wißbezierde stillen
( beynt Dante ) .

Adagiato , part . VVN adagiare , s. — Such

ein Mensch , der bequem leben kann ,in guten Umständen ist ; menare una
vita adagiata , ein gemächliches Leben
fuhren .

Adagio , s , m . s. àgio ; auch : ein Sprich¬wort .
Adagio , und ad àgio , adv . bequem , in

guten Umständen . Stare adagio , ad a-
gio , wohlhabend seyu; stare più adagiodie il conte in poppin , prov . ein recht
bequemes Leben führen , wie ein Prinzleben — leicht, ohne Mühe — langsam ,
sachte ; prov . adagio a' ma ' ( ai mali )
passi , wo Gefahr ist, muß man lang¬sam zu Werke gehen .

Adamante , s m . ein Dichterwort , stattdiamante , j .
Adamantino , adj . was V0N Diamant ist.
Adamita , s . m . alte Ketzer , welche lehr¬

ten , der Mensch müsse nackend gehen .
Adansónia , s . f . die Adansvnie , der Af-

feubaum .
Adärce , s . m . eine Art salzichten Schau¬

mes , welcher sich in sumpfigen Gegen¬
den erzeugt , und an Schilfrohr und
Gras aufriert ; Meerschaum , Salz¬
stein.

Adasperäre ,1 , .
Adasprire , / V ‘ a- f-
Àdastârsi , n . p . sich aufhalten , verweilen .
Adastiaménto , s . m . Unwille ; Neid,Groll ,

Mißgunst .
Adastiare , v . n . Mißgunst , Unwillen ,

Neid , Groll haben , y . a . beneiden .
Adattàbile , adj . schicklich ; anwendbar .
Adattabilità , s . £ Füglichkeit , Schicklich¬

keit , Anwendbarkeit .
Adattaménto , s . m . lFügUng , Anfügung ,
Adattànza , s . £ / Anpassung , Anwen¬

dung , Zueignung .
Adattare , v . a . fügen,ansügen,anpasseit .

Adattarsi, » , p . sich nach etwas richten ,
sich zu etwas bequemen .

Adatto , sdj . eigen , geschickt , füglich , pas¬
send , gemäß - fähig zu etwas .

AddanaiiUo , adj . reich au Geld .
Addarsi , n . p . merken , gewahr werden —

sich einer Sache ergeben , befleißigen ;
praet . addiedi .

Addebbiare , v . a . das Gesträuche , das
Holz , die Hecken auf einem Stück Land
verbrennen , mit der Asche es zu dün¬
gen . Addebbiare un campo , ( in Feld
mit der Asche der daselbst verbrannten
Gesträuche düngen .

Addebolire
’
, /

V ' mdebohre -
AddeboliméutO , s . rn . s. debolezza .
Addecimale , v . a . mit dem Zehenten be-l

legen ; zehenten .
Addensare , v . a . f. condensare ,
Addentare , v . a . mit den Zähne « anfaf »

sen ; in etwas beißen .
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Addentéto , part V0 N addentare , s. —
auch mit den Zähnen verwundet.

Addentellare , v . a . Kerben elnschneiden ;
vorragende Steine an einer Mauer
zum verbinden , zum Anbau , lassen ;
auch unterstützen , ein Gebäude.

Addéntro , adj . |
'
. indentro.

Addentare , v . a . s. destare.
Addestraménto , s. in . Unterweisung, Un¬

terrichtung ; das Abrichten .
Addestrare , v . a . . einen großen Herrn ,

der aufs Pferd steigt , bedienen — un¬
terrichten , gewöhnen , fertig , geschickt ,
fähig machen — munter , leicht , ge¬
schmeidig machen — avrichten ; berei¬
ten , ein Pferd , addestrare un cavallo .

Addestratóre , s - fti . der einem großen
Herrn den Steigbügel hält , wenn ec
aufs Pferd steigt.

Addiacénte, adj . anliegend, angränzend ,
in der Gegend , in der Nähe liegend ,
daran stoßend .

Ad dica -,.ione , s . f Abdankung.
A ddiètro und a dietro , adv . zurück, rück¬

wärts , hinten , dahinten , hintennach;
per l’addietro , vormals , vor diesem,
süssere addietro con alcuna cosa , oder
in alcuna cosa , in etwas zurück seyn ,
nicht viel davon verstehen .

Addiettivazióne, s . f. die Art und Weise
die Beywörter mit den Nennwörtern
gleichförmig zu setzen .

Addiettivo, adj . (nome ) Beywvkt , Ad-
jeetivuin .

Addimanda , s . f. Ì
Addimaudaaióne , s . f. I , ,
Addimandaménto , s . ml ^ dlmaada‘
Acldimanciania , s , f, |
Addimandare, v . ct, fragen , begehren .
Addiinalidarsi, n . p . fld) nennen, heissen .

Addimandito , ] f* Adunanda .
Addimesticare , v. a . zahm wachen , die

Wildheit benehmen .
Addimesticarsi, co» xmo,n. p . sich zu einem

gewöhnen , vertraut , gemein werden .
AddimesticaUira , s . f . f. dirnesticamento.
Addio und a Dio , Lebewohl ! Gott be¬

fohlen !
Ad,lire , V. n . addirsi, v . p . sich schicken , ge¬

ziemen , wohl anstehen , llraes . addico,
praet . addissi , part . addétto .

Addirimpétto , praep . f. dirimpetto.
Add Aizzaménto , s . m . die Richtung, Zu¬

rechtweisung , s. addirizzare.
Addirizzare, v . a . richten , ausrichten ,

gerade stellen ; verbessern » zurecht brin¬
gen ; gerade machen ; zurecht weisen —
Recht widerfahren lassen , rechtlich zu¬
erkennen . Addirizzarsi , sich , seinen

■ Weg wohin richten , sich an oder zu je¬
mand wenden , llrov . addirizzare le
gamba a ’cani , sich vergeblich bemühen .

Addirizzatura , s . f. s. dirizzatura .
Addisiàre , V. a . f . desiderare.
Additamento , (vvN additare ) s . m . An¬

zeige ; Fingerzeig.
Additamento, s . m . Zusatz^ Vermehrung.
Additare , v . a . mit dem ginger zeigen ;

auch bloß : zeigen , weisen .
Additatore, s . m . Zeiger, Anweiser, Füh¬

rer .
Addito , adj . ergeben , zugethan , ver¬

bunden.
Addivenire , v . a . s. avvenire.
Addizióne , s . f. Zusatz , Anhang , Ver¬

mehrung.
Addobbaménto , s . ni . die Auszierung ,

Schmuck , Zierart , Kleidung.
Addobbare , v . a . schmücken , ausputzèn ,

zieren ; bekleiden . Addobbare una ca¬
mera , ein Zimmer zum Wohnen ein-
richten . .

Addòbbo , s . m . Auszierung , Aufputz .
Addobbi di casa , die Meubeln .

Addogato , adj . gestreift , mit Streifen
(nur von Wappen ) .

Addogliare , V. a . s. addolorare .
Addolcare, | v a . versüßen , süß machen,
Addolciare . !- die Schärfe benehmen ;
Addolcire , J iig . besänftigen, lindern ,

mildern , stillen , erträglicher machen.
Addolcire , V. n . addolcirsi , sanfter ,
gelinder, gemäßigter werde » , auch vom
Wetter . »Praes . isco .

Addolciménto, s . m. Versüßung , Linde¬
rung .

Addolorare , v. a. Schmerz verursachen ;
betrüben, kränken , quälen . Addolorarsi,
Schmerz, Leiden empfinden ; sich krän¬
ken , betrüben.

Addomânda , s . f. f. dimanda.
Addomandagioncélla, s . f. dim. eine klei¬

ne , kurze Frage .
Addomandagióne, Ì , ,
. , i , 8 . , } s . m . f. dimanda.Acluomanaarnerito ,J 1
Addomandare , v . a . f. addimandare.
Addomäiidifa, s . f. f. addimanda.
Addomesticaménto , s . ni . f. dimestica-

mento.
Addomesticare , v . a , f addimesticare.
Addomesticatóre, s . m . ber , weicher Thie¬

rs zahm macht , abrichret.
Addoininâlc , adj . pesce addominale, et »

Battei floffer , Fisch , der die Bauchstossen
näher am After als a » der Brust bat.

Addóniine , s . m. der Schmeerbauch, Un¬
terleib.

Addonärsi, n . p . sich dahin geben , erge¬
ben — sich auf etwas legen , einer Sa¬
che -widmen .

Addoparsi, 11. p . sich hinter etwas stellen ,
verstecken , verbergen.

Addoppiaménto , s . m . Verdoppelung ,
Zusammenlegung , Zusammensaltung.

Addoppiare , v . a . verdoppeln , gedoppelt
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Addo
etwas thun ; doppelt nehmen ; doppelt
zusammenlegen .

Addoppiato , part . verdoppelt.
Asî (î <(ppìati’ira , s . f. die Verdoppeln» g .
Addormentaménto , s. m . die Einschläfe¬

rung , das Einschlafen .
Addormentare , V. a . einschläfern , in

Schlaf bringen ; 6g . jemanden sicher
machen ; von einem Vorhaben abbrin¬
gen . Addormentarsi , einschlafen . 6g .
schläferig , nachlässig , unachtsam , sicher ,
unempfindlich werde ».

Addormentato , part . eingeschlasen , je .
Addormeutatircio , adj . schlaftrunken .
Addormentazióue, s . t . f. addormenta-

raento.
Addormire , V. a . s. addormentare.
Addormirsi, n . p . s. addormentarsi.
Addornére, v . a . s. adornare.
Addossaménto , s . m . Aufbürdung , Be¬

ladung.
Addossare , V. a . beladen , ausbürden.

Addossarsi , n . p . sich aufbürden ; über
sich nehmen .

Addòsso und a dosso, adv. auf dem Rü¬
cken , auf , über re . Mettere le inani
addosso ad uno , Hand an einen legen .
Casnare addosso ad uno , auf einen fal¬
len . L’âbito che ho addosso, das Kleid ,das ich anhabe. Non ho danari ad¬
dosso , ich habe kein Geld beh mir . Fis¬
sare l ’occhio addosso ad uno , da §
Auge auf einen heften .

Addotto , part . herbeygeführt, herbeyge -
bracht ; verleitet.

Addottoraménto , 5 . m . die MittheillINg,
der Doktorwürde.

Addottorare , V. a . zum Doktor machen .
Addottorarsi , zum Doktor gemacht
werden .

Addottrinare , v . a . lehren , belehren .
Addottrinarsi , lernen , sich belehren .

Addottrinatura , f. ammaestramento.
Addovinâre , v . a f, indovinare.
Addozzinare , v. a. zu Dutzenden ordnen
Addrappâto, adj . mit Tuche , mit Zeugen,

bekleidet, bedeckt , behängt, auögcschla -
gen ; geziert .

Addritto, adj . gewandt, geschickt , munter,
flink .

Addrizzäre , V. a . f. addirizzare .
Adduare , v, a . s. addoppiare.
Adducere , v . a . s addurre,Adducitóre, s . NI . Zubringer .
Addueitrxce , s . f. Beybringerin , Zubrin -

gerin .
Addurâre , v. a . s. indurare ; 6g . Addurarsi,■n . p . verhärtet, verstockt werden Addu-

rare, v . n . verweilen, zaudern, zögern .
Addurre , v . a . Herbkhbringen , herbey -

sühren , zuführen , herbeyschaffen; Vor¬
bringen , anführen , erwähnen, praet ,
addussi , part , addotto .

Ades

Addotto , part . s. addotto.
Adduttóre , s . m . i » der Anat . Muskel»der ein Glied einwärts bewegt .
Adduzióne , s . f. in der Anat . Bewegung,

welche durch die besagte Muskel ein¬
wärts geschieht.

Adeguaménto , s . m . Adeguénza , s . f.
Gleichheit , Ebenmaß , Angemessenheit .

Adeguare , v . a . abgleichen , glkichmachen,
ausgleichen ; in ein Ebenmaß bringen.

Adeguatamente, adv . gleich , angemessen .
Adeguato , part . gleich , angemessen , tc .Premio adeguato ai mèriti , ein den

Verdiensten angemessener Lohn .
Adélia , s . f. Botan . Quasiché » . Addi*

spinósa , das Dornquästchen.
Addio , s . m. ein dem Stöhr ähnlicher

Fisch des Flusse ^ Po , welcher ohne Zäh¬
ne ist, und dasMaul immer offen hält.

Adempibile, adj . erfüllbar , vollziehbar.
Adémpiere, v . a . erfüllen , vollsirccke» ,

vollziehen . Adempiere i suoi dovéri;
praet . adempiei ; part . adempiuto.

Adempiménto, s . m . Erfüllung , Vollzie¬
hung , Vollbringung .

Adempire, v . a . s adempiere. Praet . adem¬
pii , part . adempito.

Adempito, part . erfüllt , vollstreckt-
Adempitóre , s . m Erfüllet , Vollstrecker ,

Vollender , Vollbringer .
Adempiuto , part . erfüllt , vollendet re .

von adempiere.
Adenàntera , s . f. (Botan .) die Drüsen -

bluine , Drüsenbaum .
Adéno , s . m . s. Addio .
Adenoiogia , s . f. Lehre von den Drüsen .
Adenotomia, s . t . die Zergliederung der

Drüsen .
Adéntro , adv . inwendig, von innen , im

Grunde , innerlich, drinnen.
Addizióne , s . f. bei) den Rechtsgclehr -

ten , Widerrufung eines Privilegii , ei¬
ner Schenkung u . dgl .

Adeguare , v . n . s. adeguare.
Adequazióne, s . 6 Ausgleichung, Abglei¬

chung ; Berechnung , Ausrechnung.
Aderbare , v . a . mit Grase füttern .
Aderènte , s . m . u » b f. Anhänger , An¬

hängerin ; adj . verb. was anhängt .
Aderènza , s . 6Anhang,Zubehör, — An¬

hänglichkeit , Zuneigung .
‘

Adèrgere , v. a . f. ergere.
Aderiménto , s . m , Anhängigkeit; Bey-

tretung , Beypflichtung 'einer Mei¬
nung.

Aderire , V. n . anhängen , einer Partey ,
Meinung beytreten , zugethan feg« ;
es mit einem halten.

Addito , part . angehangen re . s. ade¬
rire .

Adescaménto , » . m . Lockung » Antri -
tzung .



Adescare , v, a . ködern , f. aescare : it .
fig . locken , reitzen , herbeyziehen , ge¬
winnen , verführen.

Adescato , part . angelockt ÎC.
Adescatóre , s . m

^
Anlocker , Anreitzer ,

Verführer.
Adcscatrlcc, s . f. Anlockerin , Verführerin .
Adescatura , s . f. f. adescamento.
Adesióne, s . f. f. aderimento.
Adesso , adv . jetzt , zur jetzigen Zeit ;

adess 1 adesso , sogleich , den Augenblick -
Adotto, s . m . ein Adept , Goldmacher ; der

den Stein der Weisen gefunden , oder
ihn sucht.

A dì , (in Wechselbriefen ) a dì ih . Agosto ,
den >5 , Auaust, a dì dito , ( besser detto)
gemeldten Tages .

Adiacente,adj .veri». anliegend angränzend;
daran , dabey liegend ; daran stoßend .

Adiacènza, s . f. Gränzort , beyliegeni ) e
Gegend .

AdiLnto , s . m . Frauenhaar , (Pstanze) .
Aillcttivo , s , in . f. addictivo.
A'

dige , s . m . bic Etsch , (ein. Fluß im Ve¬
nezianischen) .

Adimare, y . a . in den Abgrund vertiefen,
versenken ; it . sbeym Darrte ) » dimarsi ,
n . p . in die Tiefe steigen , hinabfahren.

Adimo , adv . bis auf den Grund ,
Adiraordnza , s . f. f. dimora,
Adio , adv . s. Addio .
A’dipe , s m . Fett , Schmeer.
Adiposo, adj . fett , schmeerig.
Adiraménto , s . m . Zorn , Arger ; Rei¬

hung zum Zorn .
Adirare , v. a . zum Zorn reitzen , zornig

machen . Adirarsi, sich erzürnen, zornig
werden .

Adiratamente , adv . s irritamente.
Adiratissimo, adj . sup . sehr erzürnt , er-

boßt , w
Adirr'rto , part . erzürnt, bös , aufgebracht
Adire , v . a . eine Erbschaft antreten sbey

den Juristen ) . Draèt. adii , part . adito.
Adirévole, adj . zu IN Zorn reihend , auf¬

bringend.
Adirosaménte, adirosissimaménte, s. adi¬

ratamente.
Adipóso , adj . zum Zorn geneigt, zornig .
A 'dito , 8 . m . der Zugang , Eingang , Zu¬tritt .
Adivenire, v . a . s. avvenire .
Adi unzióne , s . f. Beysatz , Zusatz , Ver¬

mehrung.
Adjutore , 8 . m . Helfer , Beschützer.
Adjutorio , s . m . Hülfe , Veystand.
Adjutrice , s . f. Helferin , Beysteherin.
Adjuvante, adj . verb . helfend , hulfreich ,

behülflich .
Adjuvare, (giovare ) v. » . helfen , bkhsle-

Adizióne , 5 . k. Antretung , Antritt ; A»-
nehmung einer Verlassenschaft (bei) den
Juristen ) .

Adizzaméuto, s . m . s. aizzamento.
Adizzdnte , adj . verb . hetzend, anbetzend,
. aufbringend , reihend ; der Aufheher,

aufbringt .
Adizzare. v . a . die Hunde auf einen hetzen ;

hg . aushetzen . verhetzen , aufbringen ,
anreitzen .

Adrninicolo, s . m . Hülfsmittel ."Administrare , f. Amministrare.
Adnâta , s . f das Häutchen überm Auge ,

womit es vorn bedeckt wird,
Adobdre, v a . s. addobbare.
Adocchiaménto,, s . m . der Blick, Anblick.
Adocchiare , v . a . anblicken ; starr , auf¬

merksam ansehen ; sein Augenmerkauf
etwas richten ; it . erkennen für das
nämliche , was mau ehedem gesehen hat.

Adolescente , A in . ein Jüngling ; it . adj .
ganz jugendlich , was im Wachsthum
zunimmt.

Adulescentulo, adj . dim. gslllj jung , ganz
jugendlich ; 5 . m . ein kleiner Jüngling .

Adolescènza , 8 . t . das Alter , womanguf -
hört zu wachsen ; erwachsene Jugend .

Adombràbile , adj . was sich zeichnen , ent¬
werfen läßt .

Adombraménto , s . m . Beschattung, s,
adombrare.

Adombrare , v. a . beschatten , Schatten
machen , verdunkeln ; — entwerfen mit
der Feder oder dem Pinsel ; sich die Sa¬
che vor

'
stellen , einbilden — schüchtern

seyn , wie die Pferde . Questo cavallo
adombra , dieses Pferd ist schüchtern.

Adombrato , part . beschattet re . it . scheu
gemacht , erschreckt , bestürzt — entwor¬
fen , abgezeichnet .

Adombratole , s . m . Zeichner , Abzeichner;
der einen Entwurf , Abriß macht .

Adombrazióne , s . f. s adombramento.
Adondre, v . a . bändigen, niedrig halten.

Adunarsi , sich erzürnen.
Adonestare , V. a . den Schein des Gute»

geben , gut machen .
Adonide , s . f. Advnisblume.
Adónico , adj . (Verso) Adonischer Verse»

art .
Adoritaméuto , s. m . Beschimpfung ,

Schmach.
Adontare, v . a . beschimpfen , beleidigen ,

Schmach avthun . v . n . sich beleidigt be-
sinden , übel aufnehmen.

Adontarsi ,
'n . p sich erzürnen, entrüsten.

Adontato , part . beschimpft , beleidigt , er¬
zürnt .

Adontóso , adj . beleidigend , angreifend.
Adoperaménto , s . m . Anwendung , Ge¬

brauch , Benutzung
Adoperale , V. a . brauchen , gebrauchen ,

sich einer Sache bedienen ; anwenden;
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Ad 0 ‘ 25 A d u n
^stitbeln , n . p . adoperarsi, sich be - Adragàndi, s f. ?lbragant, eine Art Gum-
mühen , daran arbeiten. mi.

Adoperato , pari gebraucht, angewandt re . Adrénto , adv. s. dentro . ■
Adoperatone , s . f . f . adoperamento . A’dria, s , f . das àiatische Meer (Tasso) .
Adoppiarnénto , 8 . IN. Einschläferung mit Adrióto , adv . s . ad dietro .

Mohnsast. .
Adro , adj . s. atro ; (ìg . traurig , ver -

^ldoppiàre , V. a , mit Opium , Mohnsast, dricßlich , sauer im Gesicht.
einschläfern . Adv . Was . sich nicht in Adv . findet , das

Adoppiato , pari , mit Mohnsast , Opium , suche man in Aw .
cingeschläfert ; it.. worein man Opium Aduggiamönto, s . m . ein den Gewächsen
gethan , mit Opium zubereitet. nachtheiligcr Schatten .

Adopraménto , s . m . s. adoperamento . Aduggiânte ,adj .veib .schädlich,beschattend.
Adoprare , v . a , s. adoperare.
Adoràbile , adj . anbethungswürdig,ver -

ehrungkwürdig.
Adorarnento , s . m . die Anbethung ^
Adorando , adj . s. adoràbile .
Adorare , v . a . anbethen , sich vor einem

niederwerfen, demüthig verehren.
Adoratóre , 8 . m Anbether, hoher Vereh¬

rer ; it . ein Bethender .
Adoratório,s .

' m. Citi Ort , wo man Gott
verehrt ; ein Bethhaus .

Adoratrlee , 8 . f. Anbetherin, große Vereh¬
rerin .

Adorazióne , s . f . s. adoramento ■— eine
Ehrenbezeigung, so die Kardinale dem

Adnggîâre , v . a . einen den Gewächsen
nachtheiliaenSchatten geben ; !, ;-. einem
im Licht stehen , daß er nicht zu Ehren ,
§ u Ruhm gelange ; lästig seyn durch sein
Ansehen , mit seiner Nachbarschaft , oder
Gegenwart . Adduggiare la riputazionedi qualcheduno , eines Ruhm durch
sein Ansehen schmälern .

Aduggiäto , part. durch einen schlimmen
Schatten beschädiget . Luogo aduggiaio,ein Ort , wo keine Sonne hinfällt , und
daher nichts recht gedeihet ; durch eines
Ansehen , Nachbarschaft , Gegenwart ,
verdrießlich gemacht , beschädiget , ge¬
hindert.

neuerwählten Papst gleich nach der Adeguare , v . a . s. adunghiare.
. Wahl leisten . Adulare , V. a . schmeicheln , ÜbermäßigAderbare , V. a . blind machen . loben .

Adorcàre , v. a . ausräutcn , von Hecken Adulato , part . geschmeichelt .
säubern. Adularla , di S . gottardo , s . f. ein dem

Adordinarsi , n . p . sich ordnen, in Ordnung Opal -ähnlicher Stein .
sehen, s ordinarsi. ' . Adulatore , 8 . m . Schmeichler.Adorévole , adj . f adorabile . Adulatòrio , adj schmeichlerisch , schmei «

Adorezzàre , v . impcrf . schattig seyN , VVN chelhaft
einem Ort , wo die Sonne nicht hin - Adulatrice , 8 . f. Schmeichlerin,
scheint. Adulazióne , 8 . f. Schmeichelet ) .Adornaménto, 8 . m .ldasZieren , die Zier - Adulteramente , adv . ehebrecherischeAdornänza , 8 . f . / de , der Schmuck . Adulteramene , 8 . in . ì ,Adornare , v. a . zieren , schmücken

Adornato , part . geziert , re .
Adornato , 8 . m , 1
Adornatura, s . f. > ornamento , s.
Adornézza , s . f , J
Adórno , adj . geziert , geschmückt .
Adottagióne , s . f. 1 Ännehmung an
Adottaménto , s . m . f Kindesstatt .
Adottare, v. a . an Kindesstatt annehmen;

, 1 , . , , ? f. adulterazione .Aduiteranza , s . i . J '
Adulterare , v . n . ehebrechen , Ehebruch

treiben ; fig. act . verfälschen .
'

Adulteratóre , s . m Ehebrecher— Verfäl¬
scher .

Adulteratricc , s . f . Ehebrecherin — Ver¬
fälscherin .

Adulterazióne , s . f . Verfälschung , Ver -
derbung. »

etwas sich eigen machen ; annehmen. Adultèrio, Adultero, 8 . m . der Ehebruch.Adottare una màssima , opinione , sich Adultero , s . m . Ehebrecher,eine Maxime oder Meinung eigen ma - Adultero, adulteróso , adj . ehebrecherisch,
chen , sie annehmen. Adultivo , adj . wachsend, heranwachsend .

Adottativo , adj . s. adottivo . Adulto , adj . erwachsen , zu den männlichen
Adattatóre , 8 . m . der an Kindesstatt an - Jahren gekommen ; auch so viel als

nimmt. cresciuto .
Adottatrice , s . f . die an Kindesstatt an - Adumiliàre , v . a . f. umiliare .

nimmt. Adultamente, 8 . m . Vereinigung , Ver-
Adottazióne , s . f. f. adottamento . sammlung , Zusammenhäusung .
Adottivo , adj. an Kindesstatt angenom - Adunanubi,s . in . der Wolkeuversamm -

men . ler , Jupiters Beywort .
Adovràre, v. a. s. adoperare . Adunanza , s . f , Versammlung , Gesell-
Adozióne , s . f . f . adottamento . schaft . ‘
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Idonžre . T. a . sammeln , versammeln;
vereinen .

Adunata , s . f . f. adunanza.
Adunatone , s . f . s. adiramento . ,
Aduncâie , v . a . krumm, wie einen Haken

machen . Aduncarsi, krumm , wie ein
Haken werden .

Adirne lu; , conj . s adunque .
Adunco , adj krumm ; gebogen , wie der

Schnabel eines Raubvogels.
Adunghiare , V. a . mi» den Klauen fassen.
Adunque , conj . demnach , also.
Adusare, V. a . gewöhne » ; V. n . adusarsi ,

sich gewöhnen .
Ad listare , V . a . sengen , versengen ; auf

ter Oberfläche anbrennen ; durch die
Hitze austrocknen , zu Grund richten .

Adustézza .l s . f. die Versengung ; Der-
AdustióueJ trocknung.
Adustivamente , adv. auf eine sengende

Weise .
Adustivo , adj . sengend.
Adusto , adj . halb verbrannt , versengt ;

vertrocknet .
Aémpiére , v . a , s. adempiere .
Aéntro , adv. s. adentro .
A ’ere , s . ’m . s. aria .
Aèreo , adj . luftig , V0N Lllft; it . fìg. ei¬

tel , nichtig
Aerimäute, s . m . et f . ein Wahrsager aus

der Luft.
Aerografia , s . f . Lustbeschreibung.
Aerofobìa , s . f . die Luftscheue f eine

Krankheit.
Aefósobo , adj . Luftscheu .
Aerologia , s . f. die Lehre von der Lust .
Aerómetria, s . f. die Lehre von den Wir¬

kungen der Luft.
Aerómetro , s . m Luftmefser , ein Instru¬

ment , die Verdünnung ober Verdi¬
ckung der Luft zu messen .

Aeróso , adj . s. arioso .
Aescàre , v . a . f . adescare .
Afa , s . f. erstickende Hitze, Beängstigung ,

die man von schwüler Lust oder Hitze
empfängt.

A ’faca , s . f . s. véscia selvatica ,
Afikcia , s . f . große Erstickung von Hitze ,

oder schwüler Luft .
Afalsàre ,. Afalsificarc , v . a . s. affalsare.
Aläto , adj . was durch allzu große Hitze,

oder bösen Nebel imWachsthumzurück-
blcibt ; — animali afati , vermagertes ,
elendes Vieh .

Afatuccio , adj . mager , kränklich , matt ,
kraftlos.

Afèlio , s . m . der Punkt , wo ein Planet
von der Sonne am weitesten entfernt
ist ; die Sonnenferne .

Affabile,adj gesprächig,freu üblich,leutselig .
Affabilità , ls . f Gesprächigkeit , Lcutsc-
Affabilitéde , dligkeit , Geselligkeit , Höflich-
Aüabilitäte ,J ?dt , Freundlichkeit ic.

iduue,aa ] yc jprdcptQjT
stabilità , Iss Gest
ffihilitâde , dligkeit, G
stabilitate ,J feit , Frc

Affacfcendàrsi , n . p . sich beschäftigen , sich
zu thun machen .

Affaccendato, part. geschäftig , beschäftigt .
Affaccettare, v. a . eckig schleifen , oder

schneiden.
Affaccettäto, part. vieleckig geschliffen,

geschnitten .
Affaccbinâre, V. n . affacchinarsi, sich wie

ein Taglöhner placken , blutsaure Ar¬
beit thun .

Allacciare, V. a . gleich, glatt, eben machen.
— affacciarsi

'
, ans Fenster treten , sich

sehen lassen ; entgegengehen der Ge¬
fahr ; sich vor einen stellen , sich ihm dar¬
stellen , erscheinen ; affacciarsi a dignità,
nach einem Amte streben , sich um ein
Amt bewerben.

Affacciataménte, adv . ( . sfacciatamente.
Affaitaménto, s . m f. affazzonamento .
Affaitàre , v . a . s. affazzonare .
Affaittâto, part. verschönert , geputzt . ,
Affaldare , v . a . eine Lage , Schicht, über

die andere legen ; schichten, schichtweise
aufeinander häufen— affaldarsi , schicht¬
weise sich anhäufen , wie der Schnee ;
la neve s’affalda .

Affaldclläre , v . a. Seide , Wolle , oder
Flachs in Kautèn theilen ; Leinwand
oder seidnes Zeug trennen oder zerschä¬
ben , um aus den Fasern Wicken zu dre¬
hen ; s. sfaldellare , welches hier ge¬
bräuchlicher ist.

Affllificàrej v- a* verfälschen .
Affamare , v . a . hungerig machen ; V. n.

hungrig werden — affamare una Città,
eine Stadt aushungern , den Proviant
abschneiden .

Affan!atòllo , affamaticelo , adj . etwas
verhungert .

Affamato , part . hungerig , verhungert , fig .
blutdürstig , grausam .

Affamatiizzo , adj . s. affamaticelo, egli è
un affamatuzzo , er sieht schlecht , ver¬
hungert aus .

Affamiliarizzâre, v . a s. addimesticare.
Affannre , v . ». hungern , Hunger leiden ,

besser affamare , s. praes , isco .
Affangâre , V. n . kothig , schmutzig, schlam¬

mig werden ; it . act . mit Koth bestecken ,
beschmutzen.

Affinaménto, s . m . Beängstigung .
Affannamentóso , adj . s. affannoso .
Affannante , adj . verb . beängstigend , beun¬

ruhigend , betäubend.
Affannare , v. a . beängstigen, bekümmern ,

beunruhigen. Affannarsi , sich Sorgen
und Kummer machen .

Affannato , part. ängstlich bekümmert , un¬
ruhig , kummervoll.

Affannatóre , s . m . ein ängstlicher , beküm¬
merter Mensch .

Affanitévole , adj . s affannoso .
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A fiatino , s . NI . Angst , Unruh , Kummer ,
Sorge , Bangigkeit , Detrübniß ; Eng¬
brüstigkeit .

Affannóne , s . m . der sich alles zu sehr an¬
gelegen seyn läßt , oder sich um alles
bekümmert , in alles mischt.

Affamiónoria , s . f . allzu große Geschäftig¬
keit , Ämsigkeit , in Sachen , die einen
nicht angehen '

Affanósaméiite , adv . bekümmert , UNkU ;
hig , ängstlich .

Affannóso , adj . bekümmert , sorgenvoll ;
bekümmernd , beunruhigend .

Affardellare , v . a . zusammenpacken , zu-
sammenbinden , zusammenwickeln , ein
Bündel woraus machen.

Affäre, 8 . in . Beschäftigung , Geschäft , An¬
gelegenheit ; auch Stand , Beschaffen¬
heit , Qualität ; z . B . nomo d'alto affare ,
ein Mann von hohem Verdienste .

Affarsi , n . p . sich schicken , schicklich seyn ,
passen, wohlstehen , s. contarsi .

Affarnccio , 8 . m . dim . Geschäftchen , eine
kleine , unwichtige Verrichtung .

Affaseiâre , V. a . zutammeubinden , ver¬
binden .

Affascinaménto , s . m . Bezauberung .
Affascinante , adj verb . bezaubernd , ver¬

blendend .
Affascinare , V. a . bezaubern , behexen; it .

in Bündel oder Wellen binden , von
Fascina .

Affascinazióne , s . m . s. Affascinamento ,
Affastellare , V. a . in kleine Bündel binden ;

unter und über einander werfen ; ver¬
wirren .

Affastellato ,part . in ein Bündel gebunden .
Affastidiâre , v . a, f. infastidire .
Affatare , v . a . fest , unverwundbar machen .
Affidamento , s . in . das Festmachen .
Affatappiare , v . a bezaubern .
Affaticaménto , s . f . Ermüdung ; Mühe

und Arbeit .
Affaticante , adj . verb . arbeitsam ; auch : er¬

müdend .
Affaticare , V . a . ermüden , abmatìen ; ffg .

mit zudringlichen Bitten belästigen ;
n . p . aff’atticarsi , sich viel bemühen , sich
anstrengen .

Affatiebevole, !
Affatieóso , /

adb s' Affaticante .
Affatto , adv . ganz und gar , völlig,gänz¬

lich ; ganz ohne Wahl und Unterschied .
Affattiiccliiàre , V. S . bezaubern .
Affattnraménto , s . m. Behexung , re . s.

malia .
Affatturare , V. a . behexen , bezaubern ;

-Hfxerey , Zauberet ) treiben .
Affettin äto , part . befyept , bezaubert .
Affatturatole , s , m . Hexenmeister , Zaube¬

rer . ,
Affattnratrice , 8 . f . eine Hexe , Zauberin .
Affatturazióne , s . f. s. affatturaincnto .

Affazzonaménto , s . m . Ausschmückung ,
Putz .

Affazzonare , V . a . zieren , aufpuhen , zu
rechte setzen

Alle und a Fcoder Affedc, adv . wahrlich .
Affede mia , so wahr ich lebe.

Afféddediéci , allcddimio , ( ein scherzhafter
Schwur ) so wahr ich lebe !

Affegatare , V n . sehr ängstlich werden .
Allcresi , s . f . Wegwerfung eines Buchsta¬

ben oder einer Sulbe , zu Anfang eines
Worts .

Affermaménto , s . m . s. affermazione .
Affermante , adj . verb . bejahend .
Affermare , v . a . bejahen , bekräftigen , be¬

haupten ; versichern — befestigen , be¬
stärken . Affermarsi , stärker werden , sich
fest setzen ; sich bestärken .

Affermatamcnte , Affermativamente , adv .
bejahend , bejahungsweise .

Affermativo , adj . bejahend ; it . man sagt :
l 'affermativa , d >e bejahende Meinung ;
stare siili ' affermativa , etwas bejahen .

Affermato , part . von affermare , s.
Affermatöre , s . m . Bejah er , Behaupter »

Billiger , Versicherer ; it . Befestiger .
Affermatrice , s . f . Bejahen » K.
Affermazióne , s . f. die Bejahung , Behaup¬

tung , Versicherung , Bekräftigung .
Àflerraménto , s . m . die Ergreifung , Anfas¬

sung ; das Festhalten einer Sache .
Afferrante , adj . verb . angreifend , anfas¬

send ; der etwas fest hält .
Afferrante , 8 . m . ein Pferd halt ) .
Afferrare , v . a . fassen , ergreifen , sesthal -

ten ; it . il . p . afferrarsi , sich feste an etwas
halten ; ins Handgemenge mit dem
Feinde kommen ; fìg .' afferrare , wohl ,
recht , deutlich verstehen ; begreifen , ein -
sehen ; it . von Schiffen , anlanden .

Afferrato , part , gngefaßt , ergriffen re .
Afferratójo , s . m . woran man etwas er¬

greift , saßt ; woran man sich hält .
Affettare , V a . (mit einem geschloßuen e) in

Stückchen schneiden, zerlegen ; Schnit¬
te machen ; in dünne Scheiben oder Bis¬
sen schneiden ; zerfetzen , zerhauen ,
(Menschen ) — Zusammenlegen , Tücher ,
Zeuge .

Affettare , V. a . (mit einem offnen e, deutsch,
wie ä ) sich nach etwas sehnen ; heftig , be¬
gierig , sehnlich wünschen — affeetiren ,
künsteln , sich zwingen , nachmachen ; sich
stellen , als wenn man etwas könnte re .
affettare il parlar Toscano , toskanisch
reden wollen .

Affettatamente , adv . sehnlich , ängstlich ,
sehr begierig , leidenschaftlich : it . affee-
tixt , gezwungen , gekünstelt .

Affettato , part . ängstlich ausgesucht , ge¬
künstelt , unnatürlich re . — affettato , in
Bissen , in Scheibchen zerschnitte » ; zer¬
fetzt , zerhauen
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Àssetlalóre , s . m . eilt affecfirter , gè ’ Afficcâre , v. a f. ficcare.
srotuiantei- , zieriger Mensch — der Aslìccârsi , a qualche cosa , v . p . sich ec«
Zeuge , Tücher , in Brüche legt — ein geben , sich auf etwas fleißig legen .
Borschneider , Zerschneidet ; — sehnfüch- Aslidànza , s . f. 's. fidanza,
t -g , sehr begierig , z B . affettature Affidare , V. a. versichern , sicher machen ;
d’onori divini,der nach göttlichen Ehren — anvertrauen . Affidarsi , sich auf etwas
strebt . verlassen — sich getrauen .

Affettatura , S. fi baS gätfeht , Zusammen- Affidato , part . versichert . gesichert, te.
legen ber Tücher . Affidato , s . m . der sich einem anvertraut ,

Aifiettatózzo , adj . affectict , gezwungen; auf ihn verlaßt .
eine Zieraffe . Afiiebolare , v. a . s. indebolire.

Affettazióne , S . fi Gezwungenheit, Zwang , Affiebolirnénto , s . m. f. debolezza,
gezwungenes , unnatürliches Wesen ; Affiebolire,v. a . f. indebolire . Praes . isco.
Künsteley . Affiebolito , part . f . indebolito

Affettivo , adj , rührend , beweglich , ein- Affievolézza , s . fi Affievolimento , s . m . f.
dringend. debolezza.

Affètto , adj . geneigt , gesinnt , eingenvm - Affievolire , v,a . s. indebolire . praes , isco .
,nen; bene,male affetto , übel beschaffen. Affiggere , v . a . heften , anhesten,' anschla»

Affetto , S. m , ber Affekt, die Leidenschaft , gen ; (beym Dante) für pugnare. — af-
Empfindung — Verlangen, Begierde » figgersi , n . p . innen halten und unbe -
Wiiiifch , Sehnsucht — Gewogenheit » weglich stehen bleiben ; praet . affissi ,
Wohlwollen, Zuneigung, Gunst, Liebe, part . affisso.
Ergebenheit, — bet; den Alten für es- Affiguraménta,

' s m . Erkennung ,
setto , f. Affigurare , v . a . s. raffigurare; Ultbasso -

Affettuósaménte, adv . auf eine rührende migliare.
einnehmende , bewegliche Art ; liebreich , Affigurazióne , s . fi. s. affiguramento .
gütig ; it . herzlich , von Herzen . Affilare , V. a . schärfen , schleifen , wetzen, ,Affettuoso , adj . einnehmend , rührend, be - abziehen ; fig . reifen , antreiben , Lust
weglich , liebreich, hold» freundlich , ver- machen . Affilarsi , n . p . sich in Reihen,
kindlich . Glieder stellen .

Affezionare , V. a . einen durch etwas ein - Affilato , part . geschärft , geweht re . in Rei¬
nehmen , an sich ziehen ; Liebe erwecken; hen , in ' Glleder gestellt . Naso affilato ,affezionarsi di . lieb gewinnen, gewogen , eine gerade Nase ; volto affilato , einha-
günstig werben ; für etwas eingenvm - geres Gesicht — in der Naturgeschichte
men werden , an etwas hangen ; sich eif- soviel als cuspitadus , fei« gespitzt.
Hg worauf legen , befleißigen . Affilatura , s . f . die Schärfe , die Schneide.

Affezionato , part . zugtztha» , geneigt , er - Aflilettare , v . a . im Netze fangen , z . B .
geben , s . m . ein Freund . affilettare gli uccelli, it . die Faden eines

Affezióne , s . fi s. affetto ; it . Ergebenheit, Vogelnetzes an einander binden.
Liebe , Gewogenheit; it . für qualità , Affilo , oder afillo, adv. Reihenweise , in
proprietà , s. ' der Reihe ; affilo di spada , mit der

Affezionévole , adj . f. Affezionato . Schärfe des Schwerts ; mettere affilo di
Alfiammâre , v. a . s. infiammare . spada , niedersàbeln , über die KlingeAlfiatârc , v . a. athmen . springen lassen .
Affiato , adj . dem ein Lehen anvertraut Affinaménto , s . m. Verfeinerung « Läute¬

ist ; s . m Lehnmann. ruug , Reinigung .
Affibbiagli» , s . m . dine Schnalle , Span « Affinare , V. a . fein , dünn machen , ver¬

ge , ein Heftel. dünnen ; reinigen , verfeineren, schär-Afiibbiaméuto , s . m . das Ziischwgllen, Zu - feil .
Hefteln , Einhefteln . Affinato , part . verfeinert je .Affibbiare , v . a . schnallen , zusammen - Affinatosi, , 8 . m . eine Art Schmelztiegel,schnallen , einschnallen — affibbiare una Affinature , s . m ein Scheider , Markschei -
percossa , una mazzata , einen Schlag der ; Gold- und Silberscheider,versetzen, geben ; affibbiar bottoni senza Affinchè , Affine che , conj. daß ; damitocchielli , f . bottone ; affibbiarla a uno , daß ; auf daß ; UIN .einem einen Streich , Possen spielen , ihn Affine , s . m . et f. ein Schwager , eine
hintergehen . Affibbiarsi la giornea , s. Schwägerin ; verschwägert.

'

.. . , . . ’ " — r - ~**.ö*.w , ajuuj «,* , Atmuiaa® , Aiurmuic , 5 . 7.nobiatojo , f. Schwägerschast , Verwandtschaft durch
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Helrath . -— Befreundung — lìg .Gleich - Afflusso , s . m . Zufluß — Zusammenflußheit , Ähnlichkeit - der Feuchtigkeiten in einem TheiledesAfflaci,mento , s . IN . das Heisch seyn . Körpers
Aflìocàre , v . n . heisch werden , einen rau - Aüocsiistisre , v . a . ( ein Malerwort ) die

her, Hals bekommen .
. Schatten mit sehr dunkeln Farben ma -

Afflocîìt» , p»rt . heisch , heischer. len ; sehr starken Scharten auftragen .Atliocatüra , s . f . s. affiocamento . Affocare , v . » . anzünden , entzünden , inAffioralo , adj . geblümt ; mit Blumen ge - Feuer setzen , glühend machen ; lig. af-
ziert . secarsi , entzündet , erhitzt werden .Affirmare , v. a . f . affermare . Affocaticelo , adj . dim . . ein wenig eut -

Afflsarnéuto, 8 . IN . Anstarrung , Beschau - brannt , etwas entzündet , hitzig.
ung , unverwandter Blick . AfldcaUssimo , adj . sehr entzündet , ganzAffisare, V. a . scharf und mit Aufmerksam - feuerig , glühend ; ganz entbrannt .Seit ansehen , anstarren ; aufmerksam brennend .

'

seyn , acht geben . Affocato , part. entzündet , entbrannt .Affissare , elü . s . affisare , etc . glühend re - it . feuerroth , hochroth .Affisso , pari , angeheftet/von affiggere . — Affbgäggine , s , f , } Erstickung ; Ersäu -
statt fermato , s. (Dante .) Affogaménto , s . m.f fung .

Affìsso, 8 . m . bey den Sprachlehrern : An - Affogare , V. a . einen ersticken ; ersäufen ,
Hängewort , z . B . dammi , für dà a me . affogarsi, » , p . ersaufen , ersticken ; viel

Allittajnólo , 5 . m . s. fittajuolo . Feuchtigkeit annehmen ; durchweicht
werden ; v . » . ersticke » , den Athem ver¬
lieren ; prov. affogare in un dicci,ier
d ’aequa , durch einen kleinen Zufall in
großen Schaden kommen ; auch : sichans nichts finden können ; affogare
una fanciulla , ein Mädchen unglücklich
verhkirathen ; allogar nelle faccende ,mit Arbeit überbaust seyu ; affogar ne'
mocei , f moccio ; affogare ne ’ débiti ,bis über die Ohren in Schulden ste¬
cken ; affogar nella robba,,ne’ danari ,nella felicità , e simili , alles vollauf
haben ; seines Reichthums kein Ende
wissen ; affogar nella cànapa , gehängt
werden , an den Galgen kommen ; ( ist
pöbelhaft ) ; affogare nella bonaccia ,
sich mit seinem Glücke unglücklich ma¬
chen ; affogare lina cosa , etwas ver¬
heimlichen , vertuschen ; etwas m>t so vie¬
len Nebensachen überhäufen, daß es sein
Ansehen verliert ; affogar dl sete, ver¬
dursten, sehr durstig seyn . bisogna be¬
re , 0 affogare , friß Vogel , oder stirb .

Affogato , part . von allogare ; s. nova

Affittare , v . a . vermiethen , verpachten ;
abpachten , abmiethen ; alsdann sagt
man besser : prender « in affitto .

Affittato , part . vermiethet , verpachtet îc.
Affittatóre, s . m. der Micther — der ein

Schiff miethet zum Transport seiner
Waaren.

Affittévole , adj . was zu vermiethen, zu
verpachten ist.

Affìtto / s . m . Pacht , Verpachtung —
Pachtgeld.

Affittuäle , s . m . Abmiether , Pachter .
Afflammäre , v . 11. f. infiammare
Afflare , v. n . anhauchcn , anblasen . —

durch den Hauch einflößen
Afflato , s . m . das Anhauchen , Eikibauchen .
Affliggere, V. a . betrüben ; Leiden verur¬

sache » ; quälen , kränken , übel behan¬
deln . Affliggersi , sich betrüben , sich
kränken ; praet . afflissi , part . afflitto .

Affliggitivo , adj .
's . Afflittivo . ,

Affliggitóre , s . m . Peiniger , Quäler.
Afflittivo , adj . betrübend , kränkend . ? ena

afflittiva , eine Leibesstrafe .
Afflitto , part , betrübt , gekränkt , niederge - affogate , weich gesottene

"
Eyec .

schlagen, rc . ein elender , armer Mensch . Affbgatiira , s . f. j . affogamento .
Àfflizioncélla, s . f. dim . eine kleine Be - Affollaménto , 3 , m . häufiger Zulauf ,

krübniß . großes Gedränge.
Afflizióne , S. f. Betrübniß , Herzeleid ,

âllme , v . a drängen , pressen, drücken .
K-mm« . mti, . ÄJAbluente , adj . veru . s. abbondante , in bet: keuchen , f . ansare .
Physik : was herbey fließt . Affollataménte, adv. hausenweis. 'Afflnenteménte , adv . (

"
. abbondantemente . Affollaménto , s . m . Eilfertigkeit , Über -,Affluènza , s . f , s. abbondanza . eilUNg , Hastigkeit .

Affluere, Affluire, v,. n . s. abbondare . Affoltâre , Affollarsi , n . p . hastig Ulli)
Affluitudine , s . f . f. affluenza . ? " aebrochenen Worten reden , poltern .1

„ Affollarsi , Mit vielen lind allerley Spei -Afflnssmnarsi , V. n . p . sich verkalteu , sen den Magen anfüllen . Aff'oltarsl so-Schnupfen u . dgl. zuziehen . pra inimici, auf die Feinde hitzig lvjAfflussionàto , adj . der sich verkältet hat . gehen ; losbrechen .
Afflussióae , * , f, Verkalkung; Fluß. Affollata, . « , f, s. affbltamcato,
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A sso ] tato , part . von affollare , s. Affrantüra. S . f. Mattigkeit , Entkräftung .
Affondaménto , s . in . Untersinkung, Ver - Affrappire , V. a (. frappare .

siànq . it . Versenkung. AffrattelGiuento, s . m . f. alirattellanza.
Affondare , v . a . » erfenlen auf bm Grund ; Aftrittellinza i s . f. Brüderschaft , große

tief Hineintreiben , schlagen . Affondar Vertraulichkeit ; genauer Umgang, bru¬

cali , Pfähle einrammeln ; affondare . derliche Freundschaft,
una fossa , einen Graben tiefer graben . Affratellarsi, n . p . sehr vertraut thun ; >lch
Affondare V. n . unterfingen , zifGruu - sehr gemein machen ; in eine Brüder-
de geben - schast zusammentreten.

Affondato , park , versenkt , versunken ; tieft Afflitto , part . s. anfratto .
ili die Erde rc . aeschlagen ; gesenkt. Afffeddire , V a . kalt machen ; V. u . kalt

Affondatura , s . f. Vertiefung ; Aushöh- werden , erkalten ; affreddarsi, sich tù
lnng . kälten , kaltsinnig , laulicht werden .

Affóndere , V. a . hinzugießen; praet . af- Affreuaménto, s . in die Dezäumung , In¬
fusi, part affuso . rückhallnng . Mäßigung ; der Zwang

Affóndo , adj . tief. des Zaumes , die Bezwingung .
Affóndo , 8 . in . bet Zustand eines Kauf- Affienire, v . a . zäumen ; in Zaum halten ,

manns , da er sich nicht mehr aus seinen v . n . den Zaum willig annehmen.
Schulden helfen kann ; esser nel! ' af- Affienato , part . gezäumt , gezähmt ,
fondo Affrettaraénto, s . m . Affrettan,. a , s . f. Eil,

Affóndo , oder a Fondo , adv . f. fondo.
Afforcare , v. a an den Galgen hängen ;

an eine Gabel stecken , mit der Gabel
fassen.

Afforestierare , v . a . fremd Machen , ein
fremdes Ansehen geben .

Afforestierato, part . fremd gemacht ; » . in
der wie ein Fremder aussicht.

Affo niellare, v. a . ( ein Schiffswort) das
Ruder IN die Höhe stecken , wenn das
Fahrzeug mit den Segeln geht , oder
stille steht.

Affortilicire etc. r . a . s. fortificare etc.
Assortire, .v a . s fortificare, praes, isco.
Affbrtuuato , part . s. fortunato.
Afforza , adv . besser a forza, durch vieles ,

mit vielem .
Afforzaméiito , s . in . s. fortificazione.
Afforzare , v . â . s fortificare.
Afforzarsi , n . p . f. sforzarsi.
Attoscare , v. a. s. offuscare .
Affossaménto , s . in . Ausgrabung , AuS-

- Höhlung ; Aufwerfung eines Grabens .
Affossare , V. a . Gräben ziehen, mit Grä¬

ben umgeben .
Affossato , part . mit Gräben umzogen , fig.

occld affossati , tiefliegende Augen.
Affrägnere , v . a . brechen, zerbrechen , zer¬

schlagen ; it . fig . abmattcn , Niederschla¬
gen , kraftlos machen ; piaet. affrausi ,
part , affranto .

Affralire , affralire , v . a . schwächen , ent¬
kräften Affralirsi , n . p . schwach , Matt
werden , praes , isco .

Affralito , part . geschwächt , Matt it -
Affrancare , v . a . befreyen , losmachen ,

freylassen , der Dienstbarkeit entlassen ;
ermuntern , ausmuntern.

Affiam ito , part . befreyt ; 8 . in . ein Frey-
aelaffener .

Affrangere , v . a s. affragnere .
. Affranto , part . geschwächt , abgCMattet ;

entkräftet; niedergeschlagen .

Eilfertigkeit , Beschleunigung
Affrettare, V. ». beschleunigen , fördern ;

affrettarsi, n . p . eilen,hurtig , geschwind,
schleunig machen .

Affrktitn part . beschleunigt .
Assrittatóre , s . m . Beschleuniger.
Affrettatnee , s . f. Beschleunigerin.
AilVettóso , adj . eilfertig.
Affricàno , (marmo ) ein purpurrother und

weisiaeffeckter Marmor mit schwarzen
Zw '

schenräumen . Affricano fiorito , ein
weisser antiker Marmor , mit xurpur-
rothen und gelben Flecke» , und schwärz¬
lichen Zwischenräumen. ^Affricino , iffiico , s . m der Südwestwind;
die Schiffer sagen auch Lifieccio, oder
Garbino , s.

Affricógno , s . m . eine Art Weintrauben
von widrigem Geschmacke, von herbem
Geschmack

Affiggere , v . a . f. affliggere .
Affrittellare, v . a . ausgeschlagene Eher in

OHI oder Butter sieden , so , daß ein
jedes lür sich ganz bleibe , und zwar das
Weisse geröstet , aber die Dotter nicht
hart werde , — auch : in Stücken zer¬
hauen.

Aff ritto , part . s. afflitto .
A lisirióne , 8. s. s. afflizione .
Alfroutarnénto, s . ni . Angriff , Anfall.
Affrontare, v . a . beherzt angreifen, anfal¬

len — entgegen gehen . anreden , anae -
heu ; mit einander vergleichen , gegen
einander halten , n . p . affrontarsi , auf
einander lvS gehen ; eine Schlacht lie¬
fern ; einander begegnen , antreffen ; sich
vereinigen; v . n . gegen über stehen ,
liegen , seyn .

Affrontata , s . f. s. affrontamento.
Affrontato, part . VVN affrontare, f. Batta¬

glia affrontata, eine förmliche Schlacht ;
ein Haupttreffen . Proy . nonio »flraa-



• » «ir

V*H»I

" ' ««»I ff. . '
, : 4 4. .

" " «rre;, ^” ' * ' ■ * v - i/

Affr — 3i —‘ Agg -h
tato è mezzo morto , «in plötzlicher Agatato , adj . achatähnlich . Alabastro ag».
Überfall bringt aus aller Fassung. tato , achatähnlicher Alabaster.

Affrontatóre , s . m . der Angreisende , An- Agava , S. f. die Baumaloe , die Altieri »
fänger eines Streits , Kriegs .

Affrónto , s . m . s . afFrontamcnto it . Be¬
schimpfung , Schmach , Beleidigung .bar
un affronto , einen Schimpf anthun .

Affamare , v . a, s affumicare .
Affirmato, Part, geräuchert, beräuchert rc .

fig. astretto , umile , s.
Affirmicaménto , s . m . das Rauchern ;

Schwärzung , Belästigung vomRauche.
Affumicare , v . a. beräuchecn , räuchern ,

z . B . Würste ; schwärzen durch Rauch .
Affumicata , s . f. das Beräuchern.
Affummâre , V. a . f affamare .
Affuocare , v . a . s. affocare .
Allst ór! , praen, s. fuorché.
Affuscàre , v . a . s. offuscalo .
Affusione , s . f. Zugiestkîng , Beygießung.
Affitso!âre,v , a . herausschmücken , heraus¬

putzen — spindelförmigmachen . Affuso-
larsi , sich wie eine Spindel drehen .

Affusolato , part . herausgeputzt ; wie eine
Spinde ! geformt,herumgcdrehet. Gam¬
be affusolate , hagere , dünne Beine —
affusolato , adv . aeradeswegs, geradezu ,
spornstreichs ; sen' ö verruto ipù affuso¬
lato

Affustére , v . a . schäften . Affrrstare archibu¬
gi , Büchsen schäften ; affrrstare ! Carmo¬
ni, die Gestückt auf die Lavetten legen .

Affiliare , v . a . s. confutare.
A fiacca collo , adv . überHals und Kopf.
Afonìa , s . f. Verlust der Sprache in ei¬

ner Krankheit.
Aforisma , s m . ein kurzer Lehrsatz.
Affètto , adj . chm. etwas herb ; säuerlich ,

unreif.
Afrózza , s . f . die Herbigkeit, Schärfe ,

Säure .
Affo , adj . herb , sauer.
Afrodisiaco , adj . venerisch . Ime afrodi¬

siaca , Lustseuche.
Affomtro , s . nr . Mauersalz , Kalksalz .
Affosclino , s . m . ein gestreifter, oder un¬

deutlicher und feilt strahliger , mehli¬
ger , halb verhärteter Gyps .

Afrüzzo , part . s. affetto.
Agà, s . m . Aga , ein Befehlshaber bey den

Türken ; I 'Agä de' Gianizzeri, der 2a -
nitscharenoberste .

AgaUocco , s . m . Aloeholz .
Agallochite, s . m . zerstreutes Aloeholz .
A gape , s . f. ein Liebesmahl ; Brüdermahl ,in der ersten Kirche .
Agarico , s . m . Blätterschwamm; agarico

minerale, Mvndmìlch.
A ’gata , s . f. der Achat , Achatstein . Aga¬

ta d 'Islanda , Glaèachat . Agataónice,
der Achatonyx .

Agita , * . f. eine Radel voll Faden .

kanische Aloe .
Aguzza , s . f . Zorn .
Aguzzare , v . a . zum Zorn reitzen.
Agazzino, S. m . eine Art Stegdorn , We-

gedorn , der rokhe Beeren trägt .
Agènte , adj . wirkend , handelnd ; it . 5 . .m. ein Agent , Sachwalter , der eines

Geschäfte betreibt.
Agenzdre , v. a . f , piacére , aggentilire ,abbellire.
Agenzia , s . f. die Agentschaft .
Ageréto , s . IN . Malvasirkraut ; Leberbal¬

sam .
Agevolaménto, 8 . IN . Erleichterung, He¬

bung , Wegräumung der Hindernisse .
Agevolare, v. a . erleichtern, lindern ; die

Hindernisse heben , den Weg bahnen ;it . (beym Dante) helfen .
Agevolato , part . erleichtert.
Agévole , adj . leicht ; was ohne viel Mühe

geschieht ; it . zahm , umgänglich —
flink , fertig , leicht .

Agevolmente , adv . s. facilmente.
Agevolézza , s . f . Leichtigkeit ; Geschwin¬

digkeit ; Bequemlichkeit; sanfter Um¬
gang ; it . ( beym Dante ) Sdnfrmuth ,
sanftes Wesen —Nachsicht in ForderungeinerSchuld ; nsare agevolezza , Nach¬
sicht haben .

Aggaffare , v . a . s. accattare
Aggarbdre, v. a . etc s garbare.
Aggavigndre , v. a . lergceifftt , beym Hat -

se ; fest fassen ; fest halten.
Aggavigndto , part an

'
gefaßt, beym Halse

gefaßt , fest gehalten.
Aggecchiménto, s . m . Erniedrigung , De -

müthigung .
Aggecchffsi, v. n . p . sich demüthigen, er¬

niedrigen.
Aggelare , v . a . gefrieren machen ; durch

die Kälte hart machen ; aggelarsi / ge¬frieren , einfrieren , zufrieren.
Aggelato, part . gefroren.
Aggelazióne , s . f. das Gefrieren.
Aggentilire , V. a . hübsch , artig , schönen -

genehm , niedlich machen ; verschönern —
fein gesittet Machen , praes , isco.

Aggettare , v , a . ( in der Baukunst) her¬
vorbauen , daß etwas hervorrage.

Aggettato , part . herausgebaut , hervor¬
ragend.

Aggettivo, und Agghiettivo , s . m . s. ad¬
di ettivo.

Aggètto , s . IN. Vorsprung , in einem Ge¬
bäude .

Agghermigliare, v . a . etwas fest fassen ,
fest Hallen .

Aggheronér#, f . a. sticke» , Stücke daran
setzen.
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Agglieronâto, part . was angeflickte Stücke gehen , sich hm und her drehen , wenden ,
hak , aus vielen Stücken zusammenqe - einem Streiche auszuweichen; i>g . daS
setzt , hg . von vielen Feldern,in Wappen . Ende in einer Rede nicht finden können .

Agghiacciaménto, S. IN . Verwandlung in Aggirata , s . f. f. aggiramento
(Ijg . ^ Aggirato, part . umgangen — hinterggn-

Aggliiàeoiàre , V. a zu Eis machen ; mit gen . . .
heftiger Kälte durchdringen. Aggbiac - Aggiratóre, s . m . ent Herumirrender ,
ciare, v. n . agghiacciarsi, Eis werden ; Landstreicher ; Betrüger ,
gefrieren; it . agghiacciar di freddo , Aggiratoci , s . f, eine Landsireicherin,Her-
eiskalt werden ; vor Kälte erstarren ; umschweisende , hg . Betrügerin ,
hg . i ingegno s ’agghiaccia, der Ver - Aggiudicare, v . a . gerichtlich , rechtlich 51t»
stand vergehet , steht still ; gli L ag- sprechen . , .
ghiaccia il sangue per la paura , für Aggiudicato, part . gerichtlich znerkannl ke.
Furcht erstarret ihm das Blut in den Aggiudicatório > adj . s. giudicatorio.
Adern. Aggiudicazióne , s . f. gerichtliche Zuer-

Aggbiacciäto, part . gefroren , zu Eis ge - kenntniß.
worden .— zusaihmengcronnen, wie das Aggiügnere, v . a . beyfügen , hinzusetzen;
Öhl — sig - starr , erstorben , sühllos — vereinigen; adjungiren , zuordnen; v . n.
in Hürden eingeschlossen. erreichen , reichen ; aggiugnersi a una

Agghiàccio, « , rn . Hürde , Pferche , für cosa , sich worauf legen , befleißigen;
die Schafe . praet . aggiunsi , part . aggiunto.

Agghiadamelo , s . in . Erstarrung vor Âggiugniméuto, s . m. Benfügung .
ztälte .

^ Aggiugninfine , « . rn . am Ende eines
Agghiadare , v . n . et n. p . vor Kälte erstar- Worts beygefügte Partikel , z . B . da¬

re » ; last erfrieren ; einen gewaltigen tecelo , gebt es uns .
Frost haben , it . erstechen. Aggio gnimözzo , « . m . ein Buchstabe,derin

Agghiadato , part , vor Frost erstarret — ein Wort eingeschvben wird, z . B . dilli.
erstochen , niedergesäbelt . mi piuttosto .

Agghiadare , v. a . etc . f. agghiadare , ctc . Aggiugninàuzi, s . m . ein Buchstabe oder
prae« , isco. §ine Sylbe , die ini Anfänge eines Wor-

Agghiettivarnénte , adv. adjektivisch, nach tes vorgesetzt wird, z . B . disfare , sfao *
Art einer- Beyworts . ciato.

Agghiettivo , s . Ni . f . Adiettivo. Aggiuguitóre, s . m . l der hinzusetzt.
Agghiróne, s . m . f .' Airone . Aggiuguilrice , s . f- f die hinzusetzt-
Aggiaeénza , s . f. Gränzvrt — was da - Aggiungere , v . a . s. aggiügnere, etc, .

bey liegt , angränzen!) — Angehör. Aggiunta , s . f. Zusatz , Deysatz , Zugabe ;
Aggracére , v . irnperf. anstehen , wohl ste- Anwachs , Vermehrung ,

hen ; schicklich, anständig seyn ; sich ge - Agginntatürc , «. m . Betrüger ,
ziemen , schicken,gebühren — angränzen . Aggiuntivo , s m . s. addiettivo.

A’ggiuocchiamcnto, s . in . s. inginocchia- Aggiunto , part . beygesÜgt , hinzUgesetztte.
. zinne . s . m . un Aggiunto , ein Beywvrt .

Aggio , s . nl Aufgeld . . Aggiuutoche , conj . UM so mehr , um desto
Aggiogare , V. a . ans Joch spannen. mehr , weil.
Aggiogliàto , part . s. giogliato . Aggiunterà , j f . .
Aggiornare , v , a , den Tag ansèhen , be - Aggiunzione, J

St >' agglu“ta>
stimmen , festsetzen . Aggiornare le par- Aggiuràre, v , a . schwören , beschwören —
ti , den Parteyen einen Termin anse - auch statt « congiurare j s.
tzcn ; it , V. n . und u . p tagen . Aggio» Aggiunzione , s . f. s. congiura , compi¬
ila , oder s ’aggiprua , es taget . razione.

Aggiornato , part . dem ein Tag bestimmt , Aggiustàbile, adj . ausgleichbar, was sich
- angesetzt ist ; auf einen gewissen Tag abthun , in Ordnung bringen läßt,

bestellt . Aggiustaménto, s . m . Ausgleichung , Ab -
Aggiramcnto , f. m . das Herumgehen im thuung , Vergleichung / Vergleich , it .

Kreise , das Hin- und Herqehen— das Aggiustare , v . a . zurecht machen , in Ord-
H - rumdrehen; hg . Hintergehung. » ung bringe» — abgleichen , in Rich -

Aggiràndola , «. f. s. girandola. tigkeit bringe» . Aggiustare le bihin .
Aggirare , V. a . umgehen , einen Ort um - '' " . . . .

gehen ; herum, hin und her drehen, füh¬
ren — hg . aggirare uno , einen bey der
Nase herumfuhren, hinters Licht füh¬
ren . Aggirare , v . n . et n . p . aggirarsi ,
herumgehen, herumstreichen , herumir-
ren, umher schweifen — hin und her-

cie , die Wage abgleichen ; aggiu¬
stare una lite , einen Streit beylegen ;
aggiustare un colpo , eiiièN Stoß iM
Fechten wohl anbringen — einem den
Pelz waschen — ankleiden , putzen ;
aggiustare il capo , das Haar frisiren .
aggiustarci conti , die Rechnung ab-
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schließen , bezahlen . Aggiustarsi, v . p. sich
niedersehen , sich ankleiden , putzen .

Aggiustataméntó, adv. gehörig , vrdent-
lich schicklich.

Aggiustato, part . berichtiget te.
Aggiustatóre, s . m . Anordner , Einrichter ;it . in den Münzen , der den Geldfoc-

ten das rechte Gewicht gibt.
Aggiust .évole , adj . was berichtiget , in

Richtigkeit gebracht werden kann.
Aggomicciolâre ; v. a . s. aggomitolare.
Aggomitolare, v . a . in ein Knaul win¬

den ; it. aggomitolarsi, II. p . sich zu-
samtnenziehen wie ein Knaul , wie der
Igel , wie ein Bienenschwarm.

A ggomitolâto, part. in einen Knaul ge¬
bracht rc .

Aggottare, v . a . das Wasser aus dem
Schiffe pumpen.

Aggradare, v. a . s. aggradire.
Aggradévole , adj . angenehm , lieblich ,

anmuthia .
Aggradevoîméiite, adv . angenehmerWei¬

se , nach eines Geschmack , Gefallen.
Aggradimento, s . m. Genehmigung, Be¬

willigung , Beysall .
Aggradire , v . n . gefallen , Wohlgefallen ;

einem anstehen ; wohlaufnehmen; praes,
in isoo .

Aggradito , adj , angenehm , lieb ; part »
wohl ausgenommen, gebilliget.

Aggradarsi , v . p . sich bey einem beliebt
machen.

Aggradire , s
Aggrallire , /
Aggrarnpâré , V. a . ergreifen , fassen mit

einem krummen Haken .
Aggranàre , v. a . s. granare.
Aggranchiarsi , n . p . vor Kälte krUMM

. werden , eigentlich von den Fingern .
Aggraucire , v . a , mit einem krummen

Haken fassen; praes , in isoo .
Aggrandiménto, s . m . Vergrößerung »

Vermehrung , Erweiterung .
Aggrandire , V. a . vergrößern < erwei¬

tern , vermehren, erhöhen; praes , in
isco .

Aggrauditóre, s . m . Vergrößerer , Erhe¬ber , Herausstreicher.
Aggrappaméhto , s . m . das Fassen mit

einem Haken .
Aggrappare , V. a . anhaken , anhäkeln;mit einem Haken fassen . Aggrapparsi ,

sich mit den Händen oder Armen an-
klammepn .

Aggrappato , part. angehäkelt.
Aggradire , v. n . s. aggradire. '
Aggraticciare , y . a . UM etwas winde » ,

schlingen.
Agg-alicciärsi , V. p . sich umschlingen ,

anhängen , winden , wie Epheu umBäume .

v. a . ergreifen , fassen.

Aggraticciato , part . umschlungen , um¬wunden.
Aggratigliâre , v . n . gefangen setzen , ein¬kerkern .
Aggrâto , adj . s. grato.
Aggravacócehi, s . m . eine unnütze Lasteine - Wagens , scherzweise von einem ,der sich immer umherfahren läßt .
Aggravarnéllto , s . m . «Belästigung , Be¬

schwerung »
Aggravare , V. ä . beschweren , durch die

Last Niederdrücken — vergrößern dieSchuld , das Übel . Aggravare , V . II.und aggravarsi , schwer werden , dasÜbel größer werden , schlimmer ; ag¬gravarsi , sich ärgern , bös , unwilligwerden .
Aggravato , part . beschwert — größer ge¬worden ,

'
vermehrt.

Aggravatone , s . f. s. aggravaménto.
Aggravio , s . in. Beschwerde , Ungemach -,Überlast; Nachtheil ; Auflage von Zolloder Steuern .
Aggraziare , V. a . begnadigen ; aus Gna¬

de verleihen.
Aggraciäto , part . begnadiget ; auch ! artig ,von gefälligen Sitten .
Aggregaménto, s . m. s. aggregazióne.
Aggregare , V. a . in eine Anzahl, in etite

Gesellschaft aufnehmen , zugesellen —
vereinigen Dinge , die von Natur ver¬
schieden sind.

Aggregativo , adj . pillole aggregative, ei¬
ne Art Pillen , wider vielerlei) Übel .

Aggregato , part . in eine Gesellschaft auf-
genoinmen , zugesellt . inficiale aggre¬gato , ettt Officter > der bcy einem Re-
gimente so lang angestellt wird , biS
anderswo eine Erledigung verfällt .

Aggregato, 5 . m. «in Ganzes , das aus
vielen Dingen von verschiedener Act
bestehet.

Aggregazióne, s . k. Vereinigung verschie¬dener Dinge — Gesellschaft .
Aggregare , v . a . in eine Heerde ver-

sammelâ. Aggreggiarsi, V. p . zu einer
Heerde werden , sich heerdenweise ver¬
sammeln.

Aggressore, s . m. der Angreifende; An¬
fänger eines Streits .

Aggravare , v . a . s. aggravare.
Aggrezzâre, v . a . s. agghiadare.
Aggricchiâto , part . s. aggranchiato.
Aggrinciare,
Aggrinzare,
Aggrinzato , part . gerunzelt , gefaltet ,

runzlig .
Aggrizzârsi , n . p . vor Kälte erstarren ,starr werden , s. intirizzirsi , inrigidire;
Aggrizzato , part. vor Kälte erstarrt .
Aggrommare , v . n . aggrondarsi , n , p.i« einer Kruste werSen .'

C

e , I v . a . runzeln , falten , v. ri»
/ sich runzeln , falten .
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Aggrondare ., v . n . bös« werden , eine Aggucssàrsl , v . p . noch hinzukommen , sich
ernsthafte sauere Miene annehmen. Vereinen .

Aggrondai,ir» , 8 . f. ein saueres , nuirri * Agguerrire , r . a . zum Krieggbiichten ,
sches Aussehen . TVIéttersi in aggronda- kriegerisch a . achen ; praes , isco .
tira di dispétto , aus Verachtung ei- Agguindolaménto , S. in . die Abweisung ,
neu sauer ansehen . Abwitidmig, Abspulung ; It . hß . Hin.

Aggroppare , y . » . ( ttiif einem geschlosse - kergehung , Betrug,
nen o) zusammenwickeln , zusammen - AgguindoläiL, v . » . auf die Spule win -
binden , sammeln , häufen. den . _ , . ,

Ai-groppàto , part . zusammcngewickeft , Aggumdolarsi , v . p . sich drehen und wen-
4usammengeknüpst. den , einen zu hinkergehen .

Aggroppiâre , Y. » . s. aggroppare. Aggnlndolo, s . m . f. guindolo.
Aggrottare , v . » . Erde auf dem Rande Aggiistäro, Y. n . gefallen , nach dem Ge¬

eiltes Grabens häufen ; ein Stück Land schmack seyn , behagen ,
mit einer Erderhöhung umgeben ; fig . Agberblno, s . m . s. garbino , und libec-
aggrottâr le ciglia , &ie (Stirne tunjelii ; CIO .
mürrisch sehen. Âgbétta , s . f. Bleyglätte.

Aggrottato , part . von aggrottare , s. Agbéito , s . in . Senkel , Nestelstift.
Aggrottescato , s . in . Grvttenwerk . Agbiéccîo , s . m . ( bei; den Schiffern)
Aggrovigliarsi, v . p . sieb äufammcnfrüm* Stange am Steuerruder ,

men , zusammenwinden, in einander Agliirónc , s . m . Reiger , Reiher,
schlinge» , drehen wie ein Wurm , wie Agian,énto , s . m . Gemächlichkeit , Be¬
em Blatt re . . quemlichkeit ; Abtritt .

Aggrovigliato, part . VVN aggrovigliarsi, Agiamina , alla agiamina , ads . in Gold
zusammengekrümmt. und Silber , in Eisen eingelegt ; mit

Aggrumarsi , v . n . in Klümchen zerrei - damaseirter Arbeit,
ben , sich klümpern. Agi -ire , Y. » . s. adagiare.

Aggrumato , part . geronnen, zusammen - Agiatamente , adv . gemächlich » bequemlich.
gelaufen. Agiatézza , s . f. Wohlstand ; bequemes

Aggnimolarsi, n . p . sich in Häuptchen Leben ; Verntögen.
schließen , wie der Kopssallat , von Agiato , pàrt . von »giare , s. it . derwohl-
Aggrumolàre, v . a . sa NImein , zusam -
menbringen.

Aggmppainéiito, s . m . das Jneinander -
schlingen , daß Zusammenknüpfen; die
Verwickelung.

v - > I . ' ' '
badend , in guten^ Umständen ist . Ma¬
li) atriaigiäto , ( beym feoccac .) der kümmer¬
lich lebt ; it . geräumlich — bequem an¬
liegend , von Kleidern ; it . leichte zu
führen ; zu regieren , j . B > una spada
îfgióta ; it . nachdrücklich , stark ; paróle
agiate.

Agibile, adj . thnnlich , was man thun
kann .

*Agiéré , S. f. f. aria .

Aggruppare , v . » . s. aggroppare.
Agguagli aménto , s . in . Ausgleichung ,

Gleichmachung .
Agguagliânza , s . f. Gleichheit , Ähnlich¬

keit . ^ ,
Agguagliare, v . a . f. adeguare ; it . ver - Àgile , adj . gewandt , munter , hurtig ,

gleichen , in Vergleichung sielten, aus - __ thunlich ; leicht zu thun .
gleichen , eben machen .

Aggnégliataméfite , adv . gleich, in gleichen
Theilen.

Agguagliato , part . vergleichen ; gleich ge¬
macht tt . _

Agguagliamone , s . f. f. agguaglianza.
Agguàglio , s . in . f. paragone.
Agguantare , v . a . mit Gewalt ergreifen,

fest fassen.
Agguardaménto, s . m . das Alischauei! ,

die Betrachtung mit den Augen .
Agguardäre , v . » . anschau eil , genau be¬

sehen , in Augenschein nehmen
Agguatare , V. a . nachstellen , auflauern .
Agguatévole , adj . nachstellerisch.
Agguato , s . m . Nachstellung. Méttersi in

agguàto , sich in einen Hinterhaft le¬
gen , aufpassen .

Aggueslar « , v . » . beyfügen .

Agilità , Agilitàde , Agilitate , s . f. Hur¬
tigkeit ; Fertigkeit , Geschwindigkeit ,
Gewandtheit .

Agilmente , »dv . hurtig , munter , leicht re-
*Agin » , s . k. Geschwindigkeit , Eilfertig¬

keit ; »vèr »gin » . Stärke und Kraft
haben .

A 'gio , s . m . Bequemlichkeit, Gemäch¬
lichkeit , Muse ; eine Wohnung - -̂ Al¬
ter . A bel ' àgio , » buon agio , a
grande agio , gemächlich , fthr gemäch¬
lich ; laro a suo àgio , nach seiner Be¬
quemlichkeit etwas thun ; lare i snói
àgi , teine Nothdurft verrichten .

Agiológio , s . in ., vor Afters ein Kirchen¬
buch , wo die Namen der Heiligen aus¬
gezeichnet waren .

Agire , V. » . wirken , handeln thun ; prae»
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Agit — 35 — Agra
Agitaménto , s . m - starke Bewegung , Er¬

schütterung , Beunruhiguna .
'

Agitare , V. » . hin und her , hin Und wie-"
der bewegen ; erschüttern , schütteln ,
hin und her stoßen , treiben , wenden ;
it . Geschäfte , Prozesse betreiben , agi¬
tare una causa , una questióne — be¬
ängstigen , beunruhigen .

Agitazioncélla , s . f . dim . kleine Bewe¬
gung . Agitazioncélla d ’ânimo ,

' kleinè
GemüthSbewegung .

Agitazióne , s . f . s. agitamento .
Aglâîa , s . ft der Prachtbaüm in Cocchiu -

china-
Agliata , s . f. Knoblaüchbrühe . Fare una

agliata , (sprichwörtlich ) ein unnützes ,
verdrießliches Gewäsche niachen .

Agllettlno , Agliétto ,; s. in . junger , klei¬
ner Knoblauch . Confortarsi con gli
agliétti , sich mit kleinen Hoffnungen ,
oder Kleinigkeiten trösten lassen . ,

Aglio , s . m . Lauch — Knoblauch . Esser
verde come un aglio , frisch und ge¬
sund seyn ; prov . tanto sene sàa man¬
giarne uno spicchio , quanto un capo
est aglio , etwas mehr öder weniger
verändert die Sache nicht . Aglio mos¬
cato i Bisamlauch . Aglio vittoriàle ,
Allermannsharnisch , die lange Sieg¬
wurz , Schlangenlaüch . Aglio orsino ,
Bärenlauch .

Aglio pòrro , s . in . der Porre .
Agna , s . f . s. ugnella .
Agnato , ad ] , von väterlicher Seite ver¬

wandt .
Agnazióne , s . f. Blutsfreundschäst VVÜ

väterlicher Seite ,
Agnülla , ». f. ein,Lamm , ein Lämmchen .
AgnellaccioY s . m . ein kleines , vekbutte -

tetz Lamm .
Agìiellétta , s . f . dim . ein ganz kleines

Lamm .
Agnellòtto, ' s . m . ein Lämmchen .
Agnellina , s . f. s. agnelletta .
Agnellino , adj . vom Lamme .
Agnellino , s . m . s. agnelletto .
Agnèllo , s . m . ein Lamm .
Agnellòtto , » . m . eine Art Pastele thit

mürbe geschlagenem Fleische .
' Agneih

'icci 'o , s . m . s. agnelletto .*Àguiménto , s . in . s. cognizione .
Agnino , adj . vom Lamm . Agnina pelle ,

Lammfell .
Agnizióne , s . f . Wiedererkennung ; it .

fleischliche Erkennung einer Person .
Agno , S. m . s. agnello , eine Beule an

der Schamseite ; sig . tagliarsi stagno ,
frisch wagen ; tagliar stagno alla lite ,
den Streit entscheiden .

Agnncésto , » . m . Keuschbaum , Schafs -
Müllen . (Pflanze .)

A'guolo , s . m . s. angelo , it . eine alte
franzvflsche Münze , worauf ein Lamm

, geprägt war .
Agnusdéi und Agnusdéo , s . m . ein ge -
■ weihtes Stüek Wachs , worauf das

Lamm Gottes gedrückt ist ; 6g . die
eouseerirte Hostie — ein jedes Bild
mit dem Lamm Gottes .

Ago , s . m . Nadel — Mägnetnadel —
Stachel im Schwänze der Wespen ,
Bienen , re . — die Zunge an der Wa -
ß£ — der Dorn in der Schnalle , im
Schlosse — der Haspen , Rundtheil , der

' Thürangel , worin das Thürband ge¬
het — der Zeiger an der Uhr — das
hölzerne Instrument . worauf die Fa¬
den bey dem Retzstricken gewickelt wer¬
den . Prov . dare un ago per avere uri
pàio di ferro , eine Wurst nach einen
Seite Speck werfen — eine Art See¬
fische , auch agirgli » genannt .

Agócchià , s . ì . f. ago .
Agognante , adj . versi , anstatt avido , s.
Agognare , v . n . sehr gelüsten , heftig » er*

, lange » .
Agognato , part . sehnlich , begierig , ei¬

frig verlangt , gewünscht , gesucht.
Agognatole , s . m . deö etwäs heftig ver¬

langt .
Agonale , adj . koste Agonali , ein Fest zrf

Ehren des Janus bey den Römern .
Agóne , s . in . von ägo , eine große starke

. Heft - oder Packnadel .
Agóne , s . m . der Kampfplatz ; der Kampf ,

das Ringen .
'

Agonia , ». f. Todesangst , das Ringen
mit dem Tode ~ große Beängstigung ;
essere in agonia , in den letzte » Zügen

. liege » — große Begierde , Sehnlüchk -
Agonistico , adj . zum Kämpfen , Strei¬

ten gehörig .
Agonizzante , adj .,verh . mit dem Tode rin¬

gend . der in den letzten Zügen liegt -
Agonizzare , V. n . mit dem Tode ringen .
A’gora , pl . foem . die Radeln - ,
Agorajo , s . in . ein Radler , Radelkrä -

. mep ; it . Nadelbüchse , Nadelbüchschsn .
Agostaro , » . in . eine alte Art Goldmün¬

ze , mit dem Brustdilde Kaisers Frie¬
drich aufder einen , und dem'

römischen
Ad'st' r auf der andern Seite » welche

. i £ GoldgüldeN galt .
Agostiniano , s . m . ein Augustinermönch .
Agostino , adj . im Augustmonat geboren ,

nur von unvernünftigen Thieren ; it .
Augustin , ein Mannsname .

Agósto , » . m . August , der Ärntemonat ;
sostare , far agósto ,tdas '

Ärntefest foyer »
. den ersten August . ,

Agósto , adj . Titel der Kaiser , f . angnstok
Agramente , adv . herbe , hart , auf eine

strenge Art .
Aurario , adj . legge agrària , Ackergesetz -

'

. Ci
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Agrestaménte , adv . QfOft/ Itnîjofltd^/ ftctUC* Aguatatora -, s . m . Sî ^ d^flclîcr ^ Aufpctf*

risch , wild. ^ r . .
Agrvsta , » . f . Trank von Saft aus un - Aguatatnce , » . m . Nachstellerin .

reifen Weinbeeren . mit Zucker ver- Aguatévole, adj . nachstelleriich .
mischt - Agrest . Aguäto , » . m . Hinterhalt , wo mawcinem

Agrèste / adj . wild , was ungepflanzt aufpaßt ; s. agguato .
wachst ; it . grob , ungesittet , bäuerisch . Agucchiare , v . a . nähen.

Agrestcz 'ia , s . f . grobes , ungeschliffenes Aguccliiatöre , 8 . IN. der init der Nähnadel
- Wesen ; it . Herbigkeit, Säure , Schärf «, arbeitet ; ein Schneider .

Agrestino , adj . säuerlich , scharf ; wie un - Aguglia , » . f. ein Adler ; it eine schmale
reifer Wein. Pyramide , (gewöhnlicher guglia ) ; it.

Agresto , » . in . unreife Weinbeeren ; it . der Hornhecht , Nadelhecht — Radel -
ans unreifen Weinbeeren gepreßter kerbel ; it . Nadel , Nähnadel ; it . bey
Saft ; menar l'agresto , und menarsi den Seeleuten , die eiserne Angel , wor -
ragrest .0 , einem andern , oder sich selbst an das Steuerruder sich hin und her
lange Weile machen ; lare agresto , böwegk.
Geld unterschlagen , in Rechnungen. Agugliata , » . f. eine Nadel mit so vielen

Agresto »» , adj . s. agrestino . Fäden , als sie enthalten muß .
Agrestùme , s m bas Säuerliche,Scharfe . Aguglino , » . m . ein junger Adler — eine
Agrétto , » . rn . Sauerampfer — auch Gattung alter Münzen von 5 Pfen -

Barten - und Wasserkresse. nigen.
Agrétto , adj dilli , etwas scharf re . Aguglillo , adj . adlerartig ; naso agllglino .
Agrézza , s . f . Säure , Herbe , Schärfe , eine krummgebvgene Adlersnafe .
Agria , » f . eine Art Schwindstschte . Agugliónc , » . m , ein Stachel .
Agricola , Agricoltore , » . NI . Ackermann , Agugliótto , » . m . ein junger Adler ; it .

Bauer , Landmann. bei) den Seeleuten soviel als «guglia , s.
Agricoltura , » . f . Feldbau , Ackerbau . Agugllàrc , V. » . s. agognare .
A g ril'ógl io , oder Allòro spinóso , » . m . Agumentàre , v . a . Agrimonie) etc . s. au-

Walddistel , Stechpalme .
Agrigno , adj . herblich , säuerlich
Agrimensóre , » . m . Feldmesser .
Agrimensura , » . f . die Feldmeßkunst

mentale elc .
Agunâre , v . a . f. adunare .
Agura , » . l . Agòro . s m . s. augurio .
Agoraio , » . m . Augurat ; Auguralwiirde .

Agrimònia , » . f . Odermennig ; Leber- Aguratòre , » . m . s . augure .
kletten . (Kraut ) . -

Agriótta , » . f. saure Kirsche, Weichsel .
Agripérsa , » . f. Feldmajoran .

Agustàle, adj . bei) den Römer» , das Bey-
wort der zu Kaiser AugustuS Ehre
eingeführten Feste .

Agrippa , » . k . eine Art von weißerSalbe Agósto , adj f. augusto.
in den Apotheken . Agutello. s . m . eine Zwecke, ein Nägelchen .

Agro , » . m . ein aus Citrvnen , oder an- Agutétto , adj . dim . von aguto , etwasdem säuerlichen Früchten gedruckter spitzig , scharf , sein . ,Saft ; sig . Tratirigkeit . , Agutézza , » . f. s . acutezza.
Agro , adj . sauer , herb , scharf — streng , Aguto , » . m . Nagel ,

rauh , widrig . l!g. verdrießlich , un - Aguto , adj . s. acuto,
freundlich — grob , unhöflich — hart Aguzzaménto, 8 . m . die Schärfung ; das
zu erdulden — schwer zu verstehen . Wetzen ; it . Reitzung.

Agrodólce, adj . sauersüß . Aguzzare, V. a . schärfen , wetzen, schleifen;Agronomia , » . f. die Wissenschaft des it . sich angreifen , den Kopf daran stre -Ackerbaues . cken , aguzzare il cervèllo, ! ' ingégno —
Agrèste , » . t . ( Botan .) Straußgras . aguzzar le ciglia , ròcchio , scharf an-
Agróme , » . m. säuerlich und scharf schme - sepeu ; agguzzar l 'appctito , de » Appe-ckende Gewächse , z . B . Zwiebeln, . auch, tir schärfen, Appetit machen .Knoblauch re , “ schmerz . ^ Aguzzata , » . f. f aggiizzamento,Aguaghauza Ì f ^ A gguagliauza . Aguzzato , part . geswärft !- .Aguaghezza , j ' bs fa Aguzzature , » . rn . ein Schleifer ."Aguale, adv . unlängst , kürzlich, anjetzt . Aguzzatura . » . m . das Schleifen , Schär -Agualméute, adv . s . egualmente. s,,„ , Wetzen .Aguardamönto, adv . s. guardamento. - Aguzzò , ta , » . f. Aguzetlo, » . m . der Ver-Aguardâre , V. a. aufmerksam betrachten traute , oder Liebling ben einem Mäch -mtt den Augen ; genau beobachten . tigen , durch den alles bewirkt wird.Aguastare , v . a . f. guastare. Aguzzino , » . m . SklavenausseHer — derAguaiare , t . a . f guardare.

. durch Schläge die Menschen oder ThiereAgnatarc , V. a . belauern , sich in Hinter - zur Arbeit amrvibt .halt legen ; hinterlistig nachstellen . Aguzzo , adj . s. acuto.
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Ali, Ahi , interj , ?lh ! D ! Ey ! ah , ali, ha ,
ha ! ( im Spott ) ; it . ali , wie ? was
sagen Sie ?

Ahimè , interj . a<fy ! 0 weh ! leider !
Allibò und Alilo , ■interj . ey bewahre !

warum nicht gar !
Ai und A' art . pi . in <lat . m . den .
Aja,s . f . Sie Tenne in der Scheune , oder

unter frcyem Himmel — Hofmeisterin— eine große AbtheÜung im Garten
— ein Platz der zum Bauen bestimmt
ist — der leere Raum in einer Figur— Vogelheerd . Mettere in aja , das
Getreide zum Dreschen ausbreiten ;Melters in aja con 11110, auf die Probe
kommen mit einem ; menare il can perl ’aja, zogct-n , zaudern — nichts zu thun
vornehmen ; pacarsi tnl ? aja , sich be¬
zahlt machen ; mettere stóppia in aja ,
vergebliche Arbeit thun

Alare , v. n . dreschen ; den Grund zurinem Gebäude legen .
Ajàta , s . f. eine volle Lage Getreide auf

der Tenne , zum Dreschen .
Ajato , adj . müßig ; s. in . ein Müßiggän¬

ger ; Vagabunde .
Aidoilogla , s . t'

. Lehre von den Zeugungs¬
gliedern .

Aidoitomia , s . f . Zergliederung der Zeu -
gungsgüeder .

A 'iera , s . f . s. aria .
Aierino , adj . colore aierino , s. azzurro .
Aiétta , s . f. dim . » on aja , f. — eine kleine

Art Adler .
Ahne , interj . f. ahimè .
Ajo, s . m . Hofmeister eines jungen Herrn .
Ajóne , adj . s. ajato .
A ’iosa , adv . überffüßig , in großer Menge ,Airaménto , s . m . f. adiramento .
A irare , v . a . s. adirare .
A ’ire , s . f . f. aria . '
Airóne , s . m . ein Reiher ( Vogel ) .Aisónne , adv . soviel als auso ,

'
nach Ge¬

wohnheit , niedriger Ausdruck .
Aissäre , v. a . s. adizzare .
Alta , s . f Hülfe .
Aitante , adj . verb . einer der hilft , beyst 'hèt .Aitare , V. a . helfen .
Aitmlogi'a , s . f , Lehre von den Ursachender Krankheiten .
Ajudicäre , v . a . s. aggiudicare .
Ajuóla , s , f . dim . von aja , eine kleine

Tenne — Gartenbeetchen — der Strich
(Si'be zwischen zwey Furchen — in der
Eonchyl . das Gartenbeetchen , das
Bretspiel .

Ajuolo , s . m . ein Vogelnetz auf dem Vo¬
gelheerd ; Vogelheerd ; tirar l’ajuolo ,das Netz einziehen ; fig . seinen Vor¬
theil ablaueru , und zu rechter Zeit er¬
haschen; it . in proverbialischcr Redens¬
art : sterben .

Ajntainénto , s . m . f. ajuto .

Ajntante , adj . verb . einer der hilft —
mächtig , stark , wacker.

Ajntante , s . m . der Adjutant unter den
Soldaten ; ajntante di càmera , Kam¬
merdiener .

Ajntäre , v . a . helfen , beystehen , behülslich
seyn ; ajntarsi di alcuna cosa , sich einer
Sache bedienen , sie nutzen ; ajntarsi ,
thun was man kann , sich fortznhelfen
sich zu ernähren ; il poverino s 'ajüta— auch ; eilen .

Ajutarcllo , s . m . eine kleine Hülfe .
Ajututivo , adj . dienlich , nützlich , zuträg¬

lich .
Ajutäto , s m . f. ajuto .
Aiutatóre , s . m . ein Helfer , Beystand .
Ajntatrice , s f . Helferin , Beysteheriu .
Ajutévolc , adj . bülfreich , behülslich rc
Ajiito , S. m . die Hülfe , der Beystand ;

ajuto di costa , Zuschuß , über das , was
einer zu fordern hat ; ajuti , Hüifs -
völker .

Ajntóre , s . m , s. ajutatore .
Ajutòrio , s m . f. ajuto ; ( in der Anato¬

mie) das Achselbein .
Ajiitóre , beym Dante , statt Ajutorio , s.
Ajutrice , s . f : eine Helferin .
Aizzamento , s . m Anreitzung , Anregung ,

Verhetzung .
Aizzare , V. a . reitzen , anregen ; erbittern ,

anthetzen ; bös , zornig , toll machen .
Aizzato , part . aufgebracht , gereiht , rc .
Aizzatóre , S m . Aufhetzer , Aufwiegler ;

Llnstister .
Alzatrice s . f . Anstifterin,Aufwieglerin .
Aizzóso , adj . aufhetzend .
Ala , s f . der Flügel , Fittig ; bàttere ? àîe ,

die Flügel schwingen ; stg tarpare l ’alé
di alcuno , einem die Flügel beschneiden
— Flügel eines Kriegsheeres ; — eine
Art Maß , von ungefähr drey Span¬
nen , wornach man in Italien die Tape¬
ten mißt . Aie del rocchétto , die Zäh¬
ne am Schneckenrads einer Uhr ; l ’äli
d ’un molino a vènto , die Flügel einer
Windmühle ; Star SU 1'ale , auf dem
Sprunge stehen, und begierig fortwol -
len ; far àia , wenn Viele auseinander ,
treten , um mitten durch Platz zu ma¬
che » .

Ala bastarda , Afterflügel .
Alabandina , ' s . f . eine Art Edelstein von

der Farbe des Rubins , doch nicht ss
hart und,schwer .

Alabarda , s . f . eine Hellebarde .
Alabardière , s . m . ein Hellebardier ,
Alabastrino , adj . alabastern .
Alabaj .trite , s . f . et m . der Alabastri ! ; ein

Mittelding zwischen Alabaster und
Marmor .

Alabastro , s . m , Alabasterstei » ; alabastro
agatito , achatähnlicher , weiß und gelb
gestreifter Alabaster .
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slaccia , s . f . ein starker , dicker Flügel .
Alacrità , s . f. die Munterkeit, , Lebhaf-

tiqkeit , Fertigkeit , Geschwindigkeit .
alamanna , S. f. 'eine Akt Weinbeere, wie

der Muscateller ; es wird uva darunter
verstanden , und hat den Namen von
dem Flvrentinischen Geschlecht» Ala¬
manni , von welchem einer diese Bebe
nach Toskana gebracht hat.

Alamanno , gdj . tegtsch .
Alamaro , s . m . Putz von Krepien, Franzen

auf den Kleidern ; alamari d'o- o , gol¬
dene Franzen.

Alano , s . m . eine englische Dogge , Für
Bullenbeißer.

Alare , ->. m . ei » Fenerbock im Kamin.
Alare , V. a .' beflügeln ; in der Seefahrt

ein Tau straff auziehen — ein Schiff
den Strom hinanziehen.

Alatéria, s . f. eine Kueipzange.
Alaterno , s . m . der Alatern , die Stein¬

linde mit immer grünenden Blattern .
Alato , s>art . geflügelt, beflügelt .
Alatóre , s . m . (Seewort ) der ein Schiff

den Strom hinanziehet.
Alavóga , adv . der Zurufzu den Sklaven ,

daß sie rudern sollen .
Alba , s . f. die Morgendämmerung ; Ta -

ges -Anbruch ; die Morgenröthe .
Albaeàre , st abbacare.
A ’lbacO , s . m - st abbaco.
Albagia , s . f. Dünkel , Eigendünkel ,

Stolz .
Albagie , 8. in . eil , weißes grobes Tuch ;

grober Zeug von Wolle.
Albagioso , adj . eingebildet, stolz , hoch -

müthig.
Albana , 8 . k. eine Art weißer Weinbeeren.
Albàuélla , 8 . f. albancllo , s . IN . Schwal¬

benadler ; — it . eine Gattung Wein.
Albaidéola , s . f. Lösielgans .
Albarello , s . IN . st alberello , it . eine Art

Bilz . ì
A 'lbaro , 8 . w . die schwarze Pappelim

Flvrentinischen, zu Siena pioppo .
Albat.ico , 8 . m , eine Art Weintrauben .
Aibatrélla , s . f. st corbezzola.
Albatro , s . m . f.

'iorbezzolo .
Albazarina, s . f, eine Art SpanischeWolle.
Albàzzâiio , 8 . m . ei » Kalkstein im Floren -

tiiiischeu , woraufsich oft baumähnliche
Figuren finden ( Sienestsch ) , zu Florenz
heißt er alberése , st

Albedine , st bianchezza. #
Albeggiaménto , s . in . die Weiße » dev

Glanz , der weiße Schimmer . >
Albeggiente , adj . weißlicht .
Albeggiare, v. n . ins Weiße fallen, weiß -

ilcht seyn .
Alberüccio , 8. IN . die schwarze Pappel .
Alberare , v. a . in die Höhe richten ,

ausvichten ; «usstecheu, eine Flagge -
Fahne re . - •

Albercócca , s . t. eine îprikose .
Albercócco , s . m . ein Aprikosenbaum.
Alberélia , s . f. die Espe , der Aspeubaum ;

die Zitterpappel -
Alberelléfto, Aljicrellino , 8. m . ein Büchs-

chen , Fläschchen .
' '

Alberèllo , 8 . w .' Fläschchen , Buchsche».
Alberes« , s . IN . der Bildermarmor im

Florentinischen^ oft mit baumähnlichen
Figuren bezeichnet , fest und brauchbar
zuiu Bauen — adj , terréno alberése ,
kalkiger Boden .

Alberéta , s . k. Alberéto, s . Ni . Espenwald.
Alberetto , 8 . Ni . 'lim . von albero , ein

. kleiner Baum ; it . Zitterpappel , Espe .
Albergagione, 8 . k. Albergamento , 8 . NI.

st albergo.
Albergamo , s . m - der Liebesapfel,Gold¬

apfel .
Albergare , V. a . Herbergen , beherbergen ;

einen aufnehmen , einnehmen ; v . n.
wohnen ; it . bey einem Frauenzimmer
schlafend

Albergato , part . beherbergt re . it . be¬
wohnt , augebaut / volkreich .

Albergatore , 8 . m . ein Wirth , Gastmitth.
Albergatile e , 8. st Gastwirthin .
Albergheria , s . st st albergo.
Alberghete , s . m . ein . kleines Wikths-

haus .
Albergo, 8 . m . Herberge, Gasthof, WirthS-

hauS ; (auch überhaupt ) Wohnung .
Albemia , s . st Dendrit ; eine Steiuart

mit Abdrücken von Pflanzen u »d Kräu¬
tern .

’
Alberino , s . m . eine Art bunter Steine ,

wie Bäume figurirt , iifToskana — für
das diminot . alberetto , s. — eine Art
Schwamm , der um die Steine (alberin!)
wachst.

A’lbero , s . m . ein Baum — die schwarze
Pappel im Florentiuischen— derMast -
kaum ; Lg . ein Stammbaum . A „dàrs,ì
per le eiins degli àlberi , den Ton zu
hoch stimmen , zu hoch hiuauswoUen.
Prov . al primo cólpo non cade l ’al*
berb , der Baum fällt nicht auf einen
Hieb . Albero di Giuda , st Silitpiastro.
Àlbero di néve , der Schueebaum.
Àlbero d’ Adamo , der Pisangbaum.
Albero di vita , der Lebensbaum. Al¬
bero della morte , der Taxus , Eiben¬
baum . Albero micidiale , der Zederach ,
der Pateruosterbaum . Albero eoràllo ’
der Korallenbaum .

Alberóne , s . Ni . ein großer , starker
Baum . ■

Alberonaccio , s . m . ein überaus dicker
Baum <

Albicante , 1 adj . weißlichtj Lg . stattal -
Albiccio , J Uccio , s.
Albicòcca , s . st st albercocca.
Albiccócco , s . m. st albercocca.
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AVbieóro , » . m . eine Art Fisch îin mittel¬
ländische !! Meere , Ver Makrele ähnlich ,
nur etwas großer .

Ubili giistre
'
, aclj . weiß , wie die Rginweid -

blüthe .
Albino , ad ) , s. albiccio — Albini , eine

von den Portugiesen Albino » genannte
Art Afrikauischer Mohren , welche von
der Ferne weiß , in der Jî ihe aber so
bleich als die Tobten ausiehen .

Albitrarc , v . a . Albitrario , etc . s. arbi -
trare , etc .

Albo , adj . weiß ; it . etwas trübe — be¬
trunken .

Albo , » . np der kleine Weißfisch .
Aibogalèro , 8 . IN . eine Art von Hüten

bey den Alten .
Albóra , » . f . eine Art Aussah , Krätze.
Alberare , v. a . etc . s. inalberare , etc .
Albóre , » . ra . die Morgendämmerung ;

it . Schimmer , Schein ; weißer Schein .
A lbore , » . m . s. àlbero .
Alborétto , » . m . etc . s. alberetto etc .
Albóre , » . m . s. fragolmo .
Aìborótto , ». IN . Bewegung , Unruhe ;

méttere in .aìborótto , beunruhigen ,
stutzig machen .

Albùgine , 8 . f . ein weißlichter Fleck im
Auge , der Staar ; it . das Weiße im
Auge , s. corpea .

Albugineo , 1 adj . in der Anatomie :
Albuginóso ,J weißlicht .
Albiime , » . nt . das Eyweiß ; sig . nato

di cento albumi ,
‘ein Hurenkind , Ba¬

stard .
Albuminóso , adj . in bet Arzeneykunst ,

Beywort von einem sehr zähen und
nicht leicht entzündbaren Safte , wor¬
aus das Blut und das Wäßrige in den
Thieren besteht .

Alburno , » . m . Splint , oder Spint ; der
weißeste und zarteste Theil zwischen
der Rinde ' und dem festeiB Holze des
Baumes .

Albuscéllo , s. arboscello , it . der kleine
Weißfisch.

Alea, - » . st der Alk ; der Papageyentau ,
cher .

Akaésto,s . m . ein allgemeines Aufiö ,
sungsmittel in der Atzene

'
ykunde .

^ Icàico , adj . alkäisch , Beypvrt von einer
griechischen Bersart .

Alclldo , ». m . ein Alkald ; eine obrigkeit¬
liche Person in Spanien .

Alcalescènte , adj . alkaliuischer Natur .
Aicalescénzg , » . st der Zustand , wenn

ein Körper alkalisch wird .
Alcali , » . m , alkalisches Salz . Alcali

minerale salato , KÜcheilsalz. Alcali
minerale vitriolàto , GlauberischcS
Wu »versalz . Alcali volatile vitriolat » ,
Glaubersalz . Àlcali volatile salato ,
Salmiak .

Alcalino , Alcalino , ad ) , alkalisch .
Alcalizzàre , v. a . alkalisiren , einen Kör¬

per alkalisch machen , ein Salz daraus
ziehen .

Alcalizzito , p *rt . alkalisirt .
Alcanna , » . st Wurzel eines -indianischen

Krautes , welche roth färbt .
Alcantara , » . m . ein spanischer Ritter¬

orden , im Jahr 1170 gestiftet .
Alcânzo , » . rn . eine Art Kourier .
Alce , » . m . das Elendthier .
Alcöa , » . st Herbstrose , Stockrose Alcee.

Alcoa rosea , dis Pappelrose , Garten -
pappel .

Alcbénna , » . st s. alcanna .
Alcbénne » , s . m . Allei mes , etite stärken ;

de Lattwerge , von Kermesbeeren .
Alchimia , s . st die Alchemie , Goldmacher ,

kunst ; it . - für artificio , inganno , s. it .
alchimia , ein aus Meßinq Kupfer und
Erz zuiammengesetztes Metall .

Alo.hiiniätc ) , adj . durch die Alchemie ge-
macht ; lig . verfälscht , unächt .

Alcbimico , adj . alchemisch ; zur Schmelz -
kunst gehörig .

Alcbimilbi , » . st ( 'Botem .) der Sinau ,
Alchemistenkraut ; Löwenfuß .

Aicbimista , ». m . eilt Alchemist , Gold ;
macher .

Alcbimizzàre , V. a . Gold machen wollen ,
laboriren , den Steig der Weisen su¬
chen ; it . für falsificare , s.

Alchimizzató .rc , » . in . s. alchimista .
Alcióne , ». in . der Eisvogel ; derKöiugs -

fischer , die Meexschwalbe ; der Fischer
Martin .

. i .Alcionide , adj . giórni alciónidi , die Ta¬
ge , in welchen , wie man sagt , der
Eisvogel sein Nest macht , und das
Mper gemeiniglich still ist.

Alcionio , » . m . eie Aicyvuie , der See¬
kork , das Mcernest , eine Thierpflan -
ze . Alcionio alburno , der Seespint .
Alcjónio arborescente , der Seekvrk -
baum . Alcionio asbestino , Asbest¬
kork . Alciònio galatino »o , die See -
gallerte . Alcionio petristeàto , versteiu -
te Alcyonie .

Alcorano , » . m . der Koran , Alkorän der
Türken .

Aicornöcli ., » . m . s. sughero .
Alcòva , » . st ein Alkoven .
Alcunamente , adv . keineswegs ; auf EdU

nerley Art .
Alcuno , pron . einig , etlich , ein , irgend ein ,

jemand ; it . ( mit einer Verneiuffngs -
partikel ) kein , niemand ; non - ver-
alcuna speranza , keine Hoffnung haben ;
non vidi persona alcuna , ich. sah llie-
inand ; alcun ' ora , Niaitchesmahl , bis -
weilen .

Alcun '' otta , ( alcun 'ora) adv . zuweilen ,
manch ?smahl,

'
zu Zeitett .
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Alclinque , pron , s. qu alunque .
Aldàce , Aldacia , s . t . s . audace, audacia.
Aldebaram, s . IU . (ein arabisches Wort )

ein Fixstern erster Größe im Auge des
Stiers .

Aie , 8 . f. s. ala .
Aleggerà , v. a . s. eleggere.
Aleggiare , v . n . die Flügel schwingen —

fig . eine den giftigen ähnliche Bewe¬
gung machen , flattern .

Alemagna , s . f. Teuischland.
Aléna , s . f. der Athem , der Hauch .
Aleuaménto , s . m . das Athmen, Athem -

holen .
Alenare , r . N . athmen , Athemhvlen.
Alenóso , gdj . s. ansante.
Alepärdo, s. m. f. leopardo.
Aléppe , s . m . der erste Buchstab im

hebräischen Alphabet , oder das A .
. Dante nimmt es in dem Verse Pape
8atan eléppe etc . für Ali ! ach ! wehe
mir !

Alere , v. a . für alimentare , s.
Alerióne , s . m . ( in der Wappenkunst) ein

Adlermit ausgebreiteten Flügeln , mit
gestumpftem Schnabel und Krallen.

Alessitarmaco, s . m . ein Gegengift.
Aiessitério , s . m . ein Gegengift
Alétta , s. m. ein kleiner Flügel ; it .

alétte de'pesci , die Floßfedern der
Fische.

Alettória , S. f . Hahnenstein, Stein , der
in dem Magen der Hähne wächst.

Alla , s . s. der erste Buchstab des griechi¬
schen Alphabets,

Alfabeticarnèiite , adv. _ nach alphabeti¬
scher Ordnung .

Alfabètico , adj . alphabetisch ,Alfabeto , s . m . das A B E.' Alfäna , 8 . f. alfana di Mambrino, ein sehr• großer spanischer Zelter ; it . spottw.
eine hagere Weibsperson.

Alfido , s . IN . (sonst für alfière gebraucht)der Lauser im Schachspiele .
Alfière , Alfière , 8. IN . ein Fähnrich ; it .

f. alfido .
Alga , 8 . f. Meergras . Piante Alghe , (in

der Botanik ) die Aftermvose , die
Schroffgewächse .

Algaria , s . f s albagia.
Aìgaróso , adj . s. albagioso.
Algebra , Alghébra , s . f . die Algebra ,

Rechnung mit Buchstaben.
Algebrista, Alghebrista, s . m . einAlgebrist,

Rechenmeister in der Algebra-
Algènte , part . kalt , gefroren , frierend.
A ’l^ cre , v. n . heftig frieren, durchfrieren;wie ein Eis werden ; vor Frost , vor

Kälte starren.
Algheria , s . f. Algheroso , s. algaria , etc.
Algóre , 8 . m . großer Frost , heftige Kälte ;

vielleicht auch so viel als stridore .
Algorismo , s . m . Rechenkunst .

Algóso , adj . voll Meergras .
A’lia , s . f. Flügel ; Seite eines Gebäudes.
Aliare , v . n . fliegen , flattern , schwingen ;

it . viel drum herum gehen ; rings¬
herum schweifen .

Alibi , adv. ( lat . Wort ) bey den Juristen
in der Redensart gebräuchlich : provar
l’âlibi , beweisen , daß einer nicht an
dem angeblichen Orte war , zu der an¬
gegebenen Zeit.

Alibire , v . a . ernähren ; praes , in isco .
Alice , s . f. eine Sardelle .
Alicétta , s . f. eine Art Dolch.
Alidada , 8 . f. ein Lineal mit Absähen ,

die Winkel auszumessen .
Alidamente , adv . trocken ; auf eine trock¬

ne , seichte Art .
Alidire , v . a . trocknen ; praes , isco.
A lido , adj . trocken , ausgetrocknet.
Alidoräto , adj . mit goldenen Flügeln

versehen .
Alidóre , 8 . m - Trockenheit.
Alleggiare , V. a . s . aliare.
Alienabile , adj . was veräußert werden

kann.
Allenaménto , s . m . s. alienazione.
Alienare , v . a . veräußern , verkaufen ;

alienarsi, v . n . sich absondern , entschla-
gen , abwenden ; abweichen , abfällig,
abgeneigt werden.

Alienatamelite , adv. unbesonnen , zer¬
streut , ohne Nachdenken ; wie wahn -
wihig ; ohne Bewußtseyn , ohne Ver¬
stand .

Alienatissimo , adj . ganz abgewandt, ent¬
fernt .

Alienato , part . veräußert K . alienato da
sensi , von Sinnen , außer stch ; alienato
di mente, verrückt — abgewandt, ent¬
fernt ; abgeneigt.

Allenatóre , s . m . Vertreibet , Verkäufer.
Allevatrice,8 . f. Vertreiben,,,Verkäuferin .
Alieimzióne , s . f. Abwendung ; Abneri

gung des Herzens; Entfernung ; beo den
Juristen : die Veräußerung , der Ver¬
kauf ; alienazione di mente , VerrÜ -

. ckuug des Verstandes.
Alièno , adj . fremd , abgeneigt ; da qual¬che cosa.
Alletta , s . m . f. aletta .
Aliga , . 8 . f. s. alga .
Aligero , adj . beflügelt, geflügelt.
Aligóso , adj . s. algoso.
Alimentaménto , s . m. Ernährung , Un¬

terhaltung .
Alimentäre , V. a . ernähren , beköstigen ,

den nöthigen Unterhalt geben , schaffe» ..
Alimentario, adj. zum Unterhalt gehörig ,

bestimmt , ausgesetzt ; bey den Ju¬
risten : pensione alimentària , Kost¬
geld ,

Alimentato, part . ernährt , unterhglten - r
für «lamentato , f.
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Aliménto, ®, m . Nahrung,Speise , Kost,
Unterhalt , it . stakt elemento , f.

Alimentóso , adj nährend , ernährend ;
nahrhaft ; was daö Leben erhält .

Alimo , s . m der Meerportulak .
Allèsso , s . m . Beinchen , wie Würfel ,

womit die Kinder spielen .
Allotto , s . m . Aufschlag am Ermel eines

Oberrocks .
Alipede , der Flügel an den Füßen hat.
Allpo , s . in . Strauch t-m südlichen Frank¬

reich, dessen Saft ein stark abführendes
Mitte ! ist .

A liqmmto , adj . . wird von einer kleinern
Größe , Zahl gebraucht , die in einer
größer» nicht gerade ausgeht , sondern
noch etwas bleibt .

Aliqoóto , adj was etlichemahl genom¬
men , oder durch eine Zahl multiplieirt ,
gerade das Ganze beträgt .

Alisdno , s . in . Wasserwegerich , it . Frosch¬
löffel. ^Aliso , 1 5 . m . das Steinkraut , die

Allsso , j Alyssie .
Alitare , v . n schnauben , keuchen.
Alito , s . m. der Hauch , Athen! — ein

sanfter Hauch der Luft , ein Lüftchen —
Duft - Raccògliere l’alito , verschnau -
ben ; Hz . wieder zu sich kommen , sich
erholen ; mbar coll' àlito , ein sehr ge¬
schickter Dieb seyn.

Alitelo , Alitnoso , adj . wohlriechend .
Alivelóce , adj. was geschwind mit den

Flügeln ist ; überaus flüchtig .
Alla , das Zeichen des Vitt, weiblichen

Geschlechts.
Alla , s . k. Ort , wo öffentliche Angele¬

genheiten abgehandelt werden ; eine
Art Maß , englische Elle.

Aìlaceévole , adj . reihend , verführerisch ,
anlockend.

Allacciamènto , » , in . das Anbinden, Zu¬
schnüren , Binden .

Allacciare , v . a . binden , anbinden , zu-
blnden ; zuschnüren , einschnüren , re .
it . fig. durch Betrügerey , -Reitze fan¬
gen , einnehmen ; allacciarsela , sich all¬
zuviel einbilden .

Allacciatilo , adj . geschickt zuschnüren ,
binden ; lig. was betriegerisch sangen ,
einnehmen kann .

Allacciato , part . zugeschnüvt , gebunden—
verstrickt , gefangen.

Allacciatane , s . f. eine Verführerin .
'

Allacciatura , s . f. f. allacciamento; auch
statt brachière , s.

Allagazióne , s . f. ì die überschwem -
Allagamcnto , 8 . m . / MUNg , Ots AuS -

treten des Wassers.
Allagare , v . a . überschwemmen ; unter

Wasser setze ».
Allagato , part . überschwemmt .
Allagazióne , 8 . f. f. allagamento.

Allampanare , V. n . brennen ; fig . einen
grimmigen Hunger haben , heißhungrig
seyn .

Allampanalo, part . f. lanternuto .
Alìantóide , s . f. die schwammige Leder¬

haut , die Wursthaut , die Haruhaut ,
eine zur Nachgeburt gehörende Haut .

Allapidamento, Allapidàre etc . s . Lapida¬
meli to , Lapidare , etc.

Allappare , v . a . reihen , kitzeln , die Zunge,
den Gaum .

Allardâre , 1 . . ^ . . . «
Allardellâre ,j

v* a ' m,t Speck sp.cken .
Allargaménto, s .m dieErweiterung , Aus¬

breitung , Vermehrung , Vergrößerung .
Allargare, V. a . erweitern, vermehren, ver¬

größern , ausbreiten , breiter machen ;
allargare la strada , die Straße breiter
machen ; allargar la mano , seine milde
Hand aufthun,freygebig seyn ; allargarsi
a lar checchessia , sich worauf einlassen ;
allargardl freno, den Zügel etwas Nach¬
lassen ; allargar la piazza, viel Vorrath
auf den Markt bringen ; allargarsi con
uno , einem seine Gesinnungen ent¬
decken , sich gegen ihn heraus lassen.

Allargar ! ina , s , f. eine kleine Erweiterung .
Allargato , part . erweitert ; für abbon¬

dante , copioso , f.
Allargatojo , s . ni . eil» Jnstruinent der

Uhrmacher , die runden Löcher glatt und
weiter zu machen -.

Allargatóre , 8 . m . (Smcciferrr.
Allarmare , v a . in Allarm bringen ;

schrecken , erschrecken ; in Furcht setzen ;
allarmarsi , n . p . in Furcht gesetzt
werden .

Allarmato , part . in Furcht gesetzt , ge¬
schreckt .

Allarme , s . m . Allarm , Lärm , Aufstand.
Allasciare , v . a . lose , schlaff machen .
Alassarncnto , 8 . in . Ermüdung , Ermat¬

tung .
Allagare , v . a . ermüden , abmattey ; al¬

lessarsi , ermatten , kraftlos werden .
Allastricare , v . a . s. lastricare.
Allativo , s in . s. ablativo.
Allato , oder a lato adv . ( off auch praep.

mit dem dat . und genitiv.) zur Seite ,
an derSeite , bey , neben , an ; it gegen ,
in Vergleichung, in Ansehung .

Allattamento , s . n>. das Säuge » .
Allattante , adj . verb . säugend .
Allattare, v . a . säugen , mit Milch nähren ;

it . v . u . die Milch nehmen , s. poppare .
Allavoràre , v . a . etc . s. lavo ”are , etc.
Allazzàre , v . a . s. stancare.
Alleanza , s . f. eil ! BÜndniß , Bund .
Alleato , adj . der im BÜndniß steht .
Alleccàre , v. a . belecken
Alleccornire , v . a . einen begierig nach '

etwas machen ; locken , reihen ; praes ,
isco.

«
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Alleficâre , v . n . und alleficarsi , n . p.

wurzeln , Wurzel fassen , bekleiden .
Allegagione , allegazióne, s . f. Allegamén¬

to , s . m . Anführung , Citirung einer
Stelle , eines Zeugnisse » tc . it . das
Ansetzen der Frucht , wenn dieBlüthe
abgefalle » ist ; it . allegamentode ’ deuti ,
das Stumpfwerden der Zähne.

Allegare , V. a . anführen , bepbrinaei: , citi »
ren Stellen , Ausspruchs , Zeugnisse ; sich
worauf berufen ; allegare a sospètto ,
siiteli Zeugen als verdächtig verwerfen»
eines Zeugniß nicht gelten lassen ;
« ' legar morti , Zeugen anführen , die
inan dem Beschuldigten nicht vvrst , »len
kann , oder die man gar nicht kennt ;
allegare i denti , die Zähne stumpfma¬
chen ; it . allegare i dènti , den Appetit
rcitzen, machen , daß die Zähne wässern
— den Münzen de » Zusatz anderer
Metalle geben ; v . n , allegare , die
Frucht ansetzen nach der Blüthe ; al¬
legarsi « VN UNO , sich mit einem
alliiren.

Allegato , partie . angeführt re . it. verbun¬
den ; s. allegare .

Allegator«, « . m .\ cincr, eine , so Stellen ,
Allegatrice, s . f./Behspiele anfuhrt re .
Allegazióne , s . m , s. allegamento.
Alleggeraménto , Š . m . s. alleggerimento.
Alleggerare Ulli) alleggieraro , V. a . s. al¬

leggerire.
Alléggere , v . a . s. eleggere .
Alleggeriménto, s . in . die Erleichterung.
Alleggerire , V. a . erleichtern , entledigen;

praes , isco .
Alleggerito , part . erleichtert : c .
Alleggeritore, s . w . bey den Schiffern, ein

leeres Fahrzeug , welches an ein größe -
res angehängt wird , einen Theil der
Fracht im Nothfail darauf zu laden .

Alleggiare , v. a . s. alleggerire.
Alieggieraméuto , - . in . s. alleggerimento.
Allegoria , s . f. eilte versteckte, verblümte

Rede .
Allegorieaméntc, adv. gleichnißweise .
Allegòrico ,- adj . verblümt , versteckt.
Allegorista , s . m . einer der immer ver¬

blümt redet.
Allegorizzare , V. n . verblümt reden , durch

Gleichnisse rede» .
Allegràggio , s . m . f. allegrezza.
Allegramente, adv . fröhlich , lustig , aufge¬

räumt ; it . muthig , keck , kühn,dreist .
Allegraménto, s . m . f. allegrezza.
Allegrante , adj . verb . erfreuend, ergehend,

erfreulich .
Allegrànza, s . f. f. allegrezza.
Allegrare, v . a . erfreue» ,fröhlich , aufge¬räumt , munter machen , belustigen ;

allegrarsi, v . p . sich vergnügen, ergehen .
Allegrativo , adj . erlustigend, erfreuend ,

ergehend .

Allegrétto , adj . etwas lustig ; in der Mu¬
sik : etwas schnell und lebhaft.

Allegrézza , Allegria , s . f. Fröhlichkeit ,
Freude , Munterkeit , Heiterkeit; gridi
d’allegrezza , Freudengeschrey, Zubel -
aeschrey , Jauchzen .

Allégro , adj . fröhlich , lustig , freudig ic .
it . munter ^ hurtig , leicht ; in der
Musik : sehr schnell und lebhaft.

Allegróccio , adj . zur Fröhlichkeit geneigt;
immer bey guter Laune ; vergnügt.

Alleili ja , ( eilt hebräisches Wort ) Halle ,
luja ; gelobt fey der Herr ; it . Buch¬
ampfer , Sauerklee , Herzklee . Hafeu-
klee ; all' allelnja , am Ende ; venir all'
allein; « , zum Beschluß der Sache kom¬
men .

Allenaménto , » . m . Nachlaß ; eine Pause,
ein Stillstand in etwas .

Allenare , V. a . abnehmen , kraftlos wer¬
den , Kraft und Odem verlieren ; v . ».
allenare al'eórso , al laboro , zum Lau¬
fen , zur Arbeit Kraft geben ; allenar »
un cavallo , ein Pferd fleißig reiten , in
Athein erhalten , auch so viel als alle¬
nire , f.

Allenir« , V. a . sanft , milde machen ; ver¬
mindern , erleichtern; praes , isco .

Allentaménto , s . m . Nachlassung , Unter¬
lassung , Verzögerung — ein Bruch am
Leibe.

Allentanza , s . f. f. allentamento.
AI lentare , v . a . die Geschwindigkeit , oder

die Spannung vermindern , Nachlassen ;
schlaff machen : v . u . allentare , er¬
schlaffest , schlqff . oder langsamerwer¬
den ; allentarsi , einen Bruch am Leibe
bekommen ; auch geringer au Heftig¬
keit , an steiler Höhe , an Begierde , an
Fleiß werden.

Allentato , part . nachgelassen , erschlafft,
s. allentare.

Allentatura , s . f. s. allentamento.
Allento , s . m . f. allentamento.
Allenzaméuto, s . m . s. legatura , fasciatur«.
Allenzdre , v. a . verbinden ; mit einer

Bandage umwickeln .
Allerta , s . f. s. erta .
Allessaméntu , s . m . s. lessatura.
Allessare , v . n . s. lessare.
Allèsso und alésso , s . m . s. lesso.
Allesso , adj . s. lesso , lessato.
Allessare , Allestire , v . a . fertig, zu recht

machen ; in gehörigen Stand sehen ;
ìt . allestirsi , » . p . sich fertig , bereit
machen , : c .

Alletamare , v . a . f. letamare.
Allettaju tf i , s . m . Lockdrossel.
Allettaménto , s . m . Lockung,Anlockung ,

Kirrung , Lockspeise , Aiireihungi
Allettante , adj . verb- lockend, reihend , an¬

ziehend -
Allettinza , s . f. s. allettanniut» .
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Allettare , ▼. a . locke », reißen , an slchzie- Allièvo , s . m . ein Zögling , Schüler .

' ' -Vi-tV ^ M
C

.
t
,

a
,
t ' Va ’ *"

) > s. allettamelo .
l . r i , ' . Allettativo, s . m .J r

(
A, i, hr „ ; it . die Thiere locken ; allettar .-,! , Aiutante , s . ni . f. eiefante.

r ! ' îte
' " bekleiden ; auch für albergare , s. it . Allificare , v . a , s. alleluiare .

die Saat , das Getreide , lagern , zu Alligata , 5 . f. Inschluß , Beyschluß .
. < Loden drücken , wie Regen und Wind Alligator « , s . m . eine Art Krokodil in

- thun . Ostindien , ungefähr 18 Fuß lang.
Allignare , V. n . bekleide» , fortkvmmen ,

Wurzel fassen , gerathen.
Allindare , V. » . niedlich p-utzcn, schmücken ,

so anlockt , zieren .
ein Lock» Allindato , Part , geputzt , geziert.

AHindice , v . a . s. allindare , praes , isco .

^ AUetteràre , v . a . einen in den Wissenschaf - AUindito , part . s. allindato .
. ,

* '* ’tf ten unterrichten. Allinguato, adj . ein Schwätzer, Plauderer ,
' î Alletterato , part . s. letterato . Ailiquidire , v. a . schmelze» ; praes , isco .

î Al letteratura , s. letteratura . Allisciare , v . a . s. lisciare .
" e, E Allettévole, adj . anlockend »einnehmend , Allistâre , v . a . s. listare .

vii j reihend . Alliterazióne, 5 . f. sRhet. Fig .) Scherz , der
' Allevaménto , s . IN . die Erziehung , Bil - auf Buchstaben blichet ; s. Listicelo .
' ■' » vfterrn 5 dUNg . Allivellare , v . a . f . livellare .

, i Allevante , adj . veri ) , erziehend , bildend . Allividiménto , s . m . daü Draun Und Blau

«<Wi ^ Allevare , v . a . ziehen , großziehen , bi ^ werden ; schwarzgelbe Farbe derHaut . i
. ' * den ; unterweisen ; ernähren . Allividire , v . u . u » d allividirsi , u . p .

, . j i, Allevato , part . erzogen , ic . braun und blau werden ; mit Vtut UN?
f .Allevato , s . m . f. allievo . terlaufen ; schwarzgelh , bleich , todten-

^ g | $g h Allevatóre , s . ni . s. nutritore . bsaß werdest ; praes , isco .

, Allevatrice , s . f . s. nutrice . Allividito , parf . braun und blgst , schwarz -
Allevatura , s . f . s. allevamento . ge jp geworden » .

, _ jL . Allevaturaccia, S. f. eine schlechte , vernach - Allo , Alli,
’

Agli , Alla , Alle sind praepas
' rJW' - läßigte . elende Erziehung . oder dem Artikel angehängte Casus -

„ l »» o>I>
Alleviagióne ,

, »

, f. alleggerimento. . . reichen : dem , den . der .
»

^ ileviamerit° Ailobrogo , 5 . m. ein Arober Tölpel.' ~J Alleviare , v. a . erleichtern , leicht machen, Allocare , V. a . s. allogare.
' ! sT

.
' Jrl entte &iflen. Alloccéccio , s . m . ein Einfaltspinsel .

^ '
• jj* Alleviato , part . erleichtert Alloccâre , V. n . lauern,auflauern,einem

;it '» | Alleviatóre , s . m . Ekleichterer, Tröster , heimlich nachstellen .
• » •» Unterstüher. Alloccaréllo'

, s. Coccoveggia.
" Alleviamone , s . m . s. alleggerimento. Alioceheria, s . f. das Herumfliegen der
.. uStso -Z Allegare , V. II . stinken ; einen häßlichen Nachteulen , der Uhus ; it . Tölpelen ,

* Geruch von sich geben , übel riechen . Dummheit .
^ Bàdung . Verwandt - 41fó s . m . die Thurmeule, Buscheule ;

Verschwägerung. it . 6g . Tölpel , Pinkel.
^ Allrnria . s . f. Knoblauchkraut. Allodiale , adj. lehnzinsfrey , lehnfrey ;

»r»C» st Allibbiménto , 5 . m . Erstaunen , Bestür¬
zung , Verwirrung , Entsetze » . erblich , eigen .

, ,, »>»>* - . . . j’.v.vv . v^ ~ — Allodisdita , s ; f. Lehnfreyheit , Erblichkeit.
'

.
* W .

,n«
. - r - » chi E « »r » « Si

•“ « >* -all . Vi, .

^ l' Allibrare, V. a . niederschreiben , ins Buch

►3

eintragen — eine Schatzung , eine
i *; Volkszählung anstellen .

» .■Alliccliiàrsi , n . p . vielleicht so viel als :
• • - ( lisciarsi , strebbiarsi , s.

t**5* . Aliicenziare , v . a . s. licenziare.
Allicére , v. a . ( lat - Wort , II ur im Infinit .)

, ,. »«»" ^ ' locken ', reihen , s. allettare .
'

, Allicbisäre , ( ein Work, dessen Bedeutung
. - ' Uch verloreii hat .)

• " Allietare , v . a . bcgniige » , erfreuen, 6efrie =
. ; *>■' " « i tvr digen .

. ^.Hievirsi , n . p . wachsen , jaufwachsen -

- .<» * * * ’ '

ginia , Berglerche , Schneelerche ; die
Vikginische Lerche . Allodola carnpag -
Iinoia , s. Lulu . Allòdola di prato , o

pratènse , Wicsenlerche . Allodola pipi ,
die Pisplerche , Heuschreckenlerche, das
Leiwvögelchen - Allodola di mare , die

-Seelerche , der Strandpseifer . prov.
dar l ’allódola , la carne dell 1 allòdola ,
einen mit Worten herausstreichen in
seiner Gegenwart ; it . mangiai carne
d ’allòdola , gern gelobt seyn .

Allodole« » , Ailodolüzza, s . s. eine kleine
Lerche.
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Allegagióne s . f. Allogaménto, s . m . Ver¬

pachtung, Vermiethung.
Allogare , v . a . ln einen Ort stellen , oder

bringen ; wohinsetzen ; einen zu einem
Dienste verhelfen ; vermischen , ver¬
pachten ; ve .cheirathen, versorgen.

Allogato , Part , gestellt , gesetzt rc
Allogatóre , S m . einer verstellet, setzet ;

Vermischet- , Verpachter
Alloggeria , s . t . s . alloggio , alloggia -

mento.
Alloggiaménto, s . m . eine Wohnung , Her-

berge ; Quartier oder Einquartierung
der Soldaten ; levar gli alloggiamenti,in Marsch setzen , davon marschiren ;abbracciar l ’alloggiamento , mit einem
breche» , sich so betragen, daß man hier¬
durch alle Rückkehr zu einem Orte , oder
zu eines Freundschaft anfgibt .

Alloggiare , V. a . Wohnung geben , beher¬
bergen ; v. ii . wohnen.

Alloggiato , part . wohnhaft , einquartiert ,
beherbergt.

Alloggiatóre , 8 . IN . der Wohnung , Her¬
berge gibt.

Allòggio , 8 . NI . s. alloggiamento.
Allogliàre , v . a . dumm , albern machen .
AUogliâlo , part dumm , blödsinnig.
Allonganiento, Allongare, s . ni . etc . s.

allungamento,, etc;
Allontanaménto, s . m . AUontananza ,

'
s . s.

Entfernung , Entweichung.
Allontallire , v . a . entfernen; allontanarsi,v . p - sich entfernen
Allontanato , part . entfernt.
Alloppiare , v . a . schläfrig , schlaftrunken

machen , eliischlàfern , eigentlich mit
Mohnsaft .

Alloppiato ; part . mit Mohn eingeschkä-fert ; vino alloppiato , mit Mohnsaft
angemachter Wein

Allòppio,, s . m . s. Oppio; prov. pigliarel'alloppio , sterben .
Allóra , (mit einem offnen o) ein Wort ,womit der Pöbel die Masken auSchot -

tet, so Viel als das Lateinische all lora ;it . eine Art Birn .
Allóra , adv . ( mit einem geschlossenen o)damahls ; zu derselben Zeit ; ila allora

in qui , von da an , seit der Zeit ; ilaallora innanzi , von der Zeit an ;allora , dann , alsdann ; it . allora ,
gnaulio , allora che , da , als , zu der
Zelt da , oder als ; allora / allora ,
ganz kürzlich , seit kurzer Zeit ; so¬
gleich .

Allarmo , s , m . Lorbeerbäumchen .
Aliorlno , adj . vom Lorbeerbaum olioailorino , ( besser laurino) Lorbeeröhl.Alloro , 8 . m . der Lorbeer , der Lorbeer¬baum ; egli è come Pallóre , er istbei) allen Gelagen ; allòro spinóso , s.

agrifoglio .

Allòtta . adv. s. allora.
AUucciâre , v. a . angucken , anstarren.
Albicignolire , v. a . wie eilt Docht zu¬sammen drehen.
Allucignolàto , part . rote ein Docht ge¬dreht , zusammen gedreht.
Allucinare , v . a . und v n täuschen durch !

den Glanz , und getäuscht werden , sichirren ; sich täuschen lassen.
Albida , s . f. dünnes Sckiafleder .
Alludere , v . a . auf etwas anspielen ; aufetwas zielen ; praet . allusi , pari, al¬

luso . *
Allumare , v. a . beleuchten , anzünden ;allumare una candéla , eilte Kerze an«

zünden ; allumare un pezzo d’ar - '
tigli,ria , ein grobes Geschütz losbren -
ii en .

Allume , s . m. Alaun ; allume di rocca ,
Bergalaun ; allume plumeo, di piuma ,
Federweiß.

Alluminare, s . ni s. lume. j
Alluminare, v . a erleuchten , hell machen ; I

einer Sache Licht, Schein geben ; an-
zünden ; mit Farben illumlnlren ; mit :
Alaun bestreichen .

Alluminato, pars , erleuchtet; it . mit Alaun
zubereitet.

Alluminatórc, Alluminatrlce, s . in . et f. f.
illuminatore , illuminatrice.

Alluminatura , s . f. bey ben Färbern das
Kochen oder Sieden der Tücher .und
Zeuge in Alaune, zu besserer Annahme
der Farbe .

Alluminazióne, s m . s. illuminazione.
Alluminosétto , adj . ein wenig in Alaun -

wasser geweicht .
Alluminóso, adj . alannichk , asaunartig ;

acqua alluminosa , AlltUNwasser.
Allungaménto, 8 . m . die Verlängerung ;'

Entfernung ; Verdünnung .
Allungare , v . a . verlängern , länger ma¬

chen , dehnen , anSdehnen — allungare
V. n . allungarsi , sich entfernen ; allun¬
gare i denti , an Stärke , an Ansehen
zunehmen , von einer Person , die fürch¬
terlich ist , wenn sie stärker wird ; far
allungare il collo , einen , der sehr be¬
gierig woraus ist , warten lassen ; . al¬
lungar la tela , weitschweifig ' im Reden
sepn ; allungare da dì in di , VCIt ei¬
nem Tag znm andern verschieben ; al¬
lungare i liquóri , stüßiger machen ;
verdünnen ; allungarla vita , ( in der
Pöbelsprache) , gehenkt werden .

AllungaslIIaba, s . f. was eine Sylbelang
macht .

Allmigatlvo, adj . verlängernd ; was ver¬
längern kann.

Allungato , part . verlängert , entfernt, it
verdünnt .

Albmgatóre , s . m . Verlängerer .
Allungatine« , s . f. Verlängerin .
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Allungatura , $. f. Verlängerung .'
Allupare , v . n . wie ein Wolf hungern' : verhungert sey » .

gen Geld umwechseln , oder auch wenn
bey diesem Wechsel alles aufgehek , so
daß kein Aufgeld gegeben werden darf .

,Allupato , part . wvlfshungrig , heißhun- Alpe , S . f. ein sehr hohes Gebirge - ,Lf
gnq ; cavillo allupato , ein von einem
Wolfe gebissenes Pferd .

p
'
Allusiugare , v . a . f . lusingare .

, Allusióne, s f. Anspielung. Allusivo , adj .
anspielend .

Allnstrato , s. illustrato .
, Alluvióne , S. f. Anschwemmung , Zuwachs
è am Ufer der '

Flüsse .
(Alma , s . f. (poet ) die Seele .
Almidia , s . f. Schiff von Baumrinde an

Alpi , die Alpen.
Alpestre und Alpest ro , adj . wie die "HU

pengebirge , bergig ; it . wild , steinig ,rauh .
Alpigiano , adj . et snbst . Alpenbcwohner.
Alpigno , Alpino , adj. Von de » Alpe » ;erbe alpigne, Alpenkrauter.
Al più , adv . höchstens .
Al postutto , adv. endlich ; gänzlich ; durch¬aus .

"
der afrikanischen Küste , it . ein ostindi - Alquanto , pron . etwas , ein wenig (von
sches Fahrzeug , vorn wie ein Weber- Sachen und Zeith
schütz , und hinten viereckig . Alquanti , pron . einige , etliche .

Almagésto , s . m . ein Buch des Ptolo - Alquanti ,10 , prou . jemand , einer , einmäus vom Weltbau , oder Sammlung gewisser Mensch .
, astronomischer Beobachtungen. Alsi , al si , adv. statt altresì , auch ,*'..'Almanaccare, v . a . Kalender machen ; it . ebenfalls.

Grillen saugen , mit unnützenGedan - Alsine , s . f. s. morgellina.
ken schwanger gehen . Altaléna , s . f. eine Schaukel , Spiel der

r A . [Almanacco , s . m . Almanach , Kalender , Kinder auf einem Bret zwischen zwei)far almanacchi , Grillen fangen . Seilen , re .Almanco , adv . wenigstens . Altalenare , v . a . schaukeln ; Y- p . sichAlmandino , s . m. ein wenig bekannter schaukeln.
Edelstein , der die Mitte zwischen Era - Altaleno , s . ™ . ein Balken , Baum , dernat und Rubin hält , aber nichtsv dun - auf einem andern aufgerichteten und in' ' Sei ist, als der letzte , und. wenig Feuer der Erde befestigten im Gleichgewichtspielt .

^
, liegt , meistens Lasten aufzuziehen .Alméno , adv . s. almanco . Altamente , adv . hoch , erhaben ; lamen-

• : Almiraglio , f. ammiraglio. tarsi altamente , in laute Klagen aus -
: ^Almirante, s . m . ( so viel als ammira - brechen , laut « Klagen führen.

glios der Admiral , oberste Befehlsha - Altana , s . f. Altan , ein offner Ort zurber zur See ; it . das Admiral - Schiff. Aussicht auf einem Gebäude.
. ;-' ; Almo , s . m . Gemüth ; Muth. Aitino vento , ein ' Wind , der plötzlich Von

Alipo , adj . was nährt und erhält ; gött - der Erdseite , und zwarsüdwärtö ent¬
ree Ilch , wohlthätig . stehet .

V ' Alumneantaro , s . m . ein Zirkel , die Hö - Altinto , pron . so Viel als altrettanto , s.
he der Sterne abmessen . Altäre , s . m . ein Altar ; 6g . scoprir gliA na , s . f. eine Elle . altari , das Geheimniß Verrathe » ; it.

■ž ' i, ,
10 ’ S' m ' *' ontano . ■ scoprire un altare per coprirne un al-

. ,, ° ? c0 ’ s ' i ? ' a!locc <?' tro , ein Loch auf, das andre zu machen ,
;»*.-.'Aloe, s . m . Aloe, orientaltsch« Pflanze von eins verderben, um das andre gut zu.. y verlchtedener Art ; it . ein bitteres Arz - machen" ' "S et ' dem Saft derselben zu - Carèllo ,

'
Altarino , S. n, . ein Märchen ,

kleiner Altar ; altariiro , ein Bild eines
Heiligen mit einer Kniebank.

Altavcla , s . f. eine knvrpliche Art Stech -
rvhr .

Altazzoso , f. altiero .
Alica , s . f. Eibisch — Altèa officinale ,

Althee , Heilwurz . weiße Pappel , wilde
Pappel.

Alterabile , adj . veränderlich ; der Ver¬
änderung unterworfen .

bereitet .
c ■: ' Aloètico , adj . wie Aloe .'
ß. :Alóne , s . m . ein Hofum Sonne, Mond ,' s - oder die andern Planeten.

. Alopecia ; Alopecia , s . f. das Ausgehen,
, Ausfallen der Haare , eine Art Krank-'

heit .
Alopecfiro , s . m . (Botan .) der Fuchs-'

schwänz.
. . Alóre , s . m . s. odore.
*•' Alesa , s . f. s. lacela.

Alóscia , S. f. eine Art spanisches Ge- Alterabilità , s . s. s . alterazione. ,tränke , von Wasser , Honig und Ge- Alteramente , adv. s. alteramente ,
würze . , Alteramente , s . m . s. alterazione.

Al pari , adv . ans gleiche Art ; IN ber Alterante , adj . veri) . Verändernd
Handlung ! cambiare al pari, Geld ge- bringend.

auf -
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■Alterare , v . a . ändern . verändern , die

. Beschaffenheit einer Sache stören , an¬
ders machen ; verfälschen ; verderben ;
adirarsi , ll- p . sich alteriren , ärgern ,
zornig werden ; aus seiner Fassungkom¬
men .

AI terato ménte , adv . zornig , aufgebracht.
Alterativo , adj . vermögend zn ändern ,

zu stören , eine Änderung zu verursa¬
chen .

Alterato , part . aufgebracht , gereiht , er¬
zürnt — verändert — verfälscht .

,Alieiazioncélla , s . f. eine kleine Stö¬
rung ; unordentliche Bewegung , Ver¬
änderung im Leibe oder Gemüthe.

Alterazione , s . f. Veränderung im Zu¬
stande , in der Natur und Beschaffen¬
heit der Sache ; alterazione delle mo¬
néte , Verfälschung der Münzen durch
allzuvielen Zusatz ; it . Verdruß , Är -
ger .

Altercare , V. » . zanken , streiten.
Alternazione, s . f. Zänkerei) ; Streitig¬

keit , Zwist .' Alternilo , adj . etwas hoch , ein wenig er¬
haben '

Alterezza , Ì s . f. Hochmuts ) , Stolz ,
Alterézza , > Ubèrmuth ; Vermessenheit ,
Alterigia , J Frechheit , Trotz , stolzes

Wesen .
Alterissimo, adj . sup . überaus hochmü¬

tig K-
Alternamente , adv . abwechselnd , eins

ums andre.
Alternare , v . a . umwechseln , abwechseln ,

einander ablösen .
Alternata , s . f. die Wahl unter zwoy Din¬

gen , Sätze,« .
Alternatamente , adv . s. alternamente.
Alternativa , s . f. s. alternazióne.
Alternativamente, adv . s. alternamente.
Alternativo , adj . abwechselnd , umwech¬

selnd , wechselweis .
Alternato , s. alternativo.
Alternazione , 5 . f. die AbwechstlUltg ,

Umwechsclung .
Altèrno , âdj . was unter zweyen abwecht

seit ; linder Geometrie) angoli alter¬
ni , Winkel , die einander gegenüber

. stehen. ,Altero , Alteróso , adj . s. altiero.
Alters ! , für altresì , )
Altétto , adj . s. alternilo.
Altézza , s . f. die Höhe , Hoheit , Erha¬

benheit , Titel der Fürste» .
Altezzosamente, adv . s. altieramente.
Altezzoso, adj . s. altiero.
Altìccio , adj . etwäs benebelt , halbbe¬

trunken.
Altieliiomänte, adj . mit hochstehende» ,

zu Berge stehenden Haaren .
Altioornüt» , adj. gerad - hochgehörnt .

Altieorränte , adj . rollend , fortrollend ;
auß dem hohen Meer gehend , laufend.

Altieramente , adv. trotzt « , stolz , hoch -
müthlg . aufgeblasen , ubermüthig ; it, '
edel , prächtig , herrlich , groß .

° 1
Altiero , adj . stolz , hochmüthig , trotzig ;

it. prächtig , glänzend ; auch scharfse¬
hend ; vista altièra , ein scharfes Auge. J

Altisreméute , adj , gräßlich , knirschend , I
erschrecklich wüthend.

Altitrondoso , adj . hoch , dick , am Gipfel
belaubt.

Altigiovànte , adj . höchstersprießlich ; s.
giovevolissimo. - ' ,

Altimetri a , s . f. die Kunst , die Hoheit
^

zu messen-
Altare , v . n . in die Höhe steigen ; prae».

iseo.
Altisonante , Adj . hoch , stark , schallend ,

hochtönend .
Altissimamente , adv. snp . überaus hvi

weit in die Höhe.
Altissimo , adj . sehr hoch , überaus hoc

erhaben ; it . als subst . l ’Altissimo , der
Höchste , Gott .

Altitonante ., adj . von oben hcrabdv !»
nernd.

Altitudine , S. f. f. altezza.
Altivoläute , adj . sehr hoch stiegend.
Alto , S . m . f. altezza ; it . das hohe Meer, '

die offene Bei — der Alt , oder die i
höchste und feinste Stimme nach dem j
Discant .

^
Alto , adj . hoch , erhöhet , erhöben , stolz ti

alta ora , spät, hoch an der Zeit ; dì alto, !
lichter , Heller Tag ; è alta notte , es ist '
spät in der Nacht ; lig . vortrefflich, « - -
haben — schwer , gefährlich ; alto dal
vino, betrunken ; dire l 'âlte cose ( irò- :
nice) , wunderlichesZeug reden , schwär¬
men ; in alto mare , auf hoher See;
avére la testa alti», die Nase hoch fra - ;
gen ; stolz seyn ; .parlar alto , molto
alto , gebietherisch , stolz reden . _Alto , adv . hoch , oben , in der Höhe —
alto , ben , andiam via , frisch , nun ,
wohlan , wir wollen fort ; fare alto , I
Halt mache» ; it . tare allo è basso, ]
nach seinem Willen handeln. I

Altomuggbiante , adj . stark brüllend - !
Altoriainénlo , s . m . Hülse. j
Altoriare , v,. a . ( ajutarc) helfe» . 1
Altomo , adj . s. intorno . - i
Altraméute , altrameuti , altrimenti , adv .,

anders , andrer Gestalt , wo anders , !
sonst . , !

Altresì , adv. auch , eben so , gleichfalls ,
sonst auch . , _Altrettale , pron. solcher,dergleichen , eben ^
so ; it . adv . altresì , s. !

Altrettanto , pron . eben so Vits . :
Altri , ;>ron . (wird in dlum . diivg . 0t’

braucht) jemand anders , ein anderer
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Mensch ; mancher anderer ; man ; «stri tiraménto , s . m . Erhöhung , Erhebung ,dice , man sagt ; altri S servir, ; , altri Aufrichtung .
dominare è buono , einer schickt sich Alzâre , V. a . heben , äufhebcn , anfrich -

H '

' ì *«4 . ^ ?,
4
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t * î mtf . itfž

zum Dienen , ein anderer zum Befeh¬
len ; altri nol sarebbe , mancher ande¬
re würde es nicht thun .

Altricbe , pron . s . altroché .
Altrièri , adv . vorgestern .
Altriménte , adr . f. altramente .
Altro , pron . ander , ein anderer : unter¬

schieden ; it . subst . altro (für altra cosa ) ,
etwas anders , ganz eine andre Sache ;
it . se lddfosacessealt .ro di me , tpeilnS
Gott anders mit mir schickte ; per al¬
tro , übrigens , sonst , senz ’ altro , un¬
fehlbar , gewiß .

| Altro oliv und altri ehe , pron . ein ande -

•r >
»>s »I

r *
>> >t - mote

i >.t,i là »I

i*c»

ten , erhöhen ; alzar le vele , die Scge !
in die Höhe ziehen ; alzar la bandiera ,den Anfang zu etwas machen , der An¬
führer zu etwas feyn ; alzar la voce ,überlaut fchrepcn , die Stimme erhe¬
ben : alzar le risa , überlaut lachen ;alzare i panni , von einem Weibsbild ,das sich gern preis gibt ; alzar le cor¬
na , hvchmüthig, , stolz werden ; alzare
i mazzi , stehlen , wegnehmen j ( auch)
sich entrüsten , erzürnen ; (auch) davon
gehen , laufen ; it . alzarsi dal letta , aus
dem Bette ausstehen ; it . alzare il fiân-' co , sich im Essen recht woh ! senil lassen ;alzare il gomito , tüchtig zechen , sau¬
sen ; alzar le mani , gern schlagen ,
wirklich schlage» .

1 . s. alzamento .

rer als ; mit non , kein anderer als ; al¬
tro cbe te non volevo io , ich wollte nur
dich ; altri che voi non può adjutârmì , ,
nur ihr könnt mir helfen ; non esser da v , ^ ' s ' ,altro , cbe da , zu weiter nichts geschickt " Izatura , s . t . J
semi , als zu '. e .

" Amabile , adj . lie&enSroitrbtg ; liebreich ,
, ! . , . , , lieblich , freundlich , aiigenehm ; vinoAltronde , pron . et adv . anders woher , amÄblJ (,_ liebliche^ ,,, ; vivande ama .woraus 1 anoerer Ursache hal - bile ch . Iikate / angenehme Speisen .

^ ben . au « einem andern Grunde . ^ abllernünte , adv . s. amabilmente .- Altmtalo , pron . vollrq glerch , ganz ahn - , , ,
'

..I '. I tz-èZ îkpìH lîch ; aaur
, ,1 t »n » î> Altrottânto , pron . s. altrettanto . lichkeit , Lieblichkeit.

U . US Altróve , adv . anderSwv , anders wohin ,
viabilmente , adv . liebreich , freundlich ;

, n sonst wohin . . auf eine liebenswürdige , liebliche Art .
I Altrui , pron . ein anderer , andere Leute àiaca , s . f. ein Hängebett , schwebendes

. ! >. ! . ( wird nur im gen . dat . Uild accus , ge - î ^kt ; Hamak , bey den Amerikanischen
braucht ) ; it . l 'altrüi , anderer Leute . Wilden . ,è Eiqenthum . Arnadore , S. in . ein Liebhaber , Geliebter ,

i . iiraw Allóra , s . f. die Höhe , Anhöhe , derGi - . Buhler , Galan .' *
•trlid *8 psel ; it . persóna di grande altura , ein Ainadun , S. m . Baumwolle , die Von"
i »»i <*ì wichtiger , vornehmer Mann . , Alexandrien aus Ägypten kommt ,

tallii , , 1
'

1 „ =„ , , Anmdnade . , s . f . eine Wa dnnmphe ,a . '." - ' » A ^
tutto '

Baümnymphe .
I » î X

' S J 3 U n
v . s Amalgama , s . f . Calnnirrma , Austvsuna

•
UDna ’ S' f- die erzogen wird der Metalle durch QuecksilberSchüler , Amalgamäre , v . . / amalgamiren . ein

Metall durch Quecksilber auflösen .Iti ! f Aluta , s . f. Schaasleder .'* jb ^ " Aiutare , v. a . Schaashäute gerben .1 ' , AAt-’ ÂIttaAvu e, K* ' ”
ln* Alveare , s . m . ein Bienenstock , Bienen -

* »• " 'Q. jn ? korb.
» >- " Alveario , s . m . ein Bienenhaus .1 u ,*

tah dA ’lveo , s . m . Bienenkorb ; IVdveo del
* , ? *** fiume -, das Flußbett .

(j Alvèolo , s . m . ein Dienenstöckcheii ; it .
< r -

:*i» alvèolo di dente , Zahnkàstche » , Jahn -
lade . — die kleinen Fächer , worin die
Bohnen in den Schoten sind.

. ►"T # Alvino , adj . -Vom Bauche , z IM Bauche
. ì , scho " g -‘

upAlvo , s . m . der untere Leib oder Bauch
** • ■ ? des Menselien .

. . *

» » a

A manco , a'dv . schlechter , aus einen
schlechten Fuß , in geringeeem Verhalt -
uiß — in der Handlung heißt stare a
manco , für seinem Eorrèspondeiiten in
Vorschuß stehen .

Amandola , s . f . s. mandola , mandorla .
Amandolata , s . f. eine Mandelsiippe ;

Suppe oder Ragout , Speisevon Man¬
delmilch .

Arnaudolino , s , m . eine kleine Mandel .
Amante , adj . verb . liebend ; subst . ei »

Liebhaber , Geliebter ^ eine Liebhabe¬
rin , Geliebte .

S-n

. > .» y' j . f '

^ lzàja , s . f . ein Tau / Seil , die Schiffe , Amantemente , adv . liebreich , zärtlich ,
Fahrzeuge aus den Flüssen wider den mit Liebe.
Siroin zu ziehen ; it . einer der die Amantissimamente , adv . suparl . aus das
Schiffe auf den Flüssen zieht , lsonst liebreichste , zärtlichste ; mit inbrünsti -
such bardotto genannt , s.) Ker Liebe.



AmbeAman 48
Amantissimo , adj . sup . sehr liebreich ,

überaus hold , geneigt , gewogen .
Amanuènse , S . m . ein Schreiber , Ab¬

schreiber . -
Amanza , s . f. eine Liebste ( wird nur im

Scherz gebraucht) — Wunsch , Ver¬
langen , Begehren.

Amaracino, s . m . Majoranöhl .
Amariccio , adj . wibrig , sehr bitter .
Amaramente , adv . schmerzlich , bitter¬

lich ; piàngere amaramente , bitterlich
weinen.

Amarànto , s . m . Tausendschön , Ama¬
rant , Floramor . Amaranto blitto , der
kleine Amorant , Hundsmelde, der wil¬
de Fuchsschwanz . Amaranto caudato ,
der langgeschweifte rothe Amarant , der
Fuchsschwanz , die Sammetblume . —
Amarantfarbe , Tausendschönfarbe

Amarasca , s . f . Weichsel , Amarrile , ei¬
ne Art saure Kirschen .

Amaräsco , s . in . Weichselbaum , Amarel-
lenbaum -— Kirschwein .

Amare , v . a . lieben , liebhaben , verliebt
seyn ; amar da amore , amar per amo¬
re , unkeusch , fleischlich lieben ; amar
mèglio , lieber wollen ; amare , etwas
gerne tbun ; sein Vergnügen woran
haben , stnden ; — terréno che ama
qualche piànta , Erdreich , wo ein Ge¬
wächs gut fortkömmt.

Amareggiaménto , s . IN. Verbitterung »
Vergällung , Bitterkeit , bitterer Ge¬
schmack .

Amareggiare und amarezzàre , v . a . ver¬
bittern , vergällen, bitter machen , schwer
machen , z . B . das Leben ; v . n . etwas
bitter schmecken .

Amarélla , s . f. Mutterkraut ; it . eine Art
Kirschen .

Amarétto , adj . etwas bitter , säuerlich .
Amarézza , s . f . Bitterkeit ; lig . Verdruß ,

Widerwärtigkeit — Erbitterung —
Strenge , Härte , Schärfe .

Amarezzâre , v. a . s. amareggiare ; auch
für marezzare , s.

Amaricare , v . a . s. amareggiare . Ama¬
ricante , was bitter schmeckt .

Amariccio , adj . s. amarétto .
Amarina , s . f . s. amai esca .
Amarino , s . m . s. amarasco .
Amarire , s . m . s. amareggiare .
Amarito , pari . s. amareggiato .
Amaritudine , s .> f . s. amarezza .
Amaro , adj . bitter von Geschmack ; lig .

unangenehm , schmerzlich, grausam ,
hart , streng , kränkend , beschwerlich ;
frutto amaro , eine herbe Frncht ; ama¬
re làgrime , bittere Thränen ; morte
amara , ein bitterer grausamer Tod ; tu
comprerai amaro , b . h . caro , du sollst
es rheuer büßen ; amaro di sale , ver -
iaizet , zu stark gesalzen — vergällt,

Amaro , s . m . s. amarezza ; auch amaro ,
anstatt amarono.

Amarógnolo, adj . s. amaretto , fìg . CttOfl?
erbittert , unwillig -

Amarène , s . m . s. amarezza und amari¬
tudine .

Amoróso , s . m , f. maroso.
Amarulento , adj . bitter , bitterlich.
Amàtista , s . f. ein Ametist , ein edler

durchsichtiger blauer Stein , welcher an
Schönheit gleich dem Smaragd geschätzt
wird.

Amatita , s . f. Röthel , Röthelstein, s.
matita .

Amatóre , s . m . s. amadore.
Amatòrio , a

'
dj . zur Liebe gehörig ; was

aus der Liebe kömmt , Liebe anzeigt ;
voll Liebesempfindungen; verliebt ; ver-
buhil ; cure amatorie , Liebesgeschafte ;
póndo amatòrio, ein Becher mit einem
Liebestrank.

Amatrice , s . f. Liebhaberin.
Amattaménto , s . m . s. accennamento.
Amazone , s . f. eine Amazone , ein krie¬

gerisches Frauenzimmer .
Ambage , s . f. Um sch weif im Reden ,

Weitläufigkeit .
Amhägia, s . f. Umschweif im Vortrage.
Ambagioso , adj . weitschweifig , im Reden,

oft in bösem Verstände, einen zu hin¬
tergehen.

Ambasceria , s . f. Gesandtschaft; Bedie¬
nung , Autt , Verrichtung eines Ge¬
sandten.

Ambàscia, ( dreyfylbig) s . f. Beklemmung ,
Beschwerlichkeit zu athmen , Angst ,
Kummer , Bangigkeit .

Ambasciadore , s . m . ein Gesandter ; it.
für Tulliano , s.

Ambasciadrice , s . f. s. Ambasciatrice.
Ambasciare , v . u . keichen , athemlos

seyn ; Angst empfinden ; it . ambasciarsi , .
s. trambasciate , affannarsi.

Ambasciata , s . f. Gesandtschaft , Auftrag;
it . Bothschaft, Nachricht , Anmeldung ;
anstatt ambasceria.

Ambasciatóre , s . m . s. ambasciadore.
Ambasciatóri» , adj . gesandtschaftlich ,

bvthschaftlich .
Ambasciatrice , s . f. die Gesaudtin , Ge¬

mahlin eines Gesandte» .
Ambàseio , s . m . s. ambàscia.
Ambascióso , adj . beängstigt , ängstlich ;

bedrängt ; voll Jammer .
Ambàssi , s . m . zwei) affe , zwey Einsen im

Würfelspiel ; prov. avér fatto ambàssi
in fóndo , gänzlich , völlig im Grunde
seyn ; ins äußersteElend gerathen seyn .

Ambe , plur . f. ambe le mani , heyde
Hände.

Ambedue , ambedui , ambeduo , ambi-
diii , arabodiio , ambodiie , pron. so
viel als ; «mb « und ambo , beyde.

rj«, mtb
Hmmtm

>» «
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Ambi , plur . m . beyde ; ambi amanti ,
beyde Liebhaber .

Ambiadùra,f . ambio ; Prov. pèrdere il
tròtto per Fambiadura , îaè Gewisse
fürs Ungewisse verlieren.

Ambienti, adj . Paßgänger ; cavallo um¬
iliante , s. chinéa .

Ambiare , V. n . ben Paß aehen .
Ambidestro, adj . hec links nnb rechts ist,

die linke anstatt der rechten Hand ge¬
brauchet .

Ambidue, 1 v
Ambidüi , V pron . s. ambedue.
Ambidóo , J
Ambiente, adj was einen Körper ganz

umgibt ; auch subst . der umgebende
Luftkreis.

Ambfgeno , adj . ipèrboli) ambigena , eilt
Kegelschnitt .

Ambiguamente, adv . zweydeutig, dun¬
kel , unbestimmt , zweifelhaft .

Ambiguità, « , f. Zweydeiftigkeit , Dop -
■' pelsinn , Ungewißheit.

Ambiguo , adj . zweydeutig , bvppelstn -
nig re . it . von Menschen ; ambiguo ,

■ nnschlüßig , zweifelhaft , ungewiß.
Ambio , s . m. der Paß , eine Art Gang

der Pferde , Maulesel re . dar Pämbio,
fortjchicken ; pigliar l 'âinbio , sich trob
Icnv fortgehen ; s. ambiadüra.

Ambire , v . a . heftig , begierig nach et¬
was streben ; verlangen , wünschen ; ei¬
gentlich nach Ehre ober nach Ehren¬
ämtern streben ; praes , isco .

Ambito , part . gewünscht , gesucht.
A'mbito , s . m . bas Herumgehen zu den

Wahlherren , und bas Birten um ih¬
re Stimme ; auch Kreis , Umfang.

Ambbaionéélia , s . f. ein kleiner Ehrgeitz .
Ambizióne . s . f. Ehrbegierde, . Ruhm-
, sucht , Ehrsucht.
Ambiziosamènte , adv . ehrgeihigerweise .
Ambizióso , adj . ehrgeitzig , ehrbegierig .
Ambo , adj . s. ambe ; auch : zwey errathene

Nuwmzrn im Lotto ; vincere un ambo,
due àmbi .

Ambodüe , pron . s. ambedue.
Ambra , s . f. mit den Zusätzen : odorosa,

grigia , Ambra . Ambra gialla , Bern¬
stein — Prov. son chiaro come l ’àm-

' bra , ich bin still und ruhig ; gnella co¬
sa è chiara come l ’ambra , die Sach »
ist sonnenklar.

Ambracanâto , adj . mit Ambra , durch -
räuchert , wohlriechend gemacht .

Ambracane , s . m . Ambrageruch.
Ambrate , v. a . mit Ambra räuchern ,

durchräuchern , wohlriechend machen .
Ambrato , part . mir Ambra geräuchert,

p.arfüm irr .
Ambrétta, 8 . f. Bisamblume ; it . mit Bi¬

sam , Ambra parfümirtes Leder .
Ambrogiua , adj . màndorla aiabrogin» ,

eine Art Mandel » von der besten Gat¬
tung .

Ambròsia, s . f. Taubenkcaut ; it . die Göt-
terkvst , das Gvtterbrod .

Ambrosiano , adj . ambrosisch , anibrosia-
nisch ; rito ambrosiano , Kitchenge -
brauch , Gottesdienst in Mayland vonr
H . AnibrvsiuS gestiftet ; inno ambro¬
siano , bas 'Fe ileum laudamus.

Aiiibrusina , s. ambrogiua.
Ambrosruia, s . f. die Ambrosine (eine

Pflanze) .
Ambulare , V. n . flüchtig gehen ; herum¬

gehen ohne einen bleibenben Orr zu
haben .

Ambulatòrio , adj . wandelbar ; unstät .
Amburo , proli. s. ambidue.
Ambustiòue , s . b Versengung, Verbren¬

nung.
Ambósto , adj . versengt , verbrannt .
Amedàno , s . in . j. ontano.
Amélio , s . in. daS italienische Stern¬

kraut ; Virgils Sternblume .
Ameuarnènìe , adv . aiIMNkhig , ange¬

nehm .
Ameuâre , s. menare , auch percuòtere.
Amendüe , 1
Amendüno , / pron . s. ambedue.
A inend Ulli , j

Ameuìtàde l S’ f- AnMUth , Annehmlich -
Là -
Amèno , adj . anmuthig , angenehm.
Amentàceo , adj . [dante ameutäcee, Kätz¬

chen - tragende Pflanzen.
Amènza, s . f. s. demènza.
Ametiste , s . m . bep einigen Schriftstel¬

lern stat amatista , s.
Amlìbio , s . m . s. anfibio .
Amliteàtro , s . m . f. antiteàtro.
A’mia , s . f. ber Kahlkopf, Moderfisch ,■ Flußfisch in Carolina :
Amianto , s . m . der Amiant , Steinflachs ,

ein weißer oder grüner Stein , der sich
in Faden ziehen läßt , welche unver-
breniklich sind.

Amica , s . f. Freundin , ( auch) Liebste.
'

Amieäbile , adj . stehe amichévole.
Amicamente, adv . s. amichevolmente.
Amicare , V. a . zum Freunde machen ,

versöhnen , aussöhnen ; amicarsi , zum
Freunde machen , Freund werden
sich versöhnen. -

Amichévole, adj . freundschaftlich , gütig
',

freundlich , gefällig.
Amichevolméute, adp . freundschastlichèr -

weise , freundlich.
Amicizia , s . f. die Freundschaft.
Amico , s . m. ein Freund , ein Geliebter r.

Liebhaber, der es nut einer hält ; ami¬
cissimo , ein '

sehr großer Freund .
Amico , adj . günstig , hold , geneigt.
Amidäre , y . » . s. inamidare.

n
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s . f . s> amicizia .

A’mido , a . m . weiße Stärke , Ammel-
mehl .

Amici « , « E m. eine Art Kleidung der al¬
ten Krieger.

Amigdale ,
'
s . -f. pl . die Mandeln am Hal¬

se , die Halsmandeln .
Amigchloide , s . m . Mandelstein , man-

delsormiger Srein .
Amistà , £
Amistàde ,
Amisténza
Aridst àte , I
A’mito , s . m . f. amido.
Anima , s . f. eine Ruthe .
Ammaccaménto, s . m . Die Zerguetschung;

das Zerknacken , Zerstoßen , z . B . har¬
ter Kerne.

Ammaccare , v . s . zerquetschen , zerstoßen ,
zerknacken ; Beulen inachen .

Ammaccatnra, s, f. eine Contustvn , eine
Beule . '

Ammaccaturina, s . f. eine kleine Zerguet-
scyung , Zerstoßung.

Ammaccliiàisi, n . p . sich in ein Gesträuch ,
im Waide , verstecken.

Ammacchili !*' , part . in ein Gesträuch ,
Gebüsch versteckt.

Ammaestràbile, adj. s. ammaestrévole.
Ammaestraménto, s . m . Ainmaestrâiiza,

s . f. Unterricht , Unterweisung, Erzie¬
hung ; die Lehre oder Lehrsätze selbst.

Ammaestrare, v . a . unterrichten , unter¬
weisen , lehren , abrichten ; erziehen .

Ammaestratamente, adv . geschickt , ge¬
lehrt.

Ammaestratlvo, adj . belehrend , lehrreich ,
unterrichtend.

Ammaestrato, part . gelehrt, geschickt , ge¬übt , erfahren.
Ammaestratóre , s . m . ein Lehrer, An¬

führer , Erzieher.
Ammaestratrice, s . f. Lehrmeisterin , Hof-

Meisterin .
Ammacstratnra , 1 s . f. f. ammaestra-
Ammaestrazióne, / mento.
Ammaestrévole , adj . gelehrig , gelernig.
Amimies trevolin ènte , adv . geschickt , mei¬

sterlich, künstlich , gelehrt, aus eine Mèi?
sterliche Art.

Ammagliare , v. a . etwas Mit Stricken
in Form eines Netzes umflechten ; ei¬
nen Gefangnen mir Fesseln recht festbinden .

Arnmiigràre , 1 v. n . mager werden ; t .
Auimagrire , J a . mager machen ; äm-

magrire ; praes , in isco .
Àmmajâre , v . a . mit grünen Zweigen

zieren .
Ammajato , part , mit grünen Zweigen

geziert , re.
Ammai ,lare , v . » . die Segel streichen ,

herablaffe » .

Ammalare , r . a . krank machen ; V. * ,
krank weiden , wo man auch sagt : am*
melarsi.

Ammalaticcio , adj . unpäßlich; siech.
Ammalato , adj . krank .
Ammalattire , v . u . krank werden , s. am¬

malare ; praes , in isco .
Auimalatiiccio , adj ; s. ammalaticcio.
Ammalazzato, adj . kränklich , siech.
Ammaliarne !, to , s . m. Bezauberung ; Be-

hexerey .
Ammaliare, v. a . behexen , bezaubern ;

fìg. de » Verstand benehmen ; täuschen,verblenden , die Sinne betäuben.
Ammaliato, part . behext , bezaubert; auchbetäubt , sinnlos.
Ammaliatürc , s m. ein Hexenrneisirr , f.maliardo.
Ammaliatrice , s . f. eine Hexe , f. in»,

liârda.
Ammaliati!™ , s . f. f. ammaliamento.
Ammaliziato, adj , der boshaft geworden

ist.
Airiinaiidorlàto, adj . rautenförmig ; rau»

teuförni ' g gesNiuikteu, gemacht .
Ammandräre > V. a . IN eine Heerde ver-!

sammeln .
Amniiiiicttàre , V. a . a» Händen oder Füs¬

sen fesseln.
Ammanettato , part . gefesselt , geknebelt.
Anunaiiajare, v . a . mit einem Beile hin¬

richt eil — guillotiniren .
Ammanajata , part . geköpft , mit dem

Beile .
Ammanieraméiito, s . m . Zierrath , Ver¬

schönerung , schickliche Ausbildung.
Ammanierare , v . a . zieren , schmücken ,

verschönern ; die rechte Art und Ma¬
nier geben ; zu guten und schönen Sit¬
ten bilden .

Ammanierato , part . geputzt , geziert ,
verschönert ; artig gebildet , gesittet ,
woh ! gebehrdet.

Ammannaménto, s . m . Sammlung der
Materialien zu etwas — Zubereitung.

Ammannire , v . a . die Materialien zu
. etwas zusammentcageii; zubereiten ;

bereiteil ; man sagt ironisch von einem,
der Wunderdinge erzählen will , und
für Wunder sie nicht herausbringen
kann : ammarina , eli ’ io leggo , eben
als wollte man sagen : bringe das
große Wunder stückweise hervor , denn
ich nstll es schon zusammeubuchstabi -
ren ; ammanriare heißt eigentlich t
Stroh , oder Reisig , in kleine handvolle,
Büschel (manne) theilen .

Ammannimtuto , s . in . s. Ammannamentd.
Ammannirli , s . m . plur . alle zur Reise

erforderltche Dinge .
Ammannire, y . » . s. aiatnannare. praes,isso.



A mm a

,,iîiî
J: . e -

51 Amme
Ammansare , V. a . zähmen » zahm ma¬

chen ; v . u . zahm werden , sich be¬
sänftigen ; wo man auch ammansarsi
sagt.

Ammansato, part . zahm gewacht .
Ammansire , v . n . f. . ammansare, praes ,

isco .
Ammansito , part . f. ammansato.
Ammantare,

’
v . a . mit einem Mantel be¬

decken , umhüllen . mit etwa« ; bede¬
cken , bekleiden ; 6g . bemänteln.

Ammantato, part . verdeckt , bedeckt re . —-
bemäntelt.

Ammantellare, V. a . s. ammantare.
Ammanto ; s . m. ein Mantel , eine Hülle,

Gewand ; Lg- Bemäntelung , Vor¬
wand.

Ammaraménto , s . m. die FäulUNg ,
Fäulniß .

Ammarare , v . n . verfaulen ; praes , in
isco .

Ammarato , part . gefault , verfault .
Ammarginäre (rammargiuare) v . a . zwey

Dinge an ihren Enden zusammensü -
gen , vereinen.

Ammarginarsi, v . n an den Enden , am
Rande zusammenwachfen , sich schließen,
wie die geheilten Wunden.

Ammarinare , y. a s. rammaricare.
AmmartelJàre , y . a . hàmern , mit dem

Hammer schlagen ; lig quälen , beson¬
ders mit Eifersucht.

Ammarteilato , part . gehämmert ; Lg.
von Eifersucht beunruhiget, gemartert .

Ammascherâre, v . a . s . mascherare.
Ammassaménto , s . m . ZusaMMenhält -

fung.
Ammassare , v . a . anhäusen , aufhäusen,

zusammenhäufeu; zusammenbringen,
sammeln ; ammassarsi, sich häufen , Hau -
fenweis zusammenkotnmen ; zu einem
großen Haufen , oder großen und dich¬
ten Körper werden .

Ammassato , part . zufaminengehäuft ;
aere ammassato , eine dicke , verdickte
Luft .

Ammassicciare , v . a . f. ammassare , in
einen derben Klumpen zusammendräu-
gen ; ammassicciarsi , n p . zu einem
dichten Körper aus vielen Dingell wer¬
den ; dicht , derb und fest werden .

Ammasso , s . m . ein Haufen .
Ammatassare , v . a . in Strehne , Gebinde

winden , weifen .
Ammatassato , part . geweift.
Ammattire, V. a . zum Narren machen ;

V. n . zum Narren werden ; praes iti
isco .

Ammattito , part . zum Narren gemacht ,
geworden ; verrückt .

Ammattouaménto, s , m . das Pflastern
mit Backsteinen .

Ammattonare , v, a mit Backsteinen pfla-
sten,

Ammattonato , part . mit Backsteinen ge»
pflastert/

Ammattonato , s . m . ein mit Backsteinen
, gepflasterterOrt ; das Pflaster ; esser«

siili ’ ammattonato , alles das Skinige
dürchgebracht haben ; um all seme Haa -
be gekommen seyu .

Ammazzahóvi, s . m ein Ochsenschlächter .
Ammazzaduóli, s . m . Achmerzentilger.
Ammazzaliipi, s m . gelbe Wvlsswurzel ,

gelbes Eisenhütlein.
Ammazzaménto, s . m . E 'Miordung , Er ,

schlaguug ; der Mord , Todtschlag ; Lg .
eine unerträgliche , höchst verdrießliche
Sache .

Ammazzare , V, a . tödten , ermorden ;
schlachten ; ammazzarsi , sich uinbnn -
geu , das Leben nehinen ; ammazzar«
colle ciâucie , mit dem Geschwätze f hr
Verdrießlich fallen ; ammazzarsi in mm
cosa , eine Sache mit übermäßigen Ei¬
fer treiben ; il pópol vi s ’amuiâzza ,
die Leute drängen sich hier bald todt ;
ammazzare le paróle , die Worte Ver¬
stümmeln, schlecht aussprechen ; am¬
mazzare le mosche per aria , einen
sehr stinkenden Athem haben ; ammaz¬
zarsi coli troppo bevere , sich zu todt
saufe » ; ammazzarsi collo studiai trop¬
po , sich zu kodt studieren ; Ammazza¬
re ( von mazzo) in einen Strauß ver¬
einen , verbinden.

Ammazzasette, s . m. ein Großsprecher,
Eisenfresser .

Ammaz - atójo , s . in . Schlachthaus .
Ammazzatore , s . m . ein Mörder , Tvdt-

schläger .
Ammazzutrice, s . f. eine Mörderin .
Amrnazzerire , v . a . derb schlagen Am-

mazzerarsi, steif, derb werde » , wie der
Teig , oder nasse Erde .

Ammazzerato , part . derb wie der Teig.
Ammazzoläre, v . n . einen Strauß ma¬

chen . binden .
Ammelàre, v . a . süß machen , wie Ho¬

nig ; paróle ammalate , honigsüße
Worte .

Ammelmare, 1 v . n im Schlamm . Mo-
Amtnemmäre,( rast versinken ; 6g . am¬

melmarsi, sich in einen verwirrten Han¬
del einlassen

Ammemmato , part . im Schlamm , Koth,
Morrast versunken .

Ammen , Ammelma , und Amme , adv .
( des ReimS wegen ) Amen es geschehe ;
uuàinmen non saria potuto dirsi to,,to
cosi , man Hätte mette | 0 geichw; nd
Amen sagen können

Ammènda , s f. Entschädigung , Ersatz .
■veidbuße , it . Besserung , Verbesft .

1) 2
\
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eines Übels —- Kirchenstrafe , Kirchen -
buffe.

Ammeudäbile, adj. verbesserlich.
Ammendaménto , s . m. s. ammenda-

aióue .
Ammendàre, v . a . bessern , verbessern ,

den Schaden ersetzen ; ammeiidar lü
lèggi » die Gesetze resocmiten ; ammeu -

' dar la terra , das Land düngen ; am-
mcndàrsi , sich vessern ic .

Ammendàto, palt , gebessert , verbessert .
Ammendazióne, s . f. Besserung, Ver¬

besserung — Ersatz .
Ammendüe, pron . f . Ambedue.
Ammaini e , adv . s. àmmen .
Ainmeutârsi , II . p . s. rammentarsi.
Ammenlicârsi , n . p . f. dimenticarsi.
Ammésso , pari . jugclaffea , vorgeiassen ,

K . s. amméttere.
Amméttere , v. a . zulassen , herbeylaffen ,

annehînen ; ammettere uri peccato ,
eine Sünde begehen ; ammettereicani ,
die Hunde los lassen , anhetzen ; am¬
mettere il cavedio , asino , tòro , etc.
den Hengst , Esel , Stier zulassen , be-
springen lassen ; il toro si ammétte
alla vacca.

Ammezzaménto , s . m. die Theilung in
zwei) gleiche Theile ; das Zertheilen in
der Mitte .

Ammezzire, x . a . in zwei) gleiche Theile
theile n ; zur Hälfte kheilen , halbiren ;
ammezzar la via , zur Halste des Wegs
gelangen ; v . n . überreif , teig , oder
( einig werden , von mezz.o , wo das F
geschloffen , und spitz ausgesprochenwird.

Ammezzato ,spart . halb getheilt.
Ammezzire , v . n . stehe : ammezzare, über¬

reif , teig werden ; praes , isco .
Ammi , s . IN . Ammei) , ein Hobes Gewächs,

welches einen gewürzartigen Saamen
dieses Namens trägt ; auch so viel als
lizinmi , er hat mich .

Ammiccare , V. a . inen Augenwiuk ge¬
ben P auch v . n. blinken , blinzeln , wie
einer der schwache Augen hat .

Ammiccatóre, s . m . der mit den Augen
winket — der blinzelt.

Ammiccatrice , s . f. die Mit den Augen
winket , blinzelt.

Amrnlgliare , v . a . zu tausenden zusam¬
mensetzen , zählen .

Ammiglioràro , v . a . 's. migliorare.
'’Aroiniriicoliire , v . a . mit Hülfsmitteln

versehen .
Arnminicolato, pari.. Mit Hülfsmitteln

versehen , unterstützk .
Anrniiiiicolo . s . >n . Hülfsmittel , Hülfe ,Beystand , Unterstühung.
Ainininistragióne, Amiiiinistiinza , » , f.

die Verwaltung , Regierung .

Amministrare , v . a . verwalten , die Auf¬
sicht über etivae haben ; — schaffen ,
verschaffen , miche » , darreiche » , damit
versorgen ; amministrare i sacraménti,
die Sacramente auàîhèilen ; auimiiii .
strarla giustizia , bis Gerechtigkeit ver¬
walken .

Animiuistràto , part . verwaltet , IC.
Amministratóre , s . m . Verwalter , Vor¬

steher , Verweser , Pfleger , Ausseher.
— gii angeli sono spiriti amministra¬
tóri , die (Luge ! sind dienstbare Geister .

Ammmistratrice , s . i. Verwalterin , Aus¬
sehen » , Vorsteherin.

Amministrazióne , s . m. s. amministra-
giónc.

Amminutâre , 'v . a . Stellt lheilen , in klei¬
ne Stücke schneiden , auch zerreiben ,
zerbröckeln .

Ammirabile , adj . beivunderuugswürdig;
wunderbar , erstaunend , vortrefflich .

Ammirabiiità , s . f. BewilndeiUUgsWÜr -
digkert , das Wunderbare .

Ammirabilmente , adv . s. mirubilméute.
Ammiragliato , s . III . die Adniiralschaft ,

Admirairtàt , Aömiralswürde , Admi -
ra.isamt .

Ammiràglio , s . IN . der Admiral ; auch
ein Spiegel , s. miràglio , it eine sel¬
tene Couchilienart.

Amniirainénto, s . m. s. ammirazióne.
Ammiràiido, adj . s. ammiràbile.
Ammirânte , s . m . anstatt ammiràglio .
Ammirânza, s . f. s. ammirazióne.
Ammirare, v . a . bewundern , mit Er¬

staunen anseheri , betrachten ; hochschä¬
tzen . Farsi ammirare da uno , Bewun¬
derung erwecken bey einem ; auch am¬
mirarsi , m p . sich verwundern ; erstau¬
nen .

Ammirativo , adj . was Bewunderung er¬
regen kann ; interjezióne ammirativa ,
ein Verwundert !ngswort .

Ammirativo , adj . der voll Bewunderung
ist ; s . m . das Verwrinderuirgszeichen(!)

Ammirato , part . bewundert , rc . hochge¬
schätzt .

Anuniratóre , s . m .>ein Bewunderet ; ver¬
gaffter Liebhaber .

Amiuiratrice , s . f. eine Bewundern . ;
blinde Liebhaberin.

Ammirazióne , s . f. die Bewunderung ,
Verwunderung .

Ammiriére , s . m. ein von 8alvini ge¬
machtes Wort , um das Englische »d-
mirer ( ein Cicisbeo) ausz udrücken ; bes¬
ser ammiratore.

Aminiserâre , v . n . elend , arm werden .
Ämmissario , s . m . der Hengst .
Ammissibile , adj . was ülige NVMMkN wkk-

. den kann.
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immissióne , s . f. die Zulassung zu et - Aminone , s . m . còrno d ’ammóne , Am -
was ; die Aufnahme , in einen Or - Mvnit , » ersteinte Schnecken , oder
den , re *

_ Schlangen .
Amiuistiàre , V. » . vermischen . Arnrnoniaciito , pari , mit Salmiak ver -
Ammistióne , s . f . die Vermischung , Ver - setzt , HUberettet.mcugung , das Gemische. Ammoniaco, s . IN . s. armouiaco.Ammisurare , v . a . s. misurare . Ammonizióne , s . f. Ammoniménto , s . m.Ammisurataménte , adv . mäßig ; ohne s. a mn . olii,.iòne .

Übermaß.
_

- Ammonire, v . a . warnen ; benachrichti -
Ammisuràto,pari . mäßig , sollst , dee Maß gen ; erinnern ; einen Verweis geben,und Ziel hält . — eines Amts unfähig erklären ; praes.Amraite , s . m . Rogenstein , Öolith . in isco .
Ammitto , s . m . das Leinentuch , welches Ammonite , s . n . Ammonit , Ammvns -

der Priester unr Hals und Sck.uiter Hern ,
hängt , wenn er sich zum Messelesen Ammonito , part . gewaruet , jc .äirkleidet .

Ammocriso , s . m . Goldsand.
Ammodaménto , s . m . s. moderazióne.
Aimnoderâto , adj . s. moderato.
Ammodernare, v . a , modernisiren, nach

der Mode , » ach dem neuesten Ge¬
schmack einrichten , arbeiten , umbilden.

Ammodernato, part . » ach der Mode ,
nach dem neuesten Geschmack einge¬
richtet .

Ammodestäre , v . a . bescheiden , sittsam
machen .

Ammogliaménto , s . zu . Vereheligging ,
Heirachnng.

Ammogliare , v. a . beweiben , verheira-
then ; ammogliarsi , sich beweiben , sich
vereheligen , verheiratheu ; fig. sich
gatten , von den Thieren.

Ammogliato , part . beweibt , verheira-
thet , re-

Ammogliatore , s . m . ein Ehestifter.
Ammainare , v . a . liebkosen , eigentlich

von Weibern und Kindern.
Ammoinamento , s . m . Liebkosung .
Aminomi*to^ pait . geliebkoset , JC.
Ammollaméuto , s . m. immollaménto.
Ammollare , v . a . weich machen , erwei¬

chen ; naßmachen ; ammollare, V. n .
weich , naß werden ; lig. erweichen , be¬
sänftigen ; lindern ; ammollarsi , sich
besänftigen lassen ; weichherzig werden,
zärtlich gerührt werden ; ammollar il
cànapo , das Sei ! Nachlassen; ammol¬
lare il ventre , den Leib gelind machen ,
den Stuhlgang befördern — schlaff ma¬
chen .

lmmolatlvo , adj . befeuchtend , erwei¬
chend ; den Leib gelind machend ; den
Stuhlgang befördernd.

Ammollato , part . erweicht , befeuchtet , je .
Ammolliènte , adj . verb . erweichend JC. ab¬

führend . JC. s. ammollire.
Ammolliménto , s . m . s. mollisieazióne,

ammollaménto .
Ammollire , s. ammollare ; auch geschmei¬

dig machen ; praes , in iseo.
Ammollitivi ) , adj . lindernd , erweichend ,

befeuchtend ; was geschmeidig macht .

Ammonitorio, s . m . eine .Schrift , worin
man einen warnet , oder einem einen
Derw ' is gibt.

Ammonizioncélla, s . f. eine wohlmeinen¬
de kleine Warnung , Erinnerung .

Ammonizióne, s . f. Warnung , Vermah¬
nung . Erinnerung , Verweis .

Ammonitro, s . m . eine Mischung von
Sand und Ritruni , zum Glas machen .

Ammontaménto, s . in . Anhäufung , siehe
«•umnontäre.

Ammontare, v . a . anhäufen ; in einen
Haufe » zusammrnbringen ; aufschichten

(#on Silieren ) bespringen — auch:
sich belaufen ; mio débito non ammon¬
ta a tanto , Meine Schuld beläuft sich
nicht so hoch .

Ammontato , part . zusammengehäuft,
aufgehäust.

Ammonticare, V. a . anhäusen.
Ammonticelläre, v . a . in kleine Häufchen

sammeln.
Ammonticchiâre , v . a . s. ammontare ;

ammonticchiarsi ; sich in einen Haufen
zusammen drängen.

Ammontonaménto , s . m . f. Ammonta¬
ménto.

Ammontonâre , v . a . s. ammontare.
Ammonzicchiare , v . a . s. ammontic¬

chiare.
Ammorbare , V. a . anstecken Mit einer

Krankheit ; mit einem häßlichen Geruch
einen Ort anstecken , daß den Anwesen¬
den übel wirb ;, v. n . von einer Krank¬
heit überfallen werden.

Ammorbateli» , adj . düs etwas häßlich
riecht ; inwendig faul ist.

Ammorbi(laménto , s . m. Weichlichkeit ,
das Sanstmaeben . s

Ammorbidare , v . a . weich , geschmeidig ,
sauft , milde machen ; 6g . besänftigen,
verzärteln ; ammorbidarsi , weichlich ,
zvollüstig werden.

Aibmorbidire, v . a , s. ammorbidare ; praes,
isco.

Ammorbidila , part . erweicht , weich ,
sanft gemacht — 6z . verzärtelt , wollü¬
stig geworden , der Wollust ergeben -
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Âmmorbóso , adj . angesteckt , ctnfi £cfcitb ;
häßlich stinkend ; inwendig faul .

Ammorsellato , » . IN . eine Speise von
kleingehacktem Fleische und darüberge
schlagenen Epecn . ^

^
Amorortarnento , s . in . die Auslöschung

Vertilgung .
Ammonire , v . a . auslöschen , tilgen , er^

sticken , unterdrücken ; ammortar« il
suòno , vas Feuer dämpfe » ; ammortai
le passióni , die Leidenschaften unter¬
drücken .

Ammortato , part . ausgelvscht , re .
Ammortire, v . a . s. ammortare ; auch v .

n . seine Kraft gänzlich verlieren , il
tòssico è ammortito , das Gift hat sei¬
ne Kraft verloren ;

' it . ohnmächtig , ge¬
fühllos werden ; praes , in isco .

Ammortito , part . ohnmächtig , gefühllos
— kraitios . seinerWirksamkeitberaubt;
tòssico ammortito , getödtetes Gift .

Ammortizzare, v . a . ( türm, leg .) ein Gut
an eine Kirche oder Kloster veräußern,
it . tilgen.

Ammu . iz/.azióne , s . f. Veräußerung
eines Grundstücks an eine Kirche , oder
an todte Hände ; it . Tilgung einer
Schuld .

Ammorvidire, v . a . s. ammorbidare.
Ammorzare , V. a . auslöschen , eigentlich

das Feuer.
Ammoscire , V. n . welk , schwach und matt

werden , praes, in isco .
Ammoscito, part . verwelkt, re .
Ammésso , part . pass , von ammóvere .
Ammostante , adj . verb . von ammostare,

der Die Weintrauben in einen großen
Kübel thut , datnit sie zerstampft wer¬
den - zu Most werdend .

Ammostare, v . a , die Trauben in einem
großen Kübel zerstampfen und zertre¬
ten , daß sie zu Most werden — v . n .
zu Most werden ; so süß wie Most wer¬
den .

Ammostato , part . in Most verwandelt.
Ammostatóio , s . m . ein Instrument von

Holz , womit die Trauben im Kübel zu-
sammengestampst werden .

Ammostare , v . n . hinabweichen , hinab¬
rollen , wie die Erde an Bergen .

Ammotiuârsi, n . p . s. ammutinarsi.
Ammóvere , v . a . entfernen , wegschicken ,

avsetzen vom Amte — wegnehmen ,
praet . ammessi , part . ammesso.

Ammovibile , adj was entsetzt , abgesetzt,
weggekhan werden kann .

Ammoviménto , s . m . Entferinina , das
Wegschicken , Wegthun , dasAbsitzen.

Ammozzicäre , v . a. j „ Stücken hauen ,
zerstünimesn .

Ammozzicâto , part . .zerstümmelt) zer-
stückt.

Arnmuccbianiento, s . m . AnhÄitfung ;
oganjen .

Ammoccbiâre , V. a . aufhäufen , zusam-
menhäufen ; in einen Haufen bringen ,
satumeln.

Ammucchiato, pari , zusanimengehänft tc .
Ammaliale , v . u . Verfchiinmeln , schun -

meln .
Aminuinaméiito, 8 . m . s. ammoinamento .
Ammainare , v. a . f. anmioinare.
Ammoniménto , s . m . s. ammonizióne ;

auch statt memòria , s.
Ammonire , v . a s. ammonire ; auch re¬

legare; praes , isco.
Ammonizióne, s . f. s. ammonizióne.
Amtmiricârc , v . a . Steine in Form ei¬

ner Mauer uni etwas häufen.
Ainmuriceiäre , v . a . s. ammuricäre.
Amin osarsi , n . p . mit den Schnautze» auf

einander stoßen , sich mit den Schnautzen
einander berühren — sich wie die Hun¬
de beriechen, — sich mit etwas die Zeit
vertreiben ( neu , aus dem Französi¬
sche » ) .

Aiomotàre , v , a . s . ammutolire.
Ammutinamento , s . m . Aufstand , Em¬

pörung , Aufruhr -
Ammumtarsi , n . p . Aufruhr machen, sich

empören , rebellisch werden.
Ammunitäto , part . empört.
Ammunitatóre , s . m . ein Aufrührer.
Ammutire , 1 v . n . verstummen, stumm
Ainniutuläre > werden — fig . erstaunen
Ammutolire ,J — ( von Weinreben und

Bäumen ) die ersten Augen , die Schöß¬
linge verlieren; praes iseo .

Ammutolito , part . verstummt.
A’nniio , s . m die Wasserhaut , worin die

Geburt eingeschlossen ist.
Amnistia, ., f. Vergessenheit , oder Ver¬

zeihung aller Feindseligkeiten .
Amo , s . m . eine Fischangel . >
Aiuòla , s . f. ein gläsernes Gefäß.
Amoiire , v. a . mahlen , zerstoßen .
Aiuolo , s . m : die Nageltasche des Huft

schmieds . ^
Ainórno , 8 m . die Kardamome , oder

Amönium racemosum. ( Pstaiize ) .
Amorùccio, s . m uukeusche , geile Liebe .
Amorauiénto , s . m . s. innamoraménto.
Amoranza , s .,k. s. amóre.
Amorazzo , s .

’ m . s. Amorùccio.
Amórebia, s . f . die He fei! des Öhls .
Amorelliàre, V. a . ein leckes Schiff ver¬

stopfen , Verpichen. V. n . Hefe » setzen.
Amóre , » . m . die Liebs ; der Liebesgott ;

stare in amore di qualche cosa , ein
Vergnügen woran si-iden ; tarTamorc,
all ; an :<. re , Liebschaft treiben ; pórre
amore ad una persóna , einer Person
seine Liebe schenken ; amor mio , meine
Liebste , mein Liebster ; lo ko per araor
Vostro , per amo r di dio , ich tbue es
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»m euretwillen, um GotteSwillen; sare
alcuna casa per amóre , gern, frcywil
liq etwas thun — der Gegensatz von
per forza , gezwungen ; tare » na CCS»
d ’amore , gern , gutwillig etwas thun .

Amoreggiaménto , s . m . Buhlerei) » Lie -
beshänvel .

Amoreggiare , V . » . uni eine Person buh¬
le » , mit ihr schön thun . v . » . Liebes -
hättdel treiben , buhlen .

Amoretto , S. rn . ein kleiner Licbeshandel,
- ein kleinerAmor

Amotóvole , »<lj . liebreich , freundlich .
^ .morLvvìstzKiàrs , v . a . sich liebreich be¬

tragen .
Amorevolézza , s . f. liebreiche Gesinnung,

LicbeSbezeugung , freundliches Betra¬
gen , Freundlichkeit, Leutseligkeit . Trat¬
tare uno con amorevolézza , einen
freundlich , mit Liebe behandeln ; tare
delle amorevolézze ad alesino , einem
viel Liebes und Gutes bezeigen .

Amorcvolezzina, s . t . kleiner Liebesdienst ,
Liebkosung .

Amorevolmente, adv. liebreich , freund¬
lich .

A mortao , s . m . kleiner Liebesgott.
Amorosamente, adv . vcrliebtèrweise , auf

eine liebreiche Weise .
Amorosànza , s . f. f . benevolenza.
Amorosélln , Amorosétto , s . m. ein klei¬

ner artiger Liebhaber .
A morosità , Amorositade, Amorositâte ,

s . f . liebreiches Mefsn ; Liebe , Freund¬
schaft , Gewogenheit.

Amoróso , adj . liebreich , verliebt ; S. in .
der Liebhaber .

Amorólo , s . m . ein Art Pflaume .
Amorétto , s . in. eine erst entstandene

Liebe.
Amoseina , s . f. Prunelle ; Damafcener -
■ pflaume .
Amostäute , s . m . Name einer ehemali¬

gen Würde bey den Sarazenen .
Aînovibile , »di . absetzbar , dem seine Be¬

dienung genommen, der von seinem
Amte abgesetzt werden kann.

Ampébte , s . f. Bergpecherde, die bitu¬
minöse Erde , der Dergtorf , die schwarze
Kreide , der Zeichenschieser.

Ampeicpräso, s . m . HundekraUt.
Ampérlo , s . m, Hagedorn , ein Dorn -

strauch .
Ampiamente , adv. weitläustig . , geräu¬

mig , ausführlich , reichlich.
Ampi/ire , y . a . s. ampliare.
Ampiézza , s . f. 1 der Umfang einer Sa -
Ampio , s . in . j che , eines Orts ; die

Geräumigkeit ; Größe .
Ampio , adv. weit und breit ausgedehnt,

geräumig. Ampia facoltà , völlige Ge¬
walt ; àmpiepromesse , große Verspre¬

chungen ; àmpio, der mit vieler Pracht
lebt .

Ampiopossénte , s . potentissimo.
Ampioregnänte, adj . weitherrschend , weit -

regierend , weitgebiethend.
Ampiamente , adv . s. ampiaménle.
Amplesso , s . m . die Umfassung , Umar¬

mung . •
Ampliar^ , r . a . erweitern , ausbreiten ,

vergrößern ; ampliarsi , sich ausbreiren.
Ampliativo , adj . erweiternd » vermeh¬rend , hinzusetzend . re
Ampiiazióne, s . f . Erweiterung .
Amplificare , v . a erweitern ; vergrößern

mit Worten .
Ae .piificafivo , adj . erweiternd, erörternd.
Amplificatóre, s . m . der etwas erwei¬

tert . weirläuftiq verstellt; etwas größer
macht , als es ist, über die Gebühr her-
anßstreicht .

Amplificazióne , s . f. Erweiterung , Ver¬
größerung mit Worten .

Amplissirnainénte , adv . von amplissi¬
mo , s.

Amplissimo , adv sehr ausgebreitet , sehr
geräumig — sehr 'groß ; munilodi am¬
plissima facoltà , mit sehr grosser Ge¬
walt versehen .

Amplitudine , s . f. weiter Umfang , Ge¬
räumigkeit — Größe — amplitudine
della paràbola , ber kingeschloffenr
Raum einer Parabel , oder Schußlinie .

Amplo , s,- m. s. ampio.
Ampólla , &. £ ein gläsernes Fläschchen ;aver il diàvolo nell' ampólla , Von ei¬

nem , der durch seine Klugheit das
Zukünftige voraus sagt , oder sonst
vieles zu errathen weiß .

Ampolctta , s . f. ein kleines Fläschchen —
die Sanduhr aus den Schiffen.

Ampollina , s . f. s. ampollétta ; ampolli¬
ne , Bläschen im Glase.

Ampollosamente, adv . schwülstig , hoch¬
trabend .

Ampollosità , s . f. die Schwülstigkeit der
Schreibart , des Styls .

Ampollóso , adj . schwülstig , hochtrabend .
Ampolbizza, s . f. s. ampollétta.
Amuléto , s . m . ei » Amulet.
Amurca , s . f. f. mòrchia.
Ana , adv . Ausdruck bey den Ärzten in

ihren Reeepten , und bedeutet : von
einem so

' viel als von dem andern ,
gleiche Portion von jedem j ad ana ,
àd a na , in gleichen Portionen , gleiche
Dosis .

Anabattista, ' 8 . m , ein Wiedertäufer .
Anacardio , s . m . der ostindische Äuakar-

dieubaum , oder Niereubaum -
Anacärdo , s, m . die Bohnen ähnliche

Frucht des Auakardienbaums ; die Ele-
phauteulaus .

Anaccàrc , v . a , theilen (vulg).

*» ■à wì
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Anacefuleósi , s . i . îurje Wiederholung
der Hauptpunkte einer Rede .'

Aiiadcio , s . i» , die Ringblume , der
Scheibenrinjy

Anacorèta , s . m . ein Anachoret , Einsied¬
ler ; in pini ", anacorèti .

Anacoretizzâre , v . a . wie ein Einsiedler
leben , denken oder handeln .

Anacreóntica , s . f . ein anakreontifches
Gedicht .

Anacreóntico , adj . anakreoutisch -
Anacronismo , s. m . ein Jrrthum ist der

Zeitrechnung .
Anadara , s . f . die Bastardmuschel , die

Bastardarche , Iungfernkamin , Mäd -
chendlume .

Anadiplo .si , s . f . Figur , iit welcher das
letzte Wort des vorhergehenden Verses
der Anfang des folgenden wird .

Annffiâre , v . a . s. innaffiare .
Anàfora , s . s. Anaphora , eine rednerische

Figur , Wiederholung .
Anagàliide , S. f . Gauchheil . Anagaìlide

commune , das gemeine oder rothe
Gauchheil ; Ackergauchheil , Dogelkraut .

Anagiricl » , s . f. Stinkbäum , eine Art
kleiner Baum , dessen .Blätter stinken ,
wenn man sie anriihrt .

Anagnoste ,* s . m . ein tiefer bey Tische.
Anagogia , s . f . der geistliche , erhabene

Linn .
Anagogicamente , adv . auf eine Mystische ,

geheimnisvolle Weise .
Anagògico , 1 adj . geheimnißvvll , my -
Anagórico , / stjsch .
Anagramma , s . m . AnagrSM , Dtlchsta -

benversetzung , so daß eine andere schick¬
liche Bedeutung herauskommt .

Anagrammatismo , s . in . eilt unvollkom¬
menes Anagram .

Anagramniatizzüre , v . a . durch Verse¬
tzung der Buchstaben ein Wort heraus¬
bringen .

Anàlabo , s . m . ein Theil des Einzuges
der griechischen Mönche .

Anaicrnma , 8 . in . ein Zeichenträger ; Ab¬
zeichnung der Höbe und des Laufs der
Sonne in der Sonnenuhrkunst .

Anàlisi , ». t'. Auflösung einer Sache in
ihre einfachen Bestandtheile ; die ana -
liiische Methode in der Algebra ; die
Algebra selbst .

Analittico , adj . auflösend , erklärend .
Analogia , 8 . f . Gleichheit , übeeeinstim -

mung .
Analògico , 1 adj . gleich , ilbercinstlm -
Anàiogo , J mend .
Anarfàs , s . m . die gemeine Ananas .
Anapéstico , adj . anapästisch .
Anapèsto , 8 . Hi . ein Anapäst ; ein Fuß

. von zwey kurzen Sylben , und einer
langen .

Allappo , s . IN. f. nappo .

Anarchìa , s . f . Verfassung eines Lander
ohne ein wahres Oberhaupt .

Anàrchico , adj . anarchisch , regentenlos .
Anàri , s . m . pl . , s. nari .
Anassàrca , s . f . die Art Wassersucht zwi -

schenHaut und Fleisch am ganzen Leibe .
Aiià8tasi , 8 . f. Austretung der Säfte aus

einem Theile in den andern .
Ana8tornÓ8i , 8 . f . sllnat .) die Verbindung

der Adern und Röhren , mittelst ihrer
in einander gehenden Mündungen .

Anatema , 8 . f . der Kirchenbann , geistli¬
che Fluch .

Amiterna , s . in . einer der im Kirchen¬
bann ist.

Anatematismo , s . m . das Wesen des Kir¬
chenbanns .

Anatematizzare , v . a . s. Anatemizzare ,
v . a . in den Kirchenbann thun ; einen
Fluch aus eines Seele legen .

Anatemizzâre , v . a . s. Anatematizzare .
Anatocismo , s . m . bei) Den Juristen , ZiuS

von Zins »» , Interessen von Interessen ,
so die Wucherer nehmen ;

Anatomia , 8 . s. die Zergliederung , Zer-
gliedernngskunst ; far i ' anatomia , d 'u-
na cosa , eine Sache genau unte . su -
chen .

Anatòmico , adj . anatomisch ; zur Zer-
gliederungskunst gehörig .

Anatòmico , 8 . in . ein Lehrer der Zerglie -
derintgskunst ; Anatamiker .

Anatomista , s . m . ein Auatomiker , Ana¬
tomist .

Anatomizzare , V. a . zergliedern .
A natra , s . f . f . anitra .
Anatrélla , s . f . s. anitrélla .
Anca , s . f . die Hüfte ; bàttersi I ' anca ,

große Betrübnlß äußern , z . B - die
Hände ringen .

Anc.ajóne , adj . Hüftelahm , wird mit dem
Zeitwort andare gebraucht ;

'andare ,
caminàre ancajóne , hinke» , lahlN gehen,

Ancèlla , 8 . f . eine Dienstmagd .
Anelic , conj . auch ; und anstatt altri , al¬

tra gènte ; con anche gènti veline da
Lucca ; mandò per anche cittadini ,
statt per altri , etc .

Ancheggiare , v . n . Hüftelahm gehen.
Anchilòsi , 8 . s. gleiche , eben^ Beinfilge .
Ancidere , v, a . t.vdten .

.Auciditòre , s . in . f. uccisóri .
Ancile , s . in . e ' ns der kleinen Schilder ,

die bey den Römern vom Himmel ge¬
fallen sey 'n sollten .

Ancllla , 8 . f . s. ancèlla .
Ancino , s . m . s. lincino , auch eilte Art

Fisch , der sonst , riccio marino . .See¬
igel , genannt wird .

Ancipite , adj . zweifelhaft ; was so ge¬
stellt ist , daß es z » zwei) Dingen gehö¬
ren kan » — zweyschneidig — slattan -

‘ tibia , s.



Ifir ;
'Anci 5 ? Arida

> . ' Ancisore , s . ni . s.

-»

- s.h<*I'f !'rî pS
t | l f ||H j- ;

î

» m l -irelcp
i I ) Hi 'T 4* £
. » m luuîàH

' . , *!#«■ I
’
.. *'U I

- » '
.î

. . .. H
»» '» E

- -
' il

, r ' tr* * '*

. . .. 14 f*

Anciso , part . getpSfef , von ancidere , s. Andantemente , adv . ununterbrochen , il»
einem fort — geläufig , ohne Anstoß
schreiben , sprechen.

Andar« , v . a . geben : irregulär in der
gegenwärtigen Zeit ; vo,ich gehe ; ob «
io vada , daß ich gehe — va , gehe —
andar a piedi , zu Fuße gehen ; andar
a Cavallo , reiten ; andar in carrozza ,
fahren ; andar a spasso , spatzieren ge¬
hen ; andarsi oder andarsene , II . p.
Weggehen , davongehen; ausgehen, wie
die Flecken in Kleidern ; wegffiegen -
andarne col pezzo , laicht herausgehen,
als mit der Scheere ( von Flecken ) ' ;
questi peccati se n’ anderânno cyl-
l’acqua benedétta , diese Schilden wird
das Weihwasser wegnehmen ; sich zu¬
tragen ; andare a genio , nach Wunsch
gehen , nach eines Geschmack seyn ;
I' abito non mi va , das Kleid paßt
mir nicht ; questo mi va , das . stehet
mir an : so ben io com « i ! fatto an¬
dò , ich weiß wolil , wie es zuging lau¬
dar di corpo , feinen E tuhlgang ha¬
ben , zu Stuhle gehen ; questo non ci
va , das schickt sich nicht , das gehört
nicht dazu ; ci va , es gehört dazu , Ast
erforderlich ; ( von Gefäßen oder Ör¬
tern ) ci va , es gehet hinein , das ist ,
das Gefäß , derart kann es enthalten,
ci va uno zecchino (im Spielen ) es
gilt einen Dukaten ( auch un Wetten ) ;
quanto va , UM wieviel wollen wir
wetten , spielen ; ne va la vita, il collo ,
es steht das Leben , der Kopf , drauf ;
hg . andarne una gamba , etc . fin Bein
oder dergleichen < darüber einbüßen';
lasciar andar« un pugno , un cedon»; ,
einen Schlag mit der Faust , eine
Maulschelle geben ; lasciarsi andar« a
cb « dl « sia , in far« checchessia , sich
wozu bringen , bereden lassen , nachge¬
ben ; lasciarsi andare , ohne Widerstand,
ohne sich zu halten herabfahren , her¬
abfallen ; far andare una . bottéga , un
tragico, etc . eine Werkstatt halten , ar¬
beiten lassen , re . Handel treiben ; an¬
dar leggendo, cantando , dicendo, « te.
lesen , singen , sagen , te . it . andare, mit
verschiedenen Namen der Städte , Ör¬
ter , re . macht spaßhafte Redensarten ;
z . B . andare a lodi , loben ; andare in
piccatila , an Galgen kommen ; andare
a piacènza , gefallen , ( auch) andare a
piacènza , oder alla piacentina , nach
dem Maule reden ; andare a Volterra ,
sterben , abfahren ; andar a scio , zu
Grunde gehen , verderben ; andarsene,
sterben , umkommeu ; im Spiele : an¬
darsene , non teuer l’invito , abgö -
hen , nicht mithalken ; andarsene in
checchessia , sich womit verderben, zu
Grunde richten , worüber zu Grunde

uccisore
î Anco , con ) , f . ancóra .

Aucoche , conj . s. ancoraché.
Aucoi , adv . ( ein lombardisches Wort )

Heute , Heutzutag , jetzt .
Ancóne , 8 . m . der oberste Theil des Hüft¬

beins . -
Aueonéo , s . m . (Anat .) der Höckermuskel ,

Armböckermuskel ; der sechste und klein¬
ste Muskel des Ellenbogens.

A' ncora,
'
s . f. der Anker .

Ancóra , conj . auch , ebenfalls , noch , an -
noch ; non ancora , ancorano , noch
nicht — statt ancorché , obgleich ; an¬
cora ancora , noch , immer — Nvch-
mahls , wieder , auss neue — jemahls,
je , andai piò a déntro , che io facessi
ancóra , weiter hinein , als ich je gethan.

Ancoraché,
•. j£ Ancorché, conj . obwohl , ob -

Ancoraquando , gleich , obschon.
Ancorquändo ,
Ancoràggio , s . in . Ankerzoll , Ankergeld

in einem Hafen.
Ancoraméuto , s m . das Ankern , it . ein

Ort , wo man ankern kann .
Ancorare , V. a . Ancorarsi, n . p . ankern ,

Anker werfen .
Ancoréssa, s . s. ein alter schlechter Anker .
Ancorétta , s . f. dilli , ein kleiner Anker .
Anciide , s . f. anstatt ancudine , incudine.
Ancudine , s . f. ber Limbos ; auch eines

von den drey Knöchelcheil zuinnerst im
Öhre ; próv. èsser tra l 'aucùdine , e ’l
martèllo , zwischen Thür und Angel
stecken , in der Klemme seyn .

Ancndinètto, s . m . Ancudimizza, s . s ein
kleiner Ambos , Handambos .

Anciisa , s . f. Ochsenzunge , ein Kraut .
Ancüsa sintonia , Färber - Ochsenzunge ,
Türkische Röthe , Örhanette , Alkänna-
wurzel .

Andaliizzo , s . m . ein AndalusischeS Pferd ;
ein Andalusier .

Andamentäccio , s . in. ein garstiger elen¬
der Gang ; si governanocon sózzi an-
damentàcci di vita , sie führen ein gar¬
stiges Leben. -

Andaménto , s . m . der Gang ; die Art
zu gehen , das Gehen ; 6g . das Betra¬
gen ; die Aufführung ; spiare tutti gli

^ andamenti di alcuno , eines seinex Schritte und Tritte ausspähen.
Andante , adj . V«rh . gehend , was sich fort

â bewegt ; ununterbrochen , in einem fort
jjits — cosa andante , eine ganz gewöhnliche‘ Sache ; un pallóre andante , die ge¬

meine Art zu reden — in der Musik,
der Taktgang , der zwischen dem Ge -

.!>- schwinden und Langsamen die Mitte‘
p , hält. .

,*
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gehen ; it . andarsene, in far checchessia,
sich völlig worauflegen,sich ganz darin
vertiefen ; (Passiva zu machen) cosava
giuocato , so wird gespielt , so spielt
man ; andare penino , einen holen , ru-
sen ; andare eolia pèggio , schlecht da¬
von kommen ; andare a gambe levate,
ii\ seinem Vorhaben scheitern ; al pèg¬
gio andare , wenn alle Stricke reißen ;
andare in colera , zornig werden ; an¬
dar sótto , alles unter sich lausen las¬
sen , wie die Kranken ; andar di sotto ,
zu kurz kommen , den kürzer » ziehen ;
andare in lungo , verzögert werden ;
andare in rovina , in precipizio , ins
Verderben gerathe» , zu Grund gehen ;,
andar a mónde , ( im Spielen ) neue
Karten geben ; andare a galla , oben
auf schwimmen ; andare altièro , sich
brüsien ; andare in seménta , in Saa -
men gehen ; andare alle fémmine, hu¬
re » ; andar« a marito , einen Mann
nehmen ; andar diètro a . . . sich nach
etwas bestreben ; andare alla seconda ,
nach Wunsch gehen ; andar« a secon¬
da del corrènte , mit dem Strome
sortgehen ; andare per i f ;tti suoi ,
seine eigenen Geschäfte besorgen ; an¬
date peri fatti vostri , scheret euch fort ;
andate in malóra , gehet zum Henker ;
andate con dio , gehet in Gottes Na¬
men ; andar di galoppo , gallopireu ;
andar dl tròtto , den Trab reiten ; an¬
dar di portante , einen gute» Schritt
reiten.

Andare , s . m . der Gang , das Gehen ; it.
für andaménto, s. it . di quell' andare ,
von diesem Schlag , ungefähr so ; can¬
nona sui? andare d’ un ’ altra , ein Lied
nach der Weise eines andern Liedes ;
coll' andar del tempo , degli anni, mit
der Zeit , mit den Jahren ; a lungo
andare , mit der Zeit , endlich ; it . in
plur . andari , kleine Gänge, . z . B . in
den Gärten .

Andaron« , s . m . s. androne.
Andata , S. f. der Gang , das Gehen ; an-
’ data di corpo , und absoh andata der

Durchfall ; dare la buona andata, dem
Postillion ein Trinkgeld geben .

Andatâccia ( di corpo) s . f. ein starker
Durchfall ; andatacce sanguinose di
corpo , die rothe Ruhr ,

Andato , part . gegangen , f. andare , tem¬
pi , giórni andati , vergangene Zeiten ,
Tage .

Andatóre , s, m. ein Wanderer , Gehen¬
der , Reisender ; andator di notte , ein
Nachtwandler ; it . andatore di corpo,
f. cacalore ; it , andatore in sul càna¬
po , ein Seiltänzer .

Anelinolo , s . » . f , dattero .

Andatura , s . f . der Gang , die Artzuge -
hen .

Audazzäccio , s . m . eine böse , schlimme
Seuche , Staupe , Laune.

Andazzo , s . m eyie kurzdauerndeMode ;
Modelauf ; Seuche ; èssere andazzo di
malattia etc . eine Krankheit herumge¬
hen , die vom Einfluß der Jahreszeiten
herkommt ; il mondo córre per andazzi,
va a andazzi , alles währt nur eine
Zeit in der Welt .

Andlperistasi , s . f. ( Antiperistasis) , wech¬
selseitiges Weichen und Zurückkommen
zweyer widriger Eigenschaften im
Streit mit einander , wo denn die ge¬
wichene allemal mit größerer Starke
zurückkommt , z . B . zwischen Kälte und
Warme .

Andirivièni , s . m. pl . Jrrgänge ; Um¬
schweife in Reden

A 'ndito , s . m . ein schmaler , langer Gang ,
der von einem Theil des Hauses in
einen anderen abgesonderten führt;
Zugang .

Andivemre , v . n . hin und wieder oder
zurückgehen nach seinem Willen.

And» , s m die Steigung auf einen nie «
deru Hügel .

Andósia , f s inclosia .
Andracefaìóide , s . in . versteinerterMen -

sihcnkopf .
Andragóne , s f eine Männin , ein mau » !

Haftes Weib.
Andriala , s t . Wolldisiel.
Audriénne , s . f. eine Andrienne , ein

langes fliegendes Frauenzimmcrkleid.
Andriviéui , s . m . s. andirivièni.
Audrodiima, s . f. ein etwas verschoben

würflichter durchsichtiger Spat .
Andrògino , s . m ein Zwitter ; il . bey

den Sternkundigen : ein Veuwort eini¬
ger Planeten , weiche bald warm, bald
feucht sind . Insètti andrògini , Zwit-
terinsekten. lbanta andrògina , eine
halbgetrennte , oder einartige Pflanze ;
Zwitterpfianze .

Androlito , s . m. versteinertes Menschen¬
gerippe.

Andromànta , s . f. ein silberfärbige » wür¬
felförmiger Stein , so hart als der Oia-
mant des rothen Meers , der . wider
die Raserey gelobt wird.

Andromeda , » . f. bey den Astronomen ;
ein nördliches Sternbild .

Andrèna , s . f. ( im Veue( ianischen) der
Abtritt .

Andrène , s . m . ein langer Gang aufder
(^rde , wodurch man vom erstenEingang
in den Hof der Häuser kömmt ; der
Raum zwischen den Reihen der Wein¬
stöcke .

Andró'iica , s . f . Stärke des Geistes .
Andronico , adi . tapfer , starkmüthig .
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Andronitide , s . m . ein Zimmer für die

Nannsoslsonen . ,
An . lrosâcc , s . f. das Mannsschild , der

Dl tunsharnisch seine Pffanzel -
Andmsciuo , s . m Mannsblut , Konrads -

traut .
Amlrot .imia , s f, die Zergliederung des

me schlichen Körpers .
.4 ! >. ! !• , s m . eine Anekdote ; ein be¬

sonderer Zug , re . merkwürdige, gehei¬
me R schlicht

•Ane 'jlìillóso , adv , f. nequitóso .
A,mi Nite , adj . Vi ed . keuchend, schnaubend ,

athimlossehnsuchtvoll .
Ancia !. temènie , adv sehnmcktvoll -
Anelare , v . Ii . keuchen , schnauben , schwer

« khnicn ; fig . sich nach etwas sehnen ;
anelare alla vendétta , nach Nache
trachtest .

An . la/.ióne , s. f. f. anelito ,
Anehtàre , ' v . a . s. anelare.

Anemoscópio , ì . . .
Ancnoscópu , } *• m - 6111 W .ndzeiger .
Anétino , adj , vvn Dille ; »lin anetino ,

Dillöhl .
Aneto , s . m . der Dill , das Dîllenkraut .
A 'uetra , 8 . f . s. Anitra .
Aneurisma , s . f . eine Pulsadergeschwulst ;ein Pulsaderkropf .
Anlìinaniént » , s . m . verwirrtes , zwecklo¬

ses Geschwätz.
Anfanare V. » . herumgehc » ohne zu wis¬

sen , was man thut — albernes Zeug
schwatzen ; anfanare a secco , sich ver¬
geblich bemühen .

Anfanaión- , s . m . ein alberner Schivai
tzer , Plauderer

Aniaueggjare , v a f. anfanare ; voi an¬
faneggiate , ihr wißt nicht , was ihr
.sagt .

Ansatila , s . f. ungereimtes . albernes Ge¬
rede .

Anelito , s . m . das Schnauben , das Athem -
holen .

Aneliiiccio , s . m , ein dicker , starker
Ring .

Aneliam , v . a . kräuseln ; i capélli , das
Haar in runde Locken bringen.

Aneliam , s . m . ein Ringmacher.
Anellétto , Andiino , 8. nt . ein kleiner

Rmg.
Anelliere , 8 m . s. aneliam.
Anello , s in . ein Rina , an Finger zu

stecken ; il . irgend eine Sacke , ein In¬
strument , das die Form eines Ringest
hai ; anello da stóllo , ein Ring zum
Versiegeln ; «nello da cucire , ein Fiu -
aechut ; córrere i' anello , nach dem
Ring , Ringel rennen , das Maß des
SeidenwurmsaaMens ( ein Fingerbut
voll ) ; anello della oaténa , ein Ketten¬
glied ; aneli » , duco dell' ano , das
L ch , die Öffnung im Hintern ; dar
1' anello , sich verloben ; anello de ' ca¬
pélli , eine krause Locke .

Anellóne , s . m ein großer Ring .
Aneilóso , adj . ringelsörmig , gekettelt .
Anelo , 8 . in s. anelito.
Anelo , adj . keichend , schnaubend , athem-

lvs.
Anelóso , adj . engbrüstig.
Anemometro , s . in . Instrument , die ver¬

schiedenen Grade von der Stärke des
Windes zu messen .

Anemone , s . m , eine Anemone ; ein
Windröschen. Anemone di giardino ,
Gartenanemone , Kroneuanemvne.Ane -
mone fegatèlla , die Leberblume , Gül¬
denklee . Anemone alpino , Alpenanc-
Mvne , Schneeblume . Anemone de ' bò¬
schi , die kleine Waldanemone , das wei¬
ße Waldhähnchen. Anemone con fióri
gialli , Ranunkel - Anemone , das gelbe
Waldveilchen.

Anfesibéna , s . f. die Ringelschlange ; der
Dovvelschlcicher .

An fiatro si , s f. ( bei) den Anatomisten)
zweifelhafte und nicht ganz merkliche
Bewegungen der Gelenke ; gemischre
Ariikulation , Gelenk!, eit .

Anfibio , adj ,0 . im Wasser und auf der
Erde lebend .

Anfibioüto , s . in . versteinerteAmphibien ,
Amphibienstein .

Anfibologia , s f. doppelsinnige Rede .
Anfibologica,nènie , adv. zwtydeutiger

Weife .
Anfibologico , adj . doppelsinnig , zwey «

deutig , dunkel
Anfibraco , s . Ni . ein Fuß in Versen,der

aus einer langen , zwischen zwey kur¬
zen Sylben , besieht .

Aidìbróncbie , s . f. plur . ( in der Anato¬
mie ) Räume um die Drüsen des Zahn¬
fleisches , der Kehle , k .

Anfisbéna , s . f. s . anfesibéna.
Ardisci , s ni . pi. Einwohner unter der

Zona torrida .
Antiteàtro , 8 . m . ein Amphitheater.
Ansittióni , 8 . ni . pi . bei) den Griechen :

Abgeordnete , Deputirte der Städte ,
welche im Nationalgerichte ihre Stim¬
me zu geben befugt waren .

Arifodillo , 8 in . s. afl’odillo.
A’nfora , s . f. ein Eimer , ein Gesäß, wel¬

ches ein gewisses Maß vom Flüssigen
enthält .

Ansorètta , 8 . f. ein kleiner Eimer .
Anforismo, s . m , s. aforismo .
Anfratto , s . m . ein verborgener , enger

Minke ! , oder Weg unter der Erde .
ne' più cupi e segréti anfratti della
terra , in den dunkelsten und verbor¬
gensten Winkeln oder Gängen der ,Erde .

Angareggiare, v. a . f- angariare.
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Angaria , s . f. s. angheria. Angipòrto , S. m. ein enger Weg , eine
Angariare , r . a . mit Gewalt zwingen ; enge Gasse , welche keinen Ausgang hat.

drucken , plaaen ; pressen ; mißhandeln, Anglicana , adj . la chiesa anglicana , die
bedrücken -

“
Englische Kirche .

Angariato , part . bedrängt , bedrückt . Anglicismo , s . m . eine der Englischen
Angariatore , s . m . der die Leute preßt , Sprache eigene Art zu reden.

drückt . Anglio , s . m. vvm Frost aufgebrochene
Angarieggâre , V. a . s. angariare. Ferse:
Angario , adj . ( im Neapolitanischen) Anglo , s . rn . (poetisch) s. inglese,

frohnpstichtig . Vassallo angario , ein Anglosassone, s . m . ein Angelsachse.
Frohner , der die Frohndienste auf Anglomania, s . k. eine unvernünftige Vor«
Kosten des Frohnherrn verrichtet. liebe für alles, was von England ist.

Angela , 8 . f. von Angelo , ein Frauen - Angolare , adj . winklicht , eckig » — in
zimmervorname — ein Engel , ein einem Winkel stehend , oder was einen
schönes vortreffliches Frauenzimmer , Winkel , eine Ecke macht ; la piètra
an Leib und Seele — eine Art Wein - angolare , der Eckstein ,
trauben , nve angele , oder angiolo . Angolarmente , adv. winkelförmia; eckig.

Augelésco , adj . s. angelico. Angolato , adj . sin Wappen ) Benwvrt der
Angelétta , s . f. ein kleiner Engel . Figuren , welche . aus den Winkeln ,
Angelica , s . f. Angelika , Engelwurz , ein Ecken , eines geschobenen Kreuzes zu

Kraut ; it . eine Art Birne . Angelica springen scheinen ; it . statt angolare , f.
minóre selvàtica , f. podagrica . Angolato , S. m. ein kleiner Winkel.

Angelicamente, adv . englisch , auf eine Angolo , s . m . eil, Winkel , den zwey
englische Art ; unvergleichlich , herrltch . Linien machen ; ein Winkel überhaupt.

Angelicite , adj . engelgleich , engelmäßig, ~
wie ein Engel.

Angelichézza . s . f. Eugelgleichheit, Kngel-
art ; englisches Wesen .

Angelico , adj , englisch, engelqleich , enael -

vV : ■ f •*. ». ..
stóde , der Schutzengel; angelo huó- s - - [j a8”nla' ,
no , ein guter Engel ; angelo cattivo ,

A“ 6 0 ” » Angst , Kummer - auch
oder delle tènehrc , ein böser Engel , . s

,
an§îua

..’ , » „ „ ftunTT
ein Enael der xinsterniff

' Angosccvole, ach . ängstlich , anàll ,
Anselüccio s ein Enaelcken ein beängstigend, quälend , bekümmernd ,

klàer Engel
Engelchen , e .n betrübend ; kränkend .

A '
ngere , v . a . ängstigen , quälen , mar - poscia , s . . ì die Angst , der
tern ; ist nur in der Z . Person sing .

'
der gegenwärtigen Zeit gebräuchlich . &

_
’ ' ’

. .
Angheria , s . f. Bedrängung , Bedrückung, Angosciare, V. a . ängstigen , kranken ,

Erpressung; Plackerei) ; far par angheria, betrüben ; angioscarsi , n . p . sich be»
gezwungen thun ; méttere angherie , trüben , kränken , re .
ungerechte Abgaben , Frohndienste aufs Angosciato, part . bekümmert; unruhig ,
Volk legen , Zlustagen machen . traurig .

Angheriare, v . a . f. angariare. Angosciosarnènte, adv. ängstlich , unruhig.
Angina , s . f. f. scheranzia. Angoscioso , adj . ängstlich , bange , unru-
Anginoso , adj . kehlsüchtig ; mit der Bräu - l>' 9 ' kummervoll.

ne , Kehlsucht beschweret . Angue , s . rn . ( poetisch ) Schlange, ).
Angiograkia , s . f. Beschreibung der Ge - serpe.

fäße , Adern und Pulsadern . Angnettäre , v . n . wie eine Schlange krie-
Angiola , s . t . s. angela . chen .
Angioiélla , 1 , , , Anguicrinito , adj . mit Schlange» statt
Angiolétta , } s ’ f- s- an 8cle,ta ’ der Haare .
Angiologia, 8 . f. die Lehre .von den Blut - Anguilla , 8 . f. der Aal ; orov. tener

Angolo satiènte e rientrante , ein vor«
springender , und der ihm gegenüber
eingeschnittene Winkel. Angolo retto,
acuto , ottuso , ein rechter , spitzer ,
stumpfer Winkel.

gefäßen .
Angiolo , s . in. f. angelo .
Angiospermâtico, adj . ben den Botani¬

kern , ein Beywort der Gewächse , welche
ihren Saamen in Kapseln , die vom
Kelche abgesondert sind , tragen .

Angiotomia, s . f. Zerschneidung,Secirung
der Gefäße des menschlichen Körpers .

l’anguilla per la còda , eine schwere ,
kitzliche Sache Vorhaben ; it . essere ,
oder far la sèrpe tra anguille , ein
Kluger mit Einfältigen zu thun haben ;
pigliar l'angnilla , von der Arbeit lau¬
fen , um sich auf eine kurze Zeit zu
divertirei; ; schwänzen . Anguille , plur .
die kleinen Rinnen im Boden des
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Schiffes , dar Wasser zur Pompe .zu
leiten.

Anguillàja , 8 . f. ein Aalbehälter ; ein
Wasser , wo man Aale ziehet .

Anguillare , s . m . ein Gang zwischen zwey
Weinspalieren.

Anguillétta , Anguillaia , s . f. ein kleiner
Aal .

Anguinâglia , Anguinâja , s . f. die Scham -
seite . it . eine venerische Beule daselbst.

Anguìstàra , 8 . f. f. Inguistàra.
Angulare , etc . s. augoiure , rio.
Angulétto , s . in . s. angolétto.
Angùria , s, f. Wassermelone , Angurie.
Aliglisèlla , 8 . L Hornfisch .
Angùstia, - 8. f. Angst , Bangigkeit , Noth ,

Kummer— enger Raum , angùstia ilei
luògo , — die Kürze ; angùstia ili tempo,
die Kürze der Zeit .

Angustiare , v- a . beängstigen , quälen ,betrüben.
Angu8ti08o , adj . kummervoll , bedrängt.
Augusto , adj . schmal , eng .
Ani , ani , interj . Laut , womit die zahmen

Enten gelockt werden : biele , biele ;
bop , boy .

Anice , 8 . m . der Anis , wird meistens
in piar . gebraucht »; anici in camicia ,anici confettati , eingemachter Anis ;
sono dati gli anici , das Geschäft ist
zu Ende ; weil man in Italien bcym
Essen den Anis zuletzt aussetzt. Anice
stellato , Sternanis .

Ariichilàre , v . a . s. annichilare.
Anicio , s . m . bey den Dichtern , statt

anice , s.
Anientàre, v. a . anientire , s. Annientare,

etc .
Anil , 8 . m . ein Kraut , aus dessen Saft

der Jüdig gemacht wird.
Anlle , adj . alt , bejahrt , betagt , von

Weibern.
A’nima , s . f. die Seele ; animavegetativst,

die Seele der Gewächse , die Kraft zu
wachsen ; anima sensitiva , die Seel «
der Thiere , wodurch sie empfinden ;
anima ragionévole , die vernünftige
Seele ; anima mia , meine Seele , mein
Herzchen , mein Schätzchen ; nomo
d’anima , ein frommer, gewissenhafter
Mensch — das Innere , das Mark ;
l ’anhna della ràdici , das Mark der
Wurzeln ; l’anima nel seme de’ frutti ,
der Keim in den Saamenkvrnern ;
anima del bottóne , das inwendige
Holz in dem Knopfe eines Kleides ;
anima del cannone , der inwendige
hohle Theil einer Kanone ; auch die
Form , diesen hohlen Theil zu gießen ;
anima , ein Brusthaâisch ; anima del
nocciolo , der Kern ln einer Ruß ;l’auisaa dèlia penna, düs dürre häutige

Wesen , das in der Feder steckt ; anima
delle Scale curve , der Pfeiler, , um
Ive-Iche» sich die Wendeltreppe drehet ;anima scelerata, anima di cane , Schelt¬wörter ; recare l ’anima , die Seele aus

dem Leibe speyen , sich heftig brechen ;render l ’anima , den Geist aufgeben ;tener 1’ anima co ’ denti , nahe zumSterben seyn ; si giuocherebbe l’ani -
ma , er ist äußerst aufs Spiel erpicht .Animadversione , s . f. Wahrnehmung ,
Bemerkung.

Animahiccio , s . m . ein großes, starkes,oder
häßliches Thier ; lig . ein ungeschickter,
tölpelhafter , unbehülflicher Mensch .

Animale , S. m . ein Thier ; (lg . ein dum¬
mer , ungeschickter Mensch ; 1' animal,
pi^ro , das F .uilthier .

Animale , adj. zum Wesen eines Thiers
gehörig ; thierisch .

Animalésco , adj . thierisch .
Auimalétto » Ammalino, s . m . eilt kleines

Thier ; Thierchen.
Animaléttucciàeoìo , s . m . ein garstiges ,

häßliches , kleines Thier .
Animali piànte , S. m . pl . Thierpffan-

zen . W
Animalisti , s . m . pl . Animalisten , die¬

jenigen , welche behaupten , daß die
Embryonen in dem männlichen Saa -
men nicht nur gezeugt werden , sondern
auch lebendig darinnen schweben.

Animalità , s . f. Thicrheit ; das thierisch«
Wesen .

Animâllegratórc, adj . was das Gemüth
erfreut , erquickt , ergötzt .

Animalóne, s . m . ein dickes, starkes Thier ;
6g . ein dummer , tölpischer Kerl.

Anim ' ùccio , ] , . . . .
Animaluzzo , j

animaletto-
Animante , s . m. was beseelt , belebt ist ;

was eine Seele hat-; das Thier ; ein
lebendiges Geschöpf .

Animare , v . a . beleben , beseelen , — er¬
muntern , anreitzen , anfrischen .

Animàstico , adj . thierisch , vom Thiere ,
zum Thiere gehörig.

Animato , part . beseelt , belebt — ermun¬
tert , angesrischt ; cosa animata , was
Leben hat .

Animavversióne, s . f. Ahndung, Bestra¬
fung , Züchtigung.

Animazióne, s . f. Beseelung , Belebung, '
Mittheilung oder Empfangung des
Lebens .

Animèlla , 8 . f. Gekröse vom Kalbe , ie-
das Ventil ? eine Klappe in den Was-
serpumpen , im Spielballon ; das Zün¬
gelchen in der Schnalle — in der Ana¬
tomie : animelle, die Kläppchen , Val -
vulä in den Gängen und Gesäßendes
Körpers .
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Animellâto, adj mit einem Ventil ver¬

sehen.
Ammétta , s . f. ein kleiner Bru,Har¬

nisch .
Ani ,0 , S . m das Gemüthe . der Wille ,

Vorhaben , Absicht; Muth , Herzhaftig-
keit ; avere Neil' ànimo di fare , im
Sinn haben , etwas zu Hum ; dar, oder
bastar 1’ànimo , sich unterstehen , . das
Herz haben ; fare ànimo , Muth ma¬
chen ; mi parto con lammo di non ri-
toruàr mài pin , ich reise weg mit dem
Vorhaben , nie wieder zu kommen ; 1'

- ànimo mio e nello studio , ich lebe
ganz im Studieren ; vi ho sempre
nell’ ànimo , ich habe euch immer in
den Gedanken , im Herzen ; pèrdersi
d' ànimo , zaghaft werden ; recarsi una
cosa ad ànimo, sich etwas zu Gemüthe
nehmen ; essere all ' ànimo , ans Herze
gewachsen seyn ; 1' ànimo me lo dice ,
das Herze sagt mir es ; nomo di poco,
di grand’ animo , ein verzagter, feiger,
ein herzhafter Mensch .

Animosità , Animositàde , Animositate ,
s . f. Herzhaftigkeit, Unerschrockenheit ,
Tapferkeit ; Animosität , Haß , Wider¬
wille , Groll . Erbitterung .

Animóso , adj . muthig , beherzt , unver¬
zagt ; gehässig , erbittert , dawider ' ein¬
genommen ; it für bramoso , f.

Animiiccias . f. ein armes , kleines Ge¬
schöpf. _Anisocicli, s . m . pl die Schraubengänge .

A’uitra , s . f. die Ente . Anitra di lunga
coda , der Pfeilschwanz , die Spitzente,
Fasanenente . Anitra cucchiàjo , Anitra
spàtola , die Löffelente , derBreitschna-
bel . Anitra muschiata , Anitra d ’ In¬
dia , di Libia , bi? Visainente , türki¬
sche , indianische Ente . Anitra tîschia-
trice , Pfeifente , Schreyente ; la hel-
l'ànitra ceppali,ta , die Braut , P1ÜIN -
ente . Anitra strepitósa , die ' Schnat¬
terente , der Leiner ; tirare oder tràrre
ali'anitre , sterben , abfahreu ( ist nie¬
drig) .

Anitràccio , s . m . eine große , oder auch
eine junge Ente .

Anitrâro , s . in . Entenverkäufer , Enten¬
aufseher .

Anitréll » , s . f. eine junge Elite .
Anitrénte , adj . verb. wiehernd.
Anitrina , s . f Wasserlinse , Meerlinse ,

auch für anitrélla , s.
Amtrino , s . m . ein Entchen.
Auitrlo , Anitrire , s . m . das Wiehern
Auitrlre , v . u . wiehern , wie Pferde ;
. praes. iSco.
Aiiitrócco , 1 . . ,. . . . 1 J- s . m . f . amtrino.Aiulroccolo ,J
Annabattista , s m . Wiedertäufer .
Auuacquaménto, s . m . si iimacqnamóuto.

Annaccfuàre , v. a . mit Wasser vermischen,
wässern ; 6g . mäßigen , vermindern ,
schmäler » ; annacquàro . la glòria , la
felicità , il contènto di alcium , eines
Ruhm , Glückseligkeit , Vergnügen
schmälern .

Annacquaticcio , adj . eilt wenig gewäs¬
sert , eingewässert ; 6g . schwach .

Aunaòquàto , part . mit Wasser vermischt ,
sole annacquato , eitle vewölkte , ichwach -
scheinende Sonne ; 6g felicità , gié . ia
am ,acquato , unvollkommene Glückse¬
ligkeit , Ruhm .

Auuaffiàre , v . a . etc s. innaffiare , etc .
Aunaiìiatójo , s . m .

"Giesftan» e
Alinàie , adj . jährig , jährlich ; oder zu

den Jahrbüchern gehörig ; libro »„nàie,
ein Jahrbuch .

Annali , s . m. pl . Jahrbücher , Jahrge -
schichte .

Annalista , s . m . Verfasser von Jahrbü¬
chern , Annalist.

Annarpicàre , v n . inerpicare .
Anna semento , s . m . das Beriechen , Be -

schnopern .
Annasare , V. a . beriechen , an die Nase

thun ; i cani s 'annàsano — 6g annasar
nuo , mit einem seine Stärke versuche » ,
es mit ihm aufnehmen.

Annaspare , p . n . f . innaspare ; 6g. (in
signis, neutr . ) sich verwirren , irre
werden.

Annata , s . f. ein Jahr ; Jahr und Tag ;
Jahrgehalt ; jährliches Einkommen —
jährliches Einkotnnien , das von einem
erledigten . Amte abgegeben wird —
das jährliche Einkommen einer erledig¬
ten Pftünde , worauf der Papst An¬
spruch macht .

Alinea , s . f. s. anno.
Annebbiamento , s . m . trübes , düsteres

Wetter .
Annebbiare , V. a . umwvlken , bewölken ;

.die Luft verdunkeln , umnebeln ; it.
annebbiarsi , n . p . irrig werden ; an¬
nebbiare , v . n . vom Mehlthau ge¬
troffen werden (vom Ooste , von der
Saat ) .

Annebbiato , part . von annebbiare , f.
it . neblicht , dein Nebel unterwerfen;
vaile annebbiata , ein neblichtes Thal .

Annientare , v . a , s. annichilare.
Annegaménto. , s . in Ersäusung , das Un-

kertauchen ; 6g . rovina , f. auch statt
negazióne , f.

Annegàre , v . a . ersäufen , untertaucken .
annegàrsi , II . p . ersaufen , ertrinken ;
statt negare , läugnen , s. 6g . für er¬
sticken ;

Annegato , part . ersäuft — erstickt .
Annegu '/.ióne , s . f. Selbstverläugnung .
Anuegliittiméuto , s . IN , V erdrojsinhett ,

Zaulhetr .
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Anneghittire , v . a . verdrießlich , faul
wache» Anueghitirsi, n . p überdrüssig
werden ; faul , trag , verdrösse « werde « ;
praes , i » isco .

Anneghittito, part , fctut , verdrösse» »
nachlässig .

Annegnire , v. a . f. annerare.
Anueruinénto , s . m . die Schwärze , das

Schwarzwerden.
Annerare , v . a . schwärzen , schwarz, dun¬

kel , braun machen ; l!g . annerarla lama
tTuno , eine« anschwärze « , in Übel » Ruf
bringen , verkleinern ; it . annerare, v . n.
schwarz werden , sich schwärzen .

Annerire , v . a . etc . f. annerare, praes , isco
Anneritrira , s . £ f. aimcrainéuto.
Annèsso , s . m . ein Anhang , Z «gehör ;item part . anaehängt , angefnqt , ver¬

knüpft , verbunden — zugehörig.
Annestaméuto , s . m , das Pfropfen , Im¬

pfen .
Annestare, V. a . f. innestare.
Annestato , part gepfropft , geimpft.
Annestatiîra , s . f. f . annestaméuto.
Annesto , s . m . eitt gepfropfter Zweig ,

ein Pfropfreis .
Annettere , v . a , f. nettare .
Annerare , v. a . mit Schnee bedecken .
Annichilaménto, s . m .l , . , . ,, . > f. annicmlazione,Annichnanza, s . i . J 1
Annichilare, V. a . vernichte /I ; annichilar¬

si , n . p . sich sehr erniedrigen, äußerst
demüthigen .

Annichilato, pari , vernichtet, rc .
> Annichi !azióue , s . f. die Vernichtung.1 Annichilire , v , a . s. annichilare ; .praes,

isco .
Anmcolo , adj . was ein Jahr alt ist , von

Thieren.
Annidare , V. n . im Neste sitzen , liegen ;annidarsi , nisten , sich ein Nest bauen,

sich ins Rest fetzen ; hg . sich wohnhaft
wo niederlassen , sich festsetzen , cinnisten .Annidiâre , V. a . s, annidare.

Anni Dòmini , swird adverbialisch ge¬
braucht ) im Jahr des Herrn ; it . sin
der Volkssprache ) sehr lange , in oder
vor sehr langer Zeit . '

Anniegare , v . a . s. annegare.
Annientaménto, s . m . s . annichilaménto.
Annientare , Annientare , v . a . s. anni¬

chilare.
Armighittire , v . a f. anneghittire.
Annighittito, part . s. anneghittito,
Annìuuâre , v. a das Kind einwiegen, in

den Schlaf singen .
Annitrire, v . a s. nitrire .
Anniversario , si in . Jahrtag ; ein be¬

stimmter Tag im Jahre , an welchem
das Andenken einer Sache erneuert
wird ; Jahrgedächtniß für die Todte«
in der Kirche , wo eine Todtenmesse ge¬
lesen oder gesungen wird ; il. »dp jähr¬

lich , was a^ e Jahr an eben dem Tag «
gethan wird.

Anno , 8 . in . ein Jahr ; d’ânno in anno ,von Jahr zu Jahr ; capo d'ânno , das
neue Jahr ; äuui , das Filter einer
Person ; ahsol. anno , NN vorigen
Jahr ; sono anni e anni , vor vielen
Jahren , es sind lauge Jahre her ; in
capo dell’ anno , in dem Verlaus eines
Jahrs ; mi par mille anni di vedérlo ,
ich kann die Zeit nicht erwarte« , ihn
zn sehen ; entrar negli anni , alt wer¬
den .

Annobilire , J . ,
Anuobilitâre,J v ' a’ l' »«»Editare.
Aunodaménto, s . m . die Knüpfung , Zu-

sammenknupsung.
Annodar!! , v . a . knüpfen , mit einem

Knote« zusammenknüpsen . — v . u . ei
non annoda , es ist kein Zusammen¬
hang , keine schickliche Verbindung in
seinen Reden oder Handlnngetr v . n . p .annodarsi le mani , sich einander bei)
den Händen fasse « ; lo ieri Jà , dóve
il còllo alle spalle s ’annòda , er ver¬
wundete ihn da , wo der Hals sich mit
den Schultern vereint.

Annodato , part . geknüpft , angeknüpift ,
rc . it . geschlossen , geendlget.Annodatùra , I , r , , ., j . . > s . i f. annodamento.Annodazioae ,J 1

Annoiaménto , s . m . Erweckungdes Über¬
drusses , Verdruß . Überdruß.

Annoiare , v . a . vcrdrießlich .inachen , Ver¬
druß , Überdruß , Überlast erwecken ;
annodarsi , n . p . überdrüßig werden ;
einem Zeit und Weile lang werde » .

Annojosarnénte , adv . verdrießlicher Wei¬
se , mit Verdruß , mit Unwillen , Wi¬
derwillen.

Annyjoso, adj . f nojoso.
Annoiare , v . a . miethen , dingen , ab »

miethen , als Schiffe , Fuhrwerk , und
dergleichen .

Annomâre, v. a . nennen , benennen.
Annòna , s . f. Vorrath von Kornfrüch-

ten , Proviant ; item zu Florenz der
ehemalige Magistrat , der über das all¬
gemeine Kornhaus ehedem gesetzt war ,
auch , das Kornhaus selbst; it . der Fla¬
schenbaum .

Annonàrio , adj . zum Proviant , Unter¬
halt , zu den Lebensmitteln gehörig .

Annosissimo; adj. snp . sehr alt , sehr be¬
tagt .

Annóso , adj . bejahrt , 'alt .
Annotare , v . a . anmerken , Anmerkunge«.

machen .
Annotâzloncélla , s . f. eilte kleine Aw-

merinng , Note .
Annotazióne , s . f Anmerkung , Note .
Annottare , v . n . und a«nóuârsi,n . p.

Nacht werden-
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Annottato , pari . Nacht geworden ; it . Annuvolare, v . a . bewölken , mit Vol¬

vo, , der Nacht überfallen , und vom
Schlaf beschweret , eingenommen-

Annottirsi , li . p . f- annottare.
Annovâle , adv . s. annuale.
Annovellato, adj . betrogen, s. ingannato.
Annoverarne » to , » . m . die Zählung , Ab-

zähluug , Hinzuzählung
Annoverare, v . a . zählen , rechnen , hin¬

ken umziehen ; trübe , finster machen ;
fig . betrüben , die Heiterkeit stören ;
annuvolarsi , sich wölken , trübe wer¬
den . — Fig . sich betrüben , die Hei¬
terkeit des Gemüths , des Angesichts
verlieren.

Annuvolato , part . bewölkt , trübe , dü-
Fig . traurig , finster im Au¬ster .

zuzählen, unter die Zahl setzen ; egli gesicht,
è annoverato fra i maggióri letterati ., Annuvolile , f. annuvolare ; jrraes . in
er wird unter die Gelehrtesten gerech- isco.
net ; egli è stato annoverato tra gli Ano , s . m . der Hintere .
Academici, er ist unter die Zahl der Anòdino , adj . schmerzstillend , lindernd,
Akademiker ausgenommen worden. Anomalia, s . f. (in der Gramm .) Abwei-

Anuoverévole, adj . zählbar. , chung von der allgemeinen Regel .
Annovero , s . m . die Zählung , das Zäh- Anòmalo , adj . von der gemeinen Regel

len ; Rechnung . ^ _ abweichend ; in der Sprachlehre , ei, .
Annuale , adj . jährlich , was nur ein Jahr gentiich nur von - den Zeitwörtern.

dauert , was alle Jahr wiederkömmt. Ariómia , s . f. Bohrmuschel.
Annualmente, adv . jährlich , jedes Jahr . Auóuide , s . f. Ochsenbrech , Hauhechel ,
Annuario , adj . s. annuire . Stallkraut .
Annubilare , v. a . s. annuvolare. , Anoressia , s . f. Ekel vor Speisen .
Ammceio , s . m . ( im Scherz ) ein Jahr - Anònimo , adj . ungenannt .

chsn . Anotoiiria , 8 . f. s. anatomia.
Annugolare, V, a . s. annuvolare. Anotomista , $ . m . s. anatomista.
A,mugolato , s . m . eine Art Tuch vor A s . f. fi„ qrotzer Raum ; dare ansa,

Zetten, so man heut zu Tage nicht mehr Gelegenheit . Stoff zu etwas geben ;
kennt . ansa teutònica , der Bund der tcut -.

..
- LL W S-t

mccen ; praes . IN isco . Atliem .
Ânnullagióne, s . i . 1

j
- annullazióne. Ansante , adj . verb. schnaubend » keuchend ,

SilT “ wiî, ! . .
« ■>».»» .

aufbeben , ungültig machen . Ansare , V. n . keuchen , schnauben , stark, .
Annullazióne, s .

' 5 die Abschaffung , Auf- schwer Athen! holen , athemsos seyn ,
Hebung , Vernichtung , Abstellung. kaum athmen können ; it . für ago -

Annullire , v . a . s. annullare. giuire , f. •
Annumerare , v. a . s. annoverare. Ansata , s . i . s. ansamento.
Anuumerazióne, s . i . [, aunoveraméuto. Anseàtico , adj . Lega anseàtica, der hau«
Annunciatóre , s . m , s. annunziatóre. statische Bund .
Annunziaménto , s . in . die Ankündigung, A ’nsia , s . f. s . ansietà.

Kundmachung, Voraussagung . Ansiaménte , adv . s. ansiosamente.
Annunziare , v. a . verkündigen , vorher- Ansiàre , v . n . s. ansare,

sagen , ankündigen , anmelden , kund - Ansietà , 1
machen . Ansietâde, > s . f. Angst , Ängstlichkeit.

Annunziatóre , s . m . Verkündiger , An - Ausietâte,j
bündiger, Bothschafter, Hinterbringer . A’nsima . s . f. f . ausare.

. Annnnziatriee , s . f. Verkündlgerin , Both - Ansimare , V. a . s. ansare.
schafterin . A ’nsio , Ansióso , adj . ängstlich , heftig ,

Annunziatüra , s . f. s. annuziaménto. it . sehnsüchtig .
für avvertiménto, avviso , s. Ansiosamente , adv . ängstlich , aus elite

Annunzio , s . m. Verkündigung , Nach- ängstliche Art ; sehr begierig,
rieht ., Anmeldung , Vorbedeutung , An - Ansória , s . f. eine Act Weintrauben ,
zeige Vorbvth ; prov. prima 1' an- s. „va .
nunzio , e poi il malanno , sagt Man Anta , aver passato gli anta , glt seyN ,
zu einem , der sich selbst Übels wünscht , über vierzig Jahre alt seyn ; denn bey
im Teutschen ungefähr : spotte nicht , Quaràiita fangen die zehnten Zahle»
es kann wahr werden . an , sich in anta zu endigen .

.l ’nnuo , adj . jährlich , was ein Jahr Antagonismo, s . m . ( Anatomie ) Ver¬
wahret , was alle Jahre geschieht. kürzung einer Muskel , indeß sich eine

Annusare , V. » , f- annasare, andere verlängert .

iffc *

(TA, ,

N



I
65Anta A n t i

- \o

Antagonista, .s . m . ber Widersacher. Geg¬
ner ; musculi antagonisti , Muskeln,
wovon Die eine ab , èie andere anziehet.

Antaiiaclâsi , s . t. sRhct. Fig .) Wiederho¬
lung eines Worts in einem andern
Sinne .

Àntàno , s . m . eine Erle .
Autirie , s . f. pt . Seile , so oben an die

Maschinen gebunden werden , um La¬
sten aufzuziehen .

Antàrtico , adj . was gegen den Südpol
gelegen .

Ante , adv . vor , zuvor ; lieber.
Antecedente , adj . vorhergehend ; antece¬

dente e conseguente, der Vordersatz
und Nachsatz , das Antecedens und
Consequens in der Schulsprachö-

Antecedèntemente, adv. vorgängig» vor¬
her , zuvor.

Antecedènza , s . f. Vorgang , Vortritt ,
Vorzug ; it . statt prosapia.

Antecèdere, v. a . s. precedere.
Antecessóre, s . m . Vorgänger , Vorführer

in einem Amte ; für antenato , s.
Antedétto , pari , von dire , vien gesagt ,

obenerwähnt
Antélice , s . f sAnat .) der Gegenkreis ,

die innere Leiste des . Ohrs .
Antelmintico , adj . bey den Ärzten , die

Würmer vertreibend.
Antelucano, adj was vor Anbruch des

Tages , vor Sonnenaufgang ist oder
geschieht.

Antémide , s . f. s. camomilla.
Antemurale , s . m . Wall , Vormauer ,

Schutzwehr.
Antenato, s . rn . eine Ahne , f. Antecessóre.
Antenitório , s . m . ber Helm auf einem

Distillirgefaß , Distillirhelm.
Anténna , s . f. die Segelstange,eine jede

Stange ; bey den Poeten , eine Lanze ;in der Raturgeschichte: Füllhorn der
Insekten .

Anténnato , adj . r,’it Segelstangen ver¬
sehen

Antennétta , s . f. eine kleine Segelstange
— die Fühlspitze , die Bartspitze der In¬
sekten , s. barbetta .

Autenóra, s . f. Name, welchen Dante ei¬
nem Ort in der Hölle beygelegt , Ivo er
die Derräther hingebannt hat

Antepenultimo , adj . der drittletzte.
Antepórre , v . a . irr . vorziehen , vorsetzen,

einen Über etwas sehen ; praes , ante¬
pongo , anteponi , etc . tut . anteporrà ,
praet . antepósi , part . antepósto .

Antepórta , s . f, f. antipòrta .
Anteposizióne, s . f. Ber Vorzug .
Antepósto , part , vorgezogen , re .
Antepredicaménti , s . m . plur . die vorläu¬

figen Lehren zurKenntniß der sogenann¬
ten Prädieaniente in der ehemaligen
Schulphilosophie.

Antera, s . f. Staubbeutel in den Blumen .Anteriore , adj . vorher , was in der Zeitoder Ort zuerst oder vorher kommt :i piedi anterióri , die Vorderfüße.Anteriorità , s . 1
' der Vorzug , in Zeitoder Ort .

Anteriorménté , adv. vorher, eher , zuvor.Antescritto , adj . oben geschrieben .
Anteserràglio, s m . Vorverschluß; Schlag »bäum.
A’ntesi , s . k. die Ausblühung, Hochzeit der

Pflanze , da sich die Staubbeutel öffnen -
Antcssignano , und Antesignano , s . m.

Pannirrträger ; Anführer .
Anti , ein altes Vorsetzwort, womit viele

italienische Wörter zusammengesetztwerden , in welchen Fällen es eine vorder gehörigen Zeit geschehene Hand¬
lung , oder ein Vorausgehen bedeutet,
so viel als avanti ; oft bedeutetes auch:
gegen .

Antiandäre , v . n . voräusgehen , vorané
gehen ; bejser ! andare avanti.

Anticàglia , s . f. Überrest vom Alteri
thum ; ein Alterthum ; anticàglie , al-
lerley Alterthümer .

Anticagliäccia, s . 1 schlechtes, verdorbe¬
nes Alterchimi .

Anticamente , adv . Vor Alters .
Anticàmera, s . f ein Vorzimmer.Auficàto , adj . gewohnt , angewöhirt ; it .consuetudine antieàta, eilte uralte Ge¬

wohnheit.
Antecessóre, s . m . s. antecessóre.
Anticheggiare , V. n . bey beli alten Mo¬

den , Gebräuchen bleiben .
Antichézza , s . f. s. antichità.
Antichità., Antichitàde, Antichitàte , s . f.das Alterthum ; ein altes Überbleibsel .
Anticipaménto , s . in . s. anticipazióne.
Anticipare , v . a . etwas vor der Zeit ,

tinnì ; voraiisthun , z . B vorausbezah¬len , anticipare la paga.
Anticipata , s . f. das Vvrausthun , daS

Zuvorkommen — Vorschuß ; lare una
anticipata , Vorschuß rhun.

Anticipatamente , adv . voraus , eher als
gewöhnlich .

Anticipato , parst zuvorgekonimen, vor
der Zeit gethan.

Anticipazióne , s . f. eine vor der gehöri¬
gen Zeit geschehene Handlung ; z . B .
anticipazióne del Salàrio , Vorausbe¬
zahlung , Vorschuß des Gehalts .Antico , adj . alt , uralt — was von der
Kunst der Griechen und Römer überge-
blieben ist ; ab antico, von Alters her ;
per antico , Vvk Alters .

Antico, s , m . der Stammvater , Urvater .Anti cognizióne, 1 s . f Voraussetzung,
Antioognoscénza,/ Vorsicht .
Anticoniìgliére , s . m Beschützer , Erhal¬ter der Freyheiten , Gerechtsamen ..£



Antù-órrere , v . n . vorlaufen , vorausqe - Antimnràre , V a . Vormauern : eine Ge-
l, eu genwehr , Brustwehr , Vormauer nia-

AlUicorriere , s . m . Vorläufer , Vorbothe . che» .
Aniicórte , s . f. Ber Vorhvf . Aliti,nnro , s . m . Vormauer , Gegenmauer,
Antierési , s . f . ( br « den Rechtsgel .) ber Brustwehr ; it für parapètto . , s.

Genuß eines Grundstücks statt derZin - Antinefritico , adj . was für Lendenweh ,
scn,welche de , Eigenthumer wegen eines Nievenschmerzen aut ist.
Anlehens schuld,lg ist . Antinepotc , » . m . und f. Ur - Urenkel.

Anticristiano , adj . widerchristlich . Autinóine , s . m . Vornahme .
Anticristo , s . m . der Antichrist . Antinomia , 8 . f. Widrigkeit,Widerspruch
Anticritico , S . . M . Gegenkritiker. der Gesetze.
Aiiticnórc , s . m . das Herzweh, Herzdrü- Antipapa , » m . ein Gegenpavst.

cken ; bey den Pferden , eine Geschwulst Aniiparästasi , » . f. Rhet . tig . Beweis ,
an der Brust . daß ein Anklagevunet dem Verklagten

Aiiticnrsürc . 8 . m . s, precursóre , ànti- vielmehr Lob als Tadel zuziehet .
corrière. Antiparte , s . f. was « ometwas voraus

Antidata , 8 . s. ein zurückgesetztesDatum, weggenommen . abgezAzen wird .
Antidetto , adj . vbgesagt , oderwähnt . Antipasto , 8 . m7 Vorgericht , Voreffe » .
Aiitidiciménto , 8 . m . Vorhersaguug , Vor - Antipate , 8 . m . Stachel - Koralle.

aussagung .
"

Antipatia , 8 . s die Antipathie , natürliche
Antidire , v? a . Vorhersagen Voraussagen; Feindschaft der Dinae gegen einander .

praet . antidissi , part antidetto . Antipàtico , adj . von Natur zuwider .
Antidotärio , s . m . ein Rezeptbuch . Antipatizzare , v . n . eine Antipathie ha -
Amidoto , 8 . m . ein Gegengift , Präser - be » .

vativ , Gegenmittel. Antipéndio , 8 . m . das Tuch , welches an
Antiiäto , s . m . die Nutzung , die Ein - den katholischen Altären vorn herun -

kunft von der Mitgabe terhängt .
Antitona , 8 . f. der Vers , so vor oder nach Aniipensàre ., v . n vvrausdenken , vorbe-

dem Psalm , in der Kirche hergelesen , denken , mit Überlegung untersuchen -
oder gesungen wird . Antipensàto,part vorbedacht, nberlegt,te .

Antifonario , s . m . der Eantor ; der » wel - Antipenùltimo , adj f. antepenultimo,
cher im Ehvre die Antiphouas obliest , Antiperistasi , s . rn . s. andiperistasi.
oder anstimmet ; das Ehvrbuch, welches Antipode, , s . m . ein Gegenfüßler,
die Antiphouas enthält . Antipóire , s. antepórre .

Antifra’si , s f. ein Gegensinn; ein Wort , Antipòrta , 8 . f. ein Vorderes Thor .
Ausdruck von dem man das Gegentheil Antipòrto , s m . der Gang , Platz zwi -
vcrstehen muß. scheu dem einen und andern Thor des

Ant.igindicire , v . a . vorausurtheilen , vor - Hauses , oder einer Stadt ; ein Gang —
urtheilen , zuvvrrichten, sein Urtheil im der Vorhos eines Hauses,
voraus fällen . , Aliti prèndere , V. a . voraus vorher, weg -

Antigindicàt.» , part . vocausgeurlheilt , nehmen,sich eiuerSache voraus bemäch -
vorausgcrichtet. tigen ; praet . antip , , i , part . autipreso .

¥Antir«àdo , s . in . so viel als Landgraf , Antipiöstate , 8 . f. plnr . die Gegensa -
ist ungebräuchlich . mendrüse.

Antignardare . v . n . voraussehen , vorher- Antiquaria , s . f. Alterthumsklinde.
sehen , vorausvermnthen , voraussehen. Antiquario , 8 . m . eilt Liebhaber oder Ken -

Aiitignärdia , f s.. . avantignàrdia , van - „ er der Alterthümer .
Antignàrdo , j guàrdia.

( Antiquato , adj . s. antidato, auch : veraltet,
Antiilio , s . m lu eilt Kraut Wider die außer Gebrauch gekommen ; voceanti-
Antille . s . î . V Schmerzen in der guata , ein verastetes Wort .
Antilhde , 8 . f. J Blase . Antiquissimo , supl . s. antichissimo.
Antilogia , s . f. Widerspruch, Gegensinn Antiquo , adj . bey den Dichtern , anstatt

einer Rede . antico.
Antilope , s . m . die Antilope, derBezoar - Aiitirrino , 8 . m . sin der Botan . ) dee

bock , die afrikanische . Gazelle. Dorant , das Löwenmaul.
Antimetten; , v . a verziehen , den Vor - Aiitirrinóiie , 8 . m . Waldnelkeu.

zug geben ; praet . misi , part . messo . .Antivipere , v . n . vorher , vorauswifsen ,
Antimonàrchico , adj . antimonarchisch , vorhersehen , praet . antiséppi , part .

der Monarchie zuwider. antisaputo .
Antimoniale, udj . von Epiesglas . Antisapövole , adj , was sich vvrauswissen ,
Antimonio, s . m . Spicsglas , Antimv- vorhersehen läßt .

nium . Aiitisapnta , 8 . 5. die Vorkenntniß , bas
Antirnnrale , 8 . m . s . antemurale. VvräUswisseN .
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AntUapüio , pavi . vorausgewußr , vorher-
gesehen.

' ' Antiscéna, s . f. der Vorhang vor den
Scene » .

Antiscorbutico , ad antiscorbutisch , wi¬
der den Scharbock dienlich .

Autiserräglio, s IN . eine Art Vorhof ,
oder Vorverschluß.

Antispasmòdico, adj . Wider die Krämpfe- dienlich , antispasinodisch
' Antispodio , « m . in der Arzency soviel

als polverizzamento , s
Autista , ^ 8 . rn . ein Vorsteher , Ausseher ,
Antiste , | ( jetzt ) ei » Prälat .
Antistòrico , adj . Wider die Mütterbe¬

schwernnq dienlich ; rimedj . antistòrici,Mittel n. r die Vapeurs .
Antistite , 5 . IN . und f Vorsteher und

Vorsteherin.
Autistrofe , 8 f. die Antistrophe in den

Chören der griechischen Trauerspiele ..Aittitesi , s . f. ein Gegensatz in der Re¬
dekunst .

Antitetu , s . in . ein dem andern entge¬
gengesetztes Wort .

Autitopéja , s . f Vorstellung ; der Person
an einem Orte , da sie doch wirklich sich
an einem andern besindet .

Antitrinitàrio , 8 . in . einer , der die heil
Dreytiwigkeit leugnet , besonders etn
Socinianer .

Antivedere , v . a . voraussehe» ; praet ,
antividi , antivéddi ; paft , antiveduto.

Antivedi ,nento , s . m . Voraussehung .
Autivcditóre , s . ra . der voraussieht , vor¬

her merkt , Ahndungen hat
Antiveditriee , 8 . f. die voraussieht , tc .
Antivedi ,tameiite , adv. Vorsichtig , mit

Vorsichtigkeit . *
Antiveduto , part . voraüsgeseheu , JC. it .

für accòrte , s.
Antiveggénte , s . m . s. antiveditóre .
Antivegnénte, adj . verb . zuvorkommend ,

Ja grazia antivegnénte di Dio , die zu¬
vorkommende Gnade Gottes . '

Antivenèreo , adj . wider die Venerische
Seuche dienlich.

Antivenire , v . 11. zuvorkommen; praet.
antivenni , part , antivenuto.

Antivigilia , s . f . der zweyte heilige Abend
vor einem Feste .

Antólito , s . m . eine versteinerte Dlnme^
Antologia , 8 . f. Blumenlese.
Antonina ( colonna ) , die Antvninische

Säule zu Rom , welche der römische
Senat dem Kaiser M . Antonius zu
Ehren errichten ließ .

Antonomàsia, 8 . f die Anwendung eines
Nennworts , das den ganzen Charakter

-p' , ausdrückt , statt des eigenen Namens ,^ eine rhetorische Figur , als filòsofo ,
statt Aristotiie.
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Ant.nnomasticamcute , adv . antouvma-
stiich

Antóra , f s . Gistheil , heilsame Wvlss-
wurz , Heilqjft, ,

Antospeniio , m . s . der Amberstrauch ,Amberbaum.
Antràce , 8 . in . ein Carfsttikel . (einige sa¬

gen antracia) , it . eine Pestbeule , Ge -
schwulst

Antracite , s . in. versteinertes Holz , dasdie Farbe der Steinkohlen hak .
'

Antréno , s . m der Bluinenftäubkäser.Antrdta , s. entrata .
Antro , s , m . eine Höhle ; bey den Ana-

tvmikern , die Ohrenhöhle , das Ohren -
loch .

Antrolito , ( s . III . miner.) versteinertes
Menschengerippe .

Antro;>otagia , s f. die Gewohnheit , Men¬
sche » zu fressen.

Antropòfago , S. ,n ei » Menschenfrestef . ,
Antropologia, s . f. Figuren in der Schrift, ,da Gott menschliche Handlungen und

Affecten zugeeignet werden ; auch : Na -
turdeschreibung des Menschen ,Antr>̂ >pw » rfla , 8 rn . ein Ketzer , wel¬
cher behauptet , Gott habe einen orga¬
nischen Körper , wte der Mensch .

Antropomòrfo , adj von Steinipielen
welche Bilder von MeiMen oder
menschlichen Theilen vorstellen .

Annlm , 8 . III . eine Gottheit unter den
Ägyptern .

Anugàle . s . f. Dibernell , ein Kraut .
Anulare , und Anulario adj z » NI Ring

gehörig ; dilo anulare , der Gpldfinger.Anulare , 8 . m . eine weiße mif Fletsch ,
färbe gemtsd ) te Farbe der Mahler .Anzàre , V. a . s. ausare.

Anzi , praep ( mit dem Genit . Dat . und
Accus. ) vor ; anzi la mia morte , vor
meinem Tode ; it . adv . vielmehr , so¬
gar , eher ; anzi scòglio clic isola , mehr
Fels als Insel ; für anzi die , f.

Anziauatico , Auzianato , s anzianitico.
Anzianissimo, adj . sup . sehr alt ; anzia¬

nissima casa , ein uraltes Geschlecht ,
Haus .

Anzianità, Anzianidate , Anzianitate , s . f.
die Älterschaft , Vas Vorrecht , des Al¬
ters wegen , oder wegen des längeru
Besitzes einer Würde

Anzianitico , s . m . die obrigkeitlicheWürde , das ?Imt„ eines Ältesten .
Anzwno , s . m . ein Ältester .
Anziano , adj . alt , uralt , was lange dch

gewesen ist.
Anziché, conj . bevor , eher als '

..Anzichenó , adv. vielmehr, so ziemlich
beynahe , fast mehr .

Anzidétto , part . s. antidetto .
An,.inalo , adj der Erstgeborne , Älteste /

fratello «minato , der älteste Brüder .
'

E »1
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Antivenire , v . n . s. antivenire» to apèrto oder aecéso , ungeschlvffene
Aoccbiiire , v . a . f. adocchiare. Rechnung.
Auliâto , adj . öhlicht , geöhlet . Apèrto , adv. s. apertamente .

Aombrapiénto, s . ni . s. adombramento. Apertura, Apertione , s . f. die Öffnung ,
Aornbràre , s. adombrare ; it . in sign . n . Ausschließung — Öffnung . Ritz , Spalt ,

sich entsetzen , erschrecken , schüchtern
'

Loch — Anfang , Eingang ,
seyn , wie die Pferde . Apètalo , adj . ohne Blätter , Kronenlos.

Aoucinäre, v . a . krumm machen , krüm- Apiare, und Apiario , s. m . s. alveario ,
tuen , umbeugen (wird nur von Huf - Apiastro , s . m . der Bienensreffer.
eisen gesagt ) . A’pice , s . m. der Gipfel , d!« Spitze ; it.

Aoneinärsi ,
‘ n . p . krumm werden , sich s. Antera.

krümme » . Apioolo , 5 m. ein Spitzchen, ein nicht
Annestare , V. a . unter dem Schein der hoher Gipfel.

Ehrbarkeit verstecken , verbergen ; die Apiro , adj . feuerbeständig , feuerfest .
Ehrbarkeit zum Vorwand , Deckmantel Apnèa , s . f. bey den Ärzten Athemlosig-

gèbraucken ; annestarsi , sich erkühnen, keit ; schwerer Odem ,
herausnehmen. Apoealisso und Apocalissi, s . m . die Of-

Aontire , v . a . f. adontare . fenbarung St . JvhanniS .

Aoperärc , V. a . f. adoperire . Apocalistiive , f. affocabstiare.

Aoppiaménto , s ro . f . adoppiaménto. Apocalistiato , adj . mit Ullfaubern PilU
Aoppiare , v . » , f. advsipiüre.
Aopprâre , v . a . f. adoperare.
Aoràre , v . a . f. orare.

fclstrichen gemalt.
Apocino , s . m . Hundstod , Hundekohl ,

ein Kraut.
Aorcàre , V. ». mit einem Strickeerwür- Apocopa , s . k. Weglassung eines Buch¬

gen , erdrosseln . stabens , oder einer Sylbe am Ende ei«
Aoristo , s . m . der AoristaS im Griechi - nes Worts,

scheu . Apocopàre , V » . einen Buchstaben oder
A,ormare , v. » . nachspüren , der Spur des eilte Sylbe am Ende einesWorts weg -

Wildes nachgehen . lasse » .
Aòrta , s . i die große Pulsader. Apocope , s. apocopa.
Aorta,e , V. n vor der Zeit werfen , von Apòcrifo, adj . nicht authentisch , unter -

den Thieren , s sperdere. geschoben.
Aovàto , s . m . s. ovato . Apocristârio , s . nt . vor Zeiten ein Abge -
Apa , s , i. f. ape . _ ordneter von einer Kirche, einem Klo-
Apalanclnna, s . k. eine Pffanze, welche in ster , oder von einem Papst an den

Florida wächst , derenBlätterwie Thee Kaiser.
gebraucht werden. Apoditieo , adj . s. Diinonstrativo.

Aparine , s . f. Klebkraut , Klcberich . Apodo , adj . ohne Füße , von Insekten .

Apatia , S. f. Fühllosigkeit . Unempsind - Apóiisi , s . 1. ( Anat .), Erhöhung , Knvrru
lickkeit , Freyheit von Leidenschaften , an einem Bein ; Überbein .

Apatista , s, m. der von Leidenschaften Apollernrnatismo , s . in . ein d §N Aur-

fvet) ist. wurf beförderndes , den Schleim durch

Ape , s . s. die Biene . Ape silvèstre, Hum - den Speichel abführendes Mittel .
mei . Ape operier» , s. pécchia comune. Aposlégtna , » . f . s. apotegma.

Apeliote , S. ni . ei» Ostwind , Morgen -
^ '7 ^ 0 . s . « . die weiteste Entfernung

^
ö der Spnne , oder andrer Planeten »on

Apelleo , adj . apellisch, von Apelles , einem .
^" ' Erde , die Erdferne .

ariechischen Maler. Apo .neo , ach . apollisch ; von Apollo-

Apennmo , Apennini (monti) s . m . düs -̂ «Uotzettco , ach . apologetisch ; zur D-k-

apenninische Gebirge in Italien . ^Aöl Schwede , Schutzschrist.
Apenente , »dp s. apertivo. Apologista, s . m. ei » Echiitziedner , & V
Apenre , v a . f. aprire . theidiger.
Aper a , s f. s. --partura Apòlogo , s . m . Fabel , in welcher ThiM
Apertamente , adv. offenbar , deutlich , '

redend eingeführt werden .
augenscheinlich , aufrichtig. -

Apomccómetria. . . f. im Seewesent die
Apertrvo ach was die Kraft hat , den Autist , die Entfernung 'eines feste,.

yeiv zu onnen. Landes , das man vom Schiffe aus ent-
Aperto , ach . offen , geöffnet , offenbar , deckt , zu finden ,

deutlich , sreymüthig, aufrichtig; cani- Apononenrósi, s . f. in ber Anatomie: eine
paglia apèrta , freyes Feld ; colore sehnige Ausbreitung ,
apèrto , . eine Helle Farbe ; E apèrta , O Aponogéto , s . w . Pflanze , die im Wasser
aperto , ein offenes, Helles ErO ; «o». »pächst und gleichsam schwimmt.
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Apoplessia und Ajioplosia , s , f. der weglassen , ein Wort mit eint !« Hinker -
Schlag » Schlagfluß . strich (

'
) bezeichnen .

Apoplético, adj . vom Schlagfluß gerührt ; Apostrofatainéule , adv . apvslrvphirt, mit
accidente apoplético, Schlagstuß ; bälr einem Apostroph ,
samo apoplético , Balsam wider die Apostrofatiira , Apostrofazióne , » . f. dai
Schlagflüffe . _ Apostrophiren .

Ajiorlsma, s . m . in der Geom . ein schwer Apòstrofe , s . f. Richtung der Rede an
aufzulösendes Problem . jemand ; Anrede in der Redekunst.

Aposérna, s . rn. Arzneytrank von Krau - Apostrofo , s . rn . Zeichen eines weggcwor -
.

tcr ” '
, . , n. , f . „ „„ „ ü » en SelbstlauterS : Abkürzungszci^

àpostopési , s . f. Abbrechung der Rede , He » q .
' 0 a 0 .

Übergang in ber Rede. Apóstumo , adj . s. postumo .
Apostasia , s . f, Abtrünnigkeit , Abfall -Apotégma , s m . ein Denkspruch , stnn-

vvm wahren Glauben , oder von einem reicher Spruch,
geistlichen Orden . Apoteòsi , s f. die Vergötterung.

Apòstata , S. m . ein Abtrünniger ; ein aus A .Wma , s . m . s. Aposéma.
Apóteme , s . f. in der Algebra : der Un¬

terschied zwischen Zahlen , die zu kei,
nem Gleichmaß zu bringen sind . — In
der Musik : der Unterschiedzwischen ei¬
nem ganzen und dem nächsten halben
Ton ?

dem Kloster entsprungener Mönch .
Apostatare, v . n . vom Glauben abfallen ;

aus dem Kloster entspringen, ; il vino
e le femmine fanno apostatare , Wèilt
und Weiber verleiten zur Sünde .

Apostàtico , s . m . f. apostata .
Apostatnce , s . f . eine Aotrünnige , Ab- Appaiaménto , s , m . Befriedigung , f.

gefallene . , . . . pacificaménto .
Apostèma, s . f. ein Geschwür , eine Ei - Appaiare , V. a . befriedigen , berubiqen»terbeule ; it . fur vomica , s. sim plur . besänftigen ; versöhnen ; it . appaiarsi,

sagt .
man le aposteme , und gh »po- n p . ruhig , still werden.stem1) ' '

Appadiglionare ,
' v. a . die Gezelte , dgs

Aposternàto, Ì ^ . Lager aufschlagen .
Apostemóso. J

' Appadiglionàto , adj . gelagert , in Ge-
Apostemazióné , s . f. das Eltern ; das zelten besindlich.

Ansetzen eines Geschwürs . Appaghile , adj . was zu begnügen , zu
Aposticciare , v . a . etwas vor dasjenige stillen ist.

1
ausgeben , was es wirklich nicht ist ; Appaiaménto , s . m . Begnügung , Be-
ekwas nachmachen. sriedigung , Beruhigung.

Aposticio , adj , erdichtet , falsch , nach- Appagante , adj . Verb, befriedigend , be-
gemacht. gnügend -

Apostiglio , s m . eine Postille , Anmer- Appagàrc , v . a . begnügen , befriedigen,
kung am Rande . Genüge leisten ; Appagarsi , zufriedeip

Apostilla , s . f. s. apostiglio. sei», , sich b ^ nügen.
Apostolato, S. rn . das Amt «incS 2( po» Appagato, part . begnügt , befriediget.
. , Appago , s . m s. appagaménto.
Apostolico , adj . apostolisch ; camera apo - Appajare , V. a . paren , vereinigen , zu-Stolica , das Departement zu Rom , sammenfügen; appajarsi , stch paren ,welches die päbstlichen Einkünfte be

sorgt und verwaltet. Uè apostòlico,
sua Maestà apostòlica , ein Titel der
Könige von Ungarn .

Apostolicone , s . m . eine Art von Salbe

gatten ; prov. Dio fa gli uomini ed
essi s 'appàjano. Gott macht die Men¬
schen , und die Menschen pare» stch ,
das ist : ein jeder sucht stch seines Glei,
chen.

von zwölferley Ingredienzen; it . eine Appalesare , v . a . offenbaren , entdecken ,
Art Instrument , in die Mündung , kund machen.
Öffnung eines Gefäßes zu fahren . Appallidire , v . n . f. impallidire .

Apòstolo , s . NI . ein Apostel . Apòstoli , Appallottolato ,part . Don appallottolare ; f.
ju Venedig , zwölf aewiffe adeliche Fa - Appallottolare , v. a . zu kleinen Kugel»milien von den ältesten Häusern , wel - machen ; n . p . appallottolarsi , stch bal-
che sind : Contarini , Morosini , Bado- f en > w je der Schnee ,
vari , Piépoli , Michiéli , Salititi , Gra- Appalmàto , adj . ( in den Wappen) mit
denighi , Memmi , Pallóri , Dandoli , ^ iner flachen Hand.Poiana , Barózzi. Appaltare , v . a, verpachte » , il, Pacht ge-

Apòstrofa , s . k. s. apostrofe. ben , als Sten - in , Zölle, re . it . appal-
Apostrofâre , v\ a . apvstr0phire>, ; einen tare colle paròle o simili , und absol.

Apostroph machen ; einen Selbstlauter appaltare, einen beschwatzen , überreden»



A PP so App a
, s . s f appareccbia-

Apjra

}U verleiten suchen , ( ist gemein ) ; ? p - Apparecchiatóre
palladi , abboniren . mento.

Appaltatóre , s . m . ein Pächter , Abpach - Apparèccliio , 8 . m . Zubereitung , Zurü -
ter - stung , Anstalt ; sai glandi apparecchi

aito , 8 . rn der Pacht , das Abpachten ; eli guèrra , große Ziirnitungen zum
lare , premiere in appalto , in Pacht Kriege machen , sich stark zum Kriegs
geben , nehmen . rüsten.

Appaltonato, atlj verderbt, durch Bosheit . Appareggiire , V. a . s pareggiare.
Àppohóne , s . m . der ein jedes Geschäft Appareggiâto., part . p pareggiato,

auf sich nimmt , sich mit allen Dingen Apparenti , v . n . p . ), * t » ein Geschlecht
abgibt , ohne denselben gewachsen zu verheirathen , sich betreunden ; sig . sich
seyn ; ein Betrüger , Beschwaher. zu gemein machen , IN! Umgänge .

Appaiugärc , v . a ,
'in einen Sumpf ver - Apparentato , pait befreundet, verschwâ -

wandeln. , .
Appamóndo , s . m . f. Mappamóndo. Apparente , ad ], scheinbar , IN die Augen
Apparatóre , s . m. der bte Waid in diö fallend , wülirschnnuch ; ragióne

Form der Brode bringt . reute , Scheingrund .
Apparniggio , 8 . rn . Leibgeding abgefun- Apparentemente , adv . wahrscheinlich,

dener großer Herren und Standesper - vermuthlich , dem Scheine » ach .
foneit . Apparènza , Appariénza , 8 t. der Schein ,

Appannaménto, 8. m . das Anlaufen , die Anschein , Wahrscheinlichkeit ; iuappa-
Verdunkelnng Heller und glänzender^ rém/. a , dem Scheine nach ; uomo äi
Sachen , z . V . eines Spiegels . »à apparsa , ein B . rnsch vonscho.

Appannare . V. a . verdunkeln , trübe ma - Item Ansehen , Gestalt ; it für feno -
chen , blenden , denGlanz , den Schein mono , s.

^
benehmen ; bey den Jägern , das Netz Apparerò , ( apparire ) v . u . erscheinen ,
zuziehen ; it . v . n. im Netze gefangen stst) sehen lassen ; äußerlich scheinen ;
werden , ins Netz gehen . erhellen , come appare dalia ana pisto-

Appannante , s . f. plür . Papierfenster . wie aus seinem Schreiben erhellt.
Appannato , part . auqàfen , trübe , praet . appórvi , pari , apparan,

' geblendet , vom Glase, re . it . im Netze Appaiamento- s - m - Erscheinung. „
gefangen , verstrickt — groß,dick, stark , Apparir« , v . n . erscheinen , zum Nor
fest , massiv.

Appannatói , 8 . m . was hell zu sehen
verhindert. ,

Appannatura , 8 . f. f. appannaménto.
Appannatilo , adj . fleischicht, fett , bey

guter Leibesgestalt .
App ara monto , 8 . m . das Ausschmücken ,

Zieren , Zurichten.

schein kommen , erhellen ; Aussehen ma¬
chen ; voöl « apparire , er will Aufsehen
machen — angesehen seyn wollen für
etwas ; non voglio apparire dótto ,
ich will für keinen Gelehrten angesehen
seyn ; pra «8 . in isoo ; pori . appórvi ,
part . apparito , apparso.

Appariscente , adj . was sich durch auffa !-
Apparare , V. a . lernen , bereiten , zurich - .

^ nî)
.e

Ei g e nschaft e 11 h ervort hut .
ten , zurecht machen , ausschmücken ; ap - f ' Ähnlichkeit , auffal-
pare una chièsa , die Kirche zu einem irndes Ansehen .
Feste' ausschmückeii Apparita , 1

Apparato , pari, gelernt , it . zubereitet . Apparizione , > 8. f. s. appaiaménto .
ausgeschmückt . Apparsióne , J

Apparato , s . m . so viel als apparéchio ; Apparito , ) part . erschienen , zum Vor-
« pparóto di chiosa , Kirchenschmuck, Kir- Apparso , / schein gekommen ,
chenornat ; apparilo mlli ' óre , Kriegs- Apparitore , s . m . Gerichlèbiener, Ge -
bedurlîtitz , KriegsgeralH; die zu etwas „ chesbothe .

Eeiäthschaft , die nöthigen Appartaménto , 8 . in . eine Reihe Zimmer,
Loerkzeuge .

. ein besonderes Quartier im Hause ,
Apparecchiamento, s . m . Zubereitung , auch ein Zimmer.Zurüstüng , Anstalt , Veranstaltung . Appartare , V. a . absonderen , ausdie Seite
Apparecchiare , v. « . bereiten , zurichten , bringen , bey Seite legen , setzen ; ap-

zurüsten , veranstalten ; apparecchiare parlarsi , sich absondern, bey Seite ge¬la tavola , den Tisch decken ; — appa- hen .
recchiórsi , sich bereiten : rüsten ; appa- Appartatamente , adv. abgesondert, bey-
recchióre , eben , gleich machen . feite , allein , auch heimlich.

Apparecchiatóre, s . m . der Veranstalter , Appariegnénte , 1 adj . gehörig , zugehö -
Zubereiter . Appartenènte , J rig , gebührend, schlch

Apparecchiatrice , s . f. die Zubereiterin . sich, anständig; it .verwandt , angehvrig .
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Appartenenza , s . f. bsiî Zugehör , Zu¬
ständige .

Appartenére, V. n . zugehöreu ; « » gehö¬
ren ; zukomnwn , gebühren , betreffen ,
angehen , anlangen ; Bezug woraufha¬
ben ; it . appartenérsi , betreffen , ange¬
he » ; zugehören , verwandt seyn , ange¬
hören , anaehörig senn ; (» aet. appar¬
tenni , part . appartenuto .

Api»artire ( spartire ) v . a . theile » , ab -
sondern .

Appassire , V. a . welk , dürre mache» ; V.
n . und p . appassarsi , welk , dürre
werden ; eigentlich von Gewächs » und
Blumen , auch von Weintrauben .

Appassito , part . welk , verwelkt , dürr .
Appassionaménto , s . m . Leidenschaft ,

Freundschaft , Neigung .
Appassionarsi, v . n . p . etwas leiden¬

schaftlich , lebhaft , heftig verlangen ,
wünschen ; von Begierde nach etwas
sich einnehmen lassen.

Appassionatamente, adv . leidentschgstlich ,
sehnlich , brünstig , heftig , begierig ,
hitzig-

Appassionatézza, s . f. s. appas- ionaménto.
Appassionato , part . leidenschaftlich für

etwas eingenommen ; it . betrübt.
Appassire , V. n . welken , verwelken , ver¬

dorren , von Kräuter » und Blumen ;
praes , iseo .

Appassito , part . verwelkt , verdorrt .
Appassire ( impastare) v . a . kneten , ili

einen Teig verwandeln.'Appastarci , n . p . auklcben , wie Kleister —
'zu einem Teig werden .

Appastato , part . geknetet , j» einem
Teig geworden , auch anklebend , an¬
hängend .

Appellabile , adj . gegen welches man ap¬
pelliren kann,.

AppelJagióne , s . f. Benennung , der Rah¬
me , welchen man einer Sache gibt ;it . das Appelliren .

Appellaménto, s . in . f. appellagióne.
Appellante, adj Verb , einer odereine , so

appellirt. Appellante , s , m . in Frank¬
reich , ein Bischof , oder Theologe, wel¬
cher wider die Bulle Unigenitus sich
auf eine allgemeine Kirchenversamm¬
lung beruft.

Appellare , V. a . nennen, benennen, hei¬
ßen ; appellare a battàglia , zum Streit
auffordern — beschuldigen , anklagen ;
appellare uno di tradimento , einen
der Verrâtherey wegen anklagen — v .
n . zu einem höhcrenGerichteappelliren;
it . appellaro , im Mailspiel , die Kugel
auf den Ring legen .

Appellativo , adj . wer appelliren kann —
in der Sprachlehre : ein Nennwort , das
vielen Dingen gemein ist ; lasciare il
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pròprio per l’appellatîvo , das Gewisse
fürs Ungewisse fahren lassen.

Appellazióne , s . rn . s, appellagióne.
Appèllo , s . I» . das Appellirenvor Gericht,

Aufforderung zum Kampf — der kleine
Ring worauf die Kugel gelegt wird ,
ehe sie in die Mailbahn kommt .

Appéna , oder A péna , adv . kaum , schwer¬
lich ; a gran péna , a mala péna , ap¬
péna appéna , kaum kaum . mit genauer
Noth . schwerlich.

Appenàre , v . a . quälen , bekümmern , äng¬
stigen , V. u . in Noth seyn , bekümmert
seyn , große Mühe haben , geplagt wer¬
den .

Apponilo , part . leidend , bekümmert , ge¬
quält , bedrängt .

Appendere , v . a . an etwas hängen, auf¬
hängen , anhängen ; praet . perf. appè¬
si , part . appèso.

Appendice , s . f. der Anhang , Zusatz.
Appendicétta , s . f . ein kleiner Anhàng.
Appéudio , (a pendio) adv . abhängig , f.

pendio.
Appeimeocliiire , v . a . einen Rocken Wolle

oder Flachs anlegen .
Appensire , V. a . zuvor überlegen , vorher

daran denken ; überdenke » ; appensarsi ,
gewärtig seyn ; non m’appeusavo a
rpiesta burla »la voi , ich war dieses
Streiches von dir nicht gewärtig ; ap-
pensirsi , sich verstellen , einbilden ; ès¬
sere appensato , i» tiefen Gedanken,
tiefsinnig seyn .

Appeusatainénte , adv . mit Fleiß , mit
Vorsatz , mit Lutem Bedacht , mit
Überlegung.

Appensatissimaménteadj . sup, mit allem
Bedacht , recht vorsätzlich.

Appeusito , part . bedacht , überdacht .
Apperteuére , v . a . s. appartenére .
Appèso , part . angehängt , aufgehängt.
Appestare , v . a . mit der Pest anstecken ;

it . mit Gestank , mit einem bösen Ge¬
ruch erfüllen.

Appestilo ,part . mit derPest angestecket,tc .
mit Gestank erfüllet.

Appetente , adj . verb. begehrend , begierig ,
lüstern ; der Appetit hat.

Appetènza , . s . f. f. appetito .
Appetere , v . n f . appetire ; appétere ist

nur gebräuchlich im Infinit.
Appetibile , adj . begebrungswürdig , was

den Appetit reitzt .
Appetire , v . n . gelüsten , Appetit haben ,

sich nach etwas sehnen ; praes in isco.
Appetivo , adj . gelüstend , appetitlich,

zum Essen reihend , s. appetitóso.
Appetito , s . m. Lust, Begierde, Lüstern¬

heit, Appetit, Hunger , Verlangen nach
Spelte ; appeiito canino „ Der Heiß¬
hunger , Wolfshunger .
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Appetitóso , adj . appetitlich f Lust erme .

cfenB , sehr schmackhaft, zum Essen rei¬
hend ; it . desideróso , ) .

Appetizióne , s . f. das Begehren , Wün¬
schen , verlangen , die Begierde , Lust .

Appettare , y , u . widerstehen , sich wider-
sctzcn , die Spitze bieten , Widerpart
halten ; aus Gesicht widersprechen ; » o»
trovò , chi I' appetisse , er fand nie¬
mand , der ihm Widerstand thäte ; V.
a . durch Betrug eins fürs ander- ge ,
ben > ausbinden ; appettare alenila eosa
« d alcuno, etwas einem aufbürden , ei¬
ner Sache beschuldigen .

Appètto und a petto,adv. et praep. reg . die
a . » nd 3 . End . gegenüber , im Angesicht ;
tut Vergleich mit einem andern; questo
è nulla appètto delle obbligazionidie vi
profèsso, das ist nichts in Vergleich der
Verbindlichkeiten , die ich gegen euch
habe ; stare appetto , a petto ad uno ;
die Spitze , Trotz biethen ; poter stur«
appetto ad uno, es mit einem ausneh -
men föttnen ; combattere a petto a pol¬
so , sich Mann vor Mann schlagen .

Appiacére , adv . zum Vergnügen .
Appiacére , s . m . f. piacere.
Appiacevolire, v. a . besänftigen , erwei¬

chen , gelinde machen ; praes in isco.
Appianare , v . a . eben , glatt machen ,

bahnen ; appianare le difficoltà , die
Beschwerlichkeiten überwinde» ; appi¬
anare una questióne , eine schwere Fra¬
ge aufklären ; appianare la via , den
Weg erleichtern , bahnen .

Appiano , s . m . eine Art grüner Farbe
zum Malen .

Appiastrare , v ->. auklebeu , aufkleben ;
it . in die Rinde pfropfen , okuliren.
Appiastrarsi , II . p . ankleben , sich an-
hangen.

Appiastrato , pa,t . mit etwas klebrigem
beschmiert ; angeklebt .

Appiastrîcciainénto , s . In . das Ankleben
schmieriger Sachen .

Appiastricciare , Appiastricricarc , v . a .
■ f appiastrare.

Appiastricciato , part . angeklebt , ange¬
leimt , re .

Appiastro , ». m. f. erba cedronèlla oder
melissa .

Appiattaménto , s . m . die Versteckung ,
Verbergung.

Appiattirsi , v. p . sich verstecken , verber¬
gen ; sich so tief bücken , als es möglich ist.

Appiattare, - v . a . verstecken , verheimli¬
chen , verbergen, verhehlen ; appiatta¬
re , piatto ) flach niqcheil , Platt
schlagen .

Appiattataménte , adv. heimlich , verbor¬
gener Weise .

Appiattato , part . versteckt — platt , oder
flach gemacht ; it . nieder-gebückt-

Appiccacâppe , si m . ein Mantelstock ,
woran man die Mäntel hängt.

Appiccàgnolo, s . in . überhaupt ein Ding ,
woran man etwas anhängen , aufhän-
gen kann ; it . ein Pflock , ein Nagel ,
ein Haken ; appiccàgnolo della bilan¬
cia , der Haken an der Wage , woran
das Wiegende gehängt wird,

^ ppiceaménto , s . m . das Hängen , An -
- hängen ; das Anklfben , Ankitten , die

Zusammenfüqung . °

Appiccante , adj , verb. klebrig , was sich
anhängt

Appiccare , v . a . fest anhesten , ankitten ,
ankleben , zusammenfügen — uufhäu -
gen an den Galgen — hangen, anhän¬
gen , an einen Nagel ; appicàrsi, n p .
sich ankleben , sich anhängen ; sich an -
halten , anklammern ; anstecken , wie
eine Seuche — bekleiden , Wurzel fas¬
sen wie Pflanzen ; appicâre un colpo ,
einen Schlag , Hieb , Htreich , verse¬
hen , anbringen ; prov. appiccare, oder
attaccar ferro addòsso a (ino , sich der
Gelegenheit bedienen , einem etwas
onzubänge» , Fehler aufzubürden su¬
chen ; appiccare , oder attaccar soni¬
gli a imo , eines guten Namen,Ehre ,
schmälern , in Übeln Ruf bringen ; ap¬
piccarla ad uno , einem eins versetzen ,
entweder im Scherz , oder im Ernst ;
appiccare lite , einen Streit anfan¬
gen ; appiecare amicizia , Freund¬
schaft knüpfen ; appiccar 1' nocino ,
sim Scherz ) ein Frauenzimmer zum
Fall bringen ; appiccar là zuffa , ap¬
piccar la battàglia , sich in ein Treflen ,
in eineSchlacht einlassen ;app>ccir zana,
betrügen ; appiccare il fuòco , anstè-
cke » , in Brand stecken .; appiccar baci ,
Mäulchen anbringen ; appiccar la boc¬
ca al nàsco, die Flasche an den Mund
setzen , um zu trinken ; appiccarsi , obet
attaccarsi ad una cosa , sich an etwas
halten , einen Theil wählen ; appicca¬
re , oder attaccare le véglie all' arpio¬
ne , sich die Lust vergehen lassen ; ap¬
piccare alle man ! , die Finger kleben
lassen , stehlen : appiccare il in « jo ad
ogni liscio , allen Leuten schmeicheln »
aller Menschen Liebediener seyn.

Appiccaticcio , adj . klebrig ; auch von
einem Menschen , der sich wie eine Klet¬
te anhängt , den man nicht los wer¬
den kann ; it male appiccaticelo , ein
ansteckendes Übel .

Ajipiccàto , part . angeheftet , angeschla¬
gen , ! C- s. appiecare .

Appiccatójo , s . m . s . appicagnolo.
Appicatiira , s . f. s. appiccaménto.
Appicciare , v . a . s. appircare .
Appiccinire , v . a . sehr klein machen, ver¬

ringern ; praes , in isco .
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Appicciol&re . 1 y a , s. app; CC0 Ure .
Appicco , s . m . das Ankleben , Anhängen;

Stoff zum Anhängen , zum Ankleben ;
dare appicco , Hoffnungmachen , Stoff ,
guten Grund zur Hoffnung geben . .

Appiccolaméuto, s . m Verkleinerung ,
Verringerung.

Appiccolire , v . a . klein machen , verrin¬
gern ; v. n . kleiner werden , sich ver¬
ringern ; tutte le cose appiccólano ,
alles nimmt ab . verringert sich .

Appiccolire , v . » . f. appiccolare ; piaes .
isco .

Appiè , 1 praep . am Fuße , unten ; reg .
Appiéde, / die 2 . End .
Appieno , adv . völlig , vollkommen » aus¬

führlich .
AppigionarneBto , s . m, die Vermiethuna

eines Hauses.
Appigionare , v . a . vermiethen, ein Haus ;

clil imbianca la casa , la vuole appi¬
gionare , Weibspersonen , die sich zu
sehr putzensuchen den Männern zu
gefallen. Appigiónasi, ist zu vermie¬
then (Anschlag an einem Hause , das
zu vermiethen ist ) , ■

Appigliamento, s . m . das Anhänge'» ,
Ankleben ; s. appigliare.

Ap pigliare , v . a . s. appiccare, appigliarsi,
n . p . sich an etwas halten ; appigliarsi
al miglior partito, , die beste Partei )
wählen ; io véggio il mèglio , ed al
peggior mi appiglio ; id) sehe das Bes¬
sere , und wähle das Schlimmere ;
non so a elle appigliarmi , ich weiß
nicht , woran ich mich halten soll, was
ich wählen soll ; appigliarsi al parére
d ’uno , einem beypffichten , — beklei¬
den , Wurzel fassen ; la piànta non ap¬
piglia ober appigliasi , die Pflanze faßt
teine Wurzeln.

Appigliatura, s . f. f. appigliamento.
A spigrire , v . a . träge machen ; v . n . und

n . p . appigrirsi , träge werden ; praes,
in isco .

Appiattarsi , v. n . p . an einem Orte
kleben bleiben , weil es da so sehr ge¬
fällt.

Appio , s . IN. Eppich . Appio ortènse , o
volgare , s. prezzémolo. Appio di mon¬
tagna , die kleine Bergpetersilie, Hirsch-
petersilie .

Appiedo , s . m. s appiuólo.
Appiómbo , adv senkrecht.
Appioriso , s , ,n. Wasserpetersilie , wilder

Eppich , wilder Zellerie.
Appipito , s . m . (Scherz) statt appetito , s
Appiuóla , s . f. und Me ]a appiuóla , eine

Art kleine hochrothe Äpfel .
Appiuólo , s . m , ein Baum , der kleine ,

sehr rvthe Apfel trägt .
Applaudente , ad ) , veri ) , applaudirend.

App Widere , v . a . eigentlich mit Hände¬
klatschen einen lobe » , s. applaudire ,
welches gewöhnlicher ist ; applaudiren ;
applaudere a' divertiménti d’alcùne , s.
approvare .

Applaudiméuto , s . IN s. applauso.
Applaudire , v . a . und applaudire ai

détti di qualcheduno , eines Reden
Bei)fäll geben ; applaudire uno , einem
den kauten Beyfall zuklatschen ; praes.
isco.

Applaudirsi , n . p . sich selbst gefallen , sich
etwas worauf einbilden; praes , in isco .

Applaudito , part . applandirt : e .
Applauditrice , s f. die ihren Beyfall gibt.
Applauso, s . rn . das Applaudirei,, Hän¬

deklatschen , das Lob , der Beyfall .
Applausore , s. m , der seinen Beyfall

gibt.
Applicàbile , ad ) , anwendbar.
Applicamelo , s . m . die Anwendung ;

die Auflegung , der Aufschlag eines
Pflasters ; s. applicare.

Applicare , V. a . anwenden ; zueigue » ;
auflegen , wie ein Pflaster ; an etwas
binden , oder auf andere Weife füglich
bey etwas anbringen applicare il pèn¬
dolo all’ orinolo , das Pendul an die
Uhr anbringen — v. n . sich befleißigen ,
studieren , sich Mühe geben ; applicarsi,
das Nämliche.

Applicata , s . f, in der Geometrie eine
gerade Linie , welche den Diameter ei¬
ner krummen Linie durchschneidet .

Applicatarnénte , adv . fleißig , mit großer
Aufmerksamkeit .

Appiicatczza , s . f. s. applicazióne.
Applicato , part angewandt , angebracht— beflissen , ergeben -
Applicaióre , s . rn . der einen Gebrauch

von etwas macht .
Aj >j )ii »Miz,iónc , s . k. die Anwendung; Be¬

flissenheit , Aufmerksamkeit , die Bemü¬
hung ; applicazióne d' un remédio ,
die Anwendung , der Gebrauch eines
Arzeneyinittels -

Appo , praep . reg . die f . End . bei) , nahe
bei) , gegen ( in Vergleichung) .

Appócco, apocco , adv. nach und nach , all-
mählig.

Appodiäre , v . a . zu Lehn geben ,
Appodiazióne , s . f. Belehnung .
Appodialóre , s . m . Lehns - Zinsherr .
Appoggîaménto , s . IN . eine Lehne an den

Seiten der Treppen ; Unterstützung .
Appoggiare , v . a . etwas stützen ; an oder

auf etwas lehnen ; ausbürde» ; appog¬
giarsi , sich stützen , ie . sich worauf grün¬
den , verlassen ; it . appoggiarsi ad UNO ;
seine Hoffnung , sein Heil ans einen
setzen - gründen ; appoggiare una com¬
missióne a uno , jemanden einen Auf¬
trag aufbürden , geben ; appoggiare il
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Appoggila , f. s. eine Stühe , Lehne.
Appoggiato , part . gestützt , ! C.
Appoggiatura , f. f. f . appòggio.
Appoggiàtójo, Appòggio , s . m . eine

Stütze , Lehne ; llg- Beyftand , Unter¬
stützung .

Appojùrsi , n . p . s. appoggiarsi.
Appollajare , i) . c-tn . p appollajarsi , VVN

corpo al désco , sich zu Tische setzen , Appostatamcnt« , adv. mit allem Fleiß ?,
einsodern, rinzutr . iben gehen ; appog- vorsetzlich. ;

giarlalabarda , schmarotzen , sich einem Appostata , s , m . s apostata . '
Über den Hals legen ; appoggiar un Appostato , pari , aufgepaßt , aufgelau-
colpo , einen Schlag , Streich versetzen, ert , rr .
schlugen

"
Appostatóre , s . m ein Aufpasser , Auflau -

. ~ ' rèr , Nachsteller.
Apposticelo , s. posticcio .
Appósto , part . angesetzt , beygefiigt —

angedichtet; aufgebürdek , angeschuldi-:
get , re . .

Appostolàtico , ad j . s. papato , pontificalo .
Appostola^ , s . NI . dieApostelschafk , daz

Apvstelamt.
den Hühnern : aufstiegen , sich anfdie Appostolioarnènte , adv . apostolisch ; „ ach
Stangen sehen zur Ruhe ; appolUjano, Art der Apostel .
oder appollâjansi le galline , die HÜh- Appostòiico , adj . apostolisch ; was Von
ner fliegen auf ; sig . sich wo niederlas- den Aposteln kommt ; sèdia appostóli -' ' ca , der päpstliche Sluhi .

Appostòiico , s . m . der P .1pff.
A ;>póàtoIo , ( besser Apòstolo) , s . m . ein

Apostel ; it . sur Terziàrio , Bizòcco,f, ■
Appreginre , v, a . f. apprezzare.
Apprémrre , f. premere ; it . site oppri¬

mere , angariare , s.
Apprendi lite , s . m ein Lernender , Lehr¬

ling.
Apprèndere , v . a . lernen , auch lehren ,

eine » greifen , fassen , anhaltcn , »>>-

sen , auf eine scherzende Art .
Appomiciare , v . a . mit Bimsicin rei¬

ben , glätten .
Apponere , v . a . s. appórre .
Appómraénto, s m . 1

f_
. e>

Appomzione, s . I . J 11

Apporre , v . a . daransetzen , be.yfügen ,
Schuld geben , Fehler aufbürden , ap¬
pórsi , eè errathen ^ treffen ; nun ti ap¬
ponesti , du hast es nicht getroffen ;
se male non mi appóngo , wenn ich
mich in meiner Meinung nicht irre ;
prov . far caselle per appórsi svon
Casella , etit in den Rechnungen zwi¬
schen 4 Linien eingeschlossener kleiner
Raum , worin man Zahlen fetzt , die
zur Erklärung der Rechnung dienen ) ,
einen durch Umwege ausforschc » , aus
den Busch schlagen ;
détte , o al Sole , an

prèndersi ad una cosa , sich an etwas
halten ; apprèndersi , ankleben , anste¬
cken , sich verbreiten ; U fuòco s ’ap
prende più nelle leggieri cose , leichte
Sachen fangen leicht Feuer ; auch : fürch¬
ten , besorgen , vom Lat . apprebéndere;
pract . apprèsi , part . apprèso,

apporre aiie
'
pän - Apprendete , adj . lernbar ; faßlich ,

allem etwas aus - Ap >. . e ,1,1, mento . s . m Erlernung , da »
Lernen .

rusetzen , zu tadeln wlsen , so aut es ' . .0 . é-c 0 i ; ° Aymrcnditore , s . m . s. apprendente
auch seyn maq ; pr« e8 . appongo . ap- . li , , r 1 1 1 , , .

' • » n i v 11 ' • \ Apprensibile , adi . s apprendevo !« ,
poni , etc . l Jraet . peri , apposi , part . . 11 . , 1 J. } 1 . . > .1 . i

1 11 1 Apprensione , s . i . f . apprentuneutojappost.
Apportare , v . a . , . auch : Furcht . Besvrgniß.

bringen , herzutrmgen , Ap ;>renslva , s . f. die Fassungskraft.
verursachen ; apportar danno , Scha¬
den bringen ; auch v . n . den Hafen er¬
reichen , von Porto , der Hasen.

Apportatóre , s . m , der Überbringer.
Apportdtrice , s . f. die Überbringerin.
Appesiticelo , adj . falsch , nachgemacht .
Appositivo , adj . zusetzbar , beyfüglich .
Appòsito , adj | . aggiustato , adattato .
Apposizióne, s . f. ein Zusatz.
Appósta , A posta , adv . s. posta .
Appostaménto , s . m . das Nachstellen , die

Nachstellung.
Appostare , v. a . auf . einen paffen , lau¬

ern ; nachstellen ; ein Auge auf einen

Apprensivo , adj . der leicht lernet , leicht
faßt ; meistens : furchtsam , vollBesorg-
niß.

Apprensório , adj . was anfaffet , anhält ,
anhäkelt.

Appresétitire , a . V. vorstelle » , darstellen,
vorzeigen , aufweisen ; it . eines Person
vorstellèN , ihn vertreten ; appreseutar-
si , n . p sich darstellen , erscheine», >e

Apréso , part , von apprèndere , gelernt
k . unterrichtet — geronnen ( anstat
rappréso ) , verdickt ; appreso di amóre
von Liebe eingenommen, verliebt ; >t
il fuòco si « appreso , es ist Feuer aus¬

haben ; appostar I' allòdola , 0 la star- gekommen ,
na , anderer Thun und Laffeu aus - Appressaménto , 5 , m . die Annäherung ,
kundschaften , beobachten ; it . appostare Appressare , V. a . nähern , hinzunähern ,

oolpo , einem unvermuthet einen appressare , V. n . und appressarsi , sich
- chlag beybriugen. nähern .

1. 1* 1
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Appr A p p u.
Appressato , part . genähert , Jt.
Appressimare, v, . a . s. approssimare .
Appressi .miti , s . f. f. Appressaménto.
Apprèsso , praep . nahebei ) , » ach ; in sei¬

ner Gewalt , in seinem Besitze ; bey ,
in jemandes Diensten ; ohngefähr , bey-
nahe , gegen ; reg . die ate u . öke End ,

Apprèsso , adv . nahe , in der Nähe , zu¬
nächst ; it . hernach , darnach , darauf ,
hierauf , nachher , nachmahlt; .

Apprèsso a pòco , adv . beynahe , fast , un¬
gefähr .

Approntare , v . a . f. apprestare , allestire.
Appropiare , Appropriare , r . a . zueig¬

nen , eigen machen ; appropriarsi , stch
zueignen , anmaßen , appropiare , für :
gewiß behaupten — treffen , vollkom¬
men abmahlen , oder entwerfen — et¬
was des andern Natur oder Form ge¬
mäß zurichten , daß es sittlicher oder
physischer Weise passe.

Appropiato , part . zugeeignet, angemaßt ,
eigen gemacht , rc - seiner Natur und
Kräften angemessen .

Appressoclià ,
* conj. s. dapoichè ; auch : Appropiaziouo , s . f. die Zueignung , An-

veynahe , fast . maßung.
A pprestaroénto , s . m . Zubereitung , Zu » Appropiuquazióne , s . f . 1 s. appressa-

rüstung , s . apprestare . Appropinqnaménto , s , m . j mento .
Apprestare , v . a . zubereiten , veranstal- Appropinqtiire , V. a . nähern ,

ten , zuschickcn , einrichten , Anstalt ma - Appropinquarsi , V. n sich nähern,
chen , anordnen, zurechtmachen ; it . ap- Appropositissimo , adj sup . ganz , eben
prestarsi , n . p . f. prepararsi . recht , zur allerbequemsien Zeit.

Ap ;>restita , adj . zubereitet , re , Approposito , (a proposito) adv. eben
Apprestatrice , s . f. 3 «bereUcrift,Söcran» recht , zu rechter Zeit ; auch ivenn

stalterin ; Besorgerin . man sich bey einer Sache einer andern
Appresto, s . m . f. apprestaménto , it . adj . erinnert , z . B . Approposito : come st»

für presto , pronto , s. il vostro fratèllo.
Approdare , V. a . f. apprezzare. Appropriare , v . a . s. appropiare , ete.
A | , prefazióne , s . f. die Schätzung. Approssimaménto, s . m . | . appressaménto.Apprezzabile , adj schätzbar , achtbar , Approssimante , adj . versi , herannaheud ,

empfehlungswürdig. herbey , nahe kommend , sich nähernd,Apprezzaménto, s . m . die Schätzung » auch : glcichkommend , gleichend .Bestimmung des Werthes , die Ach - Approssimàiiza, s. f. s. awiciuazióne .
tung , Werkhschätzung . Approssimare , v . a , nähern •» dem Orte

Apprezzare , v . a . schätzen , hochachten, im nach , und auch in Ansehung der Gleich -
Wert !) halten ; w. taxireu , den Preis
bestimmen .

Apprezzatisi , adj . schätzbar, lobenswnr -
dig , achtbar.

A;>prezzatüre , s . m . ein Schätzer , Taxa¬
tor.

Apprezzatrice, s . f. eine die da schätzet .
Apprezzo , s . in . s. apprezzaménto.

heit ; approssimare una cosa dubbia al
vero, eine zweifelhafte Sache der Wahr¬
heit nahe bringen , wahrscheinlich ma¬
chen ; approssimarsi , sich nähern ; lig.
gleichkvmnien ; il fatto s ’appróssima al
vero , die Sache siehel der Wahrheit
sehr ähnlich .

Approssimazióne , s . f. f. approssimànza .
Approvàbile , adj , was zu billigen ist .

approvale . Approvatone , s . f. 1
f . appressaménto. Approvaménto , s . m . V f. approvazione,arocciirsi , hinzu - Approvànza , s, f. J

Approbare, v . a . s. approvare.
Approbatore, s . m . s. approvatóre.
Approcciaménto, s . m . s.
Approcciare , v . n . approcciarsi , hinzu - Approvannaben , sich nähern ; auch stattappres - Approvare , v . a . billigen , bewilligen, ge -sare , v . n . f. yehmigeu, seinen Beysallgeben , bestä-Approccio, s . m . der Laufgraben. iigen ; für tüchtig , oder fähig erkennen .Approdare, v n . anlanden ; It . nutzen , Approvataménte , adv . mit Bewilligung ,. nützlich , gut , dienlich seyn ; helfen , Genehmigung , mit Beysall .dienen . Nutzen bringen - Gewinn , Approvativo , adj billigend , genehmi -

hüben , eö welter bringen / ^ p - aend ; berechtigendpronare , in sign . act . approdare un .
campo , um ein Stück Land die Erde Approvazione s . f. Billigung , Geneh¬

migung , Beysall , Bestätigung ; Erklä¬
rung , daß einer tüchtig oder fähig zu
etwas ist.

auswerfen ; einen solchen erhöhetenRand mit Weinstöcken besetzen .
Approdato , pari ., angelanöet , jc . it . fig. .

giùnto , arrivato , s. Approvecciarsi , n . p . sich Vorthèll , NU
Approntare , v . n . und Approfittarsi , ben schaffen ; gewinnen.

nutzen , sich zu Nutze machen . Approverà , s . f. s. approvazióne.
Approfondire , Approfondire , v . a . tief Appnlcrire , v . a s. abbellire,

machen , tief eindnngen , ergründen , sAppnntamente , adv . pünktlich , genau ,
aus den Grund einer Sache gehen . richtig.
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Appuntaménto , s . m . Vertrag , Vergleich , un affare , eine Sache in » klare brin -

Abrede ; il restare in appuntamento ge» . >
di checchessia , Über etwas einig,wer - Apputidâre , (appuzzare ) v . a . einen Ort
den ; gli appuntaménti , btc angewie - mit Gestank erfüllen
sene » Einkünfte , Besoldung re . Appnzzaménto , » . m . da » Anfüllen mit

Appuntare , v . a . mik weite » Stichen zu - Gestank.
sammennähen ; spitze» , zuspitzen ; ap . Appuzzare , 1 y , - apputidâre ,
puntar le mani , il capo , sich mit den Appuzzoiare ,/
Händen , mit dem Kopfe stemm-'Nzap - Appuzzato , part . mit Gestank erfüllt.

'
puntar alcuno , tadeln , durchziehe » ; Aprico , adj . offen , unter freyem Him -

appniitarc checchessia , anschreiben,auf -
schreiben , aufzeichnen . was man borgt ,
re . ap,puntarsi , II . p . mit einander ab »
reden , beschließen , festfttzen ; it . ap¬
puntare uno , einen , der Strafe ver¬
dient hat , anyierken , damit er sie be¬
komme ; it . appuntar gli orécchi , die
Ohren spitzen ; appuntarsi , sbeym Dan¬
te ) stehe » bleiben , inne halten ; it . sich
zu einem halten , anfchmiegen . ^

Appnntàtaméntc , adv . f. ap,puntamente .
Appuntatissimo , adj. sup . sehr spitzig ,

scharf .
Appuntato , part . s. appuntare . Man

sagt auch : parlare , scrivere, » lèggere
appuntato , gehörig , richtig , ( » ach der
Interpunctio» ) äbtheilen , im Reden ,
Schreiben oder Lesen ; paróle appun¬
tate , allzusehr gekünstelte Worte .

Appuntato , s . m. ( in der Handlung ) die
gerade Summe , die man zu remitkiren
hat ; der völlige Abschluß, ganze Be-
trag einer Rechnung .

Appuntatóre , s . m . einer , der die Feh¬
ler oder das Thun und Lassen anderer
anmerkt , aufzeichnet .

mel . Luogo aprico , ein dem Wind
und der Sonne ausgesetzter Ort ; cam¬
pagna aprica , ein offenes Feld , ohne
Waldungen.

Aprile , s . m . der Monat April ; fig.
l’aprile dell ' età , der Lenz , die Blüthe
der Jahre.

Apriménto , s . tn . die Öffnung .
Apripòrta , s . m . Thüröffner , Thvrwär»

ter
A pirice , V. a , irr. öffnen, ausschliessen . Aprir

negòzio , bottéga , einen Handel , einen
Kram ansangen ; aprir la via , den
Weg bahnen , Platz machen ; aprir le
mani, die stiilde Hand aufthun > aprir
l ’arco, den Bogen spannen ; aprir casa ,
einen eignen Haushalt ansaugen ; gli
aperse il petto , er zerspaltete ihm die
Brust. Aprirsi , von Mauer- Holzmerk :
springen , bersten , Ritzen , Spalten be¬
kommen ; die Arme öffnen , ausbrei¬
ten ; anfbrechen , sich offnen , von Blu¬
men ; praet . apersi , part . aperto.

Apritivo , adj . öffnend , eröffnend , was
die Kraft hat , Öffnung des Leibes zu
bewirken .

Appuntatura , s . f. das Ztisammennähen Apritóre , s . m . der Eröffnet:, Aufmacher .
mit weiten Stichen ; die Aufzeichnung , Apritrice , s . f. die Aufschliesserin.
Anschreibung , Anmerkung ; dare una Apritiira , s . k. ì f nert ' r
appuntatura , ist so viel als : appuntare Apriziouc , s . f. J

' r
uno che non è andato a far 1' uffizio Aquàrio , s . in . dèr WaffermailN, da » eilftt
suo , anmerken , aufschreiben, einen der Sternbild im Thierkreise.
etwas versäumt hat ; it . ein Verweis , Arpnartieräre , v . a . einquarriren ; aquar-
Bestrafung mit Worten . ticiärsi , sich einquarticen , Wohnung

sppuntelhire , V. a . stützen , mit einer Stü » nehmen.
tze befestigen .' Aquartieràto , part . einquartirt .

Appuntino , s , m . ein Witzling , der viel Aquàtico , adj . im Wasser wachsend , le-
wiffen will . bend , befindlich; was Regen verur-

Appuntiuo , adv . auf das genaueste , auf facht ; pianéta aquàtico , ei » feuchter
den Punct . Planet .

Appunto , adv . richtig , genau getroffen . Aquàtile , s. aquàtico .
PÜnctlich , eben recht ; méttersi in ap - Aqueità , aqueitàde , s. acquosità ,
punto , sich zurecht , fertig machen , in A ’queo , adj . wässerig , wasserartig,
gehörigen Stand setzen . Perl 'appùnto , Aquidòccio, 1 . .
richtig getroffen , eben recht ; voi mi Aquidótto , } m . eme Wasserleitung,

dovéte dièci scudi per l’appunto , ihr Aquifólio , s. m . Stechpalmen , «i»
seyd mir just 10 -Scudi schuldig ; stéssi Baum -
per partire per PappiVito , quando lei A ’quila , s . f. der Adler ; prov. L'àqui-
veniva , ich wollte eben Wegreisen, da
Sie kamen.

f

Appurare , v . a . ins Reine bringen , rei¬
nigen ; appurare i conti , eine Rech¬
nung in Richtigkeit bringen ; appui-àr«

la non inàngia mósche , der Adler sängt
keine Mücken , Kleinigkeiten ; occhi d’

àquila , etti scharfes Gesicht ; àquila
imperiàle , der Reichsadler ; pésce
àquila , ein gewiffer Seefisch .
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Aquila marina , s . f s. Aquilastro.
Aquilastro , s . m . der Fischadler , der große

Meeradler , der Beinadler .
Aquilègia , S. f. 1 Agley ( ein
Aquilina, *, f. f Kraut ) .
Aquilino , s . m . J
Aquilino , s . m . ein kleiner junger Adler.
Aquilino , adj . adlermäßig. Naso aqui¬

lino , eine gebogene , Adlers- Habichts-
Rase ; piètra aquilina , der Adlerstein ,
Klapperstein .

Aquilonari : , adj . nördlich , nordisch , mit¬
ternächtlich . Vento aquilonare , ein
Nordwind ; polo aquilonare, der Nord¬
pol .

Aquilóne , s . m . der Nordwind ; it . Nor¬
den , Mitternacht .

Aquilotto , s . m . ein junger Adler .
Aquosità , f. acquosità.
Ara , s . f. s. alture. Ara sienica , ein

Opferaltar auf der Bühne ver Römer,
in der Form eines Obelisken .

'
Arabescato , s. rabescato.
Arabésco , f . rabésco.
Aràbico , adj . seltsam , wild , verkehrt ,

wunderlich — arabisch .
Aràbide , s . f. Gänsekraut , das » nächte

Thurnkraut , ehedem : arabischer Senf .
Aràbile , adj . urbar , pflügbar.
A ’iabo , s . m . ein Araber ; auch die ara¬

bische Sprache.
Aracnóide, s . f, ein Häutchen , welches

im Auge die krystallene Feuchtigkeit
umschließt .

A ’raco , s . m. eine Art Getreide, Qchrus .
Argäico , s . in . Darmgicht der Pferde .
Aragna , s . f. 1 eine Spinne ; tela d’a-
Àràgno , s . m .J ragno , Spinnengewebe .
Aràlda , s . s. eme Heroldin; it . Finger¬

kraut , Waldglöckchen .
Arale , s . m . s. Alare .
Aràldica , s . f. s . blasóni .
Araldo , s . m . ein Herold.
Aràlia , s . f die beerentragende Angelika.

Araba arborea , der beerentragendeAn -
gelikbaum .

Aramatizzàre , f. scomunicare.
Araménto , s . m , das Pflügen , Ackern ,

die Bestellung des Ackers.
Arància , s. melarància..
Aranciata , s . f. eingemachte Pomeranzen

( jetzt eigentlich ein Trank von Pome -
ranzensast mit Zucker ) .

Aranciato , adj . pomeranzenfarbig, oran¬
gegelb .

Aranciato , s . m . ein Pümeranzengarten ,
eine Orangerie .

Arancino , s . m . eine Art Pomeranzen «
bäum , mit kleinen Blättern und klei¬
ner Frucht . , 1

Aràncio , s . m . s. melaràncio. Aranci*
di mare , die Seepomeranze .

àncio , 1 adj . Pomeranzen- orange-
Arancióso , /
Aràncio ,

farbig ; s. aranciato , adj .
Arânea , s . s. città von den Augenhäut-

chen , s. aracnóide — eine silberhaltige
Bergart , die von der Ähnlichkeit mit
einemSpinnengewebe so genannt wird,
und wie eine ausgebrannte silberne
Tresse aussieht ; sie

'
ist das reichhaltig¬

ste Silbererz , und findet sich nur im
Bergwerke Caramirv in Potasi .

Arare , v . a . pflügen , ackern, das Feld be¬
stellen ; arar diritto , den geraden Weg
gehen , richtig , gehörig verfahren.

Arasinàre , v . n . sich kränken , kümmern.
Aràto , Aratolo , * . m . s. aratro .
Aratóre , s . m . ein Pflüger , Ackermann .
Aratro , s . ln. der Pflug .
Aratura , s . f. f. aramcnto.
Arazzâre , v . a . Tapeten weben -
Arazzière , s . in . ein Tapetenweber , Ta¬

petenwirker Tapetenarbeiter .
Arazzo , s . m. eine gewirkte Tapete.
Arb àgio , s . NI . ein grobes wollenes Tuch .
Arbàscio , s . m s. Arbägio .
A ’rbero , s . m . s. àlbero.
Arbmtro , s . m . ein verstümmeltes Wort

von laberinto , s.
A’rbitra , s . f. eine Schiedsrichtern! .
Arbitràggio , s . m . schiedsrichterlicher Aus¬

spruch — in der Handlung : ein Spe -
culationShaiide! der Wechsler , da ftc
die Wechselbriefe in dieser oder jener
Handelsstadt anzubtingen suchen.

Arbiträre , v . n . dafür halten , meinen ,
urtheilen , den Ausspruch als gewähl¬
ter Richter thun ; nach Willkühr , nach
Beliebe » in etwas verfahren

Arbitràriamente, adv . willkührlich , eigen¬
mächtig .

Arbitràrio , adj . willkührlich , beliebig ,
eigenmächtig .

Arbitrato , s m. Urtheil eines Schieds¬
richters.

Arbitrato« , s . in. ein Schiedsrichter ,
Schiedsmänn .

Arbitrio , s . m . die Willkühr , der Selbst -
wtlle ^

libero arbitrio , der frepe Wille
-- Eigenmacht , Gewalt , Belieben ,
Gefallen.

A'rbitro , s . m. ein Schiedsrichter , UN - ,
umschränkter Herr ; voi siete bàrbaro
della mia volontà , sie sind Herr über
meinen Willen , sie haben mir in allem
zu befehlen .

A’rbore , s , m. und f. f. àlbero.
Arbòreo , adj . wie ein Baum , baumartig .
Arboréto , s . m . ein baumreicher Ort .
Arboróso , adj . mit Bäumen bewachsen ,

besetzt .
Arboscèllo , » . ni. Arbncéllo, s . m. ei»

Bäumchen , ein kleiner Baum , «ta
Strauch «
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Arbuscula , s . f- Arboscèllo , s . m . it . ar-

buscélli , Weinstöcke , welche an den
Bäumen hinauflaufen .

Arbiisco , s . m . 1
Arbuscula , s . f. ? s. arboscello.
Arbvis.culo , Stm . J
Arbustino , ari] vite arbustina , ein Wein¬

stock , der an einem Baume hinaufläust .
Arbusto , s . m eine Staude , ein Strauch .
Arbiito , s . m . f. corbézzolo . Arbuto al-

■pino , die Mvvsheidelbeere , der alpi-
fche Arbutus .

Are » , s . 1. ein Kasten , eine Lade . L’Ar-
ca di Noè , die Arche Noe ; arca del
Testaménto , del Patto , dèli’ Alleanza,
die Dundslade — ein Sara ; it . àrebe ,
das Pflaster im Grunde eines Brun¬
nes ; prov, all ’ arca apèrta , il giusto
vincea , Gelegenheit macht Diebe.
Area heißt auch die Archenmuschel : die
Arche Noah , das Schiffchen .

Arca vellutata , s. Noce di mare. Area
storta , die gedrehete Arche oder Auster ,
die Weife , die krumme Noahs Arche.

A néccia , s . f. ein alter hölzerner Kasten ,
eine alte Lade.

Arcade , f. m . und f. einer oder eine aus
Arkadien . Arcade , oder Pastor arcade,
ein Mitglied der arkadischen Akademie
zu Rom.

Arcadia , s f. Arkadien , eine Dichteraka-
demie zu Rom , gestiftetim Jahr itipo.
ihre Mitglieder heißen Arcadi , oder Pa¬
stori arcadi.

Arcàdico, adj . arkadisch .
Ai cadére , f. m . ein Bogenschutz ; it . ein

Betrüger , Schelm , Preller .
Arcagnolo , s . m . f. arcangelo.
Arcaismo , s . m . ein VeraltetesWort eine

altvaterische Redensart .
Arcaito , s . m . Titel einer Würde bey

den Mohamedanern .
Areale , s . in . Bogen an einer Thüre , oder

dergleichen ; it ? Unterlage , Querbal¬
ken ; it . das Brustbein .

Arcalif, ed Arcaliffo , s . m . f calido.
Analista , s . f. die Gemahlin eines Kali¬

fen .
Arcarne , s . m . bo6 Gerippe , Skelett .
Arcanamente, adv . f. segretamente.
Arcàngelo , s . m. Erzengel.
Arcànna , s . f. Röthel .
Arcano , s . m . ein Geheimniß , etwas

Verborgenes , Geheimniß.
Arcano , adj . geheim , verborgen.
Arcare , v . a, mit dem Bogen schießen ,

«inen Pfeil mit der Armbrust abschie-
ßen ; it . betrügen , prellen.

Arcasse , s . m. der Spiegel oderHinter -
theil des Schiffs.

Areata , s . f ein Pfeilschuß , Bogenschuß ,
so weit ein geschossener Pfeil geht ; ti¬
rare , oder saettar» in arcata , eine» V0N

weiten auSholen , ein Geheimniß ent¬
locken.

Arcato , adj . gebogen , gekrümmt, krumm .
Arcalóre , s. arcadörc .
Arcadùra , s . f ( iti der Baukunst) die Bo-

genstellung.
Arcàvola , s . f, die Ukältermutter , Mut -

terdesUrgroßvaters .Ur- Urgroßmuttcr.
Arcàvolo , s . m . der Urältervater , lit -

Urgroßvater .
Arclièggiàre, v . a . krümmen , in Bvgeit

wölben.
Archètipo , s . in . Urbild , Muster , Mo¬

dell , das Original .
Archétto , s . m . ein kleiner Bogen ; it .

der Fiedelhogen , Geigenbogen ; it . ein
Sprengel , Vögel zu sagen ; in mo’d ’ar-
cbétti , ganz recht , eben so , teine Art
zu antworten , wenn man nicht sage »
will , wie etwas gemacht worden ) .

Archibugière , v . a . mit einem Büchsen¬
schuß erschießen , wie bet) den Soldaten
durch Recht und Urtbeil .

Archibugiäta , uttö Arcliibusàta , s f . eilt
Büchsenschuß .

Archibugiere , s . m . f . arebibusiere.
Archibugio , s . m . s. arcliibiiso.
Arcliibusàta , s . f. ein Büchsenschuß , Flin¬

tenschuß .
Archibusicra , s . f. ein ' Schießloch , eine

Schießscharte, s. feritója.
1

Archibusiére , s . m ein Büchsenschuß ,
Flintenschütz ; it . Büchsenmacher , Büch-
senschmied.

Arcliitmso , s . m . ein Feuerrohr , eine
Kugelbüchse , Flinte .

Arehicello , s m . ein kleiner Bogen . -
Ar'chiconsoläre , adj . oberbürgermeister¬

lich
Archidiaconato , s . m s. arcidiaconi!tu .
Archidiàcono , s . m . f. arcidiàcono.

'
Archifànfano, s . in . s . arcifànfano
Archiflâmine, s . m. ber Oberpriesterdes

Jupiters .
Archimandrita , s m . bet) der griechischen

Kirclie so viel als Erzabt , oder Aufse¬
her über ein ansehnliches , oder Mehre¬
re Mannsklöstcr — (ig . das Haupt ei-

. ner Secte — ein Anführer, Oberhaupt.
Archimia , s alchimia.
Archimiàre , s alchimizzare.
Arcliimista , f. alchimista .
Archióta , s . m ein Aufseher über das

Archiv eines der Stände des teutschen
Reichs .

Archipcnzoläre , V a . init der Bley-
schnur , Blepwage abmessen.

Archipénzolo, s . tu . die Bleyschuur, Bley-
wage.

Archisinagogo, Und Arcisinagógo , 'S in.
das Oberhaupt derSyuagoae , der Vor-»
sicher der Judenschule , der vornehmste
Rabbine.
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XArchitéllo , s . in
Arcliitettâre , v.

f. Archicéllo .
^ •Architettare , v . a . bauen , einen Niß zu

s einem Gebäude angeben .
Arcliltet .tâto , part . gkbaUèt , K .

, Architétto , s . w . «in Baumeister .
Ar^ itettu , adj . zur Baukunst gehörig ,

i -'.1^4 Architettonicamente , adv . nach den Re -

Areo
ein Erzwindbentel ,

der erste Stifter .

geln der Baukunst
• >Xfc :

Arcifànfano , s . m.
Großsprecher.

Aroifondatóre , 8 .
Arcifreddissimo , adj . überaus kalt.
Arcigiullàre -, s . m . ein Erzgaukler , Lu¬

stigmacher.
Arcigna,nénte , adv. scheel , unfreundlich ,

mürrisch.
3 Architettònico , adj . baukunstmäßig ; it . Arcignézza , s f. die Unfreundlichkeit .
; der Vornehmste ., das Oberhaupt . Arcigno , adj . herb , sauer,, wie unreifesv

jj Architettóre , s . m s. architétto . Obst ; it . far viso arcigno , finster sehen .
* • 2,-;. Architettrice , s . f. die Erbauerin , Bau - Arcilinto , 8. n>. die große Laute.

v Meisterin . Arcimacstro , s . m . ein vollkommener
' - , 5> »„.

•̂ Architettura , s . f. die Baukunst . Meister .
Architravato , adj . mit einem Unterbal - Arciinàstro , 8 . in . der Obermeister , (bey

. i ^ keu , einer Oberschwelle. den Handwerkern ) .
^ Architrave , 8. f. der Unterbalkew , am Arcimcntirc , v . » . sehr , unverschämt

" ritt .
1

?. Hauptgestms , die Oberschwelle. lügen .
»

'
Vi ' Architriclino , s . ni . der Tafelmeister , Arciohidigàto , adj . sehr verbunden .

Speisemeister . Arcionato , adj . gesattelt .
. ,

”'s
.**' Arclnvario , s . m . ein Archivar. Arcióne , s . j» . der Sattelbogen ; it . der

Arci ,iviato , adj . im Archive aufbehalten . Sattel .
't Archivio , s . m . das Archiv . Arciopalissimo , (ein Scherzwort ) was

> i. i*m6 , •. Archivista , s . m . ein Archivar. ganz gewiß ein Opal ist .
•/Archivòlto , s . » i . breiter Streif über Arcipànca , s . m . die Hauptbank .

‘ ‘ iW : . den Schwibbogen zu den Zierathen . Arcipèlago , s . in . der ÄrchipelaguS ; das
. • ! ..o- Arci , adj . ein griechlschesWort, so verschie - ägeisch « Meer — ein Jnselmeer .

! k " denen Wörtern vorgeseht , einen Nach- Arcipieiiissimo , adj . ganz voll , über
i < druck bedeutet , wie das Wörtchen Erz voll.

, ? 8 rfr!
' im Teukschen : Erzbischof , Erzschelm. Arcipocta , 8 . m . Erzdichker , Hauptdich-

. , ( Arciliallârc , V. n . sich recht satt , ganz ter , Fürst unter den Dichtern .
, îi *."

’
müde tanzen. Arciprésso , s . m der Cypresseubaum .

Arcihello , adj . überaus , sehr schön Arcipresbitnràto , 1 dasErzpriester -
, Arcibnccono , s . in . ein Erzschelm , Erz - Arcii -retàto l thuni , die Erzprie -

bösewicht . / J sterschaft .
Arcicousolato , s . IN. die Würde eines er - Arciraggiunto , adj . überaus fett .

sten Consuis . _ Arciscióperatissiino , adj , ganz müßig .Arcicónsolo , s . m . her erste Consul . Arciservitóre , s . m . ganz ergebensterArcicorrcdàió , adj . aufs beste versehen. Diener.
Arcicotaie , f. babbuino . Arcitrómba , s . f. die Haupt - Pumpe aufArcidiaconito , s . tu . das Archidiakonat. einem Schiffe .Arcidiàcono , uuö Arcidiàcano , s . 111. Ar- . . , , v „

chidiakonus, in der katholischenKirche m
Erzbisthum .

der nächste Viearius de- Bischofs , der ,
"

k Erzb . lchofliche Pallast.
rJL „ „ ir ., „ L ei «. Arcivescovo , s . in ein Erzblichof.

•urS

; m
statt seiner alle dren Jahre die Kir-
chenvisitakion in der Diöeese verrichtet ,
die Kirche,igefäße verwahrt re Bey
de, , Protestanten wird der vornehmste
unter zwei) oder mehreren Diaconis so
genannt .

Arridivi,10 , adj ganz göttlich .
Arciduca , 8 . in Erzherzog . Arciducato ,

s . in . Erzherzogthum . Arciduchessa ,
s . f- Erzherzogin

Arcièra , s . f , eine Bogenschiitzin.
Arciere , Arcière, , s . f . ein Bogenschuß J

it . ein Trabant ; it . der andere kistig
um das Ihrige bringt .

Arcifänfana, s . f. eine Erzgroßsprecherin, ArcoUjo,s . m . eine Winde , Garnwinde ;
Prahlerin . ^ Haspel ; prov . aggirare UNO cornute

Arcifànfanàre v . n . prahlen , großspre- lili afcol -ijo , einem Übel mitspielen ;
chen, aufschneiden, re . s. millantârsi . prov. guanto i più vècchio i’arcoiâjo

Arco , s . m . ein Bogen ; ( im plur . archi ,
und bey den Alten , arcora) it . Schwib¬
bogen,Hfiewölbe; arcoceleste , s. arcoba-
léuo ; arco trionfale , riti Siegsbogeil .
prov . chi troppo tira l ’àrco lo spezza ,
wenn man die Saiten zu hoch spannt ,
springen sie ; coll ' arco dei ? osso , aus
allen Kräften ; «tare coll arco teso , sich
anstrengen , zusamineiinehmeit ; l 'ärco
delle ciglia , die Augendraunen ; aver
1 arco lungo , fein , schlau , verschlagen
seyn.

Arcobalèno , s . m . der Regenbogen .
Arcobùgio , / , archibuso .
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mèglio gira , Atter schützt vor Thorheit A'eea , s . f. der bräunliche Ring um die
nicht . Brustwarze herum.

Arconcéllo, s . m . ein kleiner Bogen . Arefatto , arlj . trocken » dürre .
Arcónte , s . m . ein Archont .

‘ Aréca , s . f. indianische Haselnuß.
Arcoresrgiäre , v . n . rülpsen ; it . Winde An-gano , s . m . wilder Majoran .

streichen
'
lassen. Aréna , s . f. ber ® an& ; der Kampfplatz

Arcuato , adj . aebogen , gewölbt , ge - in den Amphitheatern der Römer.
krümmt.

" ' Arenäre , y . a . mit Sand bedecken .
Arcnccio , s . m . ein mit Bügeln oben Arenàri» , 8 . f . das Sandkraut ,

versehenes längliches und offenes Käst - Arenario, s . tu . ein Klopffechter (beym
chen , worin die Säuglinge des Nachts Loco .) ,
an der Seite der Mutter schlafen , oh - Aringa , s . f . s. aringa,
ne Gefahr erstickt oder erdrückt zu wer - Arenghiéra , s . f. s. armghiéra , .
den : an dem Seitenbrete ist ein run - Arenosità , Aren ositâde, Arenositâte, s . f.
der Einschnitt, wo die Mutter dem Kin - sandige Materie ,
de die Brust reichen kann » ohne das Arenóso , ad ; , sandig.
Kind herauszunehmen. Arènte , adj . s . arido.

Ardassina seta , f. die schlechteste Seide , Aréola , s . f. ein kleines ebenes Plätzchen.
welche in Persien aewonnen wird . Arcomètro , s . in . Lustmeffer , Instrument ,

Ardente , adj . feurig , glühend , entbrannt , die Schwere derselben zu messen ,
heiß , hjjstg ; 6g . eccessivo , veemente, Areopagita , s . ni. ein Areopagit.
f. — brünstig , eifrig. Occhi ardenti , Areopage, s . IN . ein hohesGerichtinAthen.
feurige , lebhafte Augen ; cavallo ar- Areostüo , s . m. die größte der ü Säuien -
düntß , ein rasches Pferd . weiten von 9 Modeln . A

Ardente!Io , adj . ein wenig erhitzt , feu - Arezzärn , Y. a . beschatten .
rig , entbrannt ; it . 6g. Baldanzóso , s. Arézzo , s . IN . der Schatten einesBaums,

Anlcnlcincnte , adv . hitzig , brünstig , in - ein beschatteter Ort
brünstig , begierig , heftig , eifrig. Arfasatto. , 1 s . m . ein elender , niedri-

Arclcnza , s . f. s. ardore . Arfasattéllo ,J ger Mensch .
A’rdere , v . a . brennen , verbrennen ; ent- Arganello , Arganetto , 8 . in . eine kleine

zünden , anstecken , Verzehren ; it . n. Haspel , s. argano ; it . der norwegische
und n . p . entbrennen , von einer Lei- Krebs .
denschaft eingenommen werden ; 6 g. Arganäre , v. ->. Draht ziehen , aufziehe» .
äußerst ungeduldig seyn ; it . verliebt A 'rgano , s . in. eine Haspel, Winde, Lasten
seyn . Neutr . brennend , sehr heiß seyn aufzuztehen, Hebzeug ; (aufdenEchif -
— brennen , glänzen , leuchten . fen : eine Hisse ) ; 6 g . lar checchessia

Ardiglióne , s . m. der Dorn in der tiratovi coli' argano , sehr ungern, ge-
Schnalle . zwungen zu etwas gehen .

Ardimento , s . m . Dreistigkeit , Kühnheit, Argentóne, », k. der Stachelmohn , die Teu-
Verwegenheit , Frevel . felsfeige.

Ardimentóso , ad; , s. ardito . Argentâjo , s . m , ein Goldschinid .
Ardire , v . a . wagen ; v . li . und n . p . sich Argentale , adj . wie Silber , silberartig ,

erkühnen , sich unterstehen ; it . s . m . silberfarbig.
Dreistigkeit, Kühnheit ; praes , isco. Argentario , s tu. s. argentâjo.

Arditamente , adv . dreist , beherzt , kühn . Argentato , adj . versilbert ; it . für ar-
Arditäuza und Arditézza , s . f. s. ardi- gentili» , s.

mento. Argentatore , s . m . ein Versilberer.
At lito , adj . kühn , beherzt , unerschrocken ; Argènteo , adj . silbern , s. argentino,

auch im bösen Verstände : frech , ver - Argenteria , s . 6 Silberwerk , Silberge-
wegen . . schirr , Silberzeug ; man sagt auch :

Ardore , s . NI . Hitze , große , heftige War - gli argènti.
me , Inbrünste heftige Begierde. Argentièra , s . f. ein Silberschacht, eine

Arduamente , adv. schwer , mit großer Silbergrube .
Mühe . Argentière , s . in . s. argentâjo.

Arduità , Arduitâde , Arduitate , s . f. ein Argentièro , adj . zu Silbergruben gehö-
steiler Ort ; 6 g. Schwierigkeit, Mühe . rig ; condannare uno aìr argentièra

Arduo , adj . schwer , hoch , gefährlich ; servitudine , einen zur Arbeit in den
imprèsa àrdua , ein schweres , gefährli- Silberbergwerken verurtheilen.
ches Unternehmen ; au luògo àrduo , Argentina , s . f. der siorentinische Sil -
ein schwer zu besteigender , hoher Ort . berfisch.

A’rduo , s. m. s. arduità , it . für avversi - Argentino , adj . . silberfarbig , klingend
tà , s.

Ardue » , s . f, Hitze , Brand ,
wie Silber ; it . s . m , eine Art Fluß -
sisch , s. Alburno .
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Argènto , z . m . das Silber . — Silber - Argoménto, s . m. Schluß , Beweis ; das

gerâthe. Algento battüto . geprägtes Anzeichen , Kennzeichen ; ein Räsonne-Silber ; Argento filato
^, Silberdrath ; ment , Urtheil ; ein Werkzeug , Instru -

»rgento vivo , Quecksilber ; ' Argento ment ; eine Maschine , Erfindung,Ge -
vivo solimàto , sublimirtes Quecksilber ; genmittel ; Klystìr — der Inhalt eines
aver l 'argento vivo addòsso , von lau - Werks , einer Schrift ; argomento'Iella
ter Quecksilber seyn , nicht stille sitzen mente , Witz und Verstand, — figürlichekönnen ; argento arsenicälc , RothgÜl- . Bedeutung .
den - oder rothgüldisch - Silbererz ; Argomentóso, adj. bündig, überzeugend ;
argènto bianco , weißgüldenen Erz ; einleuchtend ; erfindsäm , sinnreich , ge¬legento corneo,' Hornsilber ; argento schickt , verständig.
Nero , Roschgewächs ; argento piritóso Argonàuta, s . m. ( ConchyJ ) der Papier -biànco , Weißerz ; argènto rosso , s. nautilus , der Segler , die See -
argento arsenicale ; argento zincóso , NpMphe.
Kugelerz . Arguire, v. a . f. argomenjire , auch : eineaj

Argîgiia , Argilla , s . f. Thon , Töpfer - etwas verweisen, tadeln , vorwerfe» ;erde ; argilla vitriolâta , Alaün ; argilla praes , isco.
porcellànica , Pvreellanerde . Argumentânte , s . m. der Opponent im

Argiglioso , Argilloso , adj . thonatttg .
Arginale , 8. in . s. àrgine.
Arginamento , s m. die Aufwerfung ei¬

nes Damms , die Einfassungmit Däm¬
men .

Arginare, V. a . dämmen , Dämme auf-
wersen , mit Dämmen verwahren, ein¬
fassen, einschließen; arginàrc un fiume .
einen Fluß mit Dämmen einfassen ,
seine Ufer mit Mauerwerk befestigen .

Arginàto, part . rnit Dämmen eingefaßt.
A ’rgine , s . m , bet Damm , die Wasserwehr ,

die gemauerten Ufer eines Flusses ; fig.
Einhalt , Widerstand ; tare , porre àr¬
gine a cbeccbcssia, einer Sache Wi¬
derstand , Einhalt thun .

Arginétto , s . m, ein kleiner Damm .
Aiginóso , adj . voll Dämme , mit Däm¬

men .
ArgiràsjAdi , s . m . Soldaten der Grie¬

chen , welche silberne Schilder trugen .
Argiritc , s . rn eine Art wtißer Glimmer,

eine etwas bleichere Silberglätte .
Argirocómo , adj . Silberharig .
Argivo -, adj . griechisch.
Argnóne , s . m s. arnióne.
Argogliâre , V. a . s. orgogliàre ; argog -

liârsi , ». p . hochmüthig werden .
Argóglio , s . rn . Argoglióso , adj . s. or¬

góglio , orgoglióso .
Argólico , adj . f, argivo .
Argomentâccio , s . m . ein elender , schlech¬ter Beweis.
Argomentare und Argumentare , v . a .

schließen, mit Schlüssen beweisen ;' glauben , denken ; in einer Disputationden Opponenten vorstellen ; argomen¬tarsi , sich entschließen , sich gefaßt ma¬
chen , sich anschicken , sich vorsehen ,vorbereiten.

Argomentatöre, 5 . m . ( int Disputiteli ) ,
ein Opponent .

Argomentazióne , s . f. die SchlußmachUNg ;
die Art Schlüsse zu machen .

Argumentàre, v. a. s. argomentare.
Argutamente , adv. scharfsinnig,. witzig ,

sinnreich , spitzfindig.
Argutezza ; s . f. die Spitzfindigkeit ;

. , Scharfstnnigkeit , der Witz .

. Arguto , adj . witzig , sinnreich , re .
Arguzia , s . f. eine Spitzfindigkeit, e

’ttt1
sinnreicher Einfall ;

A’ria , s . f. die Luft ; ària salubre , ge¬
sunde Lust ; ària grossa , eine dicke Luft ;ària sottile , eine feine Luft , ària fissa,'
fixe Luft ; pigliare un poco d aria , ein
wenig in die freye Luft gehen ; intènder
perl 'ària , merken , wo einer hinaus
will ; all' ària scopèrta, in freyer Lust ;
unter freyem Himmel ; fare castèlli ia
ària , Schlösser in die Luft bauen.

Aria , s . f. Wind ; soffia Pària , der Wind
bläfet ; parlare in ària , vergeblich
reden ; bàttere Pària , vergeblich etwas
thun .

Aria , s . f. das äußerliche Ansehen ; ba ua
ària nòbile , er hat ein edles Ansehen ;si dà dell' ària , er gibt sich ein Anse¬
hen ; èssere un poco d’ ària , hübsch
aussehgn.

Aria , s . f. eine Arie , Gesang ; die Me¬
lodie, . die Weise .

-Ariano > s . m . ein Arianer ; einer der die
Gottheit Christi läugnek — ein ruchlö -'
ser Mensch ; bestemmiàre come ua
arìàno , silichen wie ein Teufel.

Aridamente , adv. trocken .
Aridézza , s . f. s. aridità.
Aridire , v. a. s. inaridire ; praes, isco;
Aridità , Ariditâde , Ariditâte , s . f. die

Trockenheit , Dürre .
A ’rido , adj . trocken , dürr ; it . unfrucht¬

bar — gering , schlecht , mager ; fig.'
ànime àride , trostlose Seelen .

Alidóre , s . m. s. alidóre , aridità.
Arieggiânte , adj . der den Ton , die Weise

getroffen . ,,
F
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Alleggiare , v , a . jemanden gleich , ahn- Aristolocliia , » . f. Osterluzei) . Aristolo -
lich sehen. cliia clematide,, die kleine , lange .

Amuléto , adj . s. argentata . wilde , runde , dünne , kriechendeQster -
Aiiento , s . m . s. argènto. luzcy ; Hohlwurz , Heilkraut .
Arietare , v . a . mit dem Mauerbrecher Ariàia , 8 . f . eine kleine Gräte , Dorn .

stoßen . Aritmètica , » . f die Rechenkunst .
Ariete , s . m . der Widder , dos erste Zei - Aritmetico , s . m . ein Rechenmeister ,

chen im Thierkreise ; it . ein Widder , Aritmètico , adj . arithmetisch ; zur Re-
Schasbock — der Mauerbrecher . chenkunst gehörig.

Ariétta , » . k. eine kleine Arie , ein Aritrno , 8 . rn . s. ritmo , numero .
Liedchen. Aritnóide , » . m. der Knorpel zu Anfang

Arietiina , 8 . f. eine kleine Arie .
' der Luftröhre .

Arimmética , s . f. s. aritmètica . Arlecchino , » . in der Harlekin , eine
Aringa , » . f. eine öffentliche Rede .
Aringa , » . f. ein Häring ; aringa allumata ,

ein Pikling .
Allogaménto , ». m . eine öffentliche

Rede .
Ariiigére , v. a , eine öffentliche Rede

halten.
Arrogato , adj . fertig, bereit , in Verfas¬

sung zu streiten , zu fechten ; in Ord¬
nung gestellt .

Allogatóre , s . m. ein öffentlicher Redner.
Aringlieria , » . f. eine öffentliche Rede .
AringWra , s . f. ein erhöheter Ort zu

öffentlichen Reden ; für aringlieria , s.
Aringo , und Arringo , ». m. Tummelplatz,

Turnierplatz, dieRennbahn,Schranken ,
der Ort zu Ritterspielen. — Turnier ,
Ritterspiel ; córrer 1' aringo , im Tur¬
nier mitspielen , sein Heil versuchen ;
entrameli ' aringo , sich in einen Streit
einlassen ; — eine erhabeneStelle , wo
der öffentliche Redner, auftritt , ein
Rednerplatz ; ( auch ) eine öffentliche
Rede .

Arlolo , » . im, ein Wahrsager , Zeichen»
deuter.

Alièna . » . f. äußerliches großes Ansehen .
Aliène , » . rn. so viel als : airóne , aghi-

rone , s.
.Ariopago , » . inj s. areopago.
Arióso , adj . hell , wo viel Licht hinein¬

fällt ; ( von Wohnungen) ; it . luftig , in
freyer Luft stehend , offen — dì arióso ,
ein heiterer Tag , — allzu verwegen,
ungeheuer , wunderbar ; wunderlich ,
seltsam , grillig ; schön , hübsch , ansehn¬
lich , in die Augen fallend.

Arisaro , » . m . das Aronskraut mit brei¬
ten Blättern oder die Mönchskappe.Arismética , s . f. s. aritmètica.

Aiismétra , » . m . ein Rechenmeister .
Arismétrica , » . 1. s. aritmètica.
A ’rista , » . f. Schweinrücken.
Aristarco , » . m . ( eigentlich ein »omen

proprium) ein schlimmer , scharfer
Kritiker.

Aristocràtico , adj . aristokratisch .
Aiisiocrazia , s . f. Aristokratie; Regie -

rungsfoiill , wo die Vornehmsten
senschen.

komische Rolle , die einen Bauer von
Vergamo vorstellt , so viel als Zanni —
Hanswurst ; adj . maimo arlecchiuo ,
ein dunkelrother Marmor , mit kleinen
dreyeckigen weißen Flecken — der kleine
dänische Hünd , der Harlekin.

Arológio , » . in . s . orologio .
Arlotto , 8 . rn . ein Fresser , Vielfraß —

ein Duminkvpf . Tölpel ; piovano
arlotto , der italienische Eulenspiegel .

Anna , » . 1. s. arme.
Arma , 8 . k. bey den alten Dichtern , statt

alma , oder ànima , die Seele .
Annaccia , 8 . f. schlechtes Gewehr.
Armacòllo, oder a armacollo , adj . von der

Schulter quer herüber , wie man oft
eine Degenkuppel, oderein Band trägt.

Armadiäccio , s . m . ein alter , schlechter .
Schrank .

Armàdio , (armario ) s . m . ein Schrank .
Armadióne , » . m . ein großer Schrank.
Armadura , » . f . die volle Rüstung eines

Mannes ; der Küraß , Panzer ; woher
man sagt : arrnadure , KürassierS ; auch
heißt es ein tödliches Gewehr , — das
Gewehr , auch womit sich die Thiere
wehren ; das Kriegshandwerk , Kriegs¬
wesen ; auch nennt Mâ» Armadio »
alles , womit eine Sache zu ihrer Be¬
festigung, Handhabung , Unterstützung ,
Verwahrung , Zusammenhaltung be¬
kleidet wird ; armadura delle ragne ,
die bende » Wände eines Vogelnetzes .

Armaduri -tta , » . f eine leichte Rüstung ,
Bewaffnung .

Armajnólo, und Armàjo , » . m . eilt Waf-
fenschmid , Gewehehändler , Büchsen-
schästtr .

Armamentàrio , » . m . düs ZeUghllUs , die
Rüstkammer.

Armamento , » . m . Kriegsrüstung , Kriegs -
vvrrath ; it . armamenti di vascèlli ,
Ausrüstung der Schiffe , Schiffsgeräthe.

Armàre , v . a . waffnett , mit Waffen , Ge¬
wehr versehen ; einer Sache ihre Be-
festigung geben , sie mit Eisen re . be¬
kleiden ; armano i principi , die Für¬
sten rüsten sich zum Kriege ; armare
lina Volta , die Bogen zum Wölben
ansetzen ; armare un » ragna , ein Retz
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aufstellen ; armarsi , stch waffnen , feine
Rüstung anlegen ; Lg. sich wider ein
Übel vorbereitey .

Armarino , s . m . Schränkchen.
Armario , und Armadio, s . m. der

Schrank.
Armata , s . f. eine Flotte » Seemacht ,

eine Armee zu Lande .
Armatamente , adv . mit bewaffneter

Hand , mit den Waffen.
Armafélla , Armatétta , s . fi eine kleine

Flotte , ein Geschwader Schiffe , eine
kleine Armee zu Lande .

Armato , pari , gewaffnet , bewaffnet , mit
Waffen versetz en ; it . per metat , ent¬
rüstet , in Harnisch gebracht , zornig ,
òcchio armato , ein Auge , das durch
ein Vergrößerungsglas stehet.

Armatóre , s . m. ein Kaper , Freybeüter ;
Seeräuber ; ein Kaperschiff.

Armatóre, 5 . 1. s. armadüra ; armatura
di petto , Vrustharnisch. In der Mi¬
neralogie: einHarnisch , wenndieSteine
mit Katzensilber , Katzengold , Schwefel¬
kies u . dgl . überzogen sind-

Arme und Arma , s . k. Gewehr , Waffen ,
Geschütz , Geschoß, ( int plur . arme und
armi) Truppen , Kriegsvolk ; Tarmi
degli artéfici , das Werkzeug der Hand¬
werker , Künstler ; uomo d’armè , ein
Soldat , Kriegsmann ; (auch) ein Kü¬
rassier ; opera d 'ârrne , latto , oder atto
d’ârme , ein Vorgang im Kriege , ein
Gefecht , Treffen , eine Kriegsverrich¬
tung ; lare il viso dell' arme , mürrisch ,
grämisch aussehen ; èssere iu arme , ad
arme , sotto Tarmi , im Gewehr, in Waf¬
fen stehen , streitfertig seyn ; gridare
allearmi , ins Gewehr rufen ; córrere
all' atmi , nach dem Gewehr laufen ;
lar d’ârme , fechten , sich schlagen , zum
Handgemengekommen ; dare all' arme
toccare all ' arme > das Signal zur
Schlachtgeben ; muòver? ärmi , Krieg
Anfängen ; andare in arme , in Krieg
gehen ; arme bianche , das Unterge¬
wehr, der Säbel , Pallasch re - ; èrme a
luóco , Schießgewehr re . ; re d'ârme ,
s araldo — arme , das Wappen.

Armeggeria , s . 1. öffentliches Gefechte ,
Lustgefechte , Turnier , Ritterspiel ,
Carotiseli.

Armeggévole , adj . zur Lust fechtend ,
streitend re .

Armeggiaménto , s , m . s. armeggeria.
Armeggiare , v . n . zur Lust fechten ,

kämpfen , ein Turnier, Ringelrennen te.
halten ; tolles und verwirrtes Zeug
machen ; in Reden oder Handlungen :
armeggiar colle spada , col Tastóne etc.
mit dem Degen , Stock k . ins Gelag
hin Und her fahren - ,

Arméggìo
1

,
0 ’

} S* m ' s- »nwggeria .
Armeggiatóre , s . m . ein Fechter , Strei¬

ter , in Lustgefechten ; Ritter im
Turnier.

Ärmel , 8 . m . Vergraute, wilde Raute -
Härmelraute -

Armélla , s . 1 . s , armilla.
Atmellino ; s . in . s. ermellino ; it . für

àrmoniâco , s.
Armèno , s . m . ein Armenier , Arme¬

nierin . adj . armenisch : chièsa armena;
die armenische Kirche .

Armentario , s . m ; ein Hirte von großem
. Vieh.

Armentàrio , adj . zür Heerde gehörig.
Armento , s . m . eine Heerdegroßes

~
als Pferde , Rinder te .

Armeria , 8 . 1. das Zeughaus , Arsenal.
Armetreméndo, adj . furchtbar int Tref¬

fen , oder unter den Waffen.
Armicélla; s . 1. schlechtes , elendes Ge¬

wehr .
Armiéro , adj streitbar , kriegerisch .
Armigero , adj . streitbar , der die Waffen

trägt , bewaffnet .
Armilla , s . 1. ein Armband , Armschmuck ;it . armilla , die Zirkel auf einer Him-

melskugel, bey den Astronomen.
Armilläre , ad. aus Ringeln , Zirkeln >

zusammengesetzt , z . B . slera armillare;
Armipotènte , . adj . mächtig in Waffen ,

kriegerisch .
Armistizio , s . m . der Waffenstillstand.
Armólla , s . 1. Welte , Hühnerdarm , eitt

Kraut .
Armoneggiâre, v . it . zusammenstimmen-

harmoniren .
Armonia , s . 1. der Zusammenkläng ver¬

schiedener Stimmen in der Musik , die
Übereinstimmung, die Übereinkunft ;
das richtige Verhältniß , Gleichheit der
Dinge unter sich . Eintracht , Einigkeit-
Einhelligkeit. Armonia praestaliilita ,
Leibnitzens Lehre von der Zusammen¬
stimmung des Leibes mit der Seele .

Àrmoniâco , s . m. Gummi , Ammoniak;
ad), gomma armoniaca ^ sale arme¬
niaco , Salmiak.

Àrmoniâle, adj . f. armoniâcQ armoniale
bellézza , f. proporzionato .

Armoniâto , adj . zusammengeordnet, int
Ordnung , Verhältniß gebracht .

Armònica, s . 1 ein musikalisches Instru¬
ment , das in einer Reihe glockenförmi¬
ger , und an einer Spindel ineinander
geschobener Gläser bestehet , welche
durch ihre verschiedene Größe , und
durch das Schleifen den stufenweisen
Klag erhalten werden. Der Spieler
drehet die Welle mit dem Fuß um , und'
erweckt die Töne durch das Reiben der
naßgemachten Finger .

Fa
' "



Armònico , Armonioso , adj . harmonisch , Arpicare , v . a . klettern ; it sig . arpicâre
übereinstimmend, wohlklingend, coll cervèllo , Nachdenken , nachsinnen .

Armonizzante , ad ) , zusammenstimmend , Arpicòrdo , s . in . s. buonaccórdo .
Übereinstimmend . Arpignóne, s m . eine Art Kriegsmaschine ,

Armonizzare , v . n . f. armoneggiare . welche man die Mauern niederzureißen
Armonizzato , »dj . übereinstimmend ; it . brauchte .

wvhlgewachsen . ' Arpino , s m . ( bey den Schiffern ) , Enter -
Armolàccio , s . m . Meerrettig , haken .
Arnaglóss » , S. f. s. piantâgine . Arpioucéllo ^ s . ni . eine kleine Angel , ein
Arnese , s . rn. Mcublen , Geräthe , Gefäß , Arpioncino , / kleiner Haspen .

Geschirr , Instrument , Werkzeug, An - Arpione , s<m . die Thürangel , der Haspen,
putz , Kleidung re . , Reisezeug , Bagage ein Wandhaken,
im Kriege ; essere male in arnése , Arrrnatula , s , f. ein k ' einer getüpfelter
schlecht , in geringer Kleidung einher - Schotenftein , oder eine Art Fischzahn,
gehen ; auch sür armadüra , corazza , f. der ein schotenförmiges Ansehen . hat .

Arnesètto , s . m . kleine Geräthschast re . Arra , s f . das Handgeld , der Pfand -
A ' rnia , s, f . ein Bienenstock , Bienen - schilling , ei » Pfand

korb . Arrabbattarsi , v . n . p . stch cä seht auge»
AVriica , s . f, die Wolferley , Fallkraut , legen seyn lassen , sich bemühen , LN-
Arniòne , oder Argnóne , s . IN . die Nie - strengen .

re . Arnióne marino , s . m , die See - Arrabbiaménto , s . m . die Raserey , Wuth ,
mere .

Amoglóssa , s . f f. amaglóssa .
Aro , s . m . AronSwurz , ein. Kraut .
Aromatàrio , s . IN . ein Gewürzhändler .
Aromaticbézza ,

s . f. die Würzhastigkeik,
der Gewürzgeschniack .

Aroinaticita ,
Aromaticitäde ,
Aromaticitätc ,
Aromàtico , adj . würzhaft , gewnrzartig .

aromatisch , nach Gewürze schmeckend ,
riechend ; 6g , cosa aromatica, eine kitz

Tollheit .
Arrabbiare , .v . n . rasend , toll , WÜthenh

werden , (eigentlich von Hunden) ; ar¬
rabbiar di kam« , einen wüihenden
Hunger haben — zornig , ansgebracht
werden ; 6g . von Pflanze » , vor Hitze ,
Kalke , Nebel , verderben , verwelken ,
von der Erde , vor Hitze verbrennen ;
ausspringen ; la terra , le piante arrab¬
biano ; von Speisen : essere arrabbiata
ima vivanda , angebrai . nt serpi .

lîche Sache ; it . nomo aromatico , ein Arrabbiatamente , adv. rasend , wüthend .
wunderlicher Kvpf. Arrabbiâtellâccio , adj . rasend , toll.

Aromatico , s . m. eine Mischung von Ge - Arrabbiatcllo , adj . ein kleiner Rasender .
würzen .

_ Arrabbiato , adj toll , wüthend ; zornig —
Aromatite , s . m . ein Gewürzstein , ein vom Nebel , Mehlthau , Hitze verdorben ,Stein , der nach Gewürz riechet . verwelkt, verbrannt — fame arrabbiata,Aromatizzare , v . a . würzen , wohlschme - ein rasender Hunger ; libidine arrab -

ckend , wohlriechend , durch Gewürze biäta , eine unersättliche Brunst ,
machen . Arrabirs , 1 , . . .

Arórnato , s . rn . Gewürz , Speeerep über - Arrabicare, /
v ’ n ‘ *■ arrabb,are -

Haupt . Arraffare , v , a . entreißen , mit Gewalt
Aióniaio , adj . s. aromatico . Nehmen , ergreifen , anpacken .Arómo , s . m . so viel als : aromato , s. Arraffare , v . a . s. arraffare .
Arpa ,\ s . i . die Harfe — in der Conchyl . Arramacciârc , .V. a . herabschleisen , Her-
Arpe ,J die Davidsharfe . unterschleppen , aus einer Schleife zie-
Arpagonare , v . a . ( Volkswort ) f. rapire . he» ; fig . schlecht , elend arbeiten , eine
Arpagone , 8 . m . ein großer Ring , an Arbeit obenhin hudeln .

welchen mau im Hafen ein Schiff Arramatäre , v , a . bey einer Art Jagd des
bindet . Nachts , bey hellem Feuer , die Vögel

Arpcggiarncnto , s . m . s. arpéggio . mit Baumjweigen todtschlagen .
Arpeggiare , v . n . harpeggiren ; aus der Arrainpicäre , Arrampicarsi , v . n . klettern ,Harfe spielen .

_ kriechen.
Arpeggiata , s . k. ein Aeevrd aus der Arrampignare , V. a . s. arraffare .•f atfe , eine Passage aus derselben . Arrancare , V. n . geschwinde forlhinken ,
Arpeggin , s . IN. s. arpeggiata . * die Beine schlenkern , wie ein Hüsten -
Arpese , 8 . m . eine Klammer , große lahmer ; andare a voga arrancata , alleSteine iN einem Gebäude miteinander Ruder auf einer Galeere in Bewegung

zu verbinden. setzen , mit aller Gewalt sortruderii.Arpia , 8 . 1. Harpie , ein erdichteter Vo -. Arrandellare , V. a . rädeln , zusammengel mit etnei » menschlichen Gesichte ; rädeln ; zusammenknebeln , eng zusam-
eui garstiges und böses Weib. menbinden , zusammenschnüren — mit
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iinem Knittel urfS> dergleichen werfen' — etwas mit Gewalt wegwerfen,

■ schleudern-
! . y - Arrandellato , Part. gerädelt, geknebelt rc .

eng geschnürt— geworfen , geschleudert ,
a ! Arrangoiàre , V. n . und n . p . arrangolarsi,*

sich entrüsten — lärmen » toben .
. Arrangolato , pari . zorniZ , aufgebracht

— mühselig , mühsam , schwer , z . B -
... . lavóro arrangolato, eine schwere 21t*

beit .' Ambite , ad) , f. errante.
- ^ . Arrantoluto , adj . heisch , rauf).

•* '1 Arrapinato , adj . zornig , verdrießlich -
> Arrapare , v. a. s. arraffare .

Arrappatóre, s . m . ein Räuber.
Arrappatrice? s . .f. Räuberin .‘ • Arraspâre , v. a . s. raspare.^ .

* Arrâta , s . f. s. arra.
Arrecare , v . a . bringen , herbeybringen,'"• î; . herbeyschaffen, verursachen ; einen wozu

bringen , verleiten ; arrecarsi , sich zu
nr etwas schicken , sich wozu bequemen ;

ve arrecarsi una a nója , eines Menschen
) :■ überdrüssig werden ; arrecarsi nimico

uno , sich bel) einem verhaßt machen ;
ir ; ît . arrecarsela da uno , einem etwas
■r : - übel nehmen .
7-7, Arrecatore , S. m . der Überbringer, Zu»
;i .

"
bringer.

Arrecatrice, s, f. die Überbringerin.
Arredare , v . a . mit allem gehörigen Ge »

räche versorgen ; in Ordnung bringen,
7 ausrüsten , zieren .

Arrèdo , s . m , das Geräth , die Meubeln,
die Auszierung.

Arrembaggio , 8. m - das Entern, -Anle¬
gen zweyer Schiffe .

Arrembare , v. n . ira Angriff mit dem
Vordertheil seines Schiffs an des an¬
dern Seite stoßen .

Acrenaménto , s . m . das Stranden der
Schiffe ; das Verunglücken , Stocken
einer angesangenen Handlung .

Arrenare , v. a . stranden , auf eine Sand¬
bank kommen ; stocken ^ stecken bleiben

r t t #*3 - in Reden und Handlungen ; arrenare
pietre , marmi etc . mit Sand polircn.

Arrenato , part . gestrandet , aus de » Sand
getrieben .

Arrendamento , s . m . im Neapolitani¬
schen : eine gewisse Abgabe , die auf ver¬
schiedene Lebensmittelund Maaren ge¬
legt ist.

Arrendatóre , s . m. im Neapolitanischen:
einer , der gewisse Güter einer Ge¬
meinde zum Unterpfand einer Schuld -
forderung im Besitz und im Pacht hat
— ein Pachter .

Arrèndersi , n . p . sich ergeben , nachgeben ,
sich unterwerfen ; geschmeidig seyn , sich
biegen ; ebi ba bisogno, « 'arrènda , arm
und stolz schickt sich nicht zusammen;

I r “! -

praet . arresi , part . arreso , auch arren-
diito.

Arrendévole , adj . geschmeidig, biegsam ,
gelenk — nachgebend , willfährig , folg¬
sam , bie .ffam .

Arrendevolézza , s . f. Geschmeidigkeit ,
Biegsamkeit , Folgsamkeit.Arrendevolmente, q -lv . biegsam , folgsam .

Arrendibiliti , Arrendibilitade , Arrendibi*
litate , s . f. die Biegsamkeit , s. arren¬
devolézza.

Arrcndiménto , s . n>. die Ergebung , Un¬
terwerfung .

Arrèso
lt° '

} P art- ergeben , unterworfen .
Avrequiàre , v. n . s. riposare.
Arrestaménto , s . m . s. arresto .
Arrestare , v. a . aufhalken , (Inhalten , in

Verhaft nehmen ; arrestarsi , sich auf¬
halten , verweilen , stille stehen ; arre,-
star la lància , die Lanze einlegen .

Arrestato« , s . m . der in Verhaft nimmt,
anhält .

Arrèsto , s . m . der Verhaft » die gefängliche
Haft ; Aufenthalt , Verzug ; ein Ur-
thell , gerichtlicher 2lusfprnch .

Arretieîjre., v. a . ins Netz ziehen .
Arreticito , part . im Netz gefangen.
Arretrarsi , v . lj . p . weichen, zurückgehen ,

sich zurückziehen .
Arretrato , part . gewichen , zurückgewi -

chen ; it . zurückgeblieben ; le paglie ar¬
retrate , zurückbehaltene Besoldungen.

Arrettizio , adj . überrascht , überfallen ,
vom Teufel besessen .

Arrazzare , v . a . beschatten , Schatten
machen ^eigentlich von Bäumen und '
Gebüschen ) .

Arri , interj . ein Wort , die Lastthiere au-
zutreiben : fort , hi , hi !

Arricchiménto, s . m . die Bereicherung.
Arricchire, V. a. bereichern , reich machen ;

arricchire, v . n . und arricchirsi , sich be¬
reichern , reich werden ; praes , isco.

Arricchito , part . bereichert .
Arricciaménto, s . m . der Schauer , Schau¬

der — das zu Bergestehen der Haar «
vor Furcht , für Entsetzen — das Kräu¬
seln der Haare .

Arricciare (arrizzâre), v. n . die Haare zu
Berge stehen , empor stehen, für Furcht,
Entsetzen ; mi sento arricciare i peli ,
dasHaarsteht mit zu Berge ; n . p . ar¬
ricciarsi , zornig werden ; die Stirn
runzeln ; V. a . arricciare il muso , le
labbra , o’I naso, das Maul aufwerfe» ,
die Nase rümpfen ; arricciare il muro,
die Mauer mit Mörtel bewerfen ; ar¬
ricciare i capélli , die Haare kräuseln,
fristren. °

Arricciato , part . zu Berge stehend , bor¬
stig , über sich stehend , wie die Haare vß
gekräuselt, frisirt in Locken .
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Arricciatura , s . f . Bewersungder Mauer Arrocàre , v . n . heiser werden .

mit Mörtel ; it . so viel als : arricia- Arroccare , V- a . den Spinnrocken mit
mèrito -

Arriccióiiuaméiito , s . IN . daZ Kräuseln
der Haare , die Frisur . '

Arriceómandâre , v . a . s. raccomandare .
Arricórdagióne , Arricórdaménto , s . m,

f. ricòrdo .
Arricordàre , v, n , s. ricordare .
Arridere , v . n . anlâcheln , ein freundliches

Gesicht machen , sich günstig bezeigen ;

Flachs oder Wolle bekleiden ; auch im
Schachspiel: rochiren , den König mit
dem Thurm verwechseln .

Arrocchiare , v . a . in Stücken schneiden ,
zerlegen, eswas nachlässig,obenhin,grob
verfertigen .

Arrogantaccio , s . m . eip sehr Übermii-
thiger , aufgeblasener , unbescheidener

E . . . . . . . .. , Mensch .
la fortuna ni’ arride , das Glück begütt - Arrogante , adj . stolz , hvchmüthig , trotzig,
siigetmich ; praet . arrisi , sup . arriso . unverschämt , vermessen ; der sich mehr

Airifiärc , v . n . tsürfeln . anmaßt , als er weiß oder vermag , oder
Airicgante , adj . verb . der eine öffentliche als ihm zukommt .

Rede hält . " Arrogantemente, adv. trotzig , stolz , iiber-
Arringare , v . a . etc . s. aringare , etc . müthig tC .
Arripärsi,v . n. ans Ufer fahren , anlanden , Arrogantöne , adj . sehr trotzig , iiber-

s. approdare . muthig.
Ar risehiaméntp , s . m . das Wagen , die Arrogantüccio , s . m . s. (presnntuoséllo ,

Gefahr. - «accentino) nasenweises Kerlchen .
Arrischiare , V. a . wagen,inGefahr , auf Arroganza , s . n>. t̂ tolz , Hochmuth , Wer¬

das Spiel setzen ; arrischiarsi , sich messenheit , Frechheit , Trotz , Dünkel ,
wagen , sich etwas erkühnen ; chi non Einbildung .
■/arrischia , non acquista , wer nichts Arrogare , und Arrogarsi , v . n . sich anmaf -
wagt , gewinnt nichts ; frisch gewagt , seit , Herausnehmen; it. arrogare, (bey
ist halb gewonnen . den Juristen ) für adottare , s.

Airisclnataménte , ady . gewagter Weise , Arrogato , part . angemaßt re . anKindes -
mit Gefahr . statt angenommen.

Arrischiato , part . gewagt , gefährlich . Arrogaziòne , s . f . Annehmung an Kindes-
.Arriscliievole , adj . verwegen . statt einer Person , die nicht mehr unter
A nischievohnénte , adv . s. arrischiata - väterlicher Gewalt steht .

ménte . Arrogere , V. a . zulegen , zugeben , UM « Us -
Arrisohio , s . m . s. rischio . zugleichen , im Tausch , oder auf der
Arrisicare , V. a . s. arrischiare . Wage , damit beyde Wagschalen gleich
Arrisicato , part . gewagt ; it . verwegen , werden , auch überhaupt : dazu legen

keck , kühn .
Arrisicbévóle ,
Arrisicóso ,
Ai rissarsi , n . p . sich zanken , streiten .

J . adj . f . arrischievóle .
hinzusetzen : arrògere peccati a pec¬
cati , Sünde auf Sünde häufen ; praet .
arrèsi , part . arroto .

Arrogiménto , s . m . Zusatz , Zulage .
Arristiàrsi , n . p . sich wagen , in Gefahr Arrotamènto , s . m . die Anwerbung eines

begeben . ■ Soldaten.
\ rrivaméuto , s . m . die Ankunft . Arrolire , v . a . auf die Rolle , Liste schrei -
An-ivare , V. a . ans Ufer -, ans Lqndfüh - ben ; anularsi per soldato , sich anwer -

ren , bringen, setzen ; it . n . attlangen, an ? ben lassen.
kommen , etntr

'
effen ; (von Schiffen ) , Arrón>pere,v . a . zerbrechen ; im Ackerbau:

anlandcn ; arrivare imo , einen einho ? brachen , zum ersten Mal den Acker
sen ; etwas erreichen — an etwas rei - pflügen ; arrómpersi, abwcichen , abwen-
chen durch die Größe , oder Länge , mit
dem» Verstände etwas erreichen ; ben
arrivare , glücklich aüsfallen .

Arrivata , s , f , s. arrivo .
.Arrivato , part . angekommeil ÌC-
Avriverciare , v . a . s. arroyerciäre .
Arrivo , s . m . Ankunft .
Arizza re , V. a . s. Arricciare .
Arro , interj . so viel wie arri si
Arrph .'i , s . si eine Last von ungefähr Zo

Pfund , welche in Spanten , Portugal,
Und an einigen Orten in Amerika ge¬
bräuchlich ist.

A rrobbiäre , v. a . mit Grapp färben .
Arrobbimire , v . a . s. an ubbinare .

den ; auch : at . sbrechen ; apprómpersiin
lacrime . Praet . arrrippi , part . ar¬
lòtto .

Arroncârre , v . a . jäten , von Unkraut rei¬
nigen.

Arroncigliare , r . a . anhaken — krMNM
winden , drehen , beuge » , wie einen
Haken ; arroncigliar la coda , den
Schwanz krümmen ; arroncigliarsi, sich
krümmen wie die Schlange , und andere
Thiere ; il gatto s ' arronciglia . die
Katze macht einen krummen Buckel.

Arroräre,v . a . benetzen , aiifencht . u . be -
. thaucn .
Arrossare , V. a . s. arrossire .
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Arrossato , 1 adj . erröthet, schamroth ge- Arroventare , V. a . in Feuer glühend ma -
Arrossito , / worden . chen ; arrroventarsi , glühend wer -
Arrossiinento, s . NI . daè Schamroth wer - . den .

den , die Errötbung , Schamröthe , Be - Arroventimènto , s . in . das Glühend -
schämung. werden .

Arrossire , v . 11. roth werden , erröthen , Arroventarsi , n . p . f. arroventarsi ; praes,
schamroth werden , sich schämen,beschämt isco.
seyli Praes, isco , > Arroventilo , part . glühend , glühend ge -

Arrostarsi, v . p sich hin - und her wenden , worden,
um sich auf allen Seiten seiner Haut zu Arroveseiainento , s . IN. die Verkehruna ,
wehren ; auch für Affrettarsi, f. — auch:
v . a . hin und her bewegen ; arrostarla
coda , mit dem Schwänze wedeln ,
schlagen.

Arrosficciana , s . f. ein Stück auf dem Rost
gebratenes Schweinefleisch .

Arrostiménto., s . IN . das Braten , Rö¬
sten .

Arrostire , v. a . brateth , rösten ; it . per
simil , austrocknen- verbrennen ; it . die
Erze rösten .

Arrostito , s . in . s. arròsto.
Arrostito , part , gebraten , geröstet .
Arrostitura , s . f. s. arrostimento.
Arròsto , adv- gebraten.
Arròsto , s . IN . Braten , Gebratenes ; prov.

piò appunto, oder a tempo, die i’arró -
sto , so genau , wie abgemessen ; molto
farno , e poco arròsto , viel Wesens
und nichts dahinter.

Arrostirà , s . f. s. arrostiménto.
Arrota , (» Olt arrògere) s . f. Zusatz , Ver¬

mehrung.
Arrotamènto , s . IN . das Schleifen, Schär¬

fen , Scharsmachen.
Arrotare , V. a . schleifen, schärfen , wetzen ;

polire » ; rädern ; arrotar vivo , leben¬
dig rädern ; arrotarsi , sich viel Unruhe
machen , placken.

Arrotato , part geschliffen, geschärft , P0-
' lirt tc . , gerieben —- gerädert ; leardo
arrotato , ein Apfelschimmel .

Arrotatóre,1 s . m , ein Schleifer , Schee-
Arrotiuo , I renfchleifer ; fig. ein Ge¬

winnsüchtiger , Eigennütziger.
Arroto , part . von arrògere , beygefügt,

hinzugesctzt , zugegeben rc .
Arroto , s . in , s. arrota.
Arrotolare , v . a . zusammenrollen, zusam -

meniruckeln. '
Arrotolato , part . zusammengerollt , zut

sammengewickelt .
Arrovellare , v . n . und arrovellarsi , sich

entrüsten , in Zorn gerathen ; v . a . ar¬
rovellare altrui , einen andern zornig
machen.

ArrovellaUménte , adv . toll , aufgebracht«
wüthend .

Arre- edito , part . aufgebracht , toll , ra - .
send .

Arruvcutaménto, s . rn. das Glühend-
inachen.

der Umilurz, dasUmreißen, Umwerfen.
Arrovereiare ,1 v . a . UNlkehrSN , UMwcn-
Arroveseiare ,/ den , Umstürzen .
Arrovesciatnra , s . f , s. arroveseiameuto.
Arrovescio, adv . umgekehrt , im Gegen-

^ heil .
Arrovirsi , v . n . p . f. arroventarsi
Arrozzire , v . a . und n . grob , ungeschlif¬

fen , ungesittet machen und werden ;
praes , in isco.

Arrozzito , part . grob , Ungeschliffen ge¬
macht .

Arruffare , V. a . s. rubare .
Arniff igliàre , va . f. arrubinare .
Arrubinare, v . a . rubinrot !) »zachen ; il .

arrubinare il fiasco , die Flasche mit
rothem Weine füllen.

Arrudâto , (arruvidàto) adj . erstarrt .
Arruffare , v. a . die Haare verwirren , in

Unordnung bringen ; it . ( niedrig) kup¬
peln , verkuppeln ; arruffarsi , sich das
Haar verwirren.

Arruffato , part . mit verwirrtem Haar .
Arruffatore , s . m . der das. Haar Por-

wirrß.
Arruffianare , V. a . verkuppeln , Kuppelei )

treiben — 6 g . einer schlechten Sache ein
verführerisches reihendes Auseheg ge¬
ben .

Arruffianato , part . der » ach einem Kupp¬
ler riecht , kupplerisch , verführerisch ;
costumi arruffianiti , klipplerisches ver¬
führerisches Betragen .

Arrugare , v , a . runzeln.
Arrugtadâre , v . a . s. irru,giadare.
Arrugginire , v . 11. und 11. p . rosten , ent¬

rosten , rostig werden , vom Eisen und
andern Metallen ; it . v. a . rostig ma*
chen ; praes , in is.no .

Arrugginito , part . verrostet , eingerostet .
Arruolaménto , s . m. arruolare , v . a .

arruolato , part, s. arrotamènto,, etc.
Arruolaménto , s , m . s. arrotamento.
Arruotafójrbici, s , m . einScheerenschleifer.
Arruolare , V, a . s. arrotare,
Arruotolâre , v . a . s. arrotolare .
Arruvidâre , n. p . raub , holpericht , starr

(von Frost ! werden.
Arruvidàto , part . rauh , holpericht gewor¬

den ; starr , erstarrt .
Amividire , n . p . s . arruvidare ; praes ! in

isco . '
Arsanile , s , m . s arsenale.
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Ars èlia , s . f. ein Muschelfisch.
Arsenale, s . m, das Arsenal, Zeughaus .
Arsènico, s - m . Arsenik , Rattenpulvèr ,

- Hüttenrauch,
'

Mäusegift . Arsènico pi¬
nóso , Giftkies.

Arsitile , adj . was leicht brennt , brenn¬
bar.

Arsicciare , v. a . sengen , versengen ; an
der Sonne trockne» .

Arsicciato , pari , versengt , ausgedorrt .
Arsiccio , adj . eingebrannt , brennerisch .
Arsigia für arsiccia , adj , s. arsiccio.
Arsile , s . IO . das Gerippe eines Schiffs,

sein venezianisches Wort ) .
Arsióne , s . in .' der Brand , die Feuers »

bemtst , übermäßige Hitze.
Ars» , ad ) , verbrannt » gebrannt — auch :

sehr arm-
Arsura s. arpóne , fauch ) die größte Dürf¬

tigkeit .
Artagotioaménte, adj . Ausdruck einer iro¬

nischen Berwunderung über eine-dum-
me Handlung : vortrefflich ! zum Er¬
staunen : zum Wunder !

Artanita , s . f, Saudrvd , Erdrüben , Erd¬
nuß .

'
Artataménte , adv. künstlich , sinnreich ,

schlau , listig .
Artäre , v . a . einschränken , enge machen ,

besser coartare , ristringere.
Arte , s . f. die Kunst ; sarti meccàniche,

Handwerke — Zauberei) ; gettar Farle ,far larti , Zaubere^ treiben , > Kunst ,
Geschicklichkeit; Kunstgriff — List , Ver¬
schlagenheit , Verstellung ; auch Zunft ,
Innung ; i cònsoli dell’ arte , die
Zunftmeister , Obermeister — der Ort ,
wo sich die Zunftinnung versammelt;
auch alles Zugehör zum Vogelfang ;lar arte d ' nna cosa , Profession von
einer Sache machen ; chi è stato de’

t cònsoli , fObermeister,) sa , die cosa è
arte , der Meister muß wissen, was zu
seinem Handwerk gehört ; ognuno ha
buòna móglie , o cattiva arte, niemand
ist mit seiner Profession zufrieden; olii
ha arte , ha parte , wer etwas gelernt
hat , kömmt überall fort ; per àrie , con
arte , ad arte , mit Fleiß , vorsetzlich.

Artefatto , adj . künstlich , durch die Kunst
gemacht ; s . m . ein Kunstwerk .

Artéfice , s . m. ein Künstler , Hemdwer -
ker ; artéfice di fuòchi lavorati, Kunst¬
feuerwerker; il sómmo arté6ce , der
höchste Werkmeister , Gott — die Ur¬
sache ; noi stéssi siamo gli artéfici della
nòstra fortuna , wir sind selbst Ursacheunserer Glücksumstände /

lArtesiciàto , adj . s. artificiato.
Artesicéllo , 1
Artefioiuólo l * • ->>. ein schlechterHond-
Arteficiuzxo , J weàann .

Artigiano , s . ni . f. artegiano.
Artemisia , s . f. Beyfuß , ein Kraut ; ar¬

temisia arborescente , der baumartige
Beyfuß ; der portugiesische Wermuih.

Artemisiare, v . a . mit Beyfuß zubereilen .
Artemisiatrira , s . f. Zubereitung mit Bey -

füß .
Artèria , s . f. die Pulsader . Artèria ma¬

gna , s. aorta.
Arteriale , adj . zu den Pulsadern gehörig,
Arteriologia , s . f. die Lehre von den Puls¬

adern , Arterien .
Arterióso, adj . zu den Pulsadern gehörig.
Arteriotomia , s . f. die Öffnung einer

Pulsader .
Arterinzza , s . f. eine kleine Pulsader ,
Artéfice ,. s . f. das Podagra , Zipperlein ,

Gliederweh ; Gicht.
Artético , s . m . der mit dem Zipperlein

beschwert ist , ein Podagrist .
Artético , adj . zum Podagra gehörig .
Al tézza , s . f. s. strettezza .
Articella , s . f. ein « elende Kunst .
Asticina , s . f. ein Kunstgriff.
A ’rtico , adj . nördlich , mitternächtlich ;

polo àrtico , der Nordpol .
Articolare , v. a . mit Gelenken versehen,

in Gelenke theilen , ausbilden, vrgani -
siren ; articolare le paróle , die Worte
deutlich , richtig aussprechen .

Articolare , adj . zu den Gelenken , Glie¬
dern des Körpers gehörig ; dolóri ar¬
ticolari , Gliederschmerzen .

Articolatamente , adv. deutlich , vernehm- 1
sich , rein , in der Aussprache .

Articolato , part . deutlich ausgesprochen ,
gegliedert , organisirl .

Articolazióne , s . f. ein Gelenke ; deutli¬
che , vernehmliche Vorbringung der Tè¬
li e ; deutliche Aussprache .

Articolo , s . m . ein Glied, ein Gelenke —.
der Artikel , das Geschlechtswort - - ar¬
ticolo di ragióne , eine Rechtsfrage ;
articolo della fède , die Glaubensarti¬
kel ; it . der Punkt , oder eine Sache
wovon gehandelt wird — der Absatz ei¬
ner Schrift ; articolo della mòrte , di«
Sterbestunde , der letzte Augenblick des
Lebens .

Artière , s . m . Handwcrksmann , Hand¬
werker , Prvfessivnist; adj . gente artio¬
ra ; Künstler , Handwerkslcute.

Artificiale, adj . künstlich , durch Kuilst
gemacht ; giórno artificiale , die Zeit
von Sonnenaufgang,bis zu ihrem Nie¬
dergang , ein Tag von mehr oder we¬
niger» Stunden .

Aitificialméute , künstlich , künstlicher
Weise .

Artificiato Mid Artesiciàto , adj . künstlich ,
durch die Kunst gemacht ; auch verfälscht,
als ; vino artilìciâto.
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Artisieazióne , s . f. Kunstarbeit ; künst¬
liche Ausarbeitung , (eigentlich in der
Malerey ) .

Artifìcio , s . m . Werk der Kunst— Kunst-
gr .ff , List , Geschicklichkeit — Betrüge -
rey , Verstellung — ein Triebwerk, eine
Maschine .

Artisiciosaménte , adv. künstlich , listig ,
verschlagen , fein .

Artificiosità , Arfificiositâde, Arsiliciòsi¬
tate , s . f. die Künstlichkeit , Feinheit ,
Listigkeit , Schlauheit .

Artificióso , adj . kunstreich , stunreich ;
schalkhaft , verstellt .

Artifiziale , adj . s artificiale.
Artifizio , , s . m. ctc. s. artificio , etc.
Arti^ ianélia , s . f. ) ein geringer Hand-
A rtigianéilo, s . m .j Werker ; Hgndwer-

kerin .
Artigiano , s . IN . s. artéfice.
Artigliare, v. a. mit den Klauen ansas-
■ seit , kratzen.
Artiglière , s . m . ein Stückgießer » mei¬

stens Konstabler, Artillerist.
Artiglio , s . IN . die Klaue , Kralle.
Artiglióso , adj . mit Klauen , Krallen ver¬

sehen.
Artillerie , Artiglieria, s . f. Geschütz , Ar¬

tillerie ; un pezzo d’artillerîa , eine Ka¬
none.

Artimóne , s . IN. das Hauptsegel, dasSe -
.gel am Besanmast.

Artista; s . IN. ein Handwerksmann, Hand¬
werker , Professionist ; ein Künstler, der
die schönen Künste treibt , als Maler ,
Bildhauer , Baumeister.

Artataménte , adv . künstlich , f. artificial¬
mente.

Arto , adj . enge , schmal.
Artocärpo , s . IN . der Brodbaum .
Artolilo , s . m . versteintesBrod , oderein

Stein , der die Gestalt eines Brotes
hat.

Art, * ico , adj . zum Gliederweh gehörig .Artritide , s . f. s. artéfice.
Arifxro , s . IN. ein Stern erster Größe im

Sternbilde tzes Wagens .
Aruspico, s . in . ein Wahrsager aus dem

Eingeweide der Öpserthiere.
Arnspicio , s IN. die Wahrsagung aus dem

Eingeweide der Opserthiere.
Arzagógo , adj . nibbi arzagoghi , eine Art

Stoßvögel , Hühnergeyer , Weiher.

Arzanäle,} S ' f ' f- « smale .
Arzavola , s . f. (bianca e nera) , der Weiß¬

ling , Arzâvola comune, Winterkrieke ,
Vergente.

Arzavolétta , s . k. die Kriechente , die
Spiegelente.

Arzènte (ardènte) , adj . acqua arzènte ,
abgezogenes Wasser , Aquavit . -

Arzentino , adj . s. argentino.

A’rzica , s . f. eine Art Gelbfarbe, welche
die Miniaturmaler gebrauchen .

Arzigogolare, v . a . fantastische , wunder¬
liche Einfälle haben , s. fantasticare.

Arzigògolo , s . m . ein wunderlicher, fan¬
tastischer Einfall , eine Grille .

Arzillo , adj . frisch , munter , trotzig .
Asarina , s . f. die unächte Haselwurz.
Asaro , s . m . Haselwurz.
Asbestino , adj . von Asbest ; tela asbes¬

tina , unverbrennbares Gewebe von
Asbest .

' '
Asbèsto , S . NI. Asbest , ein Stein , welcherin den Flammen nicht verbrennt , auS

welchem unverbrennbare Leinwand ge¬
macht wird.

Ascaride , s . NI . der Springwurm , Spul¬
wurm , Rundwurm , im Magen und
Afterdarm .

Ascaro , s . m . f. tristezza .
Asce . und Ascia, s . f. die Axt , das Beil ;far la giustizia col? asce , in gerichtli¬

chen Urtheilen mehr aus die Strenge ,
als auf die Gerechtigkeit sehen.

Ascèlla , s . f. die Achselhöhle , Armhöhle,
Achselgrube .

Ascendentale , adj . aufsteigend ; line»
ascendentale , die aufsteigende Linie ,
in der Abstammung ; ist nur in dieser
Bedeutung gebräuchlich .

Ascendènte , adj . aufsteigend ; ségni ,èstri ascendènti , ausgehende Gestirne;
piano ascendènte , eine sich sanft erhe¬
bende Ebene ; vasi ascendènti , bey den
Anatomikern : aufsteigende Gefäße ;
gli ascendènti , die Verwandten in auf¬
steigender Ligie .

Ascendènte , s . IN . das Gestirn , welches
zur Zeit der Geburt eines Menschen in
Osten aufgegangen ist ; der GeburtS-
stern ; avere un buono , oder cattivo
ascendente , unter einem Glücksstern ,
oder Unstern geboren seyn ; aver l'ascen¬
dènte sovra una tal persóna, Über eine
Person alles vermögen; jemanden über¬
legen seyn .

Ascendènza , s . f. die Reihe der Vorfah¬
ren in aufsteigender Linie .

Ascéndere , V. a . besteigen ; V. n . auf¬
wärts steigen ; von Gestirnen : aufge¬
hen ; sich so hoch belaufen , soviel be¬
tragen : la sómma , elicvi devo, ascén¬
de a dièci scudi , was ich euch schuldig
bin , beläuft sich auf 10 Scudi ; praet .
ascési , part . asceso.

Ascendiménto , s . m . das Hinaussteigen.
Ascensionârio , adj . aussteigend , ausge¬

hend , am Horizont erscheinend , von
den Gestirnen.

Ascensione , s . f. das Aufsteigen , der Auf¬
gang der Gestirne ; die Himmelfahrt
Christi ; il giórno dell' Ascensióne, der
Himmelfahrtstag .
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Ascénso , s . m. s. ascendimènto , ascen¬

sióne.
Ascésa , s . f. f. salita .
Ascéso , part . von ascéndere.
Ascèsso , s . m . s. postèma.
Ascètico , adj . asketisch , zum geistlichen

Leben gehörig ; snlist . plur . Ascètici, die
Asceten , die von erbaulichenSachen ge¬
schrieben haben .

Aschiäre , V. a . s. astiare.
Aschieràre , v. n . s. schierare.
Ascino , s . m. s. astio.
Aschioso , adj . s. astióso.
Ascia , s . f. s. asce.
Ascialóne, s . in . ein Ringel im Zimmer»

werk ; eine Leiste an den Rüstbaumen.
Asciare , V. a . ein Stück Holz behauen,

gleich , glatt machen , mit der Art.
Ascidia , s . f. die Seescheide , Meerschei¬

de : ein Wurm in dem Meer .
Asciógliere, v. a . lossprechen ; die Stra¬

fe erlassen , in Freyheit setzen ; praet .
asciòlsi, part . asciólto,

Asciolvere , s . m . das Frühstück ; colazio-
ne , ist gebräuchlicher .

Asciòlvere, v . a . frühstücken .
Asciro , s . m . (Botan .) das Gartheil ,

Andreaskrauk.
Asciso , adj . s. privo.
Ascissa , s . f. ein Theil , Abschnitt vom

Durchschnitt , oder von der Querlinie
eines Kegels , re .

Ascite , s . f. eine Art Wassersucht .
Asettico , adj . der die Wassersucht hat ;

die Wassersucht betreffend , angehend.
Ascitizio , adj . anderswohergenommen ,

bekommen ; fremd , nicht eigen .
Asciugaggine , s . f. Trockenheit , Austrock¬

nung , Dürre .
Asciugaménto, s . m . das Trocknen , Ab¬

trocknen , Austrocknen.
Asciugare , V. a . trocknen , die Feuchtig¬

keit abtrocknen , abwischen .
■Asciugatóio, s , m . die Qr > !le , das Hand»

tuch.
Ascin ttaménte , adv . trocken , auf trockene

Art ; kurz , Mit wenig Worten .
Asciuttóre , v. a . s. asciugare.
Asciuttézza , s . f. f. asciugaggine.
Asciutto , s . m. f. aridità , asciugaggine.

Ali' asciutto , auf dem Lande , auf der
Erde ; andare in zòccoli per Taschino,
Sodomiterei) , Knabenschänderey trei¬
ben .

Asciutto , adj . trocken , mager , abgezehrt.
Póne asciutto , trockenes ‘Grob , gior¬
nate asciutte , trockenes Wetter ; uòmo
asciutto , ein geldarmer Mensch (eine,
niedrige Redensart ) ; composizióne ,
oder scrittura asciutta , eine trockene ,
magere Schrift ; un viso asciutto , ein
mageres Gesicht ; mi cavallo asciutto ,
ein wohlgebildetesPferd .

Asciuttóre , s . iri . die Trockenheit , Dürre. ^
Asclepiade , s . f. Seidenfrucht ; Schwül -

benwurz , Giftwurz f. Vintóssieo —
asclepiâdc gigantésca , die riesenmäßig
große Seidenfrucht .

Asclepiadeo , adj . Beywort von verso ,
eine Art von choriambischen Vers.

Ascolta , s . f. das Anhören , Zuhören : die
Wache , Schildwache. Alidóre all' as¬
colta , von den Nonnen , wenn jede ein¬
zelne Nonne dem Obern ihr Anliegen
vorbringet .

Ascoltaménto, s .m. dasAnhören , Zuhören .
Ascoltare , v. a . hören,anhören,horchen.
Ascoltatóre , s . m. der Zuhörer.
Ascoltatrice , s . f . die Zuhörerin.
Ascoltazione , s . f. s. ascoltaménto.
Ascólto , adj . s. licenziato .
Ascólto , s. m . das Hören , Zuhören , Be¬

horchen ; star in ascolto , horchen , be¬
horchen .

Ascondere , v . a . s. nascóndere.
Ascondiménto , s . m . s. nascondiménto .
Ascondito , part . s. ascóso.
Ascóne , s . m . eine Art Komet .
Ascosóglia, s . f. s. ascondiménto.
Ascosamente, adv. heimlich , verborgener

Werse .
Ascóso , part . versteckt , verborgen , ver¬

hehlt < von ascondere.
Ascostaméntc , adv. f. ascosaménte,
Ascósto , adv. f. ascóso.
Ascrittizzio , adj . in einer Zunft oder Ko¬

lonie aufgeschrieben , zugesellk— ange¬
worben , geworben.

Ascritto , part . eingeschrieben , eingetra¬
gen , zugesellt — zugeschrieben , beyge-
messen.

Ascrivere , v. a . beymessen , zuschreiben .
Ascriveranno ciò ad orgóglio , sie wer¬
den ès für einen Stolz anrechnen —
beygesellen , zugesellen , in die Anzahl
sehe » : è stato ascritto al numero dei
cittadini , er ist unter die Zahl der
Bürger aufgenommen worden ; praet .
ascrissi , part . ascritto ,

Asecuzióne , und Assecuzióne , s . f. f- ese¬
cuzióne.

Asellióno , adj . vasi aselliani , der Milch¬
saft , Ehylus , führende Gefäße im Kör¬
per.

Asello , s . m . nasello ; ascilo terrèstre ,
die Assel , die Kellersaus.

Asémplo , i . , .
Asémpro , } S ' m ‘ s es"m l110-
Aséquio , s . m ; s. esèquie.
Asercitóre , v . a . s. esercitare.
Asfalti te , adj . wie Iudenleim , Iuden-

harz riechend .
Assalto , s . m . Judenharz , Iudenleim '

der Asphalt , Bergpech .
Asiissia , s . f. Erstickungvon mephitischer

Luft .
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A.sfodillo , s . in . der Assodili , Affolder ;
Asfodillo giallo , Goldwurz .

A agiato , adj . s. agiato .
Asiàtico , adj . Astatisch. Stile asiàtico ,

eine weitläuftigeSchrcibart ; lusso asià¬
tico , eine übermäßigePracht , Luxus ;
costóni! asiàtici, weichliche Lebensart.

Asilo , s . in . eine Freystätte , ein Zu¬
fluchtsort .

A'silo , s . in . f. assillo.
A’sima , s . f . s. asma .
A ’siua , s . f. eine Eselin.
Asiuâccio , s . in. ein schlechter Esel ; ein

dummer , ungeschickter Mensch ; eine
Art Feigen .

Asinàggine , s ; f, Eseley , Eselhastigkeit,
Dummheit .

Asinàjo , s . in. ein Eseltreiber .
Asineggiàie , v. n , wie ein Esel stch be¬

tragen .
Asi,iella , 8 . f. eine kleine , junge Eselin.

sein Vermögen , oder Neigung,etwas
unternimmt , das nicht lang bestehen

' kann ; alla pròva si. scortica l’äsino , ben
derProbe erkennt man , was einer kau» ;
lare come J.’ àsino delpentolàjo . unter
allerley Vorwand von der Arbeit ab -
lassen ; va pin d ’ un àsino ad increato ,
es gibt mehrere deines Gleichen ; i 'or -
zo non è fatto per gli àsini , wer gibt
dem Eselsjungen Kuchen ; pcao ils .
sino , du Eselskopf ! Esel ! èsser I 'asi¬
no , alles thun müssen ; disputar rid¬
i ' ombra doll ' àsino , UM Nichts , UM des
Kaisers Bart streiten ; dare ad inten¬
dere , che gli àsini volano , einem et¬
was weis machen ; legàre l ’äsino , in
einem tiefen Schlaf verfallen .

Asinèlio , s . m . f . asinàccio .
Asino salvâticQ , s . m . ein Waldesel .
A’sioj s . m . s- agio .
Asma , s m . Engbrüstigkeit , kurzerAthem .

Asinèlio , s . m. ein kleiner Esel ; ein Esel, Asmàtico , undAsmóso , àdj . engbrüstig,
der nicht viel werth ist ; der Grund - Asolàre , v . n . um etwas herumgehen ;
stein , Tragstein in der Gosse ; der un - auch hauchen , schnauben ,
terste Dachbalken . Asolicro , s . m . s. asuliére .

Asineria , s . f arsinità . * A’solo , s . m . der Hauch , Athem ; Lust ,
Asinescaniènte, adv. eselhaft , grob,dumm. Vergnügen ; àsola , 8 . f. ein Knopfloch .

Aspàlato , s . m . Rhobiserholz.
Aspâlto , adj . s. asfalto.
Aspàrago , s . m . Spargel .
Aspe , (Aspido) s , m . eine Natter .
Asperàre , (inasperire) v . a . herbe ma¬

chen .
Asperartéria , s . f. die Luftröhre.

f. das reißartige Glanz -

AsiuUe7
'

/
«àv. eselhaft , eselmäßig .

A si nètto , s . m . f. asinèlio .
Asinino , adj . f. asinésco .
Asinire , v . a . f. inasinire , praes . isco .
Asinità , Asini tède , Asinitàte , s . f. f. assi -

nàggine . ■
A’sino , s . m . ein Esel ; sig . ein bummer , Asperèlla , s .

tölpischer Mensch ; Andàr sull ’ àsino , gras ,
zur Strafe auf den Esel reiten ; prov . Agrétto , adj . etwas rauh .
•piai asino da inparéte , tal ricéve , Aspèrgere , v a . besprengen , bespritzen ;wie man in den Wald schreyt , schallt bestreuen ; aspèrgere di pólvere , sale
es heraus ; come Asino sàpe , cosi mi - etc . praet . aspèrsi 1

, part . aspèrso .. .lizza rape , jeder macht 's wie er kann ; Aspèrgine , s . s. s. aspersionelavare il capo ali asino , bey Undank- Aspergile , s . in. der Besprenget —
baren sind die Wohlthaten Übel auge - auch die Sprengel ,wandt ; far come l'àsino , che porta Asperità , s . f . \ Asperitàde , u »d
, 1 vino , e hée l ’

acqua , sich bloß für Asperitudine , s . f . f Asperitate , s. -18-
. illibere placken ; far come rasino , che prezza .'ove inciampa una volta , più non vimwaiiAi/u una vutid . tuu xauii vj. • \ ‘ e >
ya^sa ,
Kll/CU , vin nun pu «A uaie cui asmu , v
oiu aN- asìo , man beschimpft den Herrn , . Ureunng . „

lchàd » ; F „ .
raglio ci asino , non arrivo mai m cie - £ ■ ^ =^ 7 , s
lo Narrenwünscke werden nickt erklärt dqs Weihwasser ausgesprengt wird .^ uniche weroen nicht erhör . , ^ . ine , s . 5 Scharfkraut , blauermetter 1 asino a cavabo

Jtn
<5 «I J« A

, Schlangenäugel .b . i - etwas schlechtes Aspèrula , s . f . Megerkraut ; aspéruìa"
odorósa , der Waldmeister , Meserich ;
das wohlriechende Megerkraut ,

Jl|
Pferde setzen , d . i - etwas Schlechtes
auf etwas Schönes sehen ; tirar diètro ,
di ' àsino suo , auf seinem Sinn behar¬
ren ; gli àsini si . conóscono a’ basti , ^oen -Vogel kennt man an feinen Federn ; Aspettàbile , ad ; , ansehnlich , vornehm .
1' àsino non va se non col bastóne , der Aspettatolo , s . m . f. spettacolo .
T-aule muß mit Gewalt zur Arbeit ge - Aspettarnento , S . m . f. aspettazióne ,
trieben werden ; tròtto d ’ àsino poco Aspettànte , adj . verbi wartend , erwar -
durq , sagt man von einem , der über trnd ; auch : Zuschauer .

, ,.r
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As nettin * « , *. f. (aspettazione) >sagt WON st 'Mt der Haar « - I' Mprillt d )

besonders von der versicherte » Hoff- doseo , Wildheit der Waldes — Streu
nung , ein Amt zu erlangen . ge , Harte , Schärfe , Rauhigkeit i»

Aspettare , v . a . warten , erwartet « , ge- der Behandlung . **
«»artig seyn , hoffen . Aspettarsi , ver- Asprigno , adj . säuerlich , herb ,
muthen ; io mi aspettavo un esito tut - Esprit -. , ) { f , àsnrézz .to divèrso , ich verinuthete einen ganz Aspritudine , / - O t
andern Ausgang der Sache — auch : Aspro , adj . streng , herb , vom Obste; rauh
zukommen , gebühren , angehen; guesto unfreundlich, wild, grob, unartig ;affare non mi s ’ aspetta , diese Sache gna aspra , eine beißende Zunge,
gebet mich nichts an ; aspettare il tern - Aspro, s . IN. Aspergine türkische Münze
po , Zeit und . Gelegenheit erwarten ; Asprone , s . NI . eine Art fchwammichtrr
auch inanchesinal : die Zeit verlieren ; schwarzer Tofstein.
aspettare a gloria , mit Sehnsucht , Un - Asprüine , s . ra . f. asprézza,
geduld worauf warten ; aspetta , (dro - Assa , s . s. Laserkraut,
hend ) warte nur ! Assa fetida , s . f. Teufelsdreck.

Aspettativa , s . f. Erwartung,Hoffnung ; Assa dolze , s . f. Benzoin . (Harz )
Anwartschaft auf eine Erbschaft. Assabino , s . m . Zjmnttbaum.

Aspcttatóre , s . in . ein Wartender , Er - Assaeei-maiiiiàre , V. a . s. saccheggiare,wartender ; der Zuschauer. Assaettante , adj . schießend , Ivieei» Pfeil
Aspettazione , s . f. BslS Warten , die Er - treffend ; it . fig. piccante , frizziate , f.

Wartung, Gewärtiaung , Vermuthung . Assaggia mento , s . ni . daè Kosten , Ver .
Aspetto , s . m . anstatt aspettazióne . suchen.
Aspètto , s . m. das äußere Ansehen ; das Assaggiare , v . a . koste» ,versuchen ; eine«

Gesicht , Angesicht ; der Anblick , der Versuch machen , probieren ; erdulden ,
Anschein , Le cose hinno mutito aspet- ho assaggiato molti disastri , ich habeto , die Sachen haben ein anderes An- viel Unglück erlitten ; assaggiare l'vr»,sehen gewonnen ; al primo aspetto , das Gold probieren,
bey dem ersten Anblick ; bep den Astro - Assaggiato , part . gekostet re , it. fig . ver-
nome » : Aspc?t , Stand derPlaneten , sucht , geprüft .
Schein ber Gestirne. Assaggiatore, s . m . der da kostet ; assaggi ,-

’l S. rn . die matt » , Otter . ,
e d

f ,
le '° ° à . - in Müttjprvbiet-r.

Aspido,J • Assaggiatila , s . f. l bflö Kosten , Vcrsu -
Aspirante , adj . verh. Ivoruach strebend , Assàggio , s . m . J chen , Probieren ,

trachtend; tromba aspirante , ein Saug - Assaglimento , s . ra . f. assaliuieuto .
werk , eine Art Wasserpumpe. Assai , adv. sehr , in Menge , ziemlich ,

Aspirare , v . n . streben , trachten nach wird oft adjeetive und substantive ge-etwas ; das H auSspcechen in einein
Worte .

Aspiratamente , adv . mit Aspiration , (in
der Aussprache >.

Aspirativ» , adj . was aspirici wird.
Aspirazione , s . f. die Aspiration , der

Hauch .
Aspléuio , Aspleno , s . m . Milzkraut .
Aspo und Raspo , s . IN. eine Haspel ;non tare né un aspo , né un areola; » , Assaissimo , ad ; , sup . sehr viel ,auf einmal mehrere Dinge unterneh - Assaissimo , adv. sup. sehr viel , sehr stark,men , und keinS recht thün . ungemein.
Asportàbile , adj . was sich forttragen läßt . Assalimento und Assaglimento, ». Ni. der
Aframente , adv . scharf , streng , rauh , Anfall , Angriff,hart , unfreundlich. Combàttere aspra- Assalire , v . a . anfallen, angreifen, über-

meiite , heftig streiten ; riprenderà fallen , bestürmen , z . B . assalire Ulla
aspramente , einen hart mit Worten città , pres . in i»co , U. àlgo ; praet . as-
strafen ; vivere aspramente, streng leben . salii , u . assalsi.

Aspreggianvnto , s . ra . die Erbitterung . Assalita , s . f. f. assalimento.
Aspreggiare, v . a . erbittern , reitzen zum Assalito , part . angefallen , angegriffen.

Zorn ; hart behandeln. Assalitóre , s . m. der Angreifende .
Aspreggiato , part . erbittert ! C. Assaltaménto , s . m . f. assalimento .Asprctto , adj. etwas scharf, streng, hart . Assaltante , adj. Verb, angreifeud, anfal-Asprezza, s . f. bic Schärfe , Herbigkeit lend.der Baumfrüchte , der Getränke re. Assaltar» , v . a . f. assalire.I asprezza di capélli , Steifheit » Bor - Assaltato , part . allgefallen , angegriffen

nommen ; assai volte , vielmal , assai
cose , viele Sachen ; molti poeeiiifan-
»0 lili assai , viele Dinge machen ein
Großes ; nonio d'assâi , ein sehr fähi¬
ger , geschickter , mächtiger Mann ;
d’ assai più , weit niehr ; Londra è
d ' assài più grande di Parigi , London
ist weit größer als Paris ; assai bene ,
sehr wohl; assai per tèmpo, sehr frühe .
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Assaltatóre , s . m . f assalitóre
Assaltatrice , s . f. die angreift , anfällt .
Assalto , s «I . der Anfall , Angriff ; das

Sturmlausen ; im Fechten : der Gang ,
der Ausfall ; pigliar „»a città d’assal¬
to , eine Stabs durch Sturm eiiieh-
MèN ; dar l ’assàlto a una piazza , eilte
Festung bestürmen , berennen-

Assonnare und Azzannare, v . a . mit den
Zähnen fassen , hauen ; Lg . lästern, her-

■ unter reißen .
Assaimäto , part . von assannäre ; heißt

auch mit Hauzähnen versehen .
Assànno und Azzanno , s . m . ein Zahn-

Hieb , Zahnbiß.
Assapére , v. ». wird mit fare gebraucht;

far assapére , zu wissen thun , Nachricht
geben ; venuto die sarà , vel» farò as-

• sapóre , so bald er kommt , will ich es
euch zü wissen thun , so Viel als velo
faro a sapere.

Assaporaménto, s. m. das Kosten , Schme¬
cken.

, Assaporare und Assavorâre , v . a . kosten,
probieren , versuchen ; Lg. aufmerksam
anhören , horchen .

Assaporazioucéila, s . f. eilt kleiner Ver¬
such , ein Pröbchen.

. Assaporazióue, s . f. s. assaporaménto.
Assurâbacca, s . f. eine Art Haselwurz,

eine Pstànze.
Assarina , s . f. eine andere Art Hasel¬

wurz , ein Kraut .
Assassinaménto , s . m . Meuchelmord,

Straßenraub
Assassinare, v . a . Meuchelmord, Stra¬

ßenraub begehen — einem einen großen
Schaden durch Betrug zufügen, garstig
beym Ohr kriegen .

Assassinarla , s . f. f. Assassinaménto.
Assassinàtico, adj . meuchelmörderisch .
Assassinatóre, s. m . s. Assassino.
Assassino , s . in . ein Meuchelmörder ,

Straßenräuber ; fig . òcchi assassini ,
mörderische , tödtkiche Augen; auch einer
von den handfesten Leuten , die von gro¬
ßen Herrn besoldet werden , um sich zum
Morden brauchen zu lassen , und auch
cagnotti genannt werden .

Assavorâre , v . a . f. assaporare ,
Assaziâre , v . a . s. saziare.
Assazióne , s. f in der Chemie , das Ko¬

chen eines Dinges in seinem eigenen
Safte . .

Asse , s . f. das Drei ; die Axe, die gerade
Linie , so durch den Mittelpunkt einer
Kugel geht ; eine Münze bey den al¬
ten Römern , assis genannt . Asse ere¬
ditària , die Erbschaft , das Erbgut .

Asseceàre , v . a . s . seccare ; it . zu Grun¬
de richten , aufs äußerste bringen ; as¬
seccäre nna piazza di viveri , einer Fe¬
stung die Lebensmittel abschneiden -

Assecondar» , v . a . f. secondare.
Assecnrâre , v . a . f. assicurare.
Assecutóre , s . m . f. esecutóre.
Assodare(sedare) , v . a . stillen , beruhigen.
Assedére (sedére ) , v . n . sttzèll ; assederai,

sich setzen , sich dabey setzen — v . a . be¬
lagern .

Assediaménto , s . m . s. assèdio.
A« sediânte,iadj . verb . belagernd ; subst .

gli assediar,ti , die Belagerer .
Assediatile , adj . verb . und s . in. der Be¬

lagerer.
Assediare , V. a . belagern, umgeben , ein -

schließen , um einen zu belästigen ; nie
von einem gehen , bis man seinen Zweck
erlangt hat.

Assediatóre ; s . in . ein Belagerer .
Assèdio , s . m . die Belagerung , Einschlie -
^ ßung . Por 1’ assèdio , sich einen über

den Hals legen , belästigen ; stringer»
«na città d' assèdio, eine Stadt enger
einschließen , hart belagern.

Assàggio , s . m . s. assèdio.
Assegnàbile, adj. anweisbar , was sich an¬

weisen läßt .
Assegnamènto, s . m . die Anweisung, Ab¬

tretung einer Forderung ; it . Anwart¬
schaft , Hoffnung auf gewisse Einkünf¬
te ; die angewiesenen, ausgesetzten , be¬
stimmten Einkünfte selbst ; fare asseg¬
namènto sopra checchessia, auf etwas
rechnen , Rechnung machen .

Assegnare , y. a . anweiftlt , bestimmen ,
aussetzen , festsetzen ; it . assegnare ra¬
gióne , 0 conto , Rechenschaft ablegen ,
anfìihren , angeben , die Ursache, war¬
um ; assegnatemene la ragióne , gebt
mir die Ursache davon an ; auch : ein¬
händigen.

Assegnataménte , adv . spärlich , sparsam »
auch : insbesondere, vornehmlich ; tutti ,
e assegnataménte gli ecclesiàstici deb¬
bon dar buon esèmpio, alle . Und vor¬
nehmlich die Geistlichen muffen ein gu¬
tes Beyspiel geben .

Assegnatézza, s . f. die Sparsamkeit ,
Wirthschaftlichkeit.

Assegnatàrio, s . in . der auf eine Zahlung
angewiesen ist.

Assegnato , part . als adj . heißt es : genau ,
sparsam , wirthschaftlich .

Assegnazióne, s . f. s. assegnamènto.
Asségno , s . » . eine Anweisung.
Assegnimeli to , s , m . f. conseguiménto.
Asseguire, v a . erlangen , erreichen ; auch

anstatt eseguire , in alten Schriftstel¬
lern ; praes , in isco .

Asseguitóre , s . m . anstatt esecutóre (ver¬
altetes Wort ) der Vollzieher.

Asseguìzióne , s . f. anstatt esecuzióne,
(ein veraltetes Wort ) Vollstreckung



santo ; assenzio romano , pónti™ »
à ' isch- Mermuth , die Fr» uenw«

°Assembiaménto, s . m . f. assembraménto ;
scarnale assembiamélito , fleischliche JbCt =

mischuna-
Assemblare

"
, V. a . s. assembrare ; auch : Asserirsi , V. n . spät werde »,

.« nprìmen , zurechtlegen , zurechtbri » . Asserèlla , s . f.
j

. jn mm ^
Assemblata , s . f f. assembragli» . Asserenare , v . a . hcitcrn , auSfjeitecn
Assemblaticelo , adj . hin und wieder zu - Asserire , v. a , behaupten , für gewiß à ,

sammengebrachL , zusammenqescharrt. geben , sagen ; praes, i « isco .
Assemblare , v . a . f . assembrare . Asserragliare , v . a . den Paß Versperre»
Assemblèa , S. f. die Versammlung , Zu - verrammeln . '

sammenkunft. Asscrràre , v . a . zusammenschließen , -u.
Assembraglia, s . f. f ein jtim Tref - sammenpressen . ä ■
Assembraménto , s . m . J feti zusammen - Assertivamente , adv. bejahend ,

gezpgenes , oder geordnetes Heer ; Zu - Assertivo , adj . behauptend , bejahend ,
sammenziehung der Völker zum Tref - Asserto (asserito) part . behauptet , beja -
fen ; auch : Versammlung , Zusammen- het,rc .
kunst . Assórto , s . m . ein Sah , den man be-

Assembrànza , 9» f. Ähnlichkeit . hLUPtet .
Assembrare, v. a . versammeln, zusammen- Assertóre , s . rn . ein Vertheidiger.

rufen — in Schlachtordnung stellen — Asserzióne , s . f. die Behauptung,Beja-
vergleichen , eine Abschrift mit dem hung .
Q 'rigiNal ; V. a . gleichen , ähnlich se - Assessóre , s . rn . ein Beysiher .
hen ; assembrarsi , sich fleischlich venni - Assestäre , v . a . berichtigen , nach einem
fchen .

' gewissen Maß einrichten , in Ordnung
Assernbróa , s . k. s. assemblea. ^ bringen ; assestarsi , sich schicken , paffe »
Assempiare, V. a . dentOriginale gleich zu etwas ,
Assemblare, / machen . Assetare , v . a . durstig machen.
Assémpio , s . m. s. esèmpio . . Assetatissimo , adj , sup . sehr durstig.
Assemprare,v. a . öercroigeti ; f . assempiare. Assetato , adj . durstig.
Assémpro , s . m . f. esempio . Assetare , V. a . f . assetare.
Assennare, V. a . warnen , berichten . Assettaménto , s . m . Einrichtung, das
Assennatamente , adv . verständig , mit Ordnen .

Bedacht , mit Überlegung Assettare , V. a . einrichten , gehörig ord -
Asseimatézza, s f . die Klugheit , re . f. nen , zurechtinachen , zieren — auch

sénno. castrtren ; assetarsi , sich kleiden , sich be-
Assenmito , adj , verständig , vorsichtig , be - . reiten , zurechtinachen ; sich niedersehcn

hutsam. bey Tische zum Essen .
Assennire , v . n , f. assennare , praes , isco . Assettaméute , adv . mit Ordnung , zier-
Assensióne , s . f. f. assènso. ljch .
Assènso , 8 . rn . die Einwilligung , Beyfall . Assettatine , adj . f. assettatuzzo.
Àssentaménto, s . m . die Entfernung , Ab - Assettatissimo , adj . sup . sehr ordentlich

Wesenheit.
Assentare , V. a. entfernen.

eingerichtet , sehr zierlich.
Assettature , s .,m . der zurecht machet , an-

Asseptärsi , n . p . sich entfernen , entwei- putzt , re . ein Anhänger , Nachfolger;
chen ; (Lombardisch ) : sich niedersehen . auch bey den Jägern i der zu Pferde

Assentatore,» , rn. ein Schmeichler, Fuchs- die Hunde auf die Jagd führt ,
schwänzer ; in den Seehäfen : der Ober - Assettatura , s . f. der Puh , Schmuck,
auffeher über die Waaren ; it . über Assettatuzzo , adj . gar zu niedlich ausge»
die Schiffsrüstungen. putzt , - c s . m . ein Stutzer .

Assènte , adj . abwesend . Assètto , s . m . f. assettatura ; méttere in
Assentire , v . a . bewilligen ; v . n . einwil- assètto , in Ordnung bringen , legen ;

ligen . auch das Dimiu. von asse : ein kleines
Assentito , part . andare oder stare assen- Dret , assetta s . 1'.

tito , auf seiner Hut seyn. Asseväie , v. „ . gerinnen , dick werden,
Assènte , s . m . f. assènso. wie Talg ; auch iig. vor Begierde nach
Assènza , und Assènzi» , s . f. die Abwc » etwas ganz erstarren.

fèNheit , Entfernung . Asseveraméuto , s . m . f. asseveranza .
Assenziàto, adj . mit A^ermuth vermischt . Asseverauteméute, adv . auf eine betheu-
Assénzio , Assènze , s . rn . Wermuth ; as- rende Art .

sénzio marino , Seeweruntth ; assén- Asseveranza, s . f. Versicherung , Betheu-
zio di giudèa , Wuriiisame , Wurm - rung .
kraut ) assènzio santònico , f . seme Asseverare , v . a . betheuern, versichern .
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Asseverataménte, adv . aiifeine »etftc^ertts Assillito , adj . von einer Bremse gesto-

de Art . > chen ; fig . wüthend , tobend .
Asseverativo , adj . behauptend , bejahend / Assillo , s . m . die Stechstiege , oder viel¬

versichern . mehr die Bremse , auch der Bremsen-
Asseverazióne , s . f. s. asseveranza. stich ; aver 1’ assillo , VVN Bremsen ge -
Assia (pietra ) s . f. der Sargstein , (von plagt werden ; fig . wüthen.

der . Stadt Assus in Asten . Assimigliagióne , s . f. f. assomiglianza.
Assibilare , (sibilare) v . n . pfeifen , rON- Assimigliare , v . a . f. assomigliare.

• scheu . Assimilazione , s . f. (in der Physik) die
Assicella , s . f. ein Bretchen , eine dünne Gestalt , Figur , Bildung .

Schiene , (Beinschiene) . Assindacâre , v . a . f. sindacare .
Assidilo , s . m . Zäpfchen, um welches sich Assindacâto , part . f. Sindacato.

etwas dreht. Assindacatüra , s . f. f. sindacatiira .
Assicuramento , s . m.1 . . » - , Assintota , s . f. ( von assintoto , s.) eilte ge -
Assicurânza , s . f. J rade Linie , welche , wenn sie verlängert
Assicurare , V. a . versichern , sicher stellen , wird , zwar einer andern immer nä-

vvr Gefahr bewahren ; die Waaren as- her kommt , aber sie nie berührt ,
seeuriren. Assicurarsi , versichert seyn , Assintoto , adj . was nie zusammentrifft;
sich wagen ; mortal Sguardo in lei non linea assintota , s. assintota .
s’ assicura , kein Sterblicher wagt sich Assioma und Assiemiate , s . m. eilt allge-
ste anzuschauen ; assicurare le vele , die mein angenommener Sah .
Segel einziehen ; assicuri un cavallo Assisa , s . f. der Grund , der mit einer
sulla briglia , ein Pferd an das Gebiß Farbe znm Vergolden gemacht wird —
gewöhnen ; assicurare la bandièra , die Zoll , Accise ■— die Farbe , Liverey .
Flagge bey einem Kanonenschuß auf- Assiso , part. von assidére , sitzend .
stecken .

Assicurato * «ii & Assecurato , part . ver¬
sichert , sicher gestellt .

Assicuratore, s . m . Versicherer, der die
Waaren asseeurirt bey den Kaufleut^n .

Assicurazione, s . f . die Versicherung , Si¬
cherstellung ; Affecurativn bey denKauf-
leuten.

Assidénza , s . k. der Beysitz .
Assiderare , v . n . auch assiderarsi , erstar¬

ren für Kälte , V. a . starr machen .
Assiderato , part . erstarrt , auch : an Glie¬

dern gelähmt.
Assiderazione, s . f . die Erstarrung für

Kälte.

Assistente , adj . beystehend , zugegen ; 8 . m.
Helfer —> der Paterassistens j ein Am t
in den Bettelmönchenorden zu Rom ,
wo der ? . General aus allen Nationen
seinen Assistenten hat .

Assistenza , s . f. der Beystand , die Hülfe,
Hülfsleistung .

Assistere , V. V. dabey stehen , bewohnen,
mit dem dritten casu : assistere alla
messa , der Meste beywohnen; auch :
v . a . helfen , begleiten , mit dem vier¬
ten casu : assistere i bisognósi , den
Dürftigen helfen ; assistito da tuttala
nobilita , vom ganzenAdelbegleitet .

Assistito , part . geholfen , begleitet.
Assidére , v . a . beysitzen ; it . s. assediare ; Assistitóre , s . in . Beystand , Helfer,

assidersi , sich fetzen , niedersetzen ; pr »et . A’ssito , s . m . eine mit Bretern bekleidete
assisi , part . assiso. Wand , eine breterne Wand .

Assiduamente , adv. fleißig , emsig ; UNab - Assituâto , adj . f. situato.
lässig . Assiuolo , s . m . Ohreule , Ohrkauz.

Assiduità 1 t t c Asso ’ s - m ' das Aß , Daus in der Karte ,
s . f. anhaltender , beharr¬

licher Fleiß.Assiduitäde
Assiduitate
Assiduo , adj . fleißig , emsig.
Assieme , adv. zusammen , mit einander.
Assientista , s . in . ( spanisches Wort ) ein

Teilhaber an den Mohren - Sclaven -
Handel .

Assiénto , s . m. eine Gesellschaft , welche
die schwarzen Sklaven liefert.

Assiepare , v. a . umzäunen.
Assîepâto , part . verzäunt, umzäunt ; Lg,

versperrt , verrammelt .
Assilaccio , s . m . eine große Bremse.
AssUläre , v . n . wegen Bremsenstichen Un -

. geduldig ; wüthend werden , wie di»
Thiere ; Lg . wüthen , toben .

die Eins auf den Würfeln . Aver
Passo nol ventriglio , die Spielsucht
haben ; asso o sei , alles oder nichts ;
pià cattivo , cbe i tre assi ; ganz durch¬
trieben , äußerst schalkhaft ; lasciare uno
in asso , einen im Stiche lassen ; èsser
ridótto in asso , ins Elend grrathe»
seyn ; aver latto ambissi in fóndo ,
alles Lurchgebracht haben . Dieses sind
lauter gemeine Redensarten .

Assocciaméuto, (soccio) s . m . Viehpacht.
Assocciäre, v. a . Vieh um die halbe Nu¬

tzung verpachten ; it . Lg .einem ekwasBe-
schwerliches übek dem Halse lassen ; as¬
secchirsi, n . p . sich zurLast eines andern
wo niederlaffen , oder sich zum Gefähr¬
ten aufdringen ; in Gesellschaft treten .
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Assocciâre , v . a . bcygesellen , in die Ge¬
sellschaft aufnehme» ; associarsi , heißt
auch : iich abbonire» zu etwas ,. gli
ciati alla gazzétta , die Abbonentender
Zeitung .

Associazione, s . f. Bepgesellung » Auf¬
nahme in die Gesellschaft ; Abbone-
mcnk — auch Leichenbegleitung .

Assodaménto, s , m , Befestigung , das
Gerinnen , feste , hart werden .

Assodare, v . a . befestigen , fest oder hart
machen ; assodarsi , fest, hart werden —
sich auffesten Fuß fetzen , sicher stellen .

Assoggettamento, s .m . s. assoggettiménto.
Assoggettare , v . a . unterwerfen , unter

seine Gewalt bringen.
Assoggettiménto, » . m . die Unterwerfung ,

Bezwingung .
Assolare , V. a . .derSouneaussetzen , son¬

nen ; it . besohlen .
Assolato , Part , et adj . der Mittagssonne

ausgesetzt , it . besohlet .
Assolcare , v . a . mit Furchen durchziehen .
Assoldàre , v . a . Soldaten werben ; in

Sold nehmen ; besolden .
Assoldato , part . angeworben.
Assolfonire , V. u . schwefelartig werden ;

praes , isco.
Assòlto , part . losgesprochen , re . von as¬

sòlvere .
Assòlvere , v . a . lossprechen , für unschuldig

■ erklären — von der Verbindlichkeit
lossagen, lossprechen — im Beichtstühle
von Sünden lossprechen — endigen ,
beendigen — auch : frei; machen , los bin¬
den , befreyen ; praet . assolvei , u . as¬
solai , part . assolto , assoluto.

Assolutaménte , adv . überhaupt , schlech¬
terdings , durchaus , ohne Ausnahme ,
oder Ausflucht.

Assoluto , part . von assòlvere , losgespro¬
chen , k . ungebunden , unumgeschränkt,
srey ; un potére assoluto , eine schran¬
kenlose Macht — an und für sich , ohne
Beziehung auf etwas : ablativo asso¬
luto , der Ablativus absolute posi¬
tus in der Grammatik ; per assoluto ,
ganz gewiß , ausgemacht ; velo do per
assoluto , ich gebe euch diese Nachricht
für ganz gewiß ; lo tengo per assoluto ,
ich halte es für eine ausgemachte Sache .

Assolutòrio , adj . lossprechend , freyspre-
chend , loszählend.

Assoluzione, ,s . £ die Lossorechung , Frey »
sprechung , Erlassung, Absolution in der
Deichte .

Assomare , v . a . beladen , Menschen oder
Thiere.

Assomigliagióne, s . f. i die Ähnlichkeit ,
Assomiglinmento , s . m .J Gleichheit ,

Gleichförmigkeit , Übereinkunft.
Assoniigliaute , adj . gleichend , ähnlich ,

übeceinkommend .

Assomiglianza , s . f. s. assomigliaménte
Assomigliare, v. a . gleich Machen , ver,

gleichen ; v . n . gleichen , äbnlich ftynAssomigliato , part . verglichen , ähnlich
gemacht . ^

^
Assomigliaziòne , s . £ f. assomigliaménto
Assomiglio , s . m . f. ritratto .
Assommare, v . a . dem Ende nahe bnn,

gen , beendigen ; summiren.
Assonante , adj . zusammcustimmig , ein¬

stimmig.
Assonanza , s . f. Zusammenstimmunq ,Übereinstimmung .
Assonnaménto , s . m . das' Einschläfern

Einschlafen.
'

Assonnare , v . a . schläfrig machen ; ,V.
schläfrig werden , einschlafe,t , wo man
auch assonnarsi sagt .

Assopire , v . a . einschläftrn ; iig . stillen -
assopire il dolóre , praes, isco .

Assopito , pari , eingefchlafen ; vom Schlaf
befallen — fìg . gestillt .

Assorâtto , s . m . der A sforati) , Assonai, ,das Buch , welches die Tradition des
'

mohamedanifchen Gesetzes enthält .
Assorbente , adj . Verb , verschlingendvon

assorbire ; auch s . m . eine Arzeney , wel¬
che die Säure , Schärfe an sich ziehet .

Assórliere , v . n . f. assorbire.
Assorbimento , s . m . das Verschlingen , die

Einziehung der Schärfe .
Assorbire , v . a . verschlucken, verschlingen ,

(eigentlich vom Wasser ) part . assorbi¬
to , Und assòrto ; praes , isco .

Assorbito , part . verschlungen , in sich ge¬
zogen .

tSSSStZÜ * *«*•*•
Assordare , v . a . taubmachen , betäuben;

fig . mit dem Geschrey , Gelärnie lästig
seyn .

Assordato , part . betäubt , taubgemacht.
Assordire , v a . assordare , v . n . taub-

werden ; praes , in isco .
Assordita , s . £ Abgeschmacktheit , Unge¬

reimtheit .
Assordito , part . taub , betäubt.
Assordo , adj . abgeschmackt . ungereimt .
Assórgere , v . a . aufste * en , sich erheben

aus Ehrfurcht gegen jemand ; auch statt
sorgere , f. pari , assorsi ; pari , assòrto .

Assortiménto, s . m . das Sortire » versckie-
deuer Dinge ; die Wahl durchs Loos ;
ein Sortiment .

Assortire , V. a . îortiren , ausfoudern, die
Dilige , die zusammengehören ; durchs
Loos wählen ; praes , in isco .

Assòrto , part . volt assorbire , assor¬
gere .

Assottigliamento , s . m . die Verdünnung ,
Verfeinerung

Assottigliare , v . a . verdünnen , venti»
nern , — schärfen , spitzen. La nebbia
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s’ assottiglia , der Nebel verdünnt sich ;il molto leggere assottiglia l ’ingéguo ,
das viele Lesen schärft den Verstand ;
mm bisógna assottigliar le cose trop¬
po , man muß die Sachen nicht so
genau nehmen ; l 'uómo ' industrióso
s ’ assotiglia per vivere onestamente ,
ei » arbeitsamer Mann gibt sich alle
Mühe , denkt aus alle Mittel und'
Wege , sich ehrlich durchzubringen; as¬
sottigliar 1'

ingégno , alle Geisteskräf¬
te anspannen. Assottigliarsi ., mager
werden

Assottigliativo , adj - verdünnend.
Assottigliato , part . verdünnt , geschärft tc .
Assottigliatóre , s . in . ein Verschwender ;

der alles kleiner macht — der alles sehr
genau nimmt ; ein Grübler

Assottigliatura , s . f. f. assottigliaménto.
Assozzare , v . a . garstig, schmutzig machen .
'Assodare , v . a . gewöhnen; a qualche

cosa , zu etwas ; assuefarsi , sich gewöh¬
nen , gewohnt werden; praet . assuefeci,
part . assuefatto.

Assuefatto , 1 adj . gewohnt, gewöhnt, an-
Assuéto , f gewöhnt.
Assuefazióne,! s . f. Angewohnheit, auge *
Assuetudine , J notimene Gewohnheit .
Assuggettire , v . a . unterwürfig machen ;

besser soggettare : praes, isco -.
Assumente , adj . verb . übernehmend, auf

sich nehmend .
Assumere , v . a . annehmen ; anfnehmen ;

über sich nehnien — sich vereinen : Dio
assùnse la natura umana ; Christo as¬
sùnse la chièsa — in den Himmel anf-
nehmen , erheben ; di aria fù assùnta m
ciélo ; prafct. assùnsi , part . assùnto,

Âssummâre , v . a . f . innalzare. /
Assùnta , s . f. s. assunzióne.
Assùnto , s . m . die übernehmung eines

Geschäfts — der Satz , den man sich
voenimmt zu beweisen ; pigliare oder
torre l ’assùuto di fare checchessia, et¬
was über sich nehmen .

Assùnto , part . V0II assùmere , angenom¬
men , ausgenommen; übernommen —
in den Himmel ausgenommen, erhöhet .

Assunzióne, s . f. die Annehmuna , die
Ausnehmung — Mariä Himmelfahrt ,
und der Tapp das Fest dieser Himmel¬
fahrt .

Assurdità , s . f. die Ungereimtheit, Abge¬
schmacktheit.

Assurdo , s . m . etwas Ungereimtes, Ab¬
geschmacktes , Widersinniges.

Assurdo , adj . ungereiim, widersinnig, tc .
Assùrgere, v . a, f. assórgere.
Asta und Aste , s . f. ein Stiel , Soiaft ,

an langen Werkzcuaen oder Waffen ,
z . B . einer Lanze , Fahne , Spieß -
der Stamm eines Krcutzes ; der Stiel
« IN Malerpinsel ; prov. consumar

1’ asta , e ' I tòrchio , (die Fackel und den
Stab , an welchem sie befestiget tst , ver¬
zehren ) sein Hab und Gut durchbriugen
— der über die Zeile ragende Strich
eines Buchstabens ; Tasta del compas¬
so , 6er Schenkel am Zirkel , it . die Vrr -
steigerung ; véndere ali ' äsla publica.

A ’staca , A’s'taco , s . m . (astacus marinus)
dunkelblauei Seekrebs , Hummer.

Astallaméuto , s . m . Behausung , Woh¬
nung , Aufenthalt

Asulkirsi , v . h . sich wohnhaft niederlassen .
Astante , s . rn . Krankenwärter , f'oem .

Krankenwärterin ; adj . anwesend , da¬
bei) stehend ; gli astanti ,die Umstehenden .

Astarégia, s . f. der ästige , der weiße Af-
. sodili , der Königsseepter, der Peitschen -

stock ; in der Botan .
-. Stata , s . f. ein Lanzenstoß .
Astato , s . m . Spießträger , Lanzenträ¬

ger , der damit bewaffnet ist .
Astegncnte , adj . s. astinènte .
Astegnéuza , s . f. si. a .s ’ incava .
Astèmio , adj . cer keinen Wein trinkt .
Astenérsi , v . p . sich einer Sache enthalten,

da qualche cosa — non posse astenér¬
mi di dirvi , icy kann mich nicht ent¬
halten , euch zu sagen ; praes , asten¬
go , praet . astenni , part . astenuto .

A 'stere , Asterò , s . ni .\ Sternkraut ,
Asteroids , s . f. ) Sternblume,Aster .
Astergente, adj .verh . reinigend,abführend.
Astèrgere, v . a . reinigen, säubern,waschen »

auswischen , rein machen ; praet . astersi,
part . asterso.

Astèria , s . f. ein falscher Opalstein ; it .
Sternstein , Asterie .

Asteriseo , s . m . etti Sternchen bey den
Anmerkungen in den Büchern.

Asterismo, 8 . m . ein Sternbild .
Astersióne , s . s. die Reinigung , Abwa¬

schung.
Astersivo, adj . reinigend, abführend, von

Arzeneyen .
Astèrso ,part . gereinigt tc . von astèrgere, s.
Astétta , s . f. ein Stielchen , Sköckchen ,

Spießchen , tc . von asta , s
Astiare , V. a . und n . p . beneiden , mißgön¬

nen .
Asticciuóla , s . f. ein kleiner Spieß , Stock,

tc . der Stiel an dem Mahlerpinsel ,
der unterste Dachsparren.

A ’stice , s . I» . s. àstaco.
Astienici , s . m . die Spindel .
Astitero , s . m . ein Spießträger , Fahnen¬

träger .
Astinènte , adj . enthaltsam, mäßig, nüch¬

tern .
Astinenza und Astinénzia , s . f. die Ent¬

haltung , Maßigunn ; Mäßigkeit , Nüch¬
ternheit ; die Enthaltsamkeit vom
Fleischessen ; giorno d’ astinènza , ein
Fasttag .

G
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A’stio , « . m . der Groll , Neid , Haß , die Astrolagäre ,1
Mißgunst ; astio . ed iUV,'dis non inori Astrologare , J
mai,

‘
es fehlte nie « si Neid und Miß¬

gunst .
Astios» . adj. mißgünstig , w' ldifch , voll

Bosheit .
Astivamönte , adv . (veraltet ) hastig

sdnvlnd .
AVtore , s . m . der Habicht , der Taubeg

salk — astori celestiali , nennt Dante Astròlogo, !
dir binaci. 'Astrologia , s .

v. n . die Sterndeuke« »treiben , aus den Gestir¬
nen wahrsagen ; die Nativität stellen ,einem sagen , was ihm begegnen wird -
nachstnnen , seinen Grille » nachhäugeu

'
,soviel als tare almanacchi

ge - Astrol,>gàstro , s . m . ein schlechter Stein - ’
deuter . ^

Astròlogo s m ein Sterndeuter ; it . eilt
Nativitätstellex.
! . die Astrologie. Sterndeu-

terey ; äuch astrosi -gia giudiciari.-,
Astrnlogieo,adj . zue Slerudeutum . skanfl

gehörig.

Astoiioinia , s . f. f. astronomia.
Astiàcre und Astrarre-, 1!» ai . abziehen <

abstrahletupraet . astrassi, part .astratto .
Astragalo^ s >n . ein Rina , Reif an den Astrologo , s . m . f astrólago ; auch anstattCaule » . re . m der Baukunst ; it in astrologie» , f.

der Anatomie : der Fußknöchel , der Astrum» , s » . der stinkende Stern -Sprung genannt ; in der Botan . Tra - bäum , Saakstern : ein amerikanischergant , Astragei , Wrrbeltraut . Baum .
Astrae,nòte , Asfragoióte , s . m . eine Art Astronómaco , s . m f astrònomo .natürlicher , ge, .' achs .-ner Alaun . Astronomia , s . t . die Sternkunde , Stern-Asliüle , adj zn,' . ! Gestirne gehörig , wo » seberey .

aus die G -stirn Òr in 6 u ^ helbn . Astronòmico , und Astrouómaco , adj.Astrarre , v . a . < r.striere .
_ zur Sternkunde gehörig , astronomisch.A- trattagguie, -r, . k. -jrrstienung , Aetrüt - Astronom» , s . m . ein Sternkundiger ,tung , Berwicreug der Gedanken. Sternseber , Astronom.Astrattamente , « ; !v abstract ; in seinen Astiuso , adj verivorreu , dunkel , schwerGedanken gan verso.räelk aufzulösenAstratto , J>«rt . vili i-,träe . o , abgezogen . Astùccio , s . m ein Gesteck , Futteral ,re . ganz in scine -

. eigen - Ged .tnkcü Astùccio dette ali , Flügeldecke der In »
festen -

etger ' >. Gedenken
versu >:kvN ; subkt. V astratto , oder na’
idèa astratta , l) »A Abstract.» M , odr "
eine in Gedanken von dem Subj . cte
abgesc-aderte Eigenschaft.

Astrarióne , s . k. das Abstrahiren , tiefes
Nachdenken .

Asrréty règia , s . f s astaregia .
Astr .. tlivo , adj . s. astringènte .
Astretto , purt . gezwungen , getiötbiget .
Astrigiiente , adj . Verb. s. astringente .
A'strigm -re , Astriiig rc , v. a. zusammen - ^ asiiillozieren , anziehe » — zwingen , nöthigen ^ "

Mit Gewalt ; astrig .nere per via di
corte , gerichtlich zwingen ; praet .
astrinsi , part ast ' étto .

Astringènte , adj . versi . Voti astringere —
zufaminenziebeud. zwingend — sto¬
pfend , verstopfend , i» der Medici» —
überzeugend , dringend ; argoménto
astringènte , ein übe ' rügender , drin¬
gender Beweis .

Asteingén/ .a , Astringentia , s . f . die Zu -
iemmcnztehung der Theilrins Enge .

Asti -, , s . m . der Sre . n , das Gcsttrn ;
Glücksstern ; i» duro òstro , oder in
trist , pònto , in mal pùnto , uuglückli -

Aetu tàccio , adj sehr schalkhaft, erzlistig.
Astutamente , adv . listig .
Astutcrra , s . k. s. astuzia.
Astuto , adj . listig , Verschlagen , schlau ;

vorsichtig , klug .
Ast,ida , s . f. vie List , Verschlagenheit ;

Klugheit , Vorsichtigkeit.
Alurliére , Asókiére , s . rn . s . Ilsoliére.
Assiro , s . in . e >ne Weineaupe.

s . ni s. riinsiàllo .
s . f. Die Hirschwurz , das V »-

. chee Meise .
Astruit, .- , s f. ein Stern stein

Sternkvralle , Drachensteir.
steiu .

Ast - ol -.sit » , s . m . Astrolabium , Instuu -
M ' Nt , die Bewegung Ver Stèrne zu
beooachlen .

Atamânta ,
gelueft .

A ti, mo , s . pr s. atomo .
Atanàsia , s . f . hysterisches und schlasma-

d- endes Mittel mit Opium ; die Arha-
nasi . die Unsterbliche,dasgoldene Ha ^r:
ein Kram .

Arante , -xlj . stark , munter , bcy guten
. Kräften .
Atarasla , s . f. Ruhe ; Seclenrube .
Atàre , (aitare ) v . a . ( ein Bauerwort in

Toscana ) Helsen , beystehcn ; manbört
aber doch inimer etwas von dem i »
Wie aitare .

A ' tav » , ( lat .) s . m . s. arcavolo .
Astroit , Ateismo , s in . die GotreSverläugnung .
Siegel » Ateista ,1

A ’teo , j
Atelàsio , s . m . eine Art kleine ungefiü-

gelte Heuschrecke-
Atellano , s . m . Gaukler , Tänzer .

s . m ein GotteSverläugner.
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Aterina , s . f . der Ährenfisch.
Ateróma , » . m . eine harre Geschwulst ,

ein ni einem Häutchen eingeschloffenes
Geschwür im Kovfe .

Atlant » , », m . Grbirg in Afrika ; it . so¬
viel als Atlànzio , s.

Atlànzio , » IN . in der Anatomie : das
erste Wirbelbein am Halse , der Atlas ,
der Träger .

Atlèta , s . jn . ein Kämpfer , Fechter .
Atlètico , aklj .athletisch , fechterisch, kämpfe¬

risch ; die Streiter , Athleten betreffend .
Atmosfèra , s . f. der Luftkreis , Dunstkreis .
Atoniéttu , s . nr . ein kleiner Atom , ein

kleines Sonnenstäubchen .
A’tomo . ü. m . ein Sonnenstäubchen,Atom .
Atório , s . IN . s. ajiito , ajutório .
Atrabilàre , adj . s. atrabiliàrio .
Atrabîle,s .f . schwarzeGalle , Schwermuth ,

Melancholie ; atträbile , adj . anziehend .
Atrab diàrio , adj . schwarzgallig , melan¬

cholisch .
Atrilttil » , » . 5. Spindelkraut .
Atrèbici , » . IN . plur . im Schiffbau ; die

zivey schrägenSeiten desvordernSchif -
ses.

Atrèpic « , » . f . die Melde , ein Kraut .
A 'trio , » . m . Voi Hof , Vorsaal : ein ver¬

deckter Gang , Platz , vordem Eingänge
der Kirche.

Atro , adj . schwarz , düster .
Atróce , adj . grausam , gräßlich ; delitto

atróce , ein die Menschheit sehr beleidi¬
gendes Verbrechen .

Atrocemente , adv . aus eine schreckliche ,
grausame Art .

Alrocire , V. n . s. incrudelire . Praes isco .
Atrocità , I » . f . die Schrecklichkeit ,
Atrocitàde , J> Grausamkeit , Unmensch-
Atrocitäte , j lichkeit.
Atrofia , » . f . die Auszehrung , Schwind¬

sucht .
A ’

tropa , » . f . die Wolfskirsche , Tollkraut .
Attaccàgnolo , » . m . s. appiccagnolo .
Attaccaménto , » . m . die Verbindung ,

Vereinigung , Anhängigkeit . .
Attaccare , v . a . anbinden , atihängen , zu¬

sammenfügen — ansalien , augreifen .
Attaccàr guèrra ., lite , fuòco , einen
Krieg,

"
Zank , Feuer ansachen ; attaccar «

la battàglia , sich in ein Treffen einlas¬
sen ; attaccare un male a qualchedu¬
no, , eilten ansiecken ; attaccarla -con
uno , mit einem in Zank gerätsen ; at¬
taccarla ad liriô , einem eineu -Streich
spielen ; attaccar »! a qualche cosa , sei
nei! Fleiß , Aufmerksamkeit , Neigung
einer Sache widmen ; attaccarsi a far
qualche cosa , etwas mit großem Ernst
unternehmen : attaccar P micino a
qualche dònna , bei) einem Weibc schla¬
fen sin niederem Schebz ) ; attaccare i
pensièri alla campanella dai 1’ ùscio ,

sich einem sorgenlosen wollüstigen Leben
ergeben ; attaccare un mercato , sich in
ein Weibergeklatsche einlassen ; attac¬
care con còlla , etwas anleimen ; at¬
taccar bottóni , campanèlle , enem
Übels , Böses Nachrede» ; attaccam ; in
cròca , ans Kreutz nageln , kreuhige » ;
attaccarla ' a Dio '

, e a’ santi , Lästerun¬
gen ansstoßen , finche» ; attaccarsi in ve¬
dére qualebe cosa , auf etwaß seinen
Blick heften ; attaccarsi a rasój , o alle
inni del ciclo , die äußersten Mittel
wagen .

Attaccaticcio , adj . klebricht , anhängend
male attaccaticcio , eine ansteckende
Krankheit .

Attaccato , part . angehängt , angebunden ,
zusammengefügt ; it . erpicht . .

Attaccatola , » . f . s. attaccaménto : bei)
den Mahlern : die sanfte , schöne Ver -
binduiig der Gliedmaßen und Muskeln
untereinander .

Attacco, » , m . Anhängigkeit ; Angriff ,
Anfall , re . dar « attacco , Hoffnung ma -
ehen , Gelegenheit geben .

Attagliare , v . n gefallen , anstehen , der
Natur gemäß sryn ; fato pur quel che
v ' attaglia , flint , was euch anständig
ist . Attagliarsi , ii , p . schicklich seyn ;
sich bequemen , nach eines Geschmack,
Neigung richte » ; auch anstatt taglière .

Attalentare , v . n . gefallen , belieben ; i»
so sempre quel cbe m’ attalenta , ich
thne jederzeit , was mir beliebt .

Attalianäto , adj . italianisirt ; in den Sit¬
ten , in der Sprache , italienisch grivor -
den .

Attamente , adv , s. accomodatamente .
A’ttamo , » . in . s. àttimo .
Attanagliare , v . a . mit glühenden Zan¬

ge » zwicken , zerreißen .
Attapezzäre • v . a . s. tapezzare .
Attapinaménto , -s . m . Murhlvsigkeit , Nie¬

dergeschlagenheit .
Attapinarsi , v . p . wehklagen jammern .
Attaraiitâtu , adj . von der Tarantel seine

Sieilianische giftige Spinne ) gebissen.
Attardarsi , v. p . späte werden , Abend ,

Nacht werden ; auch : sich verweilen .
Altare , V. a . anpaffrii , ansügen , bequem

mache» , einrichten ; attòrsi sich schicke»,
sich fügen ; paffen -

Altaréllo , s . m . eine kindische Handlung ,
Attargàre , v. aé mit einem Schilde be¬

waffn «» .
Attcstare , V. » . s. tastare .
Attecchiménto , » . in . daS WachstpUIN ,

Fortkommen .
Attecchire , V. a . wachsen , sorikommeu ;

non attecchire , weder Glück , noch
Stern haben ; pese » , in isco . ' .

Attediare , v . a . verdrießlich machen ;
Verdruß erregen , lange Weile machen ;

Q £
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attediarsi , lange Weile habe » , etwas

. ittK' tÎH' iifiuì werden .
Attedioiissimo , adj . sup . ^ anz uberdru-

Atfédiàto , part .. überdrüßiz , satt , träge,
voll Unluii.

Aueggévole , adj . . der viele Geberden
maa-t .

Atteggiaménto , S. NI . die Geberduug ,
Gefticuianvn , Stellung .

Atteggiaute , adj . verb. Cer sich possierlich
nei>m>cf .

Atteggiare, V. a die Stellung , de » Aus¬
druck der Handlung einer Bildsäule ,
euieni Gemälde geben ; questa stòria è
ben atteggiata nel quadro , diese Ge¬
schichte infette wohl ausgedrücktin dem
Gemälde ; volt» atteggiato di dolóre ,
ein Glicht , worin der Schmerz ausge-
drückr ist .

Atteggiare , V. n . sich geberden , gestieu -
liren ; atteggiarsi , n . p . sich drehen ,
wenden .

Atteggiatarnente, adv . mit Geberden.
Atteggiato , pari , geberdel , was eine

angemessene Stellung hat , in den bil¬
denden Künsten .

Atteggiatole , s . m . der viel gestieulirt ,
allerlei) Geverden und Stelluugenaän -
NilNMt .

Attegnénza, s . f. Verwandtschaft ; auch
tür convenienza, s.

Attelàbo , s m der Bastartrüsselkäfer ,
Schildkrötenkäfer.

Atteiäre , v . a . Truppen iit Schlachtord¬
nung stellen ; in der Jägerei ) : da« wil¬
de Schwein entschließen , um es zu be -
rennen.

Attemparsi, V p . alt werden , veralten .
Attempaiétto , adj ältlich ; bejahrt.
Attempalissimo , adj . sup . sehr alt .
Attempato , adj . alt , betagt.
Attempatótto , adj alt , betagt , aber noch

munter und frisch .
Attemperaméuto , s . m . Mäßigung .
Attemperante , ad ) , verb. mäßigend t—

lindernd , stillend , von Arzeneyen .
Attemperare , V. a . mäßigen , Mindern ,

lindern ; attemperare 1' ira , den Zorn
mäßigen ; attemperarsi , u . p . sich Gin¬
hali thun , sich mäßigen. Attempera¬
re , beobachten , betolgen ; attemperare
silènzio, ba « Stillschweigen beobachten .

Attemperato , part . qemäßiget.
Aitemiameuto , s . m die Lagerung ; die

AiMchlagung der Gezelte ; Gampirunq .
Attendere , V. a . das Lager aufschlagen ;attendarsi , da» nämliche ; auch sich

wohnyaft niederlatten.
Attendato , part . gelagert.
Attendente , adj . verb . wartend , erwar¬

tend ; auch aufmerksam , beschäftiget
mit etwas — it , s . iu . Aufseher .

Attèndere , V. n . auf etwas warten »worauf legen , befleißigen , sich mit e

"

pwas abgeben — aufmerksam feymacht
geben ; at tendere ai Lui suoi , tick Um
sich selbst bekümmer » ; acht haben aufdas , was man zu thun hat - attèn¬dere le sue promésse , Wort halten -^attèndere a lare , fortsahreil etwas m
Ih UN — attendere a lino , es mit ei¬
nem halten — attèndersi , stehe»
ben , um einen anzuhören. Praet, at-tosi , part . attero .

Attrndimunto , s . m . f attenzione.
Attenditóre , s . m . der acht hat , aufmerk¬

sam isi , sich um etwas bekümmert , be¬
schäftiget ; attenditóre di sna paróla ,einer der Wort hält ; attenditor dì
dònne . Cer dem Frauenzimmer nachgeht .Attenebrare , s. (ottenebrare, ) v . a . ver¬
finstern .

Attenènte , adj . Verb , ungehörig, zugehörig’ — subst . ein Angehöriger, Verwandter '
i miei attenenti , meine Angehörigen.Attenènza, s . f. Zugehör, Verwandtschaft !

Attenére, !’, a . halten ; attener la pro¬méssa , das Versprechen halten ; atte¬
nérsi , sich an etwas kalten ; io m ’ at¬
tengo alla vostra proméssa , al vostro
consiglio , a quel die sarà deciso , jch
werde mich an eu . r Versprechen , an
euren Rati ) , an das , was entschieden
werden wird , halten ; in ' attenni ad
un ramo , ich hielt mich an einem Zwei¬
ge ; v . ii . verwandt seyn , angehoren ;
egli NON m ' at tiene , er gehört mir nicht
an ; attenérsi , nahe seyn , anichlteßen;
la mia casa s ’atliéue alla vostra , mein
Hau « schließt a » das eure ; attenérsi ,
zugehören — sich einer Sache enthal-
len ; attenérsi d ’uiia cosa , statt aste¬
nérsi . Praes attengo , praet . attenui ,
part . attenuto .

Attentamente , adv . aufmerksam , fleißig .
Attentare , v a . etwas wagen , versuchen ;

attentare alla vita di alenilo , einen An¬
schlag auf eitles Leben machen ; atten¬
tarsi , sich wagen , erkühnen .

Attentato , part . gewagt, versucht.
Attentato , s . Ni . ein kühnes , gewagtes

Unterttehmett ; Gittariff in die Rechte
eines andern ; ein Anschlag auf einen
sein Lebett oder Gut .

Attentatório , adj widerrechtlich , ver¬
greifend.

Auditivo , adj , f. attento .
Attènto , adj ausmerksam , sorgfältig ;

state attenti , gebt acht , habt acht !
Attènto , s . IN . f intènto
Attenuante , adj . verb verdünnend.
Attenuare , V. a . Verdünnen , verringern ,

vermindern.
Attenuato , part . von attenuare ; it . ans-

gezehrt , mager.
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Attenuazióne , s . f. Verdünnung , Ver¬
minderung , Schwächung , Auszehrung.

Atte,mire , V. a s. attenuare, , ,raes. isco.
Attenuto , part. » Oll attenére , s.
Attenzióne , s . f. die Aufmerksamkeit ,

Achtsamkeit , Sorgfalt , Überlegung.
Attergare , V. a hinter , dahinter , hin¬

terwärts stellen . Attergarsi nei uno ,
einem den Rucken zukeliren auch hin¬
ter einem folgen ; agli ultimi s ' atter¬
ga , cr schließt sich an die letztern an ,
folgt zu , aller letzt .

Atterraménto , s, m . die Nicderreißung ,
Zerstörung , Verwüstung.

Atterrare , v . a . zar Erde , zu Boden wer¬
fen , umreisten , Umstürzen , zerstören .
Atterrare gli óeelii , die rügen Nieder¬
schlagen ; atterrarsi , sich erniedrigen ,
demüthigen , niedcrfallen , sich bücken
bis auf die Erde .

Atterrato , part . zur Erde , zu Boden ge¬
worfen : c.

Atteri,tore , s m der zu Boden wirft , der
N :ederreiffer , Zerstörer , Vernichter .

Att - riazióue , s . f. f. atterraménto .
Alter . innuit» , s . m der Schrecken , die

Bestürzung .
Atterrire , v . » . erschrecken , in Furcht se¬

tzen ^ n . erschrecken , furchtsam wer¬
ben , praes , isco.

Atterrito , part . erschrocken re .
Atterrale, . V. a . eine Sache bis auf den

dritten Theil , aufs ' Drittel bringen
Atterrato , Part, bis auf das Drittel ge¬

bracht.
Attésa , s . k. f . attenzione.
Attesamente , adv . f. attentamente .
Attéso , part . noti attèndere , auch für

càuto , avvertito , in Rücksicht, III Hin¬
sicht , und hier kommt es mit dem fol¬
genden Subst . nicht immer überein :
attesa oder attéso la vostra ingratitu¬
dine, in Rücksicht , in Ansehung , ( we¬
gen ) eurer Undankbarkeit.

Attesoché , eous , angesehen , weil re .
Attestare , V. a . Kopf gegen Kopf zusam¬

mensetzen , fügen ; bezeugen ; attestarsi ,
sich eng nerfammeln ; auch zusammen-
gerathen , ins Handgemenge kommen .

Attestato , s . m . das Attestat , Zeugniß .
Attestatore , s . in . ein Bezeuget , Zeuge.
Attestazióne , s . f. f. attestato .
Attevole , adj . f. atto .
Atterra , s . f. f. attitudine .

, Atti , s . ni . plür . die Acten eines Ge-
nchtshaiDels ; die Sachen , dieinAka -
dkmten behandelt werden ; gli atti de’
santi , das Leben der Heiligen.

Atticamente und Atticissimamente , adv;
attisch , nach attischer , akheniensischer
Art.

Atticciato , adj . stark an Gliedern — dick
■ und fett.

Atticismo , » . m . Artigkeit , zierlicheRede , Feinheit deL Geschmacks , wie
bei) den Atheniensern.

-Atticissimamente , adv . s . atticamente
A ttico , adj . attisch , atheniensisch ; zierlich,fein , artig ie .
Atticurge , s . t . plur . viereckige Säulen .
Attignere , v . a . schöpfen , ziepen , Wasseraus dem Brunnen ; attignere l’âcquadel llézzo — attignere vino della bót¬

te , Wein aus dem Faste Heden ; atti¬
gnere danari , cheld erhalten , bekom¬
men — etwas durch Nachforschung her-
ausbrinqen — erwao erreichen , auchmit dem Verstände ; praet attinsi ,attinto .

Attiguiméuto , s . m . das Schöpfen , das
Erreichen.

Auignitójo , s . m . das Schöpfgefäß —
Heber.

Attiguo , adj . anliegend , anstoßend ; 1»
caca attigua , vas da - an stoßende Hans .

Attillarsi , u .j p . sich niedlich , Mil feinem
Geschmack kleiden , putzen

Attillatamente , adv . niedlich , zierlich ,
geputzt .

Attillato , part . zierlich gekleidet re .
Attillatézza , 1 s f. ausgesuchter Staat ,
Attillatura , j Putz .
Atti Ila (.uzzo , Altdlutücoio , s . m . ein

Stutzer , Putznärrchen.
4 ’tiimo , s . m . ein Augenblick .
Attinente , adj . attenènte
Attinènza , s . f. attenènza .
Attingere , v . a . s. attignere — attinge¬

re cogli óceld , mit den Augen erken¬
ne» , unterscheiden ; praet . attinsi ,
part attinto

Attingitrice , s . f. die Wasser schöpft, Wein
aus dem Fasse hebt .

Attinto , part . von attignere und attin¬
gere , geschöpft ; acqua attinta da una
stessa fonte.

Attiràglio , s . m . (neues Wort aus dem
Französische ») Mengo Geräthe zur Rei¬
se » oder zum Krieg ; nöthiges Zeug zu
einer Maschine ; Geschleppe , Gefolge.

Attiraméutu , s . m . die Zuziehung — der
Reiz .

Attirare , v . » . anziehen , zuztehen ; atti¬
rarsi , sich zuziehen ; attirarsi una dis¬
gràzia , sich ein Unglück zuziehen .

Attirare , V. n . einen Rechishandel an-
'
fangen , ordnen , einsädeln.

Attitùdine , s . f . Geschicklichkeit; Fähig¬
keit , Anlage ; — bey den Malern : die
Attitüde ,

"
Stellung der Figuren .

Attivamente adv . tljcitig , thäkiger Wei-
Attive , - / se , fleißig ; bey den Theolo¬

gen : aus einer wirkenden Ursach ; in
der Sprachlehre : aetivisch . kyuend . .Attività , Attivitâde , Attivitate , s . f di«
Thätigkeit , die Kraft etwas zu lhun —
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Lebhaftigkeit , Arbeitsamkeit , Emsigkeit , Attoria , s . f. die Verwaltung , Vetreibunz
Geschäftigkeit . _ .

Per Geschäfte ,
stivo , alin thàttq , wirkend ; 6z . em, !g , Attornare . v . S . s. attorniare ,

lebhaft , fleißig , geschäftig , ac . vèii.o Aitorncare , V. a . f attorniare ,
attivo , attivo significato , etc . ein Zeit - Attornwiito , \ Part , umgeben , umrin-
wvrt , so ein Thun andeutet ; e ita atti - Attorneggióto , j '

get ,
va , das thâtige , werkthälige Leden ct=' Attorniamènto , s . m . die Umschließung
nes Christen ; vóce attiva e passiva , die das U mringen , die Einfassung,
Walilstimme , welche inan andern gibt, Attorniare , v . » . umgeben , umringen ,und von andern bekommt ; rièdito « t- umzingeln , umschließen ; »infassen
tivo , eine schuld , die man zu fordern überbauten : attorniare di genetici —
hat ; commercio attivo , ein Handel , hjàgcheu , berücken mit Worten , at¬

torniare eon paróle .
Attórno , ailv . herum , ringsherum , in

der Gegend u .nher ; mandare attórno ,
umber , bald hier bald dahin schicken ;
darsi attórno , sich Mühe geben ; attór¬
no attorno , UNI und um , auf allen
Seiten ,

der baares Geld einbeingt , ein gewin¬
nender Handel,

Attizzaméuto , s . m . das Anschüren , das
Anfachen des Feuers ; 6g . Anhetzung,.
Anreitzuna .

Attizzare , V, » . schüren , das Feuer ; 6g ,
ancegen , anreitzen , tnebr erbittern ,

dasAttizzatóio , s . NI . die Feuerzange , euv . . . r .

verwickelt , dunkel .
ti contri7,iòne , Rene und Lei » in der Attoscare , v . a . » ewften ; 6g . verbittern .
Seichte ; òtto di clemènza , atto di vergällen die Lust I attoscare , placan
lónza , etc , eine gnädige , kluge Hand - d alcu"° i R,

J
üScf « " » ' » î à l' 7 '

__ v. - , * 7 1 ò . . . r,,-» i' ini »n . irr miri »ntcm K:if ' tfiipn Jur

Atto , 5 . in, die Handlung , die Thal , Atto
di ~ v ~ ' '

Be
deii 7,a , o i.o . „ H. uHuiiu , , ~y/ ,, 11v - . , . . . , .
luna ; atto di eroismo

'
, heldcnmükhige *° - fuien Ort mtt einem häßlichen Ge -

Tbàt . ein Zug von Gütigkeit, von Klug- stank anlullen . „
Heit , von Heldeiimutb ; in atto ìli par- Atroso , adj . btnrerhaft , kim isch , lappisch ,
tòro . im Begriff sort - Ugehen ; -itti , Be - Attossicagmne , s, altossicazione.
traaen — Gcberdea ; auch die Aufzü - Atiossicamouto , s . m . die «Vergiftung ,
ge

'
in Schauspielen ; die Acten von Attossicare , v . a . f. attoscare

einem Rechtshandel . Prozesse ; métte- Attossicatore , s . m. ein Vergifter, Gift -
re negli alti , in die Arten eintragen ; Mischiar .
atto in so fern es der potènza cntge - Attossirazione , s . I , s, altnssicamento.
gengesetzt ist : Wirklichkeit , die That ;

Attrai,areato , »dp unter Zelten liegend,
méttere in atto , zur Wirklichkeit brin - , gelagert . •
gen , ins Werk richten , bewerksteiliaen . Attraente , »dp verh^ anztehend — apio«

, , , , • , ckend , snlist , der Stempel einer Pum-Aw> , »d, . tauglich , fähig , schicklich . DnmvenffockAttorarr , V, a . leicht , oder im Vorbei) - ^ ^ ^ î
gehen berühren. Attrarre , v . a . s. attrarre .

Attollere , V. a . erheben . Ati r,oménto , s . m . die Anziehung , da»
. At tornito , adj . wozu aufgelegt pon Na -i Anslchziehen . ^

tur , oder durchGrziehunaund Gewöhn- AUrappare , v . » . ( rattrappare ) , lahme» ,' Inhm hin #/»*-/*«̂ hiMI . Ute
Attorniare, v. a . runden.
A-ttoiiitagcióne , 1 e . . , ,
Aitonitazziónc , J s ' 1

Attonito , ,adj . erstaunt , betäubt ; ent¬
setzt , bestürzt .

Attnpito , adj . ( im Scherz) voller Mäuse.
Attòrcere , V. » . drehen , wiilden,flechten,

prael . attorsi , part . attorto .
Attorcigliar« , v . a . umwinden , umschlin¬

gen , um etwas herumwickelu .
•Al torcigliato , part

schlangen , k .
Attorcimento

lahm machen ; auch hintergehen , . be¬
kriegen .

Attrappäto . , part . gelähmt durch Ver¬
schrumpfung der Nerven ; cavallo at¬
tnippato , ein steifes Pferd ; 6g . hin-
tergnngen.

Attrap ),cria , s . f. Gliederlähmung durch
Verschrumpfung der Nerven — Betrie-
gerey .

Attiîirrc , V, a . anziehen , an sich ziehen;
fìg . locken , reihen ; praet . attrassi, part.
attratte .umwunden , um » Atlrattabilc , 1. . . , , ,

' » dl . s. trattaliue .Attratt >.voIr , s ’ '
s . m . das Zusammendre - Attrattiva , s . f . 1 r .

heil , Umwinde» , Umschlingen . At trattivo , s . m . J ’’ a , t' t
Auóre , S, rn . NN Wirkender / der etwas Atiraiiivo , »dp anziehend ; 6g . anloe

zur Wirklichkeit bringt — oder Kläger ; ckeitd , einnehmend, reihend ; virtù at¬
ei " Schauspieler. trativ » , die anziehende Kraft ,
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Attratto , part . von attrarre , gezogen , an -

gvzogen ; auch für attnippato , geläh -
met durch Verschrumpfung der Nerven ,

trattrice , s . f. die flit sich jtchet — ani
lockt ; eine Anlockcrin — virtù attrat¬
tile , die anziehende Kraft .

Attraversaménto , s . m . s. traversamen to .
Attraversare , v . a . quer über letten , quer

durchfahren , durchlebe» — durchkreu¬
zen — versverren den Weg : attraver¬
sare la via ; fìg . im Wege stehen zu¬
wider feyn ; attraversare il ciiseórso ,
ili die Rede fasten ; attraversare il di¬
ségno d 'alciino , eines Noryaben sich
entaegen setzen ; attraversarsi , sich

■ durchkreutzen.
Attraversato , part . quer über gegangen «

. gefahren — durchkreutzt — versperrt.
Attraversatóre , s . m . der einem zuwider,

hinderlich ist .
Attraverso , und a travèrso , adv . und

praep. mit dem zwenten C,su : quer¬
über , querdurch , überzwerch , durch
und durch ; a travèrso del prato .

Attrazióne , s . f. das Anziehen ; 1’ attra¬
zióne di nervi , das Berschrumpftn ,
Zusammenziehen der Nerven ; die an¬
ziehende Kraft in der Philosophie , die
Attrarti » » .

Atrazzare , v . a . tackeln , ein Schiff auS -
rüüen , mit allenNothwendigkeftenver¬
sehen .

Attizzatóre , s . m . der die Schiffe ta¬
ckelt , auSrüstet , re .

Attrézzo , s . m . s. attrézzo.
Attrezzare , v . a . s . iulrezziàre .
Attrézzo , s . m . s. Werkzeug ; attrézzi ,

allerlei) Äerathe zu etwas ; attrézzi
militari , Knegsgeräthe.

Attriimiménto , s . m . Beymessunq-,
Attribuire , v. a . beymessen , zuschreiben ,

zuefgnen ; attribuire per sentènza , ge¬
richtlich zu erkennen ; attribuirsi , sich
bepmeffen, zuschreiben , sich anmaßen;
praes . in iseo .

Attribuito , 1 part . bevgemessen , zugeeig -
Attribnt» , / net , zugeschrietten .
Attributo , s . nr . die Eigenschaft, unter¬

scheidender Bcnname ; gradivo è un
attributo di Marte — gli attributi di
Dio , pie göttlichen Eigenschaften.

Attrice , s . f. eine Schauspielerin ; it . at
triee in giudizio , eine Klägerin.

Attristaménto, s . m. das -Betrüben , die
Betrübniß , Traurigkeit .

Attristare , v . a . betrüben,kränken; attristar¬
si, sich betrüben, traurig werden — auch
statt attristire , boshaft , falsch machen .

Attristato , part . betrübet , rc . traurig .
Altri fazióne , s . f. f. attristaménto .
Attristire , v . a . f. attristare , auch einen

boshaft ; falsch machen ; praes, in iseo ,
Attritire , v . aff zerreiben , zermalmen ,

zertrümmern , in kleine Stückchen zer-
b echen zertreten — fig . einen fteind
in Stücken zerhauen , eine große Nie¬
derlage anrichien.

Attnito , adj gerieben , zerrieben ; lig der
eine vollkommen ? Reue hat : reuevoll
roeaen der übernatürlichen Strafen , die
sich der Sünder zugczogen hat - auS -
gemergelr , kraftlos .

Attrizióne , s . f. die Reibung , Zerreibung ;
sin der Tbevl. ) unvollkommene Reue
über seine Sünden , wegen der verdien¬
ten Strafen .

Attnipparsi , ? . p . sich in Haufen ver¬
sammeln.

Attnippato , pari , in Haufen versammelt.
Attuale , adj . wirklich , was in der That

ist — gegenwärtig.

Attirabtdde , I ^ dieWftklickktit ; das
Attualità,« , ) wirkliche Da,eyn . ^

àttiiaîménte , a,Iv . wirklich , auch jetzt , in
dem Augenblick .

Attuar« , V. a . ins Werk setzen . zur Wirk¬
lichkeit bringen.

Attuàrio , s . rn . ein A .-' tuacius , Gerichts-
schrriber .

Attuato , part . zur Wirklichkeit gebracht
— so weit gebracht , so beschaffen ; at¬
tuato a combàttere co' dolóri , so be¬
schaffe II , so weit gebracht , daß er mit
den Schmerzen Nil , er .

Attiiccio , s . m . eine kindischeThat , Kin -
derey .

Attnllaniénto , s . m . die Eintauchung ,
das Untertauchen

Attuffare , v . a . ins Wasser tauchen , ein-
tauchen , untertauchen - iig . attostaisi
nei dilètti , sich in Wollust versenken ;
attuiiarsi nel SÓNNO , in tiefen Schlaf
verfallen ; attutarsi nel vino , sich ta
Wein betrinken.

Attrista tura , 1 , - ,. . ~ . , > s . I . f. attnuamento .Attuuaztone , J
Athilirvole , adj . leicht miterzutauàn ,

auch von dem Orte , wg ev geschehen
kann.

Att.ujäre , V. a . Verfinstern ; verwirren.
Attuósó , adj . geschäftig , thätig , gibeit-

sam .
Atti,rare , V. a . s. turare .
Ai -.àrso , s . in. Tamarindenbaum .
Attirare , v a . mäßigen , dämpfen , mil»

d rn , zähmen .
Attotire , V. a . f attutare , praes , in iseo .
Ava , s . f. Großmutter .
Avaccévole , adj . hurtig , schleunig ; auch

sorgfältig , fleißig ; sarò avaccévole
a’ vòstri affari , ich werde euere Geschäfte
fleißig besorgen .

Avaccézza , s . f. s. avaceiaménto.
Avacciaaiéuto; . s . IN . Beschleunigung ,

Behendigkeit , Eilfertigkeit.
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Avaeciànza , S. f. f- .avacciaménto .
Avacciàre , v . a . beschleunigen.
Avacciattaméute , adv . eilfertig .
Avàccio , adv . in Eil , eilfertig ; avàccio

avàccio,in großer Eil , jo geschwind als
möglich ; pin avaccio , anstatt piuttò¬
sto ; o tardi', o avaccio , über lang oder
kurz , bald oder später.

Avàccio , s . m . s. avacciaménto ; alla cu¬
pidigia Ógni svaccici è turdi , der Be¬
gierde kann niemand geschwind genug
seyn .

Avàccio , adj . s. avaccévole .
Avale , adv . alleweile , jetzt !nd , den Au¬

genblick ; avaje avale , erst jetzt.
Avanguàrdia , s f. f . vanguàrdia ,
A ' ania , s . f. allerhand Abgaben , Erpres¬

sungen und Justiztyranneyen im tür¬
kischen Reiche — Ungerechtigkeit , Be¬
drückung , Plackerey , Mißhandlung.

Avaiiuóito , s . tu . ein nicht über ein Jahr
altes Tischchen ; tig . ein ganz unerfahr¬
ner , einfältiger Mensch. ^

"
Avanti- , adv . statt avanti , ( wegen des

Reims, ) vor .
Avanti , praep. reg . den 2 . 3 . U . 4 . Eaf — it.

adv . vor , vorher, zuvor , bevor, ehe , lie¬
ber , eher ; vorrei avanti morire, die pér-
der la riputa ',.iòne , ich wollte lieber ster¬
ben als meinen guten Namen verlieren ;
avanti di mangiare terminerò questo ne¬
gò,-io, bevor , ehe ich esse , will ich das Ge¬
schäft beendigen ; il giórno avanti , Deu
Tag vorher ; sentire avanti , viel Einse¬
hen in einer Sach« haben ; la cosa è mol¬
to avanti, man ist in der Sache sehr weit
gekommen ; andare avanti nel discór¬
so , fortreden ; non più avanti , nichts
weiter ; non èsser da niuna cosa più
avanti , in keiner andern Sache etwas
gethan haben, zu nichts tneiter taugen ;
avanti ógni cosa , vor allen Dingen ;
farsi avanti , vvrausqehen , vortreten ,
sich sehen lassen .

Avanticâmera , s f . anticamera.
Avantieri ; , conj . bevor , eher als ; reg.

den Subj .
Avantiguàrdia , s . f. besser avanguardia, )

'.
Avanzaménto , s . m . Beförderung , Zu¬

nahme , Fortgang
Avanzante , adj . veri) . VON avanzare , s.
Avanzare , v . a . Übertreffen ; überlegen

seyn ; ersparen, zurücklegen; erübrigen ,
gewinnen , erwerben ; vergrößern / ver¬
mehren , verbessern ; befördern ; avan¬
zare , v . n . übrig seyn — übrig haben —
bervorraaen — zunehmen , wachsen ;
avanzarsi , fortschreiten , Fortgang ha¬
ben — Muty fassen -- sich erkühnen;
egli lia avanzato il piélsnór del lètto ,
er hat nichts vor sich gebracht ; avan¬
zate alcuna cosa , asserirla , etwas für
gewiß ausgeben , hehaupten ; avan¬

zare in età , in saviezza , an Alter , an
Weisheit zunehmen .

Avanzaticcio , ( rimasùglio,) s . ni . Über¬
bleibsel , das übergebliebetie , Abgefal-
lene , auch adj . übrig , übergebiiebe ».Avanzatile , adj . s. avanzsvole .

Avanzato , part . VON avanzare , erübriget
gewonnen , übertroffen te . avanzato in
età , bejahrt ; 1' anno , il giórno , è giàavanzato , cs ist schon spät im Jahre ,
am Tage ; avanzato in dottrina , der
i» her Gelehrsamkeit einen guten Fort¬
gang gemacht hat ; guàrdia avanzata ,
ei » Vorposteti , eine Vorwache .

'
Avanzatóre , š . m . einet der Vorschuß

ft; ut . -
Avanzetto , s . m . ein unbeträchtliches ,

kleines Restchen.
Avanzavo !« , acìj . f. soprabbondàute .
Avanzo , s . m . der Überrest , der Rück¬

stand , der Überschuß , Gewinn , Geld -
Vorschuß , Kassa - Verla« ; — davan¬
zo , adv. mehr als nökhig , mehr als
sich gehört ; sarà vero d ' avanzo , (an¬
statt pur tròppo véro) eè wird nur
gar zu wahr seyn ; méttere tra gli
avanzi , in Gewinneonto bringen. In
alten Büchern findet man die Sprich¬
wörter : 1' avanzo del gròsso Cattaui,
1’ avanzo del Cibàcco , 1’ avanzo del
Cazzotta , che bruciava il ' panno di
Spàgna per lar cénere morbidósa, mehr
Verlust als Gewinn.

Avanzùglio , s . m . s. avanzaticcio .
Avarâceio , s . m . ein großer Geizhals .
Av,'licito , adj . dim . etwas geizig.
Avarézza , s . f. s . avarizia.
Avaria , s . i . ( Seewort ) Haverey,berech¬

neter Verlust an liber Bord gewv . se -
nen Waaren.

Avarizia , s . f. der Geiz .
Avarizzàrc , v . u . geizen , kargen.
Avàro , adj . geizig , habsüchtig , gewinn-

sichtig , karg , filzig ; la natura avara ,
die allzu sparsame Natur .

Avarom'iceio,1 r ,
. . b s. avaraccto .Avariine , J 1

Audace , adj . dreist , keck, kühn,verwegen .
Audacélto , adj . diin . etwas kühn .
Audàcia , s . f. Kühnheit , Keckheit , Drei¬

stigkeit , Erfrechnng , Verwegenheit .
Audienza .und Audicnzia , s . 1’

. das Hö¬
ren , Gehör ; dare audienza , Gehör
geben ; avere audienza , Gehör stllden ;
aver bólla e grande audienza , viele
Zuhörer haben — der Audienzsaal ,
Hörsaal .

Audire , V. n .. (lat . ) bören.
Audito , s . m . der 0iuti des Gehörs .
Auditoràto , s . m . das Auditenramt .
Auditóre , s . m . der Zuberer ; ein Rich¬

ter in viilen Städten Jlaliensqaudi -

c '

; 7Ä» » cs

/ „•?; . 'W

; - -
- ^ TX

St ff-s C <V

ts ff x îr ^
^ d <*> *6*-

d iu- t« rtC
^ ♦©

*r‘ Ó-rflOf , «
h? ■ ^

/ ■■ r -m »
* l3s E »

*•* « SE»' ^ tira
« Wst,
4 LD ,
flr ^ ZS ^

'* » rs

' i k ,
P” SS»

' “*» W.



tóre di ròta , fin Deysitzer der Nota zu
Rom — d - r Auditeur >m Militar .

Lnditàrio, 8 . m . der Hörsaal , das Audienz -
zimuier , die Zuhörer .

Auditóiio , adj . zuui Gehör Menenfc ; nèr¬
vo auditòrio , Gehörnerve.

Ave , ( lat . Wort ) sey gegrüßt.
Aveleinir« , v . a . i . avvelenare.
Avèlia , s . f. s. vèlia und cazzavcla.
Avellana , s . f. die Haselnuß , und der

Baum selbst.
Avellere , V. a . ( svellere , sbarbare ) aus

der Wurzel rcissen ; praet . avulsi; part .
avulso .

Avèllo , s . IN . eine Todtengruft , ein
Grab — auch der Sarg von Stein ,
Marmor .

Avvinarla und Avemmaria , s . f. das Ave
Maria , der enqlische Gruß ; ave Ma¬
ria , die Be tu lock e bey Tages An¬
bruch , Minag und Abends ; liivem-
maria de ’ mòrti , die letzten drei) An¬
schläge der Glocken , nachdem man einem
Tobten hingeläutet hat ; Óve Alaria ,
die kleinen Kugeln , Korallen am Ro¬
senkränze .

Avéna , « . s. die Strohpfeise , das Hafer¬
rohr , der Hafer .

Aveutâre , V. n . (venire avanti , allignare,)
fortkommen , zum Wachsthum gedei¬
hen ; Wurzel fassen . .

Avent« , adj . verb . habend , besitzend.
Avere , v . a . haben , besitzen , bekommen ;

für etwas halten , achten ; v . n . daseyn ,
geben , ( in der dritten Person in sing .)
avvi (vi lia ) molte persóne , es gibt ,
es sind da viele Leute ; anstatt : müssen ;
lin d ’ andare in campagna , ich muß
aufs Land geben . ipte Redensarten
die hier vom Deutschen abgehen , sind :
ebbe la tèsta tagliata , er wurde ent¬
hauptet ; aver vóce , im Ruf stehen ,
den Ruf haben ; aver in Òdio , hassen ;
aver ménte ad una còsa , einer Sache
Nachdenken , auf etwas bedacht seyu ;
aver lacela di galantuòmoetc . wiè ein
ehrlicher Mann re . aussehen ; avérla
CON uno , mit einem zürnen ; con eil !
1’ avete V Wen meint ihr ? mir wem

. sprecht ihr ? avere al sòie , liegende
Güter haben i avérd in dispregio, ver¬
achten ; avere in pregio , avere a ca¬
pitale , wertst schätzen ; avere a sellilo ,
verabfchenen ; aver male , einem Übel
septi ; aver per oder amale , übel anf-
nchmeil ; avere a oder in grado , wohl
aufnehmen, einen Gefallen woran fin¬
den ; «vére a mVja , einer Sache über -
drüßia sey » ; avere a scòrno, verachten ;
aver elle lare , etwas zu 11) 1111 haben ;
io è libile lèttere vòstre, ich bekam eure
Briefe . Avere , ist irregulär : Praes. ho ,

in alten Büchern : Abbo , Aggio , praet .
èbbi , part . avuto .

Avere , s . m . Hab unsi Gut ; Vermögen;
a véri , die Güter .

Averne , s . m . die Hölle.
Aversióne unì) Avversióne , s f. Abnei¬

gung , Abgunst , Abscheu , Haß , Wider¬
willen , Ekel .

Avèrtere , v . a . abwenden , wegwenden ,
entfernen ; praes , rivèrsi , part . avérso .

A Òlio , adv . umsonst , ohne zu bezahlen ;vivere a Òlio , auf anderer Unkosten
leben .

Auge , s . 1. die Linie , welche von dem
größten Entfernungspunete eines Pla¬
neten durch das Centrum der Cede
gehet ; lig . der höchste Gipfel ; èsser
« «11' àuge della prosperità , sein Glück
anis höchste gebracht haben .

Augellatòre , s . i» . s. uccellatóre.
Augellétto,i ^ m ein kleiner Vogel.Augellmo , / v
Augèllo , s . m . ( poet . ) ein Vogel ; in plur

augèlli und auge : .
Auggiiire , v . a . s. aduggiare.
Augnare , v . a . schräg durchschnciden .
Augnatura , s . f. ein schräger Durchschnitt.
Augumentiibile, adj . vermehrbar.
Au'gumentare , v . a . s. aumentare.
Augumentat.ivo , adj . vermehrend, ver¬

größernd , zur Vermehrung dienend .
Augurale , adj . zur Wall! sagerey aus dem

Vogelflug oder Geschrey gehörig .
Augurante , adj . wahrsagend, prophezey -

hend .
Augurare , v . a . aus dem Vvgelfluge das

Zukünftige voraus sagen — etwas an-
Ivünschen ; vi auguro un buon capo
d’ anno , buòna nòtte etc . ich wünsche
euch ein glückliches neues Jahr , gute
Nacht re .

Aliglirato , s . m. die Würde eines Augurs .
Auguratóre , 8 . »>. f. augure .
Auguratrice , s . f. Verkündigerin, Ankün -

digerin , Wnbrsagerin.
A'

ugure , s . m . Wahrsager aus dem Flug
und Geschrey der Vögel.

Anguriàre , v . a . f . augurare.'
Augurio , s . m . eine Vorbedeutung , An¬

zeichen von zukünftigen Dingen — ein
Wunsch ; Anwünschung .

Augurióso, adj . f . auguróso.
Auguro , s . m . s. augure.
Auguróso , adj . abergläubisch ; it . bene

auguróso , von guter Vorbedeutung .
Augustale , adj . s . agustiile .
Angustissimo, adj . sup . höchst ehrwür¬

dig re .
Augusto , adj . ( bey den Alten Agósto , und

Agósto (Titel des Kaisers ; it . lig . , ehr¬
würdig , groß , heilig , erhaben .

Avidamente , adv. gierig , begierig .
Ayidezza -, s. avidità.
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ridità , 1 f- s . © il
viditàde , - ? f «tt , l!
piditâte , J gierde .

f. s . Gierigkeit , Beaierig -
hcftige , starke Ve¬

di vidirà
Aviditàde
Aviditate ,
A’vido , adj . begierig , gierig , heftig be¬

gehrend .
Avironàre , v . » . s. circondare.
A’vito , adj . ( poet .) angeerbt , eiblich , ein -

aepflanzt.
Aula , s . f. (poet.) der königliche Pallast ;

der Hof.
Aulèdo , s . in . f. flautista.
Aulènte , adj. s. odoróso.
Ardea , s . in . s. Sipario.
Aulico , adj . vom Hofe.
Aulifànte , s . m . s. elefante.
Auliménto , s . m . f . odóre.
Aulire , v . a . s. olire.
Aul itu , adj . s. odoróso.
Annientaménto , s. auménto.
Aumentante , adj . Verb vermehrend, ver¬

größernd.
Aumentare , v . a . vermehren , vergrö¬

ßern ; aumentarsi , sich vermehre» , jU -
nebme » . anwachsen .

Aumentativo , adj . vermehrend , ver¬
größernd.

Aumeutatore' , s . m . eilt Vermehrer ,
Vergrößerer .

Aifmentatrice, s . f. eine Vermehren » .
Aumentazióne, s . f. ^ die Vermehrung ,
Auménto , s . in . f Vergrößerung ,

der Anwuchs - ' ' "
Auir .Bttâre , V. a . f. umettare .
Annullare , V. a . s. umiliare.
Anna , s . f. eine Elle vom franz . Anne .
Auuànza . s . f. s. adunanza.
Aunàre , v . a . s. adunare.
Auncimire, v- a . anhàkein , wegraffen.Aunciiiiirsi, II . p . sich krümmen, krumm

wie ein Haken werden .
Aunghiare, , v . a . f. augnare.
Avo , s . ni . f. avolo .
Avocare , v . a . eine » Proeeß aus einem

Gericht in das andere bringen. Hetzen—
einen Untertban durch fürstlichen Be¬
fehl aus fremden Diensten zuriî krufen .Avocatone , adj . lèttera avocatomi . ein
fürstliches Schreiben , worin ein Unter,
tlian aus fremden Diensten zurückge -
rufen wird.

AvocoUre, v. a . verblenden , blind ma¬
chen .

Avócolo , adj . s. cicco .
Avogadàre , v . a . s. avvocare.
Avngaro , s . m . ein Syndikus , Anwald.Avola , s . f. die Großmutter .
Avólio , adj . f . avòrio .
A ’volo und Avo , s . m . der Großvater .Avdi , Ahnen , Vorfahren ."Avdteràre ( adulterare ) , v . 11. einen

Ehebruchbegeben ; v . a . lig. verfälschen .Avoltcrato , part . des Ehebruchs fchuldia ,
Ehebrecher ; verfälscht .

*Avolt datóre , 5 . m . ein Ehebrecher»Avoltana , s . f. Ehebruch.
»Avolteriuo , adj . ehebrecherisch • ß■ falsch , » nacht , verfälscht .

' *
*AvoJlcrio,l . ,
»Avulsero , } s - " *■ der Ehebruch .
* 4.vóltero , s . m . Ehebrecher .
Av <dtójo. \ s . m . ein Geyer, großer Raub"Avollóre. s Vogel
Avòrio , s . rn . das Elfenbein.
Avornièllo^ s . 111. der Bohnenbaum- di .Avoiniu, s Buch . Esche.

'
Av 'setta , s . f. die livosettschnepfe , die

Avoiette.
Aura , S . f. Luft, ein sanfter, angenehmerWind ; aver saura della corte , del pò -

polo , etc . bey Hose , bey dem Volke , e.beliebt lernt ; it . linsehen.
Aurarc , v . a . s. inaurare.
Aurato , adj . golden , veraoldet.
Anrélia , * . f. die Puppe von einem einge¬sponnenen Wurme , einer Raupe .
A ’ureo , adj . golden , von Gold , golSen —

aoldfärbiq ; regola àurea , die RegelDttri ; leggenda àurea , die stolbcne
Legende : eine aire Sammlung vom
Leben der Heiligen.

Anrénla , s . f. de > Schein um die Häupter
abgeniaklrer Heiligen.

Auretta , » . f. das Luttchen , ein sanfter
Wind .

Auricola , s . f. die Herzkammer.
Auricolare , adj . 5um Qbr gehörig ; dir»

auricolare , öCr DKrfinaer.
Amicóme , adj . der goldgelbes Haarhat.Auricula , s . f. ( . auricola.
Auriculare , s . iu . | . auricolare , der Dhr»

stuger der kleine Finger ; confessióne
auriculare , die Dhrenbeicht .

Aurige , s . m . (poet. ) f. coccliiére .
Aurino , adj . , lden , goldähnllch ; colóre,aurino , Goldfarbe .
Anispicio , s . m die Wahrfagerey aus den

Eingeweide» der Opferthiere.
Aurizzàr» , ( origliare ) v . a . aufmerksam

horchen ; auch v . » . zu Gold werden ,
sich in Gold verwandeln.

Auro , s . m . ( poet .) ( òro ) Gold.
Auròra , » . f. die Morgenrothe .
Ausare , v . a . gewöhnen , angewöhnen ;

V a . pffege» , äewohnk seyn ; ansarsi ,
sich aiigewöynen , gewohnt werden . ■

Ausiliare , adj . helfend , bebülstich ; véri,»
ausiliare , citi Hülfswort , als : haben,
seyn re .

Ausiliàrio , adj, truppe , milizie ausiliàri «: , '
Hülfütruppen .

Ausiliatóre , s . m . ein Helfer , Beschützer . .
Ansili«, , s . in . s. ajiito.
Auso , adj . kühn , dreist , unternehmend .
Ausònia , s . f Italien .
Ausouiaco , adj . itaiietiisch . ' .
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; Auspice , s . m . ein Vorsteher,Beschfitzer,
Patron .' An - picio,fs .m, Anzeichen,Vorbedeutung,

, Auspizio . /Günst Schutz , re . auchWunsch .
Anstcraménto, adv . auf eine strenge , harre

Art .
Auxerit » , *.. f. Me öfrcttge , Schärfe ; ein .

,- scharfer Geschmack ; fìg . die Strenge ,
Härte , strenges , hartes Verfahren ,

gusterò , adp streng , scharf ; vita austèra ,
ein strenges Leben ; vino auster» , ein

\ scharfer Wein ; viso austèro ,
'ein stien»

* ges , saures Angesicht.
^ Austàrio , 8 . m . eine Art hon alten -Opfer¬

gefäßen .
Australe,l adj . mittäglich. südlich ; i paesi
Austrino ,J australi , Australien , die Süd -

wclt , oder die Insein in dem südlichen
Weltmeer.

Austro , s .m . der Mittagswind , Südwind .
Autéuticaménto , astv . authentisch , rechts -

beständig , urkundlich .' Allteutieâre, V. a . durch Urkundenbewäh¬
ren , beglaubigen.

Autenticazióne, s . t. Bewährung , Beglau¬
bigung.

Autenticità , s . .f. Bewährtheit ; Glaub¬
würdigkeit.

Autèntico , adj . bewährt , beglaubiget.
Autocèfalo , s . m . Rame , we .chen die Grie-

chen den Bischöfen gaben , welche keinen
Patriarchen für ihr Oberhaupt er¬
kannten .

Autògrafo , adj . urschriftlich , von eigener
Hand des Autors .

Automa , ì s . m . ei » Kunstwerk , das
Automat» , / . sich selbst bewegt .
Autonomia , 8 . f. die Selbstregierung,Frey -

heit nach eigenen Gesetzen zu leben .
Antónofno , adj . der nach eigenen Gesetzen

lebt ; ununterwürfig , wie die srepen° Republiken .
Autóre , s . m . der Urheber , Erfinder,Ver¬

fertiger -, Verfasser einer Schrift ;
Schriftsteller — deg Urheber , Stifter ;
Anstifter.

Autorévole, adj . ansehnlich , bewährt, be¬
glaubiget , glaubwürdig , gültig.

Autorevolmente, adv . gebieterisch , mit
Ansehen ,

Autorità , 8 . f. das Ansehen , die Gestalt ,
Macht , die Achtung , der (Kredit ; ein
Zeugniß ; eine Stelle aus bewährten
Schriften.

Anloritativaméute, adv . mit gebieterischer
Macht.

Autoritativ» , adj . s. autorévole.
Autorizzare, v . a . berechtigen , anthorisi-

ren , gültig machen , für gültig erklären
— Macht , Gewalt geben , berechtigen ,
bevollmächtigen ; v . n . ein Autor seyn
wollen > Lust dazu haben.

Autorizzato , part , berechtiget .

Autrice , s . f. Urheberin , Erfinderin .
Antro , prou . s altro.
Autrùi , pron . s. altrùi .
Autuuuâle , adj herbstlich ; tempo autun¬

nale , Herbstzett , Htrbftwetter ; fèrie
autunnali , die Herbstfenen.

Autunno , s . m . der Herbst.
Avvallaménto, s . m . die Höhlung , Aushöh¬

lung ; das Hinablasseu.
Avvallare , V. a . erniedrigen , hinablassen ,

mederlassen ; v . u . und a . p . avvallarsiy
iti die Tiefe hinablaufen . hinabgeoen,
hinabfahren , sich herablassen , herunter
steigen , herunter fließen , fallen , sinken; .
ove il Nilo s ’ avalla , wo der Ru einen
Abfall hat , lünab fließt , fällt — aval¬
lare gli occhi , die Augen nieder schla¬
gen ; avvaliàre il capo , das Haupt beu¬
gen , niederlegen ; 1' uno snll ' altro il
capo avvalla , einer legt den Kopf auf
den andern.

Avvaloraménto, s . m. die ErmailNUNg ,
Bestärkung.

Avvalorare , V. a . stärken , ermuntern er¬
mannen , Mutb machen . Avvalorare,
V. n . avvalorarsi, Muth fassen , stärker
werden , sich verstärken ,

Avvalorato , part . ermannt , ermuntert A.
Avvampaménto, s . m . die Anbrennung ,

Anzündung ; die Glut Flamme.
Avvampante , adj . verb. brennend , ent- .

flammt , entzündet.
Avvampare , - v. a . bey der Glut , bey der

Flamme erhitze» , in volle Glut letzen ,
entzünden — v . n . bey der Glut oder
Flamme erhitzt werden , in voller Glut
brenne» -, glühen , brennen ; avvampare
d 'amóre , d ’fra , » orSiebc , Zorn brennen.

Avvangare , V. n . glücklich gehen , wohl ,
von statten gehen .

Avvantaggiamento, s . m. f. avvantaggio.
Avvantaggiare , v . a . und Avvantaggiarsi,

n p . Vorth ' il haben , besser daran seyn ;
auch : benutzen . Voi m' avvantaggiate
ln questo , ihr habt hierin den Vorth -stl
vor mir ; voglio avvantaggiarmi delle
vostre ammonizióni , ich will eure Er¬
mahnungen benutzen .

Avvantaggiato, part . der Vortheil hat IC.
auch auserlesen , besser , vor ugllch .

Avvantaggio , s . m . der Vortheiid )sutzen ,
Vorzug .

Avvanlaggiosaménte, adv . s. vantaggiosa¬
mente.

Avvantaggióso, adj . Vortheilhaft.
Avvantarsi , (vantarsi) v . p . sich rühmen.
Avvedérsi, » . p . gewahr werden , mahrneh¬

men , eiusehen , merken ; praet . avvidi /
Avvedévole , adj . vorsichtig , klug ,
Avvediménto, s . m . Wahrnehmung , Klug¬

heit , Vorsicht , Einsicht .
Avvediinentóso , adj s. avveduto.

»
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Avvedutamente, adv . klüglich , Vorsichtig ,

bedächtig .
Avvedute-/.'«» , s . f. Klugheit, Vorsicht , Be¬

hutsamkeit.
Avveduto , adj . vorsichtig , behutsam, klug ;

fare avveduto, benachrichtige » , warnen .
Avvegnaché , couj . ( auch avvengachè , )

mit dem Subj . obgleich , obschon , sinte¬
mal , dieweil (bisweilen ohne che ) .

Avvegnadiochè, conj. so viel als ! av¬
vegnaché.

Avvegnénte, adj s avvenènte.
Avvelenaménto, s . m . Vergiftung .
Avvelenare , v . a . vergiften , mit bösem

Gestank erfüllen. Avvelenarsi , n . p .
sich vergiften , mit Gift vergeben .

Avvelenato , part . vergiftet ; fig . ànimo
avvelenato , ein erbittertes Gemüth.

Avvelenatóre, s . m . etit Vergifter .
Avvelenire, v . a . f. avvelenare, praes, is co .
Avvenenâto , part . f. avvelenato.
Avvenènte, Avvenente , adj . hübsch, ange¬

nehm , anmuthiq . anständig ; ali' avve¬
nènte , nach deni Verhält 'iiß , Ebenmaß.

Avvenentemente, adv . hübsch , fein ar¬
tig re . it . für accónciamente , s.

Avvenentézza,\ s f. Anmuth , Anstand,
Avvenènza , } Schönbett , Grazie.
Avvenévile , f. avvenévole .
Avvenevolàggine , s . f. artiges Wesen .
Avvenévole , adj. s. avvenente, auch statt

conveniènte , s. auch behaglich .
Avvenevolézza , s . f. s. avvenenza.
Avvenev ihnénte , adv s. avvenentemente.
Avvéngachè , couj . s. avvegnaché .
Avvengadiochè, conj . s. avvegnadiochè
Avvéniménto , s . in . Begebenheit, Zufall ;

die Ankunft , die Gelangung ; l’awe -
niménto al tròno , Gelangung zumThron ; it . der Zufluß , Ursprung des
Wassers.

Avvenire , v. n . sich ereignen , geschehen ,
wiederfahren , begegnen,Vorfällen, von
statten gehen . Avvenirsi in uno, einem
begegnen , auf einen stoßen ; avvenirsi ,
einem wohl anstehen , schön stehen , wohl
lassen; se le avviene Ogni cosa maravi-
gliosaménte , eS stehet ihr « lies vor¬
trefflich an — sich schicken ; zulömmen ;
s’avvicnc all ’ uòmo sàvio , d ’èsser cau¬
to . l ’ raet avvenni , part . avvenuto.

Avvenire , s . m . die Zukunft , das Künf¬
tige .

Arreniaménto > s . m . ber Wurf , das
Schleudern — der gewaltig Plötzliche
Anfall .

'
Avventare , v . a , werfen , schleudern .

Avventarsi, sich auf etwas ivssinrzen,
, sich über etwas mit Gewalt herwerfen— anstecken , von Krankheiten— v . n.

wurzeln , bekleiden .
Av ; culaiàggme , s . f. Unbesonnenheit,

Übereilung , Unbedachtsamkeit .

108 —

Avventatamente

Av VC

adj was zufällig hinzu .

m -r ,
a

:
lv unbedachksamerWeile . ohne Überlegung .

Avventateli » , adj . et subst . unbesonnen
leichtst » nig , ein unbe onneuer lens /

Avventato , part . aewvrfeu , geschlen¬dert K . auch leichtsinnig , unbesonnen
'

übereilt . '
Avventicelo ,

kömmt.
Avventizi » , adj . lin Rechten ) was einemnicht von Eltern , sonder » durch R

erbschasten , Heirat !, oder Gluck zufallk-
auch für avventicci« , f. ’

Avvènto , s . in . die Ankunft— der Advent
die Adventzeit. '

Avventore , s . m . der Kunde , Kundmaiin.Avventura , s . 1' der Zufall , die Begeben¬
heit, das Abentbeuer ; Glück ; Gefahr -
essere in avventura — all avventura

K ' ■'
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auts Gerakhewohl ; per avventura , zu¬fälliger Weife .
Avventurare , v . a . in Gefahr setzen , wagen— beglücke» , glücklich machen ; avven¬

turarsi , sich wagen , sich in Gefahr be¬
geben .

Avventuratamente , adv . glücklicherWei¬
se , Mit gutem Erfolg .

'
.Avventurato , part . beglückt , glücklich.

Avventurevolménte, adv . f. avventurata¬
mente.

Avventurière , s . va . der auf gut Glück
ausgehet .

Avventurosamente , adv. s. avventurata-
ménte.

Avventurino , s . m . Aventurinstein, ein 1 - , ' **
rötblich gelber Strin , der mit kleinen I . . - *
goldfarbigen Flimmern vermischt ist . i j rf' ^ * -

Avventuroso , adj . s. avventurato, Ulis l M .
avventurière , s. 1 . Vw * .. . ^Avvenuto , part . geschehen, vorgefallen K-
von avvenire , f .

Awcramcntò , s . m . die Bestätigung , Be¬
kräftigung , Berichtigung .

Avverare , v . a . die Wahrheit einer Sache
darthun , etwas beweisen , bestätigen ;
als eine gewisse Wahrheit benachnch-
ten ; avverarsi , sich der Wahrheit ver-
fichern ; sich bestätigen ; la notizia non
si è avverata , die Nachrichthat sich nicht
bestätiget.

Avverato , part . als wahr bewiese» , dar-
gethan , bestätiget.

Avverbiale , adj . adverbialisch ; gleich ei¬
nem Rebenwort , oder so gebraucht .

Avverhiaimènte , adv . adverbialisch , als
ein Rebenwort .

Avvèrbi » , 8 . m . das Adverbium, Rebm-
wort , Beywvrt der Zeitwörter re -

Avverdire , v . ,a . grü » machen , belauben.
Urses, in isco,

Avvci iUc.àre , v . a . s. avverare .
Avventare , v . a . s. avverare.

• Vf '* ho
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Eversamente , adv. widerwärtiger , un¬
glücklicher Weise .

Avversare , v . a . anfeinden, entgegen ar-
beilen , sich widersetzen .

Avversària, « , l . die Widersacherin, Geg¬
nerin , Feindin.

Avversàrio , ( und Avversar» , wegen des
Reims ) s . IN . der Widersacher , Gegner,
Feind ; der böse Feind , der Teuf - l ;
l’avversàrio d’

ógni male (beym Dante)
Gott .

Avversàrio , adj . zuwider , entgegen.
Avversaliv » , adj . was zuwider, entgegen

ist. particula avversativa , in der Gram¬
matik : ein Zufatzwörtche » , welches et¬
was bedeutet , was dem vorhergehen¬
den zuwider ist . z . B . ciò non »stan¬
te , gure , dennoch , jedoch.

Avversatóre , s . m . ein Gegner , Wider¬
sacher.

Avversatrice , s . f. s. avversària.
Awersa'rióne , s . f . die Entgegensetzung.
Avversévole , adj . entgegen JC-
Avversióne , s . f. s. aversione.
Awersissimo , adj . sup . ganz entgegen,

völlig zuwider .
Avversità , s . f. die Widerwärtigkeit ; das

Unglück ; der Unfall.
Avverso , adj . widrig, feindlich , feindselig ;

entgegeuqesetzt , gegenüber stehend; aver
la fortuna avvèrsa , Unglück haben ; la
parte as versa ( oder i ’avvérso ) d una
medàglia , die andere , umgkwandte
Seite einer Münze.

Avvèrso , co» j . hingegen , im Gegentheile.
Avvertente , adj gewahr , vorsichtig , be¬

hutsam , bedachtsam .
Ayvertenteméute, adv. vorsichtiger Weise ,

wvhlbedächtig , behutsam .
Avvertènza , s . ti Achthabung , Behutsam¬

keit , Vorsichtigkeit .
Avvertiménto, s . in . der Bericht, dieNach-

richt < die Erinnerung , Warnung .
Avvertire , v . a . benachrichtigen ; erinnern ,

warnen ; v . n . acht haben , gewahr wer¬
den , merken ; avvertite , gebt acht ,
nehmt wahr , lVvn avverte le insidie ,
póstegli , er merkt die ihm gelegten
Fallstricke nicht ; praes , avverto u . av-
vertisco .

Avvertito , part . berichtet 2C. it . Stare av¬
vertito , auf seiner -ßuth seyn , sich in
Acht nehnien .

Awe -/.zamento , s . IN . die Angewohnheit,
Gewohnheit , der Gebrauch.

Avvezzare , v . a . s. assuefare.
Avvezzatila , s . f. f avvezzaménto.
Avvézzo , adj gewohnt-
Avviaménto, adj . f. iuviaménto.
Avviare , v . a . ani'angen , auf den Weg

bringen , die Richtung geben ; avviare
un negozio , ein Geschäft ansaugen , tu
den Gang bringen.

Avviarsi , V- N- sich auf den Weg machen ,
wohin gehen — guten Fortgang haben ;auf dem Wege , im Begriff seyn , etwas
zu thun , zu werden ; avviarsi all» spe¬dale , auf dem Wege »üch dem Spital
seyn ; tig . verarmen.

Avviato , part . auf dem Wege, untenve -
geus befindlich ; in Gang gebracht k .
bottéga avviata , eilt wohl angebrachter
Kramladen , eine Handlung in guter
Kundschaft ; gucllo che eravamo avvia¬
ti a dire , das , was wir Uns zu sagen
Vorgeuoiiimen hauen .

Avvicendaménto , s . m . die Abwechslung.
Avvicendare , v . a . einander abwech ' eln ,

ablösen , wechselsweis thun, verrichten ;avvicendarsi , n . p . abwechselu .
Avvicendévole, adj . s. vicendévole.
Avvicinaménto, s . ni . ) die Näherung ,
Awicinànza , s . f, J Annäherung ,

Herannahung .
Avvicinare, v . a . nahe bringen , nähern;

v . n . sich nähern , nahe kommen , und
n . p . avvicinarsi, hinzntreten.

Avvicinato , part . genähert , tf .
Avvicinazióne, s. f. s . avvicinaménto.
Avvignare , v. a . mit Weillstöcken be¬

pflanzen , besehen.
Avvignato , part . mit Weinstöcken be¬

pflanzt.
Avvisare , V . a . s. avvilire.
Avviliménto, s . m . die Geriugheit, Muth -

losigkeit , Kleinmütiügkeit , Feigheit.
Avvilire , v . a . geringschätzig , niederträch¬

tig , verächtlich machen , erniedrigen —
niederschlaaen , mnthlos machen : avvi¬
lirsi , den Muth verlieren, verzagen, nie¬
derträchtig werden ; den Werth verlie¬
ren , wohlfeil werden ; il grano avvi¬
lisce , das Korn wird wohlfeil ; praes,
isco.

Awilitivo , adj . was geringschätzig ,
schlecht , mnthlos , niedergeschlagen ma¬
chen kann .

Avvilito , part . geringschätzig , verächtlich
gemacht — verzagt , niedergeschlagen ,
niederträchtig — wohlfeil , vom Werth
heruntergesetzt .

Avviluppaménto, s . m. die Verwicklung,
Verwirrung .

Avviluppare , v . a . verwirren , verwickeln ,
einwickeln , einhüllen ; avvilupparsi, sich
verwickeln ; verwirrt , ronins werden ;
avviluppar la spugna , alles verwirren,
in Unoronuna bringen.

Avviiuppataménte , adv . f. scompigliata»
ménte.

Avviluppato , part . verwirrt te .
AwiJuppatóre , s . ni . ein Verwirrer ;

einer der die Leute gern gegeneinander
aufhetzt ; sig. ein Betrüger ; it. Viel¬
fraß .



Avvi no A wo
Awinacciâto , adj . t' ctt'n ’lfcil , tlt Weine

berauscht . .
Avvinan» , v . a . mit etwas Wein vermi¬

schen .
'
_ ,

Avvinato , part . mit etwas WeiH ver¬
mocht ; vani avvinati , Gefäße , die nach
Wein ricco n ; drappo , panno , etc.
avvinato, Zeug, Tuch re . von Farbe , wie
rotkerWeiu , PompaSur — der sich in
Wein betrunken hat .

Avvinazzarsi, v . p . sich halb in Wein be¬
rauschen .

Avvinazzato, part . halb berauscht , be¬
trunken.

Avvincere, 1 v . a . umwinde« , UM-
Avvinchiare, J si linken , IN . schließen »

herurnwickeln , herumbinden ; « v . in -
chiärsi, sich herumschlingen IC. avvincere
hgt im pruet. avvinsi , part . avvinto.

Avviuchiàto, part . umwickelt , umschlun¬
gen IC .

Avvincigliare, v . a . umflechten , mit Wei¬
den binden ..

Avvinghiare , V. a . s. arvinchiàre.
Avvinto , part . von avvincere , umflochten ,

umwunden IC.
Avviotto lare , v . a . ( im Scherz) anstatt

avviare .
Avvisàglia , s . f. das Treffen , Gefecht .
Avvisainento , s . m. Bericht , Nachricht—

Klugheit , Einiicht , Überlegung , Vor¬
sicht , Behutsamkeit ; it . für avvisàglia ,

' s. Betrachtung , Besichtigung , An -
’ schaumig .
Avvisare , v . a . benachrichtigen , melden ,

anzcigen — überlegen , genau unter¬
suchen — besehen , beschatten , genau be¬
obachten — nach etwas zielen — erin¬
nern , warnen — belehren — v . n . mei¬
nen / denken ; avvisarsi— sich einbilden,
voraus sehen , wahrnehnien , denken ,
meinen , glauben ; sich gefaßt inachen ;
sich einander feindlich angreifen ; av¬
visarsi insième , sich vereinigen , sich
verbinden.

Avvisatamente, adv . vorsichtig , behutsam ,
klüglich , voesehlich.

Avvisato , part . VVN avvisare , heißt atich :
vorsichtig , behutsam . Man sagt auch :
lare UNO avvisato , einen benachrichti¬
gen .

Avvisatóre, s m . ber Nachrichtertheill.
Awisatriee , s . f. Nachrichtgeberin.
Avviatura , s . 1

' der Anblick , das Angesicht ," la gàia avvisatóri! , ein freudiger ,
muntrer Anblick .

Avviso , s . m . die Meinung , dasGutach -
ten ; Rath , Übersmiag ; die Nachricht .
derBericht, Zeitung ; Warnung ! avviso
al lettóre , Lvrbericht an den Leser ;lèttera d' avviso , ein Briet mit der
Nachricht , baß man einen Wechsel auf
jemand ausgestellt habe , und ihn um

Zahlung bitte ; èssere avviso , scheine »
dünken ; nu è avviso , es scheint mir

',star sul!' avviso , auf seiner .Hut sxy,, .
'

lîg . avviso al lettóre , ein Denk,etti, '
eine Lehre , Warnung ; per mio avviso

'
adv. meines Erachtens '

Avvi' .,lare , v . a . genau besehen ; mit dèi!
Augen messen.

Awitiechiaraeuto , s . in . die Umwindung
Umschlingung. a '

Avviticchiare , v . a . umwinden . umschlin¬
gen . Avviticchiarsi , sich umwinden.Avviticchiato , part . umschlungen ; c.Avvitolàto , adj . höckerig , ungleich; wieW - iureben geformt .

Avvivaménto, s . m . die Belebung , Auf¬
munterung , Erfrischung.

Avvivare t v . a . beleben , ermuntern , erfri¬
schen . Avvivarsi , wieder aufleben ,neuen Muth erhalte« ; avvivare il
colorilo , die Farben lebhafter machen ;avvivare i metalli , Metall im Feuer
Vergolden .

Avvivato , part . belebt , aufgelebt .
Avvîvatójo ,

' s . in . ein Zusirunient der
Vergolder im Feuer .

Awivatóre , s . m . der Andern Muth
macht .

Awizzarc , i v . n . welken , verwelken ;Avvizzire , J avvizzire, praes , isco.

Avvizzito.
' ) !>-" . . verwelkt , welk .

Avnilcro , s . m . s. adultero.
Avvoecàdo , s . ni . s. avvocato .
Avvocare , v . a . abvociren , Rechtshândel

treiben ; v . a . avvocare a se mia causa ,
einen Gerichtshandel zu selbst eigener
Betreibung , Einsicht, auf sich nehmen .

Avvocarla , s . f. s. avvoclieria .
Avvocata , s . f eine Versprechen» , Ver-

theidigerin.
Avvocato , \ s . m . ein Advocat , recht-
Avvocalóre , J licher Beysiaiid.
Avvocatrice , s . f. s. avvocata .
Avvocatura , ^ s p Advocirunq , dar
Awocheri . , i 4,,,t - wes Advocate ,I.
Av - ocolàre , v . a . s. avooolâre .
Avvogadàre , s. avvocare , s.
Avvogàdo ,

"
p s. avvocato ; auch eiilè

av vogadóie , j gewisse Art obrigkeitli¬
che Person in Venedig.

Av vogato , s . m . s. avvocato .
Avvòlgere , v . a . umwickeln , herumdrebeii,

lig . biniergeben ; avvolgersi , sich hennii-
dreben , herumlaufen —herumjchweifîn ,
umherqehen ; sich verwirren. 1‘raet.
avvòlsi , part . avvòlto .

Avvolgiménto, S. ili . bas Herumdrehe » ,
Umwickeln , Umwinden — das Bauch-
kriimmeii , die Bewegung des Gedär¬
mes ; das geschäftige -pin - und Her-
laufen .
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Avvolgitóre , s . m . der umtmcMt , zu - Azzardo , s . ra . das Waaen ; die Gefahr ;fammi nwickelr ; auch ein Betrüger der Glücksfall , Zufall ; f cim nto .Avvolontataménte , adv . nach eigenem Azzardóso , adj . kühn , der gern wagt —Willen , nach Lust .
_ gefährlich gewagt .Avvoloutató , adj . vom eigenem Willen Azzeccare , V. » . treffen , einen Streich an -anqekrieden ; begierig . bringen ; te is voglio azzeccare , ichAwolpaccliiâisi , v . a sich durch dumme will dir eins versitzen ,uns unbesonnene Handlungen in Ver - Azzeruóla , ->. f . s lazzeruòla .Wirrung bringe » . Azz ,-ruòlo , s . iu f. lazzeruolo .Avvolpinàre , v

'
. a . betrüge » ., hinterge - Azzicäre , v . a . regen , bewegen ; vom

Platz bringen ; azzicarsi , sich regen ,sich von der Stelle bewegen , non
v ’ azzicäte da lì , gehet nicht von derStelle : la camera era ai piena , die
non ci potevamo azzi 'càre , die Skude
war so voll , haß wir uus nicht regenkonnten .

Heu.
Awoltac .cliiarsi , n . p . f , aggirarsi .
Avvoltare '

, v . a . s. avvòlgere .
Avvolticchiare , v . a . s. attòrcere .
Avvòlto , part . von avvòlgere , herumge -

drehet , umwunden , umwickelt , zu-
samineugewickelt ; co '

capélli avvòlti ,mit geflochtenen Haaren — verwirrt , Azzicatòre , s . m . der sich unruhig hinverwickelt , eingewickelk. und her bewegt .
Awoltolàtaménte , adv . verwirrt , verwor - Azzimare , V. a . zierlich putzen , schmü -rener Weise ; über Hals und Kopf . cken ; azzimarsi , sich forafältig herauS -Awoltura , s . f . Verwicklung , Verwir - putzen , autzutzen , sich schmücken , sichrung - - Herumdrehung . schön machi-n , schmiat . » .Avuuculo , 8 . I» . der Onkel , Oheim , von Aztimâìo , peri . herauègeputzt , aufge -mntterlichcr Seite .
Auzzawénto , s . m . s aguzzaménto .
Aazzäie , V. a . s. aguzzare .
Auzzatura , 8 . si s. aguzzatura ,
Aiizzétto , adj . si aguzzétto .
Auzziuf ) , s . m . f . aguzzino

putzt , re
Azziinélla , s . si. Küchelchen von ungesäuer¬tem Teig ; Judeiimatzi
Azzimiua , s . ... . e iw schupvichter Harnisch .
A ’zzimo , adj . ungesäuert ; pine azzi¬

mo , unqesäuert Brod .Azadarac , 8 . IN. eure Art Bgum , dessen Azzimuttale , adj . die Vertikalzirkel vor -Feucht für sehr gi ' tig gehalten wird . stellend , oder zur Messung derselbenAzalea,, ? , si. ein Felsenstrauch dienend .
Azienda , 8 . si. die Verwaltung häuslicher Azzimotto , 8 . m . (arabisches Worts ein

Angelegenheiten ; auch der fürstlichen Vertikalzirkel , der das Zcnikb undGüter , der Skaatsökononiie - Aziènda Nadir durchschueidek , und den Hori -de ! sàie , das Salzamt . Aziènda vitale . zvnt in rechte Winkel theilet .Ökonomie in den natürlichen Verrich - Azzironc , 8 . m . eine Arr Grabschrist ,tuugen des thierilchen Körpers . Spaten .
Azigös , 8 . si. sin der Anatomie ) die große Azzoppare , v . n . lahm , hinkend werden ,uageparte -Blutader an der rechten Azzoppato , part . lahm , hinkend .Seite des Herzens .

. Azzuffaménto , 8 in . f. zuffa.Azióne , 8 . si. die Handlung , Wirkung , Ge - Azzuffarsi , n . p . zum Treffen , ins Hand -schäftigkeit , Thätigkeit ; mettere in gemenge kommen , sich einander in dirazióne qu . lehediiu » , einen in Thätig . Haare gerarhen ; Lg . azzuffürsi col vi -keit setzen — der Anstand eines Red - no , sich berauschen , bezechen ,ners , eines Schauspielers — Anspruch ; Azzuffato , part . angegriffen , handgemeinavere azióne SU qualche cosa , Anspruch geworden .nuferwas haben - ein Rechrshandei ; Azzuffètòre , s . m . ein Schläger , derintentare azione contro qualcheduno , Handel sucht.widrr jemand einen Äechtshande ! an - Azzuòlo , adj . colóre azziilo , dnnkelblait .fangen .
Azzurreggiare , V. n . himmelblau aus le-Azza , 8 . si. eine Streikaxt . hen .Azzampato , adj . mit Klauen versehen . Azzurriccio ,^ Azzannare , V. a . mit den Zähnen fassen '
Azzurrigno adj . hellblau, .himmelblau .

erschnappen — einbeiß - . . . , , , , . . .Azzannato , part . mit den Zähnen gefaßt , Azzurrino , 1 adj . himmelblau ; azzur -
— mit den Zahnen durchbissen/durch - Azzurro , - ro aitramarmo , hoch-
löchert , 1 blau , Ultramarin ; àL-

àzzardâre , V. a . wagen , in Gefahr setzen, zürro di Berlino , Berlinerblau ; »»-
Azzardarsi , n , p . sich wagen . àio montano , Bergvlau -
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